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AL ACADEMIEI REPUBLICII POPULARE ROMÂNE



PREFĂ ȚA

Volumul de față cuprinde 289 documente privitoare la Țara Românească

■(anii 1247—1500). Din acest număr, 184 sunt traduceri după originale în limba

slavă; 31 după copii slave; 8 după documente în limba latină; 14 după docu

mente în limba greacă, iar 52 suni traduceri vechi românești și rezumate, după

originale care nu s’au găsit încă. In anexă se reproduc fotocopiile a 122 docu

mente originale. ' 1

i *
Documentele volumului de față cuprind cele mai vechi știri scrise, găsite până

acum, despre existența feudalității pe teritoriul patriei noastre, între Cai păți și

Dunăre. Retipărim cele două documente: din 2 Iunie 1247 (Diploma loaniților)

și din 8 Ianuarie 1285, întrucât ele se referă la o bună parte a teritoriului Țării

Românești, ajutând la lămurii ea caracterului străvechi al orânduirii feudale pe acest

teritoriu.

Diploma loaniților, deși dată în urma retragerii Tătarilor, oglindește stări care

nu puteau lua naștere decât înainte de invazia tătărească, așa dar cu mult mai

vechi decât mărturiile scrise ce ni s’au păstrat. Ea ne vorbește despre ramurile de

producție din această vreme: agricultura, creșterea vitelor și pescuitul; despre exis

tența unei diferențieri sociale pe cuprinsul teritoriului la care se referă (inajores
terrac = nobilii, boierii și rustici = țăranii dependenți); despre organizarea

politică a locuitorilor din aceste ținuturi, în cnezate și voevodate, care se bucurau

de oarecare autonomie în cadrul ierarhiei stalului feudal maghiar, ca și despre

existența unor cele militare, care ■ constituiau «aparatul războinic» al cnezilor

români. Pe de altă parte, documentul Nr. 2 oglindește treapta de desvoliare a ora

șului Vicina dela gurile Dunării (scaun arhiepiscopal transformat în mitropolie,

la mijlocul veacului al XI11-lea).
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Documentele din veacul al XlV-lea (în rândul cărora au fost introduse și

unele emise chiar în afara teritoriului țării1) oglindesc desvollarea pe o treaptă

mai înaintată a orânduirii feudale, în vremea alcătuirii statului de sine stătător,

Țara Românească. Luptele înverșunate purtate împotriva coloniilor comerciale în

tot acest veac (Doc. Nr. 4 și Nr. 24) arată creșterea forțelor economice locale, precum

și întărirea politică a formațiunilor din Dobrogea și dela nordul Dunării. Ca

urmarea acestui proces, se organizează la mijlocul veacului al XlV-leasub forme

noi ierarhia bisericească, alcătuind un sprijin important pentru puterea feudală

a domniei; Doc.Nr.9,10, 11, 12 ele. oglindesc formarea treptată a unor instituții

ca mitropolia Țării Românești, întărirea mănăstirilor ele., în strânsă legătură cu

desvollarea social-politică a stalului. Astfel, în 1372, patriarhul numește un al

doilea mitropolit motivând că: « poporul fiind mult și fără număr, deci nu era dea-

juns numai un arhiereu pentru așa de mult popor» (Doc. Nr. 19 din August

1372). Acest document vorbind despre împărțirea Ungrovlahiei în două părți,

fiecare cu mitropolitul ei, ridică o problemă care ar merita să fie studiată, anume

în ce măsură era împărțită puterea politică și teritoriul între cei doi domni asociaii

*
Documentele cuprinse în acest volum permit studiul raporturilor de produc

ție feudale. Ele precizează formele rentei feudale (în muncă, în produseși în bani),

arătând și chipul în care au evoluat în timp. Chiar din documentele dela sfârșitul

veacului alXIV dea, putem vedea multele și deosebitele obligații ale țăranilor dependenți

față de stăpânii lor, boieri, mănăstiri sau domn. Din ele desprindem felurile forme

ale rentei în muncă și în produse: vama oilor, vama porcilor, jităril, vinărici,

albinărit, coșnițe, gloabe, cărături, podvoade ele. (Doc. Nr. 28, 38, 39, 54 ele.).

Doc. Nr. 36 din 1407 dat Tismanei de Mircea cel Bătrân arată obligațiile țăra

nilor față de stăpânul teritorial. Prin el Mircea poruncește tuturor satelor acestei

mănăstiri să fie: «în supunere (poslușanie) despre toate slujbele și dăjdiile și de

posadă și de găleți ohabnice și de coșnițe ohabnice ». Doc. Nr. 20 vorbește de

x) Documentele externe vor fi publicate într’o scrie separată a colecției « Documente
privind istoria României». Dar pentru a se înlesni studiul unor fapte legate de perioada
mai veche a desvoltării feudale pe teritoriul Țării Românești (perioadă în care s’au emis
documente puține de către autoritățile locale), au fost introduse în acest volum și docu
mentele de până la 1400 emise în afara hotarelor țării de către acele autorități politice
sau bisericești care guvernau însă sub o formă sau alta și pe acest teritoriu. Astfel sunt
două documente ale cancelariei maghiare din veacul al XllI-Iea (epocă în care regii
unguri stăpâneau și Ia sud de Garpați), două documente ale guvernului genovez din vea
cul al XlV-lea (epocă în care la gurile Dunării și pe teritoriul dobrogean se stabilise o
colonie a Genovei) precum și unele documente provenite dela Patriarhia din Constanti-
nopole sau adresate acesteia (documentele din urmă oglindesc legăturile cu autoritatea
bisericească superioară care îndeplinea pe teritoriul Țării Românești un rol analog cu cel
îndeplinit în Ungaria și Transilvania de către curtea papală).



asemenea de ascultarea pe care, o datorează țăranii din Boruși, stăpânului lor,

boierul Voico.

Deci, pe lângă renta în muncă și produse, țăranul dependent mai era obligat

și la supunere personală față de stăpânul teritorial.

Atât poshișania (supunerea) ca și obligația țăranilor de a respecta autoritatea

seniorului feudal pe domeniul său (autoritate administrativă, judecătorească și

militară) cât și posada, sau obligația țăranilor de a face paza domeniului de care

țineau, pot și merită să fie studiate, pe baza materialului din acest volum, ele

fiind două din cele mai caracteristice forme ale raporturilor dintre țăran și feudal,

în această vreme (Doc. Nr. 130 etc.).

O altă problemă care poate fi studiată pe baza do< umentelor din volumul de

față este aceea a marilor domenii feudale. Stăpânii teritoriali ai acestor domenii

primesc dela domn dreptul dea nu plăti dăjdii și de a deține aproape

toate puterile asupra locuitorilor din cuprinsul moșiei lor. Este imunitatea

feudală, sau, cu termenul din documente: ohabă. Cu prilejul «confirmării » unui

boier ca stăpân teritorial, domnul adaugă mereu ca dregătorii domnești «să nu

calce » pe domeniul respectivului stăpân teritorial, și să nu-l turbure cu nimic,

«nici măcar cu un fir de păr din cap» (Doc. Nr. 88 etc.). Aceasta însemnează

că rolul pe c.are-l au dregătorii domnești în cuprinsul stalului feudal, pe marile

domenii îl au înșiși stăpânii teritoriali. Pe baza acestei imunități, boierii procedează

la organizarea administrativă a domeniilor lor și, așa cum sunt de sine stătătoare din

punct de vedere economic, devin aproape autonome și din punct de vedere adminis

trativ. Boierul deținând puterea judecătorească, administrativă și militară pe moșia

sa, avea slugi ale sale, cui Icni, prin care și le exercita și care formau « curtea sa »,

asemănătoare cu cea domnească. Doc. Nr. 26 din 20 Mai 1388, vorbind despre

fapte anterioare, amintește de « curtea lui Talul dela Hinăteșli ». De asemenea Doc.

Nr. 166 din 18 Ianuarie 1480 vorbește de « curtea lui Vâlcan ».

A cea ta este organizarea moșiilor feudale sub forma de stătulețe în sânul

statului feudal în cadrul ierarhiei feudale cunoscute și în care își face loc în timp

și fărâmițarea feudală.

*

Documentele din acest volum ne mai dau știri despre organizarea domniei,

ca vârf al ierarhici feudale, despre organizarea curții domnești, prin care domnul

își exercita puterea, și despre apariția și organizarea cancelariei și a sfatului

domnesc. Documentele dela Mircea cel Bătrân vădesc o preocupare a domnului în

aceste direcții. Căutând să ridice prestigiul domniei, el își organizează

altfel decât înaintașii, atât cancelaria, cât și curtea domnească. In lista

sfatului boierilor apar în documente și unii martori cărora li se încredin

țează o anumită slujbă la curte. Ordinea apariției lor în timp este

următoarea: banul, stolnicul, vistierul, vornicul, logofătul, spătarul și paharnicul
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(Doc. Nr. 38, 47, 48, 49, 53, 54). Dacă în prima parte a domniei lui Mircea,

sfatul cuprinde mai mulți boieri fără slujbă, iar cei cu slujbă nu apar în vreo

ordine anumită, ultimul document pe care îl avem dela Mircea, din 10 Iunie

1415, cuprinde numai patru boieri fără slujbași opt cu slujbă, așezați în document

într'o anumită ordine, oglindind probabil treptele unei ierarhii administrative.

Această ordine este următoarea: banul, vornicul, logofătul, vistierul, spătarul,

comisul, stolnicul, paharnicul, postelnicul și gramaticul. Această ierarhie a func

țiunilor dela curtea domnească organizată în domnia lui Mircea, se păstrează,

cu unele modificări, mai multă vreme.

In timpul domniei lui Țepeluș, sfatul domnesc se compune numai din

boieri cu funcțiuni și arareori mai figurează câte unul sau doi boieri foști mari

dregători (Doc. Nr. 169,170,171 ele.), fapt care poate oglindi începuturile luptei

pentru întărirea puterii centrale a statului. Documentele din această vreme vădesc

un amestec al domnului pe marile domenii, încercări de îngrădire a drepturilor

feudale boierești sau mănăstirești, interpunerea domnului în raporturile dintre

boieri și țărani. Documentul Nr. 172 din 23 Martie 14.82 confirmă cele de mai sus.

Atât birul, cât și gloabele din satele m-rii Snagov sunt fie strânse, fie controlate

de organele domnești. «Și iarăși oricâte sate are sfânta mănăstire în județul

Ilfov, iar la ele să se ia birul dela vecinii mănăstirii de către birarii care vor

fi... » sau «... când se fac gloabe asupra acelor sate, să nu meargă călugării

singuri să prade, ci să trimită egumenul pe unul dintre frați la marele vornic,

ca să trimită vornicul o slugă domnească și alta voinicească, ca să prade ei și

să ducă gloaba la mănăstire, iar egumenul să dea curtenilor ce le este dreptul și

cum va fi gloaba».

împreună cu alte mărturii ale izvoarelor foarte variate ale vremii, documentele

din volum contribue la cunoașterea procesului de desvollare pe o treaptă

superioară, a societății feudale din Țara Românească.



REZUMATUL DOCUMENTELOR

1. — 1247 Iunie 2 <A 1 b a — Regalăx — Bela al IV-lea, regele Ungariei, întărește
Cavalerilor loaniți țara Severinului împreună cu cnezatele lui loan și Farcaș, precum și toati
Cumania și toate veniturile din aceste regiuni. Deasemeni le întărește jumătate din venitu
rile din țara voevodului Seneslau.

2. — < 1249 — 1250 >. — Vicina, citată într’un catalog printre scaunele arhiepiscopale
autonome.

8. — 1285 Ianuarie 8. — Ladislau al IV-lea, regele Ungariei, întărește mai multe
moșii magistratului Gheorghe, pentru slujbele sale în timpul luptelor împotriva Cumanilor,
Bulgarilor și împotriva voevodului Litovoi.

4. — 1316 Martie 22. — Guvernul Genovei, amintind pagubele suferite de negus
torii săi în ținuturile stăpânite de Sfetislav și negocierile îndelungate purtate zadarnic cu
solii acestuia, hotărăște aplicarea represaliilor economice și militare.

5. — <circa 1320>. — Intr’o listă a posesiunilor patriarhiei de Constantinopol figurează
și Chilia.

6. — <1337 — 1338>. — Mitropolitul de Vicina, Macarie făgăduiește că nu-și va părăsi
eparhia sa, decât în cazuri excepționale.

7. — <curând după 1343>. — Scaunul mitropolitan al Vicinei a fost mai întâi ridicat
în rang ierarhic, iar apoi coborît «fiindcă locul e supus barbarilor și are puțini locuitori
creștini ».

8. — <1351 Septembrie 1 — 1352 August 31 > 6860. — Mențiunea unui act
dela Nicolae Alexandru Basarab voevod, prin care dăruiește bisericii din Câmpulung satul
Bădeștii.

9. — 1359 (6867) M ai. — Sinodul patriarhiei ecumenice hotărăște ca mitropolitul
lachint de Vicina să fie strămutat ca mitropolit al Ungro-Vlahiei.

10. — <1359 Mai>. — Patriarhul ecumenic scrie lui Alexandru voevodul Țării Româ
nești despre strămutarea mitropolitului de Vicina ca mitropolit al Țării Românești.

11. — 1369 (6878) Septembrie. — Vladislav voevod întărește m-rii Cutlumuz dela
Athos mai multe danii și fixează raporturile dintre călugării români și călugării greci.

12. — 1369 Noembrie 25, Argeș. — Vladislav voevod poruncește catolicilor din
țara lui să primească cu cinste pe episcopul catolic, care vine ca sufragan al episcopului
Transilvaniei.
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13.  <137O>. - Mitropolitul Ungrovlahiei lachint se plânge patriarhului ecumenic de

intrigile duse împotriva lui.
14.  <137O> August.- Daniil Kritopulos, dicheofilax, făgăduiește să trăiască ta

bună înțelegere cu mitropolitul lachint al Ungrovlahiei.

15.  <137O> Octombrie. - Sinodul ecumenic numește pe Antim (fostul dicheo-

fllax Daniil) ca mitropolit al unei părți din Ungrovlahia.

16. — 1371 (6879) Mai. — Episcopul Antonie din Rusia Mică este strămutat ca mitro

polit de Halici.

17, — 1372 Mai 8. — Mențiunea unui act dela Vladislav voevod pentru muntele numit

Numai.

18. — 1372 Iulie 16, A r g e ș. — Vladislav voevod dăruiește rudei sale Vladislav de
Dobca orașul Șercaia și satele Vineție, Cuciulata, Apele Calde și Dobca, pentru meritele sale
Jn luptele cu Turcii și cu împăratul dela Târnova.

19. — 1372 August. — Patriarhul Constantinopolului numește pe Hariton mitropolit
al unei părți a Ungrovlahiei, iar peste alte părți va păstori Antim și mitropolitul Vidinului.
refugiat în Țara Românească.

20. — <1374>. — Vladislav voevod dăruiește m-rii Vodița, ctitoria sa, odoare bisericești,
satul Jidovștița, scutit de dări, munci si oaste, gălețile din satul lui Costea, pe Topolnița,
venitul dela opt pescării la Dunăre, parte din Dunăre, Vodița Mare, cu nuci și livezi și cu
Țerovețul cu seliștea Bahnei. Deasemenea îi dăruiește în fiecare an, la praznic, din casa dom
nească, 1000 perperi, iar 300 perperi să se dea săracilor, apoi, brânză, cașcavale, ceară, postav
p»ntru îmbrăcăminte și pentru încălțăminte și 12 pături. Domnul mai hotărăște ca, după
moartea lui Nicodim, starețul mănăstirii să fie ales de călugări, fără amestecul nimănui.

21. — 1378 (6886) Iulie. — Mitropolitul Hariton al Țării Românești și preot al st
Munte, bolnav de ciumă, își face testamentul, arătând ce a înfăptuit el pentru m-rea Cut-
lumuz și dând sfaturi călugărilor de acolo.

22.— 1385 (6894) Octombrie 3, Argeș. — Dan I voevod dăruiește m-rii Tis
mana ctitoria tatălui său Radu voevod, grâul din județul Jaleșului, 400 găleți anual, nucii
dela Dăbăcești, brânză, postav, pături, miere și ceară și-i întărește dania tatălui său, anume
satul Vadul Cumanilor, jumătate din Toporna, balta Bistreț, cu satul Hrisomuinți și Tismana.
Deasemenea întărește m-rii Vodița daniile făcute de unchiul său, Vladislav voevod. Mai hotă
răște ca cele două mănăstiri să-și aleagă singure starețul, fără amestec din afară.

23. — <1386 Septembrie 23 — 1406>. — Mențiunea unui act dela Mircea cel Bătrân
voevod, prin care întărește lui Costea ocinele Viștea de jos, Viștea de Sus, jumătate din
Arpașul de Jos, precum și Țigani.

24. — 1387 Mai 27, P e r a. — Ivanco, fiul lui Dobrotița, domnul Dobrogei, închei©
pace și un tratat de comerț cu republica Genevei, stabilind tariful vămilor, dreptul acestora
de a ține consul în țara lui Ivanco, o casă de negoț și o biserică.

25. — 1387 (6895) I u n i e 27, Argeș. — Mircea cel Bătrân voevod întărește mănăsti
rilor Tismana și Vodița daniile anterioare, precum și părți din satul Dăbăcești, dăruite
de Dimitrie Dăbăcescu. Deasemenea dăruiește m-rii Tismana satele Jarcovăț, Varonicele,
Prilepețul, Petrovița, Vârlița și seliștea Stăncișțor.

26. — 1388 (6896) M ai 20. — Mircea cel Bătrân voevod dăruiește m-rii Cozia, ctitoria
aa, satul Orlești, alt sat pe Cricov, o moară în hotarul Piteștilor, un obroc anual de 220 găleți
de grâu, vin, brânză, cașcaval, miere, ceară și postav, precum și 300 sălașe de Țigani. Dease-
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meni întărește satul Crușia și alte ocîne, dăruite de mai mulți boieri. Mai hotărăște ca m-rea
Codmeana să fie metoh al m-rii Cozia, iar după moartea lui Gavriil, starețul dela Cozia să
fie ales de călugării dela mănăstire, fără amestec din afară.

27. — 1388 (6896) M a i 20. — Mircea cel Bătrân voevod dăruiește m-rii Cozia, ctitoria
sa, satele: Călimănești, Jiblea, Brădățani, Seaca și Hinătești, toate scutite de dări și munci
domnești.

28. — 1389 (6898) Septembrie 4, Râmnicul Vâlcea. — Mircea cel Bătrân
voevod lărgește hotarul m-rii Cozia, dăruindu-i locul ce ținea de satul Jiblea, al boierilor
Staneiu, Costea, Vâlcu, Albu și Radomir, dându-Ie acestora în schimb satul Orlești, fost al
m-rii Codmeana și scutindu-i de: « vama oilor și de vama porcilor și de jitărit și de vinărici
și de gloabe și de căraturi și de podvoade».

29. — <1391 Septembrie 1 — 1392 August 31 > 6900. — Mircea cel Bătrân
voevod întărește mănăstirilor Tismana și Vodița daniile anterioare și dăruiește m-rii Tismana
satele Jarcovăț. Sușița, Sogoino, Pesticevo, seliștea Sălcișor, precum și venitul domnesc
«dela roțile lui Cip Hanoș, care le-a făcut de curând la Bratilov».

30. — <1393 Septembrie 1 — 1394 August 31 > 6902. — Mircea cel Bătrân
voevod întărește mai multora moșiile Intre Boilea. Săseni și Petriceana.

31. — <1399 Mai 11>. — Mircea cel Bătrân voevod întărește mănăstirilor Tismana și
Vodița daniile anterioare și dăruiește m-rii Tismana satele: Jarcovăț, Sușița, Pesticevo,
Sogoino, Sălcișor și «dela roțile lui Ciop Hanoș, Ia Bratilov, zeciuială’de ar.mă ».

32. — 1400 (6908) Iulie 20, A r g e ș. — Mircea cel Bătrân voevod dăruiește lui Micul
și lui Stoica jumătate din salul Mândra, în Țara Făgărașului, pentru credincioasă slujbă.
scutindu-i de dări.

33. — 1406 (6914) — Ștefan Lazarevici despotul Sârbilor întărește mănăstirilor Tismana
și Vodița metoșe în Serbia și permite oamenilor din satele mănăstirilor să se întoarcă liberi,
ori de unde ar fi fugiți, în afară de răufăcători.

34. _ <14O6>. — Mircea cel Bătrân voevod întărește m-rii Nucet toate bălțile pe Dunăre,
dela Săpatul până la gura lalomiței, cu toate gloabele, dușegubinele, vama din pește și stupi,
pe care le vor strânge oamenii mănăstirii, poruncind ca nimeni să nu se atingă de bălțile
mănăstirii.

35,  1406 (6915) N o e m b r i e 23, M-rea Tismana. — Mircea cel bătrân voevod,
în drum spre Severin, unde mergea să se întâlnească cu Sigismund regele Ungariei poruncește
ca nimeni să nu aibă voie să pescuiască în râul Tismana, nici să pască vitele pe moșia mănăs
tirii, dela satul mănăstirii până la munți, în afară de călugării mănăstirii.

36.  <1407>. — Mircea cel Bătrân voevod poruncește satelor m-rii Tismana să asculte
de noul stareț al mănăstirii, Agathon. făgăduindu-le că nu le va dărui vreunor boieri sau
cnezi; și să fie «în supunere despre toate slujbele și dăjdiile și de posadă și de găleți ohabnice
și de coșnițe ohabnice ».

37,  <1407 — 1418>. — Mircea cel Bătrân voevod poruncește ca nimeni să nu oprească
pe oamenii care vor veni din satele boierești să se așeze într’un sat <Cărăreni>, dela gura
lalomiței, al m-rii Cozia.

38. — <1407> Ianuarie 8. — Mircea cel Bătrân voevod dăruiește și întărește m-rii
Cozia satele: Cereașov, mai sus de Slatina, Poroinița, pe Dunăre, București pe Luncavăț,
Bogdăneștii și Luncianii pe Olt, Bujorenii la Cătălui, bălțile Mamino și Săpatul, două mori,
un obroc anual de grâu, brânză, cașcaval, vin, postav, apoi albinăritul din jud. Vâlcea, precum
fl 300 sălașe de Țigani. »
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39. — <1409 — 1418>. — M hail, fiul lui Mircea cel Bătrân voevod, întărește mănăs
tirilor Cozia și Codmeana zece case de oameni din Târgoviște, scutiți de toate dăjdiile șl
slujbele, în afară de bir, oaste și lucru la moară.

40. — <1409 — 1418>. — Mircea cel Bătrân voevod întărește m-rii Snagov satul Cin
îinîța, pe Buzău, dăruit de Staico. fratele domnului. Satul e scutit de toate slujbele și dăjdiile
față de domnie, înafară de «oastea cea mare».

41.  <1409 — 1418>. — Mircea cel Bătrân voevod întărește mănăstirilor Cozia și Cod
meana un loc pe Prahova, cu biserică, moară și metoh.

42. — <1409 — 1418>. — Mircea cel Bătrân voevod scutește carele m rii Cozia de orice
vamă.

43.  <1409 — 1418>. — Mircea cel Bătrân voevod poruncește ca nici rudele, nici
dregătorii domnești să nu oprească pe cei ce vor să-și dăruiască averile m-rii Cozia. Dease-
menea întărește mânăst rii daniile făcute de Anghel dela Ocna.

44. — <1409 — 1418>. — Mircea cel Bătrân voevod dăruiește m-rii Nucet satele Micleu-
șevăț, Curilo și Grădanovăț, pe Dunăre, care să asculte de starețul Sofronie și să lucreze la
mănăstire.

45. — <1409 — 1418>. — Mircea cel Bătrân voevod întărește mănăstirilor Tismana și
Vodița daniile anterioare și dăruiește m-rii Tismana satele: Trufești, Obedin, Ceaurii, Ugri,
Dușăști, Ploștina, Jarcovăț, Nbvoselți și altele.

46. — <1409 — 1418>. — Mircea cel Bătrân voevod întărește mai multora loc în satul
Ohaba ,pe ArgeșU și pe Elovița și la Frăsinet, scutit de dăjdii și slujbe, « numai să facă domniei
mele poclon frumos ».

47. — <1409 — 1413>. — Mircea cel Bătrân voevod întărește fiilor lui Batea și fiilor lui
Neagotă locul numit <■ La Mociurițe » și alt loc, scutindu-i de dări și slujbe, în afară de oaste.

48. — 1409 (6917) Mai 11, G i u r g i u. — Mircea cel Bătrân voevod, la rugămintea
unor boieri ai săi, scutește de toate slujbele și dăjdiile, în afară de oastea cea mare, satul Pulco-
văț, dăruit m-rii dela Strugalea de jupan Gal. Domnul mai dăruiește m-rii un obroc anual de
.15 găleți de grâu și două butoaie de vin.

49. — ^1409 — 1413> Octombrie. — Mircea cel Bătrân voevod întărește lui Vâlcu
oclnele lui Stanciu, deoarece Vâlcu a înfiiat pe fiii lui Stanciu, rămași orfani de tată.

50. — 1412 (6920) Martie 28. — Costantin cumpără dela protopopul Bariton un cal,
o șea, o pătură și două găleți de grâu.

51. — 1413 Noembrie 21. — Boierul Aldea dăruiește m-rii Cutlumus dela Athos
satul Cireșov.

52. — <1414>. — Mircea cel Bătrân voevod întărește lui Ion, lui Burcea și lui Caliian
satul Braniștea Urășei, ocină la Vadul Șercaei și o stână In muntele Lereștilor, scutite de dări
și de slujbe.

53. — 1415 (6923) Martie 28, M-rea Cozia. — Mircea cel Bătrân voevod dăruiește
m-rii Cozia, cu ocazia vizitării ci în postul mare, vama dela Genune.

51. — 1415 (6923) Iunie 10, A r g e ș. — Mircea cel Bătrân voevod întărește boier
nașilor săi Vlad cu nepoții săi, Șișa și Buia și lui Stănilă cu frații săi satul Bela, în județul
Motrului, și Preslopul, scutite de dăjdii și slujbe, în afară de oastea cea mare.

. 55. - 1418 (6926) <Febr uar ie - August), Argeș. - Mihail voevod întărește
tui Coman și lui Nan moșiile Rodulful, Piscul și Jiiiștea.
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56. — 1418 (6926) Iunie 22, T A r g o v i ș t e. — Mihail voevod, la moartea tatălui
său, întărește mănăstirilor Cozia și Codnieana toate daniile și privilegiile anterioare.

57. — 1418 (6926) Iulie 10. — Mihail voevod întărește moșnenilor din Star Chiojdul
moșia Chiojdul.

58. — 1418 Iulie 14, H a g e n a u. — Sigismund. regele Ungariei, acordă liberă trecere
prin țara sa călugărilor dela Vodița, poruncind supușilor săi să nu-i turbure, ci să-i ajute.

59. — < 1419 > (6927) Martie 18. — Mihail voevod scutește carele m-rii Cozia de orice
vamă.

60. — <1419? Septembrie 29, O r a d e a Mare. — Sigismund, regele Ungariei,
făgăduiește întregului popor din Țara Românească dreptul de a rămâne la credința lor cea
veche, așa cum au cerut prin popa Agathon, starețul dela Tismana.

61. — <1419> Octombrie 28, V o d i ț a. — Sigismund, regele Ungariei, poruncește.
dregătorilor săi să nu se atingă de călugării mănăstirilor Vodița și Tismana, nici de satele lor.
Deasemenea le întărește vama dela Bistrița, posesiuni la Severin și dreptul de a-și păstra
credința.

62. — 1421 (6929) Iunie 1. — Radu Prasnaglava voevod întărește m-rii Nucet bălțile,
dela Săpatul până la gura lalomiței, cu vama și cu toate gloabele ce vor fi Ia acele bălți.

63. — <1421? Iunie 19, C r e a ț a. —Radu Prasnaglava voevod întărește mănăstirilor
Cozia și Codmeana toate daniile făcute de tatăl său Mircea acelor mănăstiri, sate, bălți, mori,
vii, vămi și Țigani.

64. — 1424 (6932) Februarie 28, T ă r g o v i ș t e. — Dan II voevod întărește
mănăstirilor Cozia și Codnieana zece case de oameni din Târgoviște, pe care-î scutește de dări
și slujbe, care vor reveni mănăstirilor, iar orașul Târgoviște să nu mai aibă niciun amestec cu ei.

65. — 1424 (6932) August 5. — Dan II voevod întărește m-rii Tismana toate daniile
anterioare și-i dăruiește satele Varovnic și Podeni.

66. — <1424 N oembrio. — Dan II voevod dă voie orășenilor din Târgoviște să
facă negoț în toată țara, și la Severin și la Brăila, iar vamă să nu dea nicăieri, decât numai la
Târgoviște. Se fixează tariful pentru anumite mărfuri.

67. — <1424 (6933)> Decembrie 12, T â r g o v 1 ș t e.— Dan II voevod întărește
m-rii Cozia daniile făcute ei de Mircea cel Bătrân, sate, bălți și Țigani.

gg,  1425 (6933) Iulie 17. — Petriman își dăruiește toată averea m-rii Cozia.

69. — <1426 Martie 24>, Argeș. — Dan II voevod întărește m-rii Tismana daniile
făcute de bunicul său Radu voevod și de tatăl său Dan voevod; deasemenea îi întărește niște
mori Ia Târgu Jiu, făcute de popa Agaton pe locul pe care l-au dăruit mănăstirii Stanciul
și Micleuș.

70,  <1427>. — Dan II voevod dăruiește boierului Șerban, pentrucă i-a« slujit în toate
razboaele cu dreaptă credință », satul Voinigești pe Ratina, scutindu-1 de toate slujbele și
dăjdiile.

71. — <1427> Decembrie 1, Argeș. —Dan II voevod întărește unor boieri ai
săi satele Maniaciul și Poenile lui Vărbilă, jumătate din Izvorcnii dela Dealul Mare, jumătate
din Berivoești și parte din Stănești.

72. — <1428? Mai 25, C u r t e a de Argeș. — Dan II voevod întărește lui Stroe,
Iui David și lui Mareș cu frații și nepoții lor, satele Modruzești și Crăpești, scutindu-le de toate
«lujbele și dăjdiile.
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73.  <1428 Iunie — Augustx — Dan II voevod întărește Iui Dragomir, fratelui
său Albu, lui Vlad, lui Badea și lui Stan, fiul lui Vlad, ocina Merișani și parte din Vezurari
și Mânicești, scutindu-1 de toate slujbele și dăjdiile.

74.  1428 (6937) Septembrie 10, A.r g e ș. — Dan II voevod întărește lui Petru,
Bratu, Drâgoi, Manea și Neagoe satele Valea și Călugărul, scutite de toate slujbele și dăjdiile,
atât pe timpul vieții domnului, cât și a fiilor săi Danciul și Basarab.

75.  1428 (6937) Octombrie 7. — Dan II voevod întărește m-rii Snagov satele
Fringhișești și Turbați, cu bălți dăruite de Mircea voevod, și-i dăruiește satul Vrăești. Le
scutește apoi de slujbe și dăjdii, în timpul vieții sale și a fiilor sai Danciul și Basarab.

76.-  1428 Octombrie 28, B r a t i s I a v a. — Sigismund, împăratul Romanilor
și rege al Ungariei. întărește mănăstirilor Vodița și Tismana toate satele pe care le aveau în
Țara Românească și cele din Serbia, dăruite de cneazul Lazăr, precum și vama dela Bistrița
și pescăriile dela Dunăre. Deasemenea le acordă libertatea cultului și le dă voie să treacă
cu marfă și vite prin țara sa, fără să plătească vamă.

77. — <1430 Septembrie 1— 1431 August 31> 6939. — Mențiunea unui act
dela Dan II voevod, pentru moșia Fonești.

78. — 1430 (6939) Septembrie 16, Argeș. — Dan II voevod întărește lui Stoica,
Dumitru, Vâlcsan, Mihală, Petru și Șișman satele Ciurilești, Amarul, Dâmbova, Turcinești .
și jumătate din Balomirești, scutindu-le de toate slujbele și dăjdiile.

79. — 1431 (6940) Noembrie 17, Târgoviște. — Alexandru Aldea voevod
dăruește m-rii Dealul satele Alexani pe Ialomița și Razvad, scutindu-le de toate slujbele
și dăjdiile.

80. — <1431 — 1436>. — Alexandru Aldea voevod poruncește sătenilor din Borușl
să asculte de jupan Voicu.

81. — <1431 — 1436>. — Alexandru Aldea voevod poruncește Iui Brațul al lui Sumarin
să înapoieze lui Lalu un cal pe care l-a luat dela acesta.

82. — 1432 (6940) Ianuarie 15. — Alexandru Aldea voevod dăruiește m-rii Cozia
satul Golești, scutindu-1 de toate slujbele și dăjdiile.

83. — 1433 (6941) Februarie 9, Târgoviște. — Alexandru Aldea voevod dăru
iește m-rii Zograf dela Athos un obroc anual de 3000 aspri.

84. — 1433 (6941) Martie 15, Târgoviște. — Alexandru Aldea voevod întă
rește m-rii Bolintin jumătate din satul Bolintin și-1 scutește de vinărici.

85. — 1436 (6944) Iunie 25, Târgoviște. — Alexandru Aldea voevod întărește
m-rii Cozia toate daniile făcute ei de Mircea cel Bătrân voevod, sate, bălți, vămi, mori și
Țigani, scutite de dăjdii și slujbe.

86. — 1437 (6945) Ianuarie 20, Târgoviște. — Vlad Dracul voevod întărește
lui Roman, nepotul boierului Stanciu, niște sate în Țara Făgărașului anume Voivodeni, Săs-
ciori-Loviștea, părți în Sâmbăta de Sus, muntele Moșul și apa Făgărașului, scutindu-le de
toate slujbele și dăjdiile.

87. — 1437 (6945) Iulie 18, Târgoviște. — Vlad Dracul voevod întărește mai
multora satul Mărgineni, în Țara Făgărașului, scutindu-1 de dări și slujbe.

88. - 1437 (6945) August 1, Târgoviște. - Vlad Dracul voevod întărește Iul
Nan, Tatul și Standul satul Rătești, scutindu-1 de dări și slujbe.
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89. — 1437 (6945) August 1, Târgoviște. — Vlad Dracul voevod întărește mai
multor boieri ai săi satele Dobrușa, Șerbănești, Maniul, Corăești, Urbuești și lonești, scutin-
du-le de toate slujbele și dăjdiile.

90. — <1437 — 1438> August 8, Târgoviște. — Vlad Dracul voevod întărește
lui Taeîncoș, lui Stan și lui Colțea ocină în Cotcana, pe care s’au înfrățit.

91. — 1437 (6945) August 10, Târgoviște. — Vlad Dracul voevod întărește
mai multora satul Luciiani, scutindu-1 de toate slujbele și dăjdiile.

92. — 1437 (6945) August 13, T â r g o v i ș t e. — Vlad Dracul voevod întărește
boierilor săi: Voinea, Radul, Dragomir, Albul, Vâlcsan și Vlaicul satele: Gornîi, Aninoasa,
Rangul, Balotești, Găureni și jumătate din Lânjești, pe Argeș, scutindu-le de slujbe și
dăjdii.

93.  1437 (6945) August 23, Târgoviște.— Vlad Dracul voevod întărește
lui jupan Bodin satul Vlădeșli, scutindu-1 de slujbe și dăjdii, atât în timpul vieții sale, cât
și a fiilor săi Mircea și Vlad.

94. — 1437 (6945) August 23. — Vlad Dracul voevod întărește m-rii Blagoveștenla,
o din pădurea cea mare », jumătate din satul Bolintinul.

95. — 1439 (6945) August 2, A r g e ș. — Vlad Dracul voevod întărește mănăstirilor
Tisinana și Vodița toate daniile și cumpărăturile lor anterioare.

9G. — <1439 Septembrie 1 — 1440 A u g u s t 31>, T â r g o v i ș t e. — Vlad
Dracul voevod întărește m-rii Buna-Vestire, <dela Cotmeana>, satele Bărbătești, Budeștl și
Ciocănești, sculindu-le de toate slujbele și dăjdiile.

97. — 1440. — <VIad Dracul voevod> așează abate la m-rea Cârța pe Mihail din Târ
goviște.

98. — 1440 (6949) Septembrie 16.— Vlad Dracul voevod întărește lui Dorotei
ieromonah un loc la Licura și șase vii și-i dă voie să ridice acolo o mănăstire, în hotarul Râm
nicului, care să fie ctitorie domnească, iar pe Dorotei îl numește egumen.

99. — 1441. — Vlad Dracul voevod scutește de dări pe boierul Teodor din Țara Făgă
rașului și pe cei doi frați ai săi.

100. — 1441 (6949) Aprilie 23, Târgoviște. — Vlad Dracul voevod întărește
lui Stanciu Mocnescu cu fiii și nepoții săi ocină la Voila, în Țara Făgărașului, loc de moară,
muntele Jncapănul și 15 Țigani, iar în Țara Românească părți din moșiile Cioruș, Mislea,
Cocorăști și Mocnești. Domnul îi face boieri și-i scutește de toate slujbele și dăjdiile.

101. — 1441 (6949) Mai 14, Târgoviște. — Vlad Dracul voevod întărește m-rii
Glavacioc ocina lui Berilă pe Ncajlov, și ocine în Butești și Mircești și-i dăruiește gălețile
ohabnice domnești din aceste din urmă două sate. Deasemenea îi acordă scutire de toate
slujbele și dăjdiile.

102. — 1441 (6949) Iunie 30, Târgoviște. — Vlad Dracul voevod întărește
m-rii Snagov toate daniile mănăstirii, sate, munți, bălți și 15 sălașe de Țigani și o scutește
de slujbe și dăjdii. Deasemenea hotărăște ca cei patru cnezi din Izvoreni să plătească birul
ca și ceilalți « siraci» de acolo.

103. — 1443 (6951) Ianuarie 9, Argeș. — Basarab voevod întărește m-rii Cozla
sate și Țigani, danii anterioare, scutite de dăjdii și slujbe.

104. — 1444 <Sep tembrio 20, Orșova. — loan de Huniade întărește mănăs
tirilor Vodița tși Tismana toate proprietățile pe care le au în țară și cele din Serbia, 
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dăruite de cneazul Lazăr. Dă libertate credinței ortodoxe și dă voe călugărilor să facă negoț-

în Ungaria, fără a plăti vamă undeva.

105. — 1445 (6953) August 7, T â r g o v i ș t e. — Vlad Dracul voevod întărește
lui Badea Ciutin și fiilor săi ocină la Malul de Sus și la Zlotești, scutindu-i de dări și slujbe»

106. — <1447 Septembrie 1 — 1448 August 31 > 6956. — Vladislav 11 voevod
dăruiește m rii Meteore capul făcător de minuni al sfântului Haralambie și un deget dela
mâna dreaptă a lui loan Botezătorul.

107.  1450 (6958) Ianuarie 2, Târgoviștc. - Vladislav II voevod întărește
m-rii Cozia o moară lângă Târgoviște și un loc de chilie, dăruite do Cazan logofăt și de fratele
său Radu.

108. — 1451 (6959) Martie 28. — Vladislav II voevod întărește m-rii Dealului jumă
tate din satele Jugorenii de Jos, Cereșani și Măicănești, precum și muntele Bră teiul,
toate dăruite de Radul, nepotul lui Rascal.

109. — 1451 (6959) Iulie, T â r g o v i ș t e. — Vladislav II voevod întărește mai
multor boieri ai săi satele Gura Deșului, Săseni, Boișoara și Găojani, precum și munții Mănăi-
leasa, Stâna Mare, Zănoaga și Arsurile Iui Boe, sculindu-le de slujbe și dăjdii.

110.-1451  (6959) August 1, T â r g o v i ș t e Vladislav II voevod întărește
lui jupan Mihail și fiului său Stanciul satele Rușii, Vodnovul, Racovița. Tătarii și siliștea Amara,
scutindu-le de slujbe și dăjdii.

111. — 1451 (6959) August 5, Târgoviște. — Vladislav II voevod întărește mal
multor boieri ai săi satele Mârșa, Ohaba, Peștijani, Șchei, Roata, Uiești pe Dâmbrovnic,
Uiești pe Bațcov și Giești la Codmeana, scutindu-le de dări și slujbe.

112.-  1451 (6959) August 7, T â r g o v i ș t e. — Vladislav II voevod scutește
căruțele m-rii Tismana de orice fel de vamă, la târguri, la vaduri sau pe drumurile munților.

113. — <1451 August 7, T â r g o v i ș t e. — Vladislav II voevod întărește m-iil
Cozia toate satele mănăstirii, bălți, vamă, mori și Țigani, scutindu-le de slujbe și dăjdii.

114. — 1451 (6960) Septembrie 30, Gherghița. — Vladislav II voevod întărește
lui Dragomir, Iui Șerbu, lui Coman, Iui Stano și lui Ion cu fiii lor ocină la Negoești.

~ 1452 (6960) August 5, Târgoviște. — Vladislav II voevod întărește
boierilor săi Badea, Vlaicul și Radul satele: Coteșli, Golești, Cârstianești, jumătate din $te-
fănești, jumătate din Telești și jumătate din Jugorul, scutindu-i de slujbe și dăjdii.

116. — 1453 (6961) Aprilie 29, Târgoviște. — Vladislav II voevod întărește
m-rii Bolintinui satul Bolintinul, cu moară și două vii, la Răzvad și la Aninoasa. Domnul îi
dăruiește jumătate din Bucșani, iar mai mulți boieri dăruesc satele Dragomircști și Bucșanl.
la Argeș, precum și 4 sălașe de Țigani.

117. — 1453 (6961) August 2, Gherghița. — Vladislav II voevod întărește luî
Stan, fratelui său Vladimir, fiului său Utmeș și lui Radul satele Păunești, Vladimirești, Folești,
Coșani, Coprozi și părți din Zătieni, scutindu-i de dăjdii și slujbe.

118. - 1453 (6962) Octombrie 4, T â r g o v i ș t e. - Vladislav II voevod întă
rește lui Stanciul Dijanul jumătate din Arpanea și părți în Dijani, Trifești, Iași, Huhurezi,
Săsciori, Șebiș și munții Izvorul Băniei, precum și înfrățirea cu Codear, Dragomir și Lai.

119. - 1456 (6964) Aprilie 15, Târgoviște.- Vladislav II voevod întărește
Jupanului Mogoș satele: Corbii pe Argeș, Corbii de Piatră, jumătate din Mălureni și ocina
dela Micești, cu vaduri de moară.
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120. — 1457 (6965) Aprilie 16, Târgoviș te. — Vlad Țepeș voevod întărește
tn-rii Cozia satul Troianești, pe ambele maluri ale Oltului, scutindu-I de toate slujbele șl
dăjdiile.

121. — 1458 (6966) M a r t i e 5, M-rea T i s m a n a. — Vlad Țepeș voevod întărește
m-rii Tismana toate averile ei. pe care le-a avut în timpul tatălui său, Vlad Dracul, scutin-
du-le de slujbele și muncile domnești.

122, — 1459 (6968) Septembrie 20, București. — Vlad Țepeș voevod întă
rește lui Andrei, lui Iova, lui Drag și lui Andrei cu fiii lor, ocine în Poiana lui Steva și în Ponor,
scutindu-i de dâjdii și slujbe.

123. — 1461 (6969) Februarie 10, București.— Vlad Țepeș voevod întărește
lui Bâra și fratelui său Godea satul Godeni, scutindu-1 de dăjdii și slujbe.

124. — 1461 (6970) Septembrie 27. — Mențiunea unui act dela Vlad Țepeș voevod
pentru satul Călugăreni.

125. — <1462 — 1474>. — Radu cel Frumos voevod întărește lui jupan larciul ocină
în Osica, precum și întocmirea acestuia, ca, după moartea Iui, dacă nu va avea fii, fiicele să-i
stăpânească ocina. Domnul îl scutește de slujbe și dăjdii.

/126. — 1463 (6972) Noembrie 12, București. - Radu cel Frumos voevod
întărește lui Radoslav, lui Standul și fiicelor lui Radoslav, Marina și Staia, ocine la Dădilești
și Supt Coastă, pe care ei s’au înfrățit.

127. — 1464 (6972) Mai 30, B u c u r c ș t i. — Radu cel Frumos voevod întărește
m-rii Cozia satul Sevestrcni.

128. — 1464 (6972) Iulie 10, București. - Radu cel Frumos voevod întărește
mănăstirilor Tismana și Vodița toate privilegiile lor anterioare, sate, bălți, vamă din pește
și din mina dela Bratilov, precum și câte 10 găleți de grâu și câte 2 butoaie de vin, anual.

129. — 1464 (6972) August 12, București. — Radu cel Frumos voevod întă
rește mai multora satul Băleni și părți din satele Iașii dela Curteni și Bulgari, scutindu-i de
toate slujbele și dăjdiile.

130. — 1464 (6973) Octombrie 28. București. — Radu cel Frumos voevod
Întărește m-rii Snagov mai multe sate, vii, mori și vama Prahovei. Satele sunt scutite de
dăjdii și slujbe domnești, însă « birul să-l plătească și posadă și oaste să facă ». Domnul să
poată numi egumen pe cine va voi, dar urmașii săi să nu o mai poată face.

131. — 1465 (6974) Octombrie 14, București. - Radu cel Frumos voevod
scutește de orice vamă două căruțe ale m-rii Cozia, l.idiferent de ce vor transporta.

132. — 1465 (6974) Noembrie 5, B u c u r e ș t i. — Radu cel Frumos voevod întă
rește lui Vrabeț și fraților săi satele Padeșul de Sus și Slăvileștii, jumătate din Bojorești, Beri-
voești și Vodeni și părți în Roșia lui Știrbeț și în Roșia lui Slăveiu, scutindu-i de dăjdii și
slujbe.

133. — 1466 (6974) Iunie 8. — Radu cel Frumos întărește Iu» Dragomir și fratelui
său Stanco, cu fiii lor, parte din Topolnița.

134. — 1467 (6975) Ianuarie 15, București. — Radu cel Frumos voevod întă
rește m-rii Cozia toate bălțile și gârlele dela Dunăre, dela Săpatul până la gura lalomiței,
hotârnicindu-le prin dregători ai săi. Domnul hotărăște ca vătafii mănăstirii să poată lua
vama și perperul de oriunde se încarcă carele cu pește, poruncind Flocenilor să nu-i
împiedice.
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multe sate, dobândite dela

135. — 1468 (6976) Mai 18, B u cureș ti. - Radu cel Frumos voevod întărește lui
Dâlban jumătate din muntele Andrian.

136. — 1469 (6977) Ianuarie 17, București.— Radu cel Frumos voevod întă
rește lui Opriș, fraților și verilor săi jumătate din satul Vârloni, pe care ei s’au înfrățit.

137. — 1469 (6977) Iunie 28, București. — Radu cel Frumos voevod întărește
lui Dragul și rudelor sale seliștele: a Murtășeștilor, Meianți, Bărboșii dela Jilț, a Becilor și
Radoșelul.

138. — 1469 (6977) August 25, București. — Radu cel Frumos voevod întă
rește lui jupan Mihai din Ruși, fiului său Stan și lui Chirtop mai multe sate și Țigani, scutiu-
du-i de dăjdii și de slujbe.

139. — 1470 (6978) Iulie 28, D i d r i h. — Radu cel Frumos voevod întărește m-rii
Tismana vechii ei munți: Parângul, Oslea, Sorbele și Boul, poruncind ca « nici boicr, nici
cnez, nici siromah » să nu-i turbure. Țăranii care vor umbla pe acei munți, să plătească călu
gărilor: « ce este legea românească ».

140. — 1471 (6979) Ianuarie 25, Gherghița. — Radu cel Frumos voevod întă
rește lui One cu fiii și nepoții săi ocine la Ghegheu și la Ungheni.

141. - 1471 (6980) Decembrie 12, București. - Radu cel Frumos voevod
Întărește lui Standul cu fiii și cu fiastrii săi jumătate din Iurcanii la Loviște, scutindu-lde
dăjdii și slujbe.

^4" •“ 1472 (6980) Iunie 12, București. — Radu cel Frumos voevod întărește
mai multora ocină la Dușești.

14^* 1472 (6980) Iulie, G h e r g h i ț a. — Radu cel Frumos voevod întărește
lui Lihul cu frații săi Dan, Crăciun și Mânea satele Murcești și Domneștii dela Jilț.

, . (6980) Iulie 28, Gherghița. — Radu cel Frumos voevod întărește
lui Voislav și cumnatului său Stan satul Corcova.

hina™?~Qt1473 x6981) Mai 17, Bucure Ști.-Radu cel Frumos voevod întărește
jupanului Stoica Naneș, vărului său Tatomlr și nepoților săi mai
domn < cu slujbă >. Pe toate, aceste sate, ei s’au înfrățit.

dela^ozirJ V-3 1 U n 1 e^29’ B U d a‘ “ MaUi Corvin> regelc Ungariei, dă voie călugărilor
dela Cozia sa-și cumpere din Ardeal orice vor voi, fără a fi supărați de nimeni.

Întărește lunanulu^M^h S 6 ? * c m b r 1 e 16» B u c u.r e ș t i. - Radu cel Frumos voevod
Colc c s Zea Stan M ChirtoP ocina Bucovei’ lâng*
^oiciac, seliștea Cocoșam și ocină în Cucuteni.

Saltava.cu ^^3 UaZiSdta^^i'"?3™510 m’rU De°luluî Camenlt“ ”

bele ce vor fi la acele bălți. P §te 5 stupi» suhatul de porci și ol, precum și gloa-

m-rii1 Bolintol^rBL^LnulZoarZiVN? Bătrân (Lai°tă) V°eV°d

Țigani. la ^eajlov, vii la Aninoasa și Bucșani, precum Ș»

150. - 1475 (6983) Iunie 1  K
nului Stance și fratelui său Badea cu fiii i Ce Bătrân <Laiotă) voevod întăre?te Jup*'
din Cerbăreni, scutindu-i de toate -i ’SateIe Făce*el» Cerașeni și Mușătești și jumătate

voate slujbele și dăjdiile.
151. 1475 (6983) luriiegn.. - ■ j

întărește fiilor lui ion satele Cerseni <i c U f e 5 1 *• - Basarab cel Bătrân (Laiotă) voevod
și Comăneșli.
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152. — 1475 (6983) Iulie 15, Târgoviște. — Basarab cel Bătrân (Laiotă) voevod
întărește m-rii Gozia sate, bălți, găletăritul din jud. Vâlcea, vama dela Genune și 300 sălașe
de Țigani.

153. — <1475 Septembrie 1 — 1476 August 31 > 6984. — Basarab cel Bătrân
(Laiotă) voevod întărește m-rii Gutlumus dela Athos mai multe sate și un munte.

154. — 1476 (6982) Mai 8, București. — Basarab cel Bătrân (Laiotă) voevod
întărește unor boieri ai săi din Țara Făgărașului, Șerban și Aldca, jumătate din satul Șinca,
cu muntele Nemaia, încă un munte, tot Nemaia, jumătate din Ohaba, cu un munte, jumătate
din Ludișor, cu muntele Ludișor și mai mul ți Țigani. Domnul îi scutește de dăjdiî și slujbe.

155. — 1476 (6984) Iulie 4, Gherghița. — Basarab cel Bătrân (Laiotă) voevod
întărește lui Ona cu fiii săi, Stan și Stancul, ocină la Bărcănești.

156. — 1477 (6985) Iunie 30, Florești. — Basarab cel Bătrân (Laiotă) voevod
întărește lui Badea și lui Ivan ocine în Nănășești, Mirilcști și Urși.

157. — <1478 — 1482>. — Basarab cel Tânăr (Țepeluș) voevod întărește m-rii Tismana
mai multe sate și hotărăște ca «orice om va locui în acea seliște să fie slobod de toate dăj-
diile și slujbele și muncile domniei mele».

158. — 1478 (6986) Ianuarie 9, București. — Basarab cel Tânăr (Țepeluș)
voevod dă m-rii Gozia moara domnească din târgul Râmnic, la Olt, în schimbul unor mori
dela Târgoviște.

159. — 1478 (6986) Aprilie 3, București. — Basarab cel Tânăr (Țepeluș) voevod
întărește lui Crăciun dela Slatina, lui Manea și lui Petru, cu fiii lor, ocină la Străhaeț.

160. — 1478 — 1481 > Mai 20, Târgoviște. — Basarab cel Tânăr (Țepeluș) voevod
întărește lui Stan Mândrea ocină la Bomboești.

161. — 1478 (6986) Iunie 3, A r g e ș. — Basarab cel Tânăr (Țepeluș) voevod întărește
lui Șolea, fiului său Șerban, Iui Dragomir, lui Șerban și lui Stoica două treimi din satul Jugorul
și jumătate din Zăvideni, scutindu-i de dăjdii și slujbe.

162. — 1478 (6987) Septembrie 9, <B u cu r eș ti>. - Basarab cel Tânăr (Țepeluș)
voevod întărește m-rii Cozia sate, bălți, vama dela Genune, găletăritul din a jud. Vâlcea
și 350 sălașe de Țigani.

163,  <1479 Septembrie 1 — 1480 August 31 > 6988. — Basarab cel Tânăr
(Țepeluș) voevod hotărăște ca m-rea Bolintin să nu dea vamă la Brăila, Dârstor, Giurgiu,
Sfiștov, Nicopol și Țimbru.

164,  1479 (6988) Septembrie 12, București. — Basarab cel Tânăr (Țepe
luș) voevod întărește m-rii Bolintin satele Bolintinu, Bucșani și Argeș, moară la Neajlov,
vie la Vihorâți și «altă vie ce a cumpărat măriia sa dela Cepal Mustafa», precum și Țigani.

',Z165. — 1479 (6988) Noembrie 17. — Basarab cel Tânăr (Țepeluș) voevod întărește
m-rii Tismana trei sălașe de Țigani, dăruiți de Stanciul, cumnatul domnului și de Anca, sora
domnului.

166. — 1480 (6988) Ianuarie 18, București. — Basarab cel Tânăr (Țepeluș)
voevod întărește lui Ticuci șii fraților lui. Bran. Radu și Pătru mai multe sate, părți de sate
și Țigani, scutindu-i de toate slujbele și dăjdiile.

167. — 1480 (6989) Aprilie 3, București. — Basarab cel Tânăr (Țepeluș) voevod
întărește m-rii Tismana vama dela Calafat și mai multe bălți, poruncind ca oamenii domnești
să ia vama numai la Jiu, iar la Calafat să ia călugării. Cei ce nu vor plăti, să fie scriși de vameșii
călugărilor în catastif și aduși la domnie.
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1GS - 1480 (6988) Aprilie 3, B u cur e ș t i. - Basarab cel Tânăr (Țepeluș) voe
vod Întărește m-rii Tismana dreptul de a pescui în râul Tismana, de a-și paște vitele în hotarul
mănăstirii și nimeni să n’aibă voie să-și pască vitele, să cosească fan sau sa are in pământul

mănăstirii, fără voia călugărilor.
169.  14S0 (6989) Noembrie 7, București. — Basarab cel Tânăr (Țepeluș)

voevod întărește lui Stroe logofăt ocine în satele Orboești și Brătești, care după moartea lui
să rămâie fiicei sale Stana, iar după moartea acesteia, jupanului Tudor, cumnatul lui Stroe.

îi scutește de dăjdii și slujbe.

170. — 1481 (6989) Iunie, Târgoviște. — Basarab cel Tânăr (Țepeluș) voevod
întărește lui Bratu și lui Pătru cu fiii lor jumătate din satul Mănicești.

171.  1481 (6989) August 16, Pitești. — Basarab cel Tânăr (Țepeluș) voevod
întărește lui Roman, lui Dan, lui Radu, lui Micu și lui Mușat ocine la Litești și la
Micești.

172. — 1482 (6990) Martie 23, Gherghița. — Basarab cel Tânăr (Țepeluș) voevod
dăruiește m-rii Snagov jumătate din Velea, moară la Neajlov și vama Prahovei, pentru aco
perirea mănăstirii, a chiliilor, birul dcla satele ce le are mănăstirea în jud. Ilfov, pentru lucrarea
viilor mănăstirii, a treia parte din vămeșia Ilfovului, pentru ceara mănăstirii și 8 găleți de
grâu și 8 de orz din jud. Prahova. Domnul îi mai întărește sate și munți, precum și gloabele
dela ele, hotărînd și sistemul de încasare a gloabelor.

173. — <1482 după Martie 23 — 1495 Septembrie 15>, — Vlad Călugărul voe
vod întărește lui Milea și fiilor lui Vlad ocine în Cincu și în Șipot.

174. — 1482 (6990) Iulie 13, Târgoviște. — Vlad Călugărul voevod întărește
lui Roman și fraților săi Radu, Dan, Micu, Mușat și Stoica ocine la Micești și la Litești,
dobândite dela Basarab cel Tânăr « cu slujba » sau cumpărate.

175. — 1483 (6991) Ianuarie 27, Târgoviște. — Vlad Călugărul voevod întă
rește mai multora satele Cervenița de Sus, Lubnicul, Criva dela Mehedinți și Rusăneștii,
jumătate din Drăgotești și părți din București, scutindu-i de toate slujbele și dăjdiile.

176. — 1483 (6991) Mai 12, T â r g o v i ș t e. — Vlad Călugărul voevod întărește lui
Dragomir stolnic cu frații lui un sălaș de Țigani.

177. - 1483 (6991) Iunie 1, Târgoviște. - Vlad Călugărul voevod întărește
m-rii Tismana satele: Tismana, Pocruia, Godineștii, Sârbșorii și Ohaba și-i dăruiește partea
lui Dobrovoe și a lui Dragomir, scutindu-le de dăjdii și slujbe.

178. - 1483 (6991) Iunie 5, Târgoviște. - Vlad Călugărul voevod întărește
lui Mîhail și nepotului său, cu fiii lor, satul Topeștii de lângă Tismana.

179. - 1483 (6991) Iunie 25, T â r g o v i ș t e. - Vlad Călugărul voevod întărește
mai multora satele Toplița dela Jilț, Pitulații dela Buorelul, Gornia, Seliștea Domneștilor
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182. — 1484 (6992) Aprilie 24, Târgoviște.— Vlad Călugărul voevod întă
rește lui Ivul, lui Arca și surorii acestuia, Elena, satele Ciocadea, Topșa și jumătate din
Poiana, și munții Părăginoși, Plăcicoi și jumătate din Muntele Muierii.

183. — 1484 (6992) Aprilie 24, T â r g o v i ș t e. — Vlad Călugărul voevod întă
rește jupanului Bran și fraților săi Radu și Patru satele Baia, Târgul Gilort, Mogoșani, Polo-
vragi, Ștefănești, Bodoni și Spincni, sctutindu-le de vinăriciul domnesc, pe care ci l-au cum
părat dela domn cu doi cai buni, turcești.

184. — 1485 (6993) Aprilie 5, Târgoviște. — Vlad Călugărul voevod întărește
lui Danciu, lui Marco și Iui Lațco cu fiii lor satul Iașii.

185. — 1485 (6994) Septembrie 7. — Vlad Călugărul voevod întărește lui Stan
Macrea, jumătate din Mihoveni, pe care el își înfrățește fiicele și pe nepoții săi.

186. — 1485 (6994) Septembrie 27, M-rea Govora. — Egumenul losif Govo-
reanul cumpără un loc de casă « dela Hijul, din orași, dela Palco o.

187. — 1486 (6994) Aprilie 23, M-rea Glavacioc. — Vlad Călugărul voevod
întărește mai multora satele: Ubărșia, jumătate din Groși, jumătate din Necșești, Strimtul,
jumătate din Știubeiul Prajci și Strâmtișorul.

188. — 1486 (6994) Iunie 30, București — Vlad Călugărul voevod întărește
mai multora satele: Românești pe Jiu, Balomirești, Budeni, Izvoarele, Crasna, Giosani,
Albeni pe Gilort, Prigoriia, Răzleul și părți din Jupânești.

189. — <1486 Septembrie 1 — 1487 August 31 > 6995. — Vlad Călugărul
voevod întărește lui Stângaciu, cu fiii săi, jumătate din Ogrctin și o stână la Tătarul, iar
lui Stan Costișatul și fratelui său Vlaicu, cealaltă jumătate din Ogretin și o stână la Clăbucet.

190. — 1486 (6995) Septembrie 10, Târgoviște. — Vlad Călugărul voevod
întărește m-rii dela Cricov părți de ocină în Plopeni și un vad de moară pe Teleajen. Dacă
mănăstirea va fi stricată, cele dăruite să se întoarcă la neamul lui Drăghici, care le-a dăruit.

191. — 1487 (6995) Iunie 12, Târgoviște. — Vlad Călugărul voevod dăruiește
m-rii Ruși dela Athos un obroc anual de 6000 aspri.

192. — 1487 (6995) Iunie 31, București. — Vlad Călugărul voevod dăruiește
m-rii Snagov vinăriciul domnesc din Cernătești, gălețile ohabnice, dijma domnească, văme-
șitul, zecimala domnească din stupi și cu perperii din întreg județul Brăilei precum și caii
dela cnezii din acel județ. Domnul hotărăște modul de strângere a găleților și a dijmei.

193,  <1487 Septembrie 1 — 1488 August 31> 6996, București. — Vlad
Călugărul voevod întărește jupanului Drăghici al lui Stoica și rudelor sale satul Corneni.

194,  1487 (6996) Septembrie 5, Râmnic. — Vlad Călugărul voevod întărește
lui Roman și lui Vlad cumnatul său, ocine în Huhurezi și în Râmești, pe care ei s’au înfrățit.

195,  1487 (6996) Noembrie 27, București. — Vlad Călugărul voevod întă
rește lui Ștefan, lui Ion și fratelui său Neagu parte din satul Lălești și din muntele Coarnele.

196. — 1488 (6996) Februarie 4, București. — Vlad Călugărul voevod dăru
iește m-rii Govora satul Hința.

197. — 1488 (6996) Aprilie 10, B u c u r e ș t i. — Vlad Călugărul voevod întărește
lui Neagu și lui Vlad ocinele lor din Neagra și din Urlăndești pe care ei s’au înfrățit.

198. — 1488 (69 96) Aprilie 17, B u c u r c ș t i.—Vlad Călugărul voevod întărește
m-rii Cozia toate privilegiile ei anterioare.

X
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199. — <1488 Septembrie 1 — 1489
voevod întărește m-rii Cotlumus dela Athos mai

August 31> 6997. - Vlad Călugărul
multe sate și munți, scutindu-le de dăjdii

și slujbe.
200. - 1489 (6997) Ianuarie 8, T â r g o V i șt e. - Vlad Călugărul voevod întă

rește m-rii Codmeana o moară pe Vâlsanu. dăruită .de Staico logofăt și jupâneasa lui,

Caplea.
201,  1489 (6997) Aprilie 25, Bucureș ti. — Vlad Călugărul voevod întărește

lui Bârul și altora satele Marotin, Dvorsca și Polovinele.

202,-  1489 (6997) Iunie 20, Bucur ești.- Vlad Călugărul voevod întărește
lui Milco stolnic și rudelor sale a șasea parte din satele Curtișoara, Bălteni, Dobrotin și Fân
tâna Fagului, dobândite «cu dreapta Iui slujbă»] dela Basarab voevod. Deasemenea îi
întărește satele Iașii, Morânglavii și Spinișorul Tomenilor, precum și un Țigan și-i scutește
de dajdii și slujbe.

•203. — 1489 (6997) Iulie 4. — Vlad Călugărul voevod întărește mai multora satul
Crețești și parte din Rădinești.

204. — 1489 (6997) August 3. — Vlad Călugărul voevod întărește Iui Stanislav cu
frații săi, Neagotă și Dan, și lui Cârstea birciul jumătate din satul Grădiștea și trei pătrimi
din satul Runtea.

205. — 1489 (6998) Septembrie 11, București. — Vlad Călugărul voevod
întărește m-rii Govora părți de ocină la Nănișești, mai multe vii și balta Pirotul, dăruită de
Alb spătar.

206. — 1489 (6998) Octombrie 2, București. — Vlad Călugărul voevod întă
rește m-rii Tismana satul Fărcășești și cu moara.

207. — 1490 (6998) Ianuarie 7. — Vlad Călugărul voevod întărește m-rii Tismana
satul Ceaurii, în urma unei judecăți.

208.' — 1490 (6998) Martie 24, București. — Vlad Călugărul voevod dăruiește
m-rii Dohiaru dela Athos un obroc anual de 3000 aspri.

209. - 1490 (6998) Aprilie 12, București. - Vlad Călugărul voevod întărește
lui Dragomir satul PârșaniL

210. — 1490 (6998) Aprilie 12, București. - Vlad Călugărul voevod întărește
m-rii Govora bălțile Pirot și Lișteva și o gârlă, dela Cuibul Vulturului până la Pirot.

211.-  1490 (6998) Iunie 26, B u c u r e ș t i. - Vlad Călugărul voevod întărește
dregătorului său Lațco, cu verii lui, Andreian și Lupul, satele: jumătate din Ohaba, jumătate
din Pietreni și Topeștii, pe care ei s’au înfrățit.

212. — 1491 [(6999) Februasîe 23, M-rea Glavacioc. — Vlad Călugărul
voevod întărește lui Stanciul comis și fratelui său Dumitru satul Braneții, pe care ei îl
înfrățesc pe Danciul comis.

213. - <1491 S e p t e m b r i e 1 - 1492 A u g u s t 31> 7000. - Vlad Călugărul voe-
od Întărește m-rii Bistrița sate Pleilăvicenii, Șoașul, Brâncovenii, Gândenii, Vădastra

CrafovejtL ^a*’ ” PreCUm T‘gani’ danU făcute ei de ctitori> boierii

214. — <1491 Septembrie 1 — 1492 A uc us f qi % 7nnn n , ,
arată satele pe eare le-a dăruit m-rll Bistrița prletmșl
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215. — 1491 (7000) Septembrie 3, București. — Vlad călugărul voevod întă
rește m-rii Tismana satele : Bahna, Petro vița, Ploștina, parte din Fărcășești și Brătieștii,
poruncind drăgătorilor să sc ferească de ocinele mănăstirii.

2IG. — 1492 (7000) Mai 6, B u c u r e ș t i. — Vlad Călugărul voevod întărește vlas-
telinilor săi Bran, Radu spătar și Patru stratornic părți de ocină la Bălești.

217. — 1492 (7000) Iulie 9. — Vlad Călugărul voevod întărește lui Chirtop și nepo
tului său Dobrița satele Ruși, Racovița, Buiacul, Sturzeni, Mușetești, Jiliștea, Tătulești,
Șintcști, precum și Ț gani. Pe toate acestea ei s’au înfrățit.

21S 1492 (7000) August 29. — Vlad Călugărul voevod dăruiește m-rii Cutlumus
dela Athos un obloc anual de 1000 aspri, iar pentru cheltuială 100 aspri.

219. — <1492 Septembrie 1 — 1493 August 31> 7001. — Vlad Călugărul voevod
întărește m-rii Tismana mai multe locuri la Groșcni.

220. — 1492 (7001) Septembrie 8, Târgoviște. - Radu cel Mare voevod
dăruiește m-rii Govora jumătate din satul ITințea și îi întărește cealaltă jumătate a satului,
care este dania lui Staico logofăt.

221. — 1492 (7001) Octombrie 9, București. — Vlad Călugărul voevod întă
rește primului său sfetnic, Staico logofăt, satele Cornățelul, Descuperești, trei pătrimi din
Cărtunești pe Moștiștea și Bârzeștii, scutindu-le de slujbe și dăjdii.

222. — 1492 (7001) Octombrie 29. — Viad Călugărul voevod împuternicește m-rea
Bistrița să-și ție satul Grădiștea și să-și ia «toată dajdea », poruncind slugilor lui Staico pos
telnic să se ferească de acel sat.

223. — 1493 (7001) Aprilie 10, București. — Vlad Călugărul voevod întărește
m-rii Tismana seliștea Bahna și Vârful Vladului.

224. — 1493 (7001) Aprilie 10, București.— Vlad Călugărul voevod întărește
m-rii Tismana ocină în Groșani.

225. — 1493 (7001) M ai 30. — Vlad Călugărul voevod întărește lui Dan, lui Drăgoiu,
lui Ncagoe și lui Dobromir jumătate din satul Cincul și un munte.

226. — 1493 (7001) Iunie 3, București. — Vlad Călugărul voevod întărește
m-rii Tismana Vodița Marc cu seliștea Bahnei și Vârful Vladului, în urma unei judecăți.

227. — 1493 (7001) Iunie 15, București. — Vlad Călugărul voevod întărește
lui Hrănitul spătar și rudelor sale satele Băleștii pe Jiu și Budcnii, primite de socrul său,
Cârstea, dela Radu cel Frumos, în schimbul satelor Pocruia și Godinești, dăruite de domn
m-rii Tismana.

228. — 1493 (7001) Iunie 16, București. — Vlad Călugărul voevod dăruiește
m-rii Glavacioc jumătate din satul Isvorani, pe care îl are ca schimb dela Detco și Radul
pentru « balta toată cu vinăriciul domnesc, dar să ia numai dela vecinii lor, iar la țărani să
nu se amestece », precum și două sălașe de Țigani.

229. — 1493 (7001) Iunie 19. — Vlad Călugărul voevod dă lui Pârvu mare vornic
și lui Danciu marc comis dreptul de a aduce rumâni In satul lor, Potelul, pe care-i scutește
pe timp de 4 ani, de toate slujbele și dăjdiile, în afară de bir și de oastea cea mare.

230. — 1493 (7002) Septembrie 2; Târgovișt e. —Vlad Călugărul voevod întă
rește lui Stancio logofăt și fiilor săi, Pârvu și Barbu, satul Bucov și jumătate din satul Su-
harna, pe care le are de schimb și de cumpărătură. Satele sunt scutite de toate slujbele și
dăjdiile.
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/«Bl. — 1493 (7002) Septembrie 10, B u c u r e ș t i. — Vlad Călugărul xoevod
întărește lui Neagu gramatic și fiicelor sale Stana și Mana, - pe care el și le face în loc de
fii, - satul Bârzești, părți din satul Bârzeștii dela Mostiștca, două pogoane de vie și un loc

Ia Târgoviște.
* 232. — 1494 (7002) Februarie 10, București. — Vlad Călugărul voevod întă

rește hotărîrea lui Gorga de a lăsa, după moartea lui, nepoților săi Vlad spătar și Fârcea

jumătate din Bădeni, iar fiicei sale Stana cealaltă jumătate.

233. — 1494 (7002) Martie 16, București. — Vlad Călugărul voevod întărește
m-rii Bistrița satele Plăviceni pe Șăoaș, Brâncoveni, Gândeni, Vădastra, Potelul și cu Baolta
Albă, Pârâul, Mălurenii și Bogdăneștii, precum și Țigani, toate danii ale fraților Griovcști,
Barbu, Pârvu, Danciu și Radu și ale lui Hamza. Deascmenea o vie la Căzănești, dăruită de
Staico logofăt. Domnul cu fiii săi mai dăruiesc și ei cășăritul din jud. Vâlcea și vama dela
Secui, pe Jip. Domnul scutește satele de toate slujbele și dăjdiile, pe care le vor da mănăstirii,
în afară de «dare și de oaste ».

234. — 1494 (7002 Aprilie 1, București. — Vlad Călugărul voevod dăruiește
m-rii Govora satul loneștii și seliștea Corbeni.

235. — 1494 (7002) Iunie 5, Rușii Logofătului. — Vlad Călugărul voevod
întărește mai multora seliștea Recica lui Dabul cu bălți și ocina numită Gulie.

236. — 1494 (7002) Iulie 15, Târgoviște. — Vlad Călugărul voevod întărește
mai multora o parte de moșie la Precenu de Sus.

237. — 1494 (7002) Iulie 22, Târgoviște. — Vlad Călugărul voevod întărește
m-rii Govora ocina Pirotu, cu iezerul Pivotului și cu jumătate din Gârlă.

238. — 1494 (7002) Septembrie 13, Târgoviște. — Radu cel Mare voevod
întărește lui Radul stolnic și fratelui său Badea ocină în Fintești, Mircești și Petrești și un
sălaș de Țigani, lăsate lor de unchiul lor, Radoslav. Domnul mai întărește hotărîrea lui Radu
§i Badea în privința moștenirii averilor lor.

239. — 1495 (7003) Martie 24. — Ieromonahul Macarie dăruiește m-rii Govora o
vie dela, Ocne dar să rămână el paznic la vie și să primească anual un mertic de o găleată și
jumătate de grâu.

^240.- 1495 (7003) Aprilie 19, T â r g o v i ș t e. — Vlad Călugărul voevod întă

rește lui Stoica moșia Lumaș și dela Păr. Stoica se înfrățește cu fiica sa Vlădaie.

241. — 1495 (7003) Iunie, Târgoviște. — Vlad Călugărul voevod întărește lui
Stanciu două vii și un pomet.

242. - 1495 (7003) Iunie 4. - Radu cel Mare voevod împuternicește m-rea Snagov
ca să-și aducă vecini pe moșia Popeți, pe care îi scutește pe timp de 4 ani de orice fel de dări
șl slujbe, în afară de oastea cea mare.

213. - 1495 (7004) Septembrie!, M-rea Gla v a ci o c. - Vlad Călugărul voevod
ăruiește m-rii Glavacioc o braniște Ia Slatina, poruncind lui Tatul din Hințești ne care 1

așează vătaf acolo, să păzească braniștea și stupii. Tatul să strige «în târg, să audă orice
om»că braniștea a fost dată mănăstirii. b a C

244. — 1495 (7004) Septembrie 8, Târgoviște
întărește Iui Stanciu Dohoreț părți de ocină la Cărbești.

Z245. — <1495 Septembrie 15 - 1496 Iulie 31>.

poruncește lui Vlaicu să părăsească satul Stoicești, care este al

— Vlad Călugărul voevod

— Radu cel Mare voevod
mamei domnului.
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24 G. — <1495 Septembrie 15 — 1505>. — Radu cel Mare voevod dăruiește m-rii
Tismana satele Târgoviștea, Varovnicul, Petrovița, Jidovștița, Prilepețul și Cecanii Barei.

2-17. — <1495 Septembrie 15 — 1500>. — Radu cel Mare voevod poruncește lui
Detco paharnic să cerceteze cine a cotropit satele m-rii Tismana și să pună hotarele pe unde
a fost hotarul vechiu.

248. — <1495 Septembrie 15 — 1508 Aprilie;*. — Radu cel Mare voevod întă
rește mai multora ocină Ia Micești, pe care ei s’au înfrățit»

249. — <1495 Septembrie — 1496 August; 30, 7004, B u c.u r e ș t i. — Radu
cel Mare voevod întărește m-rii numită Rusească, dela Athos, un obroc anual de 3000 aspri,
iar pentru cheltuiala călugărilor care vor veni să-l ridice, 400 aspri.

250. — 1496 (7004) Ianuarie 31, Craiova.— Radu cel Mare voevod întărește
jupanului Hamza satele Călugăreștii și Câmpul Mare, dobândite « cy slujba », dela Radu
cel Frumos și dela Vlad Călugărul.

251. — <1496 — 1508> Aprilie 8, C o r n ă ț e 1. — Radu cel Mare voevod scutește
de orice fel de dări satele m-rii Tismana, anume: Tismana, Ceauri, Corbi, Podeni, Ploștina
și Clecevți. Deascmenci îi dăruiește 12 găleți de grâu pe apa Motrului.

252. — 1496 (7004) Aprilie 14. — Radu cel Mare vorevod dăruiește m-rii Govora
satul loneștî, Seliștea Corbenilor și o vie’din hotarul Copăcelului cu vinăriciul domnesc și
boieresc.

253. — 1496 (7004) Iunie 18, M-rea Glavacioc. — Radu cel Mare voevod întă
rește m-rii Govora un sălaș de Țigani, dăruit de Ștefan când s’a călugărit.

254. — 1496 (7004) August 1, Târgoviște. — Radu cel Mare voevod întărește
m-rii Govora Nănășeștii, cu un vad de moară Ia Topolog, loneștii, Hințea, o moară la Râmnic,
vii și Țigani. Deasemenea îi dăruiește satul Stoiciani, vii, obroc anual de 12 găleți domnești
din 6 sate din jud. Romanați, câte o majă de morun și de crap, 1000 aspri Ia Paști, vinăriciul
din Titiricești și vinăriciul Râmnicului. Toate sunt scutite de dăjdii și slujbe.

255,  <1496 Septembrie 1 — 1497 August 31 > 5700.— Radu cel Mare voevod
dăruiește m-rii Tismana moșia Dodăneștii și Fălcăneștii.

256. — 1497 (7005) Ianuarie 9, Târgoviște. — Radu cel Mare voevod întă.
rește m-rii Tismana părți în Cărbești.

257. — 1497 (7005) Martie <20> Târgoviște. — Radu cel Mare voevod dăruiește
m-rii Dohiar dela Athos un obroc anual de 3000 aspri, iar călugărilor care vor veni să-l ia,
400 aspri.

258. — 1497 (7005) Martie <22>, Târgoviște. — Radu cel Mare voevod dăru
iește m-rii Govora un obroc anual de 3000 aspri, satul Stoiciani, jumătate din Stolnicieani
și parte din Curtișoara, toate pe Olt.

259. — 1497 (7005) Aprilie 1, Târgoviște. — Radu cel Mare voevod întărește
lui Lumotă și lui Cernat ocină la Micești și satul Târseni. Ocina dela Micești o au de schimb
pentru părți din Alboteni și Huhurez, dela m-rea Tutana.

2G0. — 1497 (7005) Iunie 4, Târgoviște. Radu cel Mare voevod scutește m-rea
sf. Nicolae din Târșor de dăjdii vlădicești, de orice fel de vamă și de perperi. Deasemenea îi
întărește un loc de casă și un vad de moară.

261. — 1497 (7005) Iulie 29. — Radu cel Mare voevod dăruiește m-rii Tismana un
obroc anual de 300 vedre de vin din județele Gorj și Mehedinți, 2 care de sare din ocnele dela
Râmnic și 15 găleți de grâu.
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262. - <1497 Septembrie 1- 1498 August 31> 7006. - Radu cel Mare voevod
fixează hotarele moșiei Șoașu a m-rii Bistrița.

263. — 1497 (7006) Septembrie 15. — Radu cel Mare voevod dăruiește m-rii dela
Muntele Sinai un obroc anual de 5000 aspri, iar călugărilor care vor veni să-l ia, 500 aspri.

264. — 1497 (7006) Noembrie 10, București. — Radu cel Mare voevod dăru
iește m-rii Govora un mertic anual de 200 vedre de vin din vinăriciul domnesc dela Râmnic,
pe Olt.

265. — 1498 (7006) Ianuarie 9, Târgoviște. — Radu cel Mare voevod scutește
satele <m-rii Tismana>, anume: Bahna, Vârful Vladului și Clecevăț de toate slujbele și dăj-
diile înafară de bir si de oastea cea mare. De asemeni hotărăște ca vecinii care vor să se așeze
în aceste sate, să nu fie opriți de cnezi, ci să le ia numai găleata.

266. — 1498 (7006) Februarie 16, Târgoviște. — Radu cel Mare voevod întă
rește urmașilor lui Drăghici vornic și altora moșie în Negovani, în urma unei judecăți.

267. — 1498 (7006) Aprilie 15. — Radu cel Mare voevod întărește m-rii Govora
livezi și pădure.

268. — 1498 (7006) Iunie 26, Târgoviște. — Radu cel Mare voevod întărește
lui Șerban și Neagoe Pilea, cu care s’a înfrățit, ocină în Străhaeț.

269. — 1498 (7006) Iulie 19, Târgoviște. — Radu cel Mare voevod întărește
m-rli Râncăciov ocină în Cârstiani, vinărici domnesc în Cârstiani, găleți ohabnice din venitul
domnesc în 2 sate din jud. Pădureți și în 5 sate din jud. Vlașca, cășăria domnească din munții
jud. Pădureți și văineșitul domnesc din cele 7 sate de mai sus.

270. — <1498 Septembrie 1 — 1499 August 31 > 7007. — Radu cel Mare voevod
Întărește lui Stan moșia Ciofrângeni, stabilindu-i hotarele.

271. — <1498 Septembrie 1. — 1499 August 31> 7007, Târgoviște.— Radu
cel Mare voevod întărește mai multora satele Trestioara, Gura Jilțului, Pitrarii și Stârcii.

272. — 1498 (7007) Septembrie 25, Târgoviște. — Radu cel Mare voevod
întărește lui Manea stratornic și fratelui său Stan ocina Perșanii.

273. — 1497 (7007) Decembrie 7, Târgoviște. — Radu cel Mare voevod întă
rește multora ocină la Uești, pe care s’au înfrățit.

274. — 1499 (7007) Ianuarie 9, București. — Radu cel Mare voevod întărește
m-riî Govora poiana Nevoia, dăruită de Tudor vistier.

275. — 1499 (7007) Ianuarie 25, Târgoviște. — Radu cel Mare voevod dăru
iește m-rii Govora satul Glodul, scutin<|u-l de dăjdii și slujbe.

276. - 1499 (7007) Ianuarie 27, Târgoviște. - Radu cel Mare voevod întă
rește lui Stanciu comis satele Sârbii și Negulești, balta Cârjeu, gârla Bahova și Crăpătorile.

277. — 1499 (7007) Iunie 15, Târgoviște. — Radu cel Mare voevod întărește
Iul Chicoș, fiilor și fiicelor sale părți din satele: Fântânele, Vernești, Plăcicoi, Gugești, Cornu
Cerii și Milești, precum și 2 sălașe de Țigani. ’ *

278. - 1499 (7007) Iulie 13, M-rea Glavacioc. - Radu cel Mare voevod Întă
rește m-ril Govora poiana Nevoia, dăruită de Tudor vistier. Deasemenea ii dăruiește o parte
de ocină lângă poiană fixându-i hotarele.

<8«J7008).0 c 1 0 m b r 1 e 6, T â r g o v i ș t e. - Radu cel Mare voevod Întă
rește jupanlțel Srtana șl fiilor ei ocină in valea Tătarii, Răzvad, vie la Tărgoviște și 2 sălașe 
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de Țigani, precum și întocmirea pe care o face Stana pentru moștenire averilor sale, după
moartea ci.

280. — 1499 (700S) Octombrie 31, B-ucurești. - Radu cel Mare voevod întă
rește m-rii Tismana ocina Vârful Vladului, în urma unei judecăți.

281. — 1500 (7008) Ianuarie 11, T â r g o v i ș t e. — Radu cel Mare voevod întă
rește lui Cârstea cu fiii săi și lui Cârstian cu fiicele sale ocine în Bunești și Cacova, munții
Govora, Căprăreața și Piatra, precum și înfrățirea pe care o fac ei între fiii și fiicele lor.

282. — 1500 (7008) Ianuarie 21. — Radu cel Mare voevod întărește Iui Stan ocina
lui Neagomir, stabilindu-i hotarele.

283. — 1500 (7008) Ianuarie 29, Târgoviște.— Radu cel Mare voevod întă
rește m-rii Cutlumus dela sf. Munte satul Băneștii și dijma dela Uibărești.

284. — 1500 (7008) Aprilie 23, T â r g o v i ș t e. — Radu cel Mare voevod întărește
lui Roman, fraților și surorilor lui ocina Corcolați.

285. — 1500 (7008) Aprilie 26, T â r g o v i ș t e. — Radu cel Mare voevod dăruiește
m-rii Ostrov un obroc anual de 2000 aspri, 200 vedre de vin din vinăriciul domnesc dela Râmnic,
5 găleți de grâu și 5 de orz din județul Olt.

28G. — 1500 (7008) Mai 30, T â r g o v i ș t e . — Radu cel Mare voevod dăruiește
m-rii Govora moșie în Curtișoara,

287. — 1500 (7008) Iunie 17. — Radu cel Mare voevod întărește m-rii Snagov moșia
Răspopii.

288. — 1500 (7008) Iulie 14, T â r g o v i ș t e.— Radu cel Mare voevod întărește
lui Negoe și urmașilor săi ocină în Bomboești și satul Clocoticiul, în urma unei judecăți.

289. — 1500 (7009) Decembrie 13, Târgoviște. — Radu cel Mare voevod
dăruiește m-rii Govora satul Bârsești, jumătate din ocina Pleșoilor și a șasea parte din vama
Runcului. Satele sunt scutite de dăjdii și slujbe.

DOCUMENTE INDOELNICE

1. — 1383(6891) Ianuarie 7. — Radu Negru voevod întărește bisericii sf. Paraschiva
din Rășinari moșia din jurul ei.

2. — <1386 Septembrie 23 — 1418 Ianuarie 31 —Mențiunea unui act
dela Mircea cel Bătrân voevod pentru m-rea Brâncovenii de peste Olt.

3,  <1408 — 1417> Decembrie 27, Argeș. — Mircea cel Bătrân voevod dăruiește
lui .Stanciul egumen și fratelui său Călin ocina Scorei pe care o scutește de orice fel de dări.

4. — 1452 (6960) Aprilie 23, T â r g o v i ș t e. — Vladislav II voevod întărește lui
Stanciu Mailat și fiilor lui, Oprea și Dragomir, a treia parte din satul Dejani și munții Pre-
seaca, Izvoru și Zârna.

5. — 1477 (6986) Noembrie, Târgoviște. — Vlad Țepeș voevod întărește lui
Teodor și loan Balș o moșie pe malul Oltului.|

6. - 1500 (7008) Iulie 17, Târgoviște. - Vlad voevod întărește lui Toader,
Vâlcul și lui Stanciu ocină în Răspopi.
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COflEPJKAHT-IE TPAMOT

1. — 1247 r. iiioiih  2 <KoponeBcnan An6a>.—BcurepcKiiii nopojib Bena
IV nojțTBep>KjțaeT pbirțapfiM iioainiTaM CeBepiniCKiifî npaii n KHfDKecTBa Iloaria n
tPapicauia, a Tainne bcio  IIojioBinniiy n jțoxoîțbi c otiix  ouaacTeii. Ou Taicme nojțTBep-
HtfaeT iim  iiOJiOBiniy jțoxo;țOB npan rocno^apn CTamicnaBa.

2. — <1249—1250 rr>. — Bnițuna, ynoMnnyTan b oahom  na KaTanoroB cpeflii
aBTonoMiiMx apxiienncKoncKnx npecTOJiOB.

3. — 1285 r. finuapH 8. — Benrepcnnii nopojib Bna^ncnan IV noaTBepîKjxaeT no-
MecTLH MamcTpy Feopre aa cjivîk Ov  bo  Bpeain Ohtbh  c nononițaMii, OonrapaMii ii boc -
Bojțoii JImtobocm .

4. — 1316 r. MapTa 22. — FenyaacKoe iipaBiiTejibCTBO, ynaaiJBaH na yOuTKn,
nonecemibie ero Kynuawu b oOoiacTHX, noflBJiaCTHbix CBeTiicjiaBy, n na HJiMTeJibHHe
OecruiojțHbie neperoBopu c ero nocJiaMii, nocTanoBJiHeT npiiMCHMTb Boenatie n okohomii -
necKne penpeccim.

5. — <Okojio  1320 r.>. — B cniicne BJiajțennft KoHCTanTnnononbCKOiî naTpnapxnn
<J>nrypnpyeT n Kiijiiih .

6. — <1337—1338 rr.>. — BnițHHCKHii MHTponoJinT Manapnii oOeiițaeT ne noKnjțaTb
CBoeit enapxnii, aa ncnjiioneniieM ocoObix cJiynaeB.

7. — <Bci<ope nocJie 1343 r.>.—MnTponoJinnnii npecTOji b Bințune Obtji

cnepBa noBumen, a aaTeM noumnen b nepapxnnecKOM mine, «hotomv  bto  mccthoctb

noflBjiacTiia BapBapaM n b iieii Mano nuiTejieii-xpucTHan».

8.— <1351 r. ceHTHOpn 1 —1352 r. aBrycTa 31 >. (6860) r. — VnoMiinanue
o rpaMOTe rocno^apn Hnnonan Ajiencaimpa BacapaOa, KOTopoft on jKanyer ceno
Ba^eniTH ițepKBn b KMMnyjiynre.

9. — 1359 (6867) r. Maiî. — Chhoh  Bcenencnoil naTpnapxnn nocTanoBJiHeT, hto -
Obi BimiiHCKHîi MHTponoJinT PlaxiiHT 6mji  nepeBe^en miitpohojiutom  b yrpo-Banaxnio.

10. — <1359 r. waft>. — BcenencKnft naTpnapx nnnieT rocnojțapio Banaxmi
AneKcanjțpy o nepeBojțe Bimuncnoro MHTpononwTa mutpohojihtom  b Banaxnio.

11, — 1369 (6878) r. cenTflOpb. — rocnojțapb BnajțncJiaB nojțTBepnyțaeT Mona
CTbipio KyTJiyMya na A$one ^apcTBennMe n ycTanaBJiiiBaei cHomenun Menyțy pyMbin-
ckhmh  ii rpenecKMMH MonaxaMir.
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12._  1369 r. HOfiOpfl 25, April in. — Focnojțapb BJiajțiiCJiaB irpiiKasbiBaeT
KaTomiKaji CBoeii cTpaiibi npiiHHTb c noneioM KaTOJiimecKoro eniiCKona, KOTopuii
npneaîKaeT b KanecTBe no^iiHeHHoro TpaHciiJn»BaHCKOMy enucKony.

13,_ <1370 r.>. — MnTponoJiiiT yrpo-BaJiaxiiii HaxiiHT iKaJiyeTCH BcenenchOM\
naTpuapxy na linTpjirn. nanpaBJieHHMe npOTiiB iiero.

14,_ <1370 r. > aBrycT. — fljiKeocJnJiaKC JțaHiuiJi KpiiTonyjioc oGemaeT HuiTb
b a,o6poM corjiaciiii c miitpojiojiiitom  yrpo-Banaxnn MaxiiirroM.

15. — <1370 r.> 0KTH(5pb. — BceneacKiiii ciinop; naBiianacr AnTiiMa (Ombuicfo

^iiKeo$nnaKca JțaHiinnâJs mhtpohojihtom  yrpo-BaJiaxim.

16._  1371 (6879) r. Mau.— EnucKon Ahtohih I 113 Manopoccn» nonyiaeT 3Ba-
mie MnTpononnTa TamiHa.

17. — 1372 r. Man 8. — VnoMimaHne b rpawoTe rocnojțapH BJiaancJiaBa o rope,
HaaMBaeMoii Hywaiî.

18. — 1372 r. hiojih  1G, Aprnm.— l'ocnosapb Bjia-țiicjraB iKanyeT -cbocmv

pojțcTBeHHMKy BjiajțucjiaBy na JXookh  ropoa lIIepKaa n ceJia Bmiioijhh , KyqyjiaTa,
AneJie Ka.w ii /țoSna aa sacJiym b OiiTBax c TypKaMii ii Thpiiobckhm  ițapeM.

19. — 1372 r. aBrycT. — KoHCTaHTHHonoJibCKHit narpiiapx HaaiianaeT XapnTOHa
mhtpohojihtom  nacTii yrpo-Bajiaxiin; b npyroft qacTii OyjțeT bccth  nacTBy Ahthm  ii

BHJțHHCKHil MHTpOHOJIHT, GeHiaBHIHiî 113 BanaXHH.

20.— <137 4 r.>.— focnojțapb BjiaaHCJiaB HtaJiyeT MOHacTupro Bojuma cboc

ktutopctbo , ițepKOBHyio yTBapb, ceao /KiiROBiiiTiiHa, ocBoGoH^eunoe ot  nojțaTeiî,
noBHHHocTeii n BoeHHoîî cnyarâu, ko Ojih  c ce.ia Koctii  na Tonoanițe, «oxojț c bocbmh

ptiGoJiOBCTB na Ayaae, qacTb JJ.ynaH, BojțHijy BeniiKyio c opexaMii m $pyKTOBi>iMM
cajțaMH, c UepoBițeM h  c  cemuițeM Baxncft. KawRHft roa, b jțeiib xpaMonoro npaajțHHKa,
oh  /KanyeT MonacTupio c rocnoaapcKoro jțBopa 1000 nepnepoB (300 nepnepon paaaaeTcn
OejțHHM), 6pMH3y, KauiKaBa.i, bock , cyKHO jxjih  oReHîjțM n oOyBii, a Tan>Kel2 jiojkhhkob .
rocnojțapb ențe nocTanonjineT, hto 6m nocjie cwepTH HincojuiMa nacTOHTejib MonacTbipn
6hji  H3(5paH MonaxaMH, Ges nnero-JuiGo BMemaTejibcTBa.

21. — 1378 (6886) r. mojib. — Mmtpohojiht  BaJiauicKiiM XapHTOH, Gojibiioii
qyMofl, cocTaBnaeT sasemaHiie c yKaaanneM Toro, hto  oh  cjțejiaji -ijih  MonacTbipn KyTJiy-
My3, h  aacT coBeTbi MOHaxaw otofo  MOHacrtipH.

22. 1385 (6994) r. okthuph  3, AprHiii. — rocnoaapb Jțan I HtaJiyeT
THCMaHCKOMy MOHacTbipio, HaxoRHineMycH nojț KTHTopcTBOM ero OTița rocnoAapH Pajțy,
nmeHjmy H3 TKanenicKoro yes^a — 400 ko Gcji  ewerojțiio, opexn 113 ftoGaneniT», Optiuay,
cyKHO, jio /Khhkh , h Gjiokh  ii bock ; oh  noji;TBep/KjțaeT «apoTBCHHyio cBoero OTiia na ceiro
KyMaHCKnft Spoa, noJiOBKHy Tonopiibi, npyjț BucTpeu c cgjiom  XpnaoMnyimii n Tnc-
Many. Kpowe Toro 011 no«TBep>Kji;aeT noHiepTBOBaHMH CBoero hh «h rocnojțapn Bna-
AHcnaBa, cjțejiaiiHue MonacTupio BojțHua, h nocTanoBjmeT, hto Gli  BHineynoMHHyTbie
,lBa MOHaCTUpn H36paJIH CaMOCTOflTCJIbHO HaCTOHTCHH, 6e3 HOCTOpOIIHei’O BMemaTejibcTBa

23. —<1386 r. cohth 6Ph  2-1406 r.>.-VnoMimaHMC o rpaMOTe
Mhphh  CTaporo, noATBepHwuouțeft Koctc  BjiajțeHiie BOTmniaMii BepxiwH
Bhhith , nojioBHHort HHWHero Apnania, a Taivne uuranaMii.

rocnojțapn
h Hhtkhah .



XXIX

24. — 1387 r. Mas 27, Ilepa. — Focnoflapb .Hoâpyjț/Kii HsaHKO, cmh  /țoGpnuu,
saKJiionaeT Miip h  ToproBbiii jțoroBop c FoHya3CKOii pecnyOjiiiKoît, ycTanaBJiiiBaH Tawo-
îKeiinbiii Țapii#, npaBo nasHaneniiH Koncyjia b cTpane MnanKO, y^pe/K^enua ToproBoro
jțOMa ii nocTpofiicH rțepiiBii.

25.— 1387 (6895) r. mo eh  27, Aprmn. — Focno^apb Miip<ia CTapufl hor -
TBepn^aeT MoaacTbipHM TncMana ii Botnița npewHiie aapcTBenHue, a TaKHce nacni
cejia /ța6aiiemTii, no/KaJiOBaimbie JțnMiiTpue JJaSanecKy. Ou TaKHce HiaJiyeT MonacTbipio
TncMana cejia xKapKOBiții, o6a cejia BapoHiiae, ripiijînneny, IleTpoBima, Bbipjiiiița h

cemiiițe CTOHminiTop.

26.— 1388 (6896) r. Man 20. — Focnoftapb Mnp»ia• CTapuii waJiyeT MonacTMpio
Ko3iia CBoe kthtopctbo , cojio  OpJienrrn, jțpyroe cgjio  na KpljfcBe, Mejibnuițy b npe-
aejiax IIiiTcniTH, roftOBoî'i oOpoK b 220 ko Goji  ninenințbf, Gpbmay, KamnasaJi,
Mejț, bock  ii cyKHo, a TaitHce 300 ixbirancKiix ceweiicTB. Oii Taî&Ko noETBopHc/țaeT BJia/țe-
ai-ie ccjiom  Kpymna n flpyriiMii BOTuunaMii, nomajioBaunuMif 6oHpaw’n. Oh nocTanoB-
jifieT, uToubi MOiiacTbipb KoflMHiia craJi motoxom  MonacTbipn Koana h hto 6m nocJie
CMepTii raBpmiJia iiacTOHTeaib MOHacTupa Kosiih  6i>iji nadpaii Monaxasin aionacTupa,
6e3 nocTopoimero BMOinaTeJibCTBa.

27. — 1388 (6869) r. Mau 20. — Focno^apb Mnpna CTaptrii HtajiyeT . MonacTMpio
Kosna cboc  kthtopctbo , cejia KojiiiMaHauiTii, JKii6jih , Bpaaoițaiin, Calea ii XiiHaTouiTii,
npnqeM bco  oth  cejia ocBoOo/KflaioTca ot  nojțaTeîî ii noBiinuocTofi b nojibay rocnoftapn.

28. — 1389 (6898) r. cciith Gph  4, Pmmhiik  Bbuma. — Tocno^apb Mnpna
CTapi»rîi pacrniipneT ripeflejibi MOiiacTbipH Ko3iia, wajiyn *eMy mccto  b cejie 7Kii6jih ,
npniiajțJie-rKamee CoapaM CTanayjiy, Kocth , BmiKyjiy, AjiGyaiy ii PaflOMiipy, kotopmm

iKajiyeT BaaMGH cojio  OpjieniTii, npiiHaflJieiKaBinee nponijie MoaacTHpio KojțMHHa; ohm

ocBo6o/K,naiOTCH ot  -/țatiii c OBciț h  CBiiHeîi, c sepua ii Bima, ot  neim n noBiiHHOCTeâ
B030B II nOflBOH.

29. — <1391 r. ceHTfldpH 1—1392 r. aBrycTa31> (6900) r. — Tocnonapb
Miipaa CTaptiii noflTBepjKjțaeT MonacTMpflM Tucwaiia n Botnița npeHtHire jțapcTBeHHbie
n HiajiyeT MonacTbipio TncMana cejia JKapKOBiții, CyniHița, Cotoi -iho , necTimeBo, cejnime
Cajrniniop, a TaKHte rocnoaapCKiiiî floxojț «c kojioc  Huna Xeiienia, neaaBHo cpaâoTaB-
iiiero hx  b BpaTiiJioBe».

30. — <1393 r. cohth Gph  1—1394 r. asrycTa 31> (6902) r. — rocnoaapb
Mnpaa Crapul! nojțTBCpHijțaeT MHoniM BjiajțejibițaM homocteh  «MeHtjțy Boiijih , Cacenii
ii neTpnqajia».

31.— <1339 r. Man 11 >. — Focno«apb Miipaa CTapuii no/țTBep/KjțaeT MOiiacTbi-
Phm  TncMana h Bojțima npewHne «apcTBenabie ii maJiyeT MonacTbipio TncMana cejia
rKapKOBLțn, Cyinima, IlecTiiaeBO, Cotoiiho , Gojminiop ii «c kojioc  Hona, Xaiieina b

BpaTiiJioBe flocflTiiiiy c mo «h ».
32. — 1400 (6908) r. iiiojih  20, Aprnin. — Focnojnapb Mupaa CTapuii waJiyeT

sa Bepuyio cJiywSy Mmcyjiy n Ctoo  nojioBiiny cejia MuHflpa b «PorapamcKOM Kpae,
ocBoSowjțaH hx  ot  nojțaTeii.

33. — 1406 (6914) r. — CeptfcKHtt «ecnoT Cto ^bh  JlaaapoBiin nojțTBopnc^aeT’Mona-
CTbipHM TncMana ii Bojuma accetb  motoxob  b GepGiiii ii paspeinaeT CerjiMM jkiitojihm

MOHaCTLipCKHX COJI, aa HCKJIIOHOIIHeM SJIOyMMUIJieHHIIKOB, BOSBpaTHTbCH B KaaeCTBe
cBo6oflHLix îKiiTejieii, <ie3aBiiciiM0 ot  mocth  noOera.
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34. — <1406 r.—Focnonapb Miipna Crapaft nosTBepn^aeT HyneTCKOMy Mona-
cTtipio Bce «yHaftCKHB npy«M ot  CsnaTyJia ho  ycTba HJiommbi co Bceii iieneii, nyine-
ryOHHaMH, nonniinaMii na pwoy n ynba, coGnpaeMMMii MOHacTMpcKiiMii jhohbmh ; oh

npnnaaHBaeT, t itoom  hiikto  ho  nocaran na MonacTupcKiie npynu.

35,_ 1406 (6915) r. noaGpa 23, TncMaHCKiiii MOiiacTbipb.—rocnonapb
Mnpua CTapbrii no nopore b Cesepim, Kyjța oh  HanpaBJiaJica ana BCTpemi c BenrepcKHM
KoponeM CiiriiBMyHHOM, sanpențaeT KO&iy 6h  to  hii  Gmjio , sa iiCKJiioneHiieM MOiiaxoB
MonacTupa, ynnTb pwGy b pene TiiCMana n nacTn ckot  b MOiiacTbrpcKOM nowecTbn —
ot  MonacTbipcKoro cena ho  rop.

36, — <1407 r.>.—•Focnonapb Miipna CTapbiii npiiKasbiBaeT ce.naM TncMancKoro
MonacTupa nonanHiiTbQ^i’HOBOMy HacroaTeJiio MonacTbipa Aratjony, oGemaa hm , hto
oh  nx ho  nonapiiT KaKoSy-miOo ooapnny mjih  khhsio ; ohh  .hojiz Khli  ewy iiohhiihhtbch

b oTHomeHHH «Bcex noBHHHOCTeii ii nonaTeâ, paOoT na nocaa, a TaKJKe h b OTHonieHHii
oxaOHLix KoOeJi n Konnnin».

37. — <1407 r.—1418r.>. — Focnonapb Miipaa CTapbiîi sanpemaeT sanepaciiBaTi,
.uoneiî, KOTopue npnayT ii3 GoapcKiix cea, hto Gm ocecTb b ce.ne <Kapapemi> y ycTba
Rjiobhhm , npunaHJierKameM MOiiacTupio Kosna.

38.— <1407 r.> ansapa 8. — rocnonapb Mnpna Crapbrii rKajiyei n noHTBepaî-
HaeT MonacTbipio Kosna cejia: HepainoB, Bbime CnaTHHH, noponnuița na Jțynae,
EyKypeuiTn na JlynKaBsije, BornaHeinTn n JlynqaHM na Ojito , Bywopenn na Kaîajiye,
Sojioto  MaMiino ii CanaTyn, hbo  MenbHHițij, ronoBoiî oOpOK ninenuițeii, OpbiHaofi, icaniKa-
BaaoM, bhhom , cyKHOM, nqeJioBORCTBo b BbuwecKOM yesne, a Tanace 30 ițMraHCKiix
ceMeîicTB.

39. — <1409 r.—1418 r.>. — rocnonapb Miipaa CTapuii noHTBepvKHaeT MOiiacTH-
paM Kosna n KoHMana necaTb homob  TuproBHinTCKHX jKirrejiHîi, -ocBo0o>KHeHHLix ot

HecHTiiH n noBHHHOCTeii, sa iiCKnioaeHiieM rocynapcTBemioîi nanii, bogheo K cny/itOH ii
paGoT na Mejibnime.

40*—<1409 r.—1418 r.>. — rocnonapb Mnpna CTapuii nonTBep/KnaeT CiiaroB-
ckomv  MonacTbipio ceno HyjiHHiiița na Bysay, no/KaJiOBaHHoe GpaTOM rocnonapa CTaîi-
kom . Ceno ocBOoo/KnaeTca ot  Bcex noBiiHnocTeîî h  nonaTeii, sa iiCKJiioaeHnoM «BejniKoro
ononneHiia».

<1409 r. 1418 r.>. — TocnonapL Mnpna CTapuii noHTBepjKnacT MOnacTM-
paM Kosna n KoHMana mbcto  Ha IIpaxoBe c nepKOBbio, MejibHiiițeii ii mctoxom .

<1409 r. 1418 r.>. — rocnonapb Mnpna CTaptifi ocBoooaînaeT ot  bcox
noiiuiHH Bosbi MonacTupa Kosna.

43.— <1409 r. — 1418 r.>. rocnonapb Miipqa CTapbiii npiiKaabiBaeT, hto Gm hii

POHCTBCHHHKH, HH CJiyHiamHe TOCHOHapa HG HpeiIHTCTBOBaJIH JKCJiaiOimiM HOH^epTBOBaTb
MMymecTBo MOHacTbipio Kosna. Oh  Tanace nonTBepjKnaeT MonacTbipio napcTBeiiHine Anrejia
113 Okhli .

44. <1409 r. 1418 r.>— Focnonapb Mnpaa CTapuii aiaJiyeT HyqeTCKOMV
MonacTHpjo cejia MiiKJieyineBw, Kypnno n TpananoBun na Aynae, KOTopbie hojukhh

noHanHHTbca nacToaTenio Co^poanio n paGoTaTb na MonacTLipb.

45-'~ <1409 r.— 1418 r.>— Focnonapb Mnpaa C'rapbiii noHTBopzKnaeT MonacT-
Tupau THCMana n Bojma npeatHHe HapcTBeHHHe n H!alIyeT TncMaHCKOMy Monacrapio 
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ceJia Tpy$enrrn, II/iTpa OGe/țim, Haypii, Vrpn, JțyinainTii, rijiouiTiiHa, HCapnoBen,
HoBocejibițn ii jțp.

46.— <1409 r. — 1418 r.>^- Focnojțapb Mnpna C/raptiii no^TBcp/KjțacT necKOJib-
kiim  BJiajțejibuaM mccto  b cejie Oxaoa na Apruiuejie, na Ajiobihjc  ii b OpaciineTe, oc-
BouoîKjțeHHoe ot  nojțaTeii n noBiiimocTeii, «npn ycJiOBiin upeno^necTii woeii mhjioctii

xoponiMft jțap».

47.— <1409 r. — 1413 r.>. — Focnoaapb Mnp’ia GrapEiii noflTBep/KjțaeT cunoBbHM
Ba'rn n cbiny HfiroTa mccto  nojț naonauneM «14 Monypiiițbi» n apyroe mccto  , ocBoOo>KjțâH
iix ot  nojțaTeiî ii noBiiniiocTeii, aa iicnjiioneHneM Heceniin bochhoîî  cJiyîKOu.

4S. — 1409 (6917) r. Man 11, TioproB.— Focnojțapb Miipna CTaptiii ocbo 6o ?k -
aaeT no npocbue Oonp ceaio HyjiKOBijii, riOrbaJionauHoc MonacTbipio b Oporonn wynaHOM
FanoM. rioMHMO Toro rocnojțapb manyeT MonacTbipio rojțOBOîi oOpon b  15 ko Ocji  ninenimu n
îțBe Oohkii  Bima.

49.— <1409 — 1413 r.> — OKTflupb.- Focno^apb Mupaa CTapuii nojțTBep?K-
aaeT Bbijinyjiy BOTnnny CTannyjiy, Taie nan BbKiKyji ycbmoBiiJi ociipotcbluhx  ctniOBeii
CTanqyjia.

50. — 1412 (6920) r. iiapTa 28.— KoncTaHTiiH nonynacT y npoTonona XapuTona
KOHH, CCJțJIO, JIOzKHIIK, H JțBa KOOjia ninCHHIțLI.

51.— 1413 r. iionOpn 21.— Bonpnn Ajijțfi HîajiyeT ccjio  HwpemoB KyTJiyMya-
CKOwy MonacTbipio na A$one.

52.— 1414 r. — FocnOĂiapb Miipna CTapbiii noRTBep>KjțaeT Mony, Bypne n Ka&n-
nany ccjio  BpanuniTfl ypamn, B0Tinmy n Opoa IHepiean ii OBnapnio na rope Jlepenrron,.
ocBoOorKfleHiibie ot  nojțaTeîi: ii hobhhhoctcîî .

53.-  1415 (6923) r. aiapTa 28, MonacTupb Kosna. — Focnojțapb Mnpna
CTapMîi ncaJiycT MonacTbipio Koana npn nocemennn b bcjihkom  nocTy nonuinny b  Jțnce-
nyne.

54.— 1415 (6923) r. hioiih  10, Apriini.— Focnojțapb Mnpna CTaptitt no«T-
BOpHcjțaeT cboiim  OoHpaw Bjiajțy, c BHynaMH lUnuia ii Byn, GTainiJiy, c opaTbHwn,
ccjio  Bnjia b MoTpyjicnoM yeaxe, ii IlpecJiony, ocBoOoîKAcnnLie ot  bccx  no«aTeii n no-
BHHHOCTOii, nOMJIMO BCJIIIHOrO OnOJWeHUH.

55.— 1418 (6926) r. <OcBpaJib-aBrycT,> Aprnm. — Focnojțapb Muxaii.i
iio/xTBepjKÂaeT KoMany n Hany noMecTbn Pyjțoji^yji, IlncKyJi n JKiijiiihith  .

56.— 1418 (6926) r. nionn 22, TbiproBimiTC.— Focnojțapb Mnxann ijojit -
•BcpwAacT nocJie CMepTii OTița MonacTbipjiM Koana ii KoTMana bcc  npewHne aapcTBCHHbie
II JIbrOTM.

57.— 1418 (6926) r. iiiojih  10.— Focnoflapb Miixaiui noflTBeprKjțaeT noMecTbn
KnoîKjțyJi BOTminHHKaM na CTap Knowjțyji.

58. — 1418 r. riion 14, Xarnon.— BenrepcKiiîi nopojib CnrnaMyna upeflocTa-
BJincT cbo Oojuimîî  npoeajț nepea CTpany Monaxaw na Bojțnițbi, npnKaaMBaeT cbohm  noaan-
hwm  ne OecnoKOiiTb nx, a nanpOTHB oKaauBaTb hm  noMonțb.

59.— 1419 (6927) r. wapTa 18.— Focnojțapb MiixaiiJi ocoo6oHe«aeT bosm  mo - ‘
nacTbipn Koana ot  bccx  nomjînn.
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60.— <1419 r.> ceHTflOpH 29, BemiK Bapajț.— BenrepcHnii KopoJib Cnru-
nwyTTjț oOemaeT Bceny Hacenenino Banaxmi npaBO na coxpaneHiie crapofi Bepbi, cor-
aiacHO npocbfe, BupaHteHHoft nepea nocpejțHnHecTBO HacTOHTenn TncMaHCKoro MonacTapn

•CBHmeHHiiKa Ara$osa.

61.— 1419 r. oKTflopfl 28, Bojțnița.— BenrepcKnîi KopoJib GnriiaMyHa npn-
KasbiBaeT cbohm  caHOBHiiKaM ocTaBnTb b  noKoe MonaxoB MonacTbipeii Bojuma ii TncMana,
a TaKHîe hx  cena. Oh  TaKwe nojțTBepîKjțaeT nonnniHM b Bncrpiiije, BJiajxeHiiH b CeBe-
pune ii npaBO na coxpaneHHe CBoeîi Bepi>i.

62.— 1421 (6929) r. iiiohh  1.— TocnoRapb Pajțy Upacnarjiana nosTBep/KaaeT
HyaecTKOMy NonacTLipio npy^ti ot  CanaTyna ao  ycTBH RjiOBUițu, c HanoîKeiiHMMM
na hiix  nonnniHOii n neneii.

63.— <1421 r.> iiiohh  19, Kpnița. — Tocnoaapb Pajiy IIpacnarjiaB hojjt -
Bop/K^aeT MonacTHpHM Koana n KojțMHHa Bce jțapcTBeHHBie csoero OTița stiim  MonacTbi-
Phm — na cena, npyjțti, Menbuimbi, BiiHorpajțHnKn, nonninHH ii ubiran.

64.— 1424 (6932) r. $eBpaJifl 28, TbiproBnniTe.— Pocnojțapb /țan II noa-
TBepjKjțaeT MOHacTtipHM Koana ii KojțMHHa 10 aomob  TbiproBiinrrcKiix miiTeneft, ocbo -
voaman nx ot  nojțaTeiî iinoBHHHocTeft, KOToptie ycTynaiOTCH MonacTMpHM. Topofl Tup-
roBHinTe Gojibme ho  kochgtch  stiix  Harrenefi.

65.— 1424 (6932) r. asrycTa 5,— Pocno«apb ^an II iiojțTBep/K^acT TncMan-
CKOMy MonacThipio Bce npeHtHiie jțapcTBeHHbie n wanyeT eMy cena BapoBHHK n noflHHti.

66.— <1424 r. hoh 6pb >.— Tocno«apb $an II paapernaeT n>iproBnnrrcKnM ro-
pomanaM ToproBaTb bo  Bceft cTpane h  b CeBepnne, ii b  BpaiwioBe. TaMOJKennyio nomnnHy
ohh  njiaTHTb jiHinb b TbiproBiiniTe. HaBHanaeTCH Tapn$ rjih  onpeftejieHHbix TOBapoB,

67.— <1424 (6933) r.> «eKaâpn 12, TbiproBiiniTe.— Tocnojțapb /țan II
noffrBep>KAaeT KoaaeBCKOMy MonacTbipio flapcTBeaHue Mnpmi Graporo Ha cena, npyjțbi
h HLiran.

68. 1425 (6933) r. hiojih  17.— ITeTpiiMaH HtepTByeT Bce cboo  HMymecTBo
KOaHCBCKOMy MOHaCTHpiO.

6®* 1^26 r. MapTa 24, Arpiiin.— Tocnojțapb flan II no^TBepwjțaeT TncMaH-
CKOMy MOHacTtipio jțapcTBennyK) csoero fțejța rocno^apn Pajțy h  OTija rocnoftapn Jțana,
a TaK>Ke MensHnițn b /Kvjickom  Ttrpre, nocTpoeHHbie cBHnțeHHHKOM Ara$onoM na Mecre,
nojțapeHHOM MonacTupio CTanayjioM h  MiiKJieyniOM.

<1427 r.>. rocnojțapb JJaH II jțapHT GopnnHy IHepOaHy sa «Bepnyio cnyjKOy
bo  Bcex noxojțax» ceno BoiiHe>«einTM na PaTune, ocBoâo/Kjțan ero ot  Bcex noBiinnocTefi
h noaaTelî.

71. <1427 r.> jțeKaOpn 1, Apruni. — Pocuo^apb «Ițan II nojțTBepM^aeT
cbohm  oonpaM cena MaHHan h  IIoeHHJie, BpaGnjiOBy, noJiOBuny KaBopenn na BejiiiKoii
lope, nojiOBimy BepiiBoeniTii h nacTb CToueiuTH.

raa 25, ApriI“-- rocnoaapb «an II noATOep^er CTpoe
ZtaBW H Maperny c 6paTbaM1£ H naeMHHMKaMH ceno Monpyaem™ H Kpanem™ oc-
Booo/Kjțaa iix ot  bccx  noBHHHocTeft ii nojțaTeii.
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73.— <1428 r. jiioiil -auryct >. — Pocno;țapb Jjțan II nojțTBeprKnaeT .IțparoMHpy
n ero OpaTy AJi6y, Bjiajțy, Bajțe ii CTaiiy, ctiny Bjiajța, BOTminy Mepinnanii n uacTb
Beaypapn i -i ManiniemTii, ocBoOoJKgaH nx ot  Bcex noBiiniiocTeii ii nojțaTefi.

74.— 1428 (6937) r. ceiiTH(5pn 10, Apriiin.— PocnoĂțapb Țțaii II nojțTBep-
HtjțaeT IleTKy, BpaTy, /țparoio, Mane ii Heroio cena Banii ii Kajiyrapy, ocBoGorKjțennbie
ot  Bcex noBiiniiocTeii ii no/țaTeii nan npn huibiiii  rocnojțapn, tbk  ii npir ero cbinoBbHX
Jțamiyjie n BacapaOe.

75.— 1428 (6937) r. okth Gph  7.— Pocnonapb flan II no«TBep>KjțaeTCnaroBCKOMy
MonacTbipio cena <DpiinniineinTii n TypOaițn c npy^aMii, nojțapennbie ’ rocnojțapeM Mnp-
neft, /KaJiyeT ewy cgjio  BpoeuiTii, ocBoOozK^afl nx ot  noBimiiocTeft n no/țaTeii Ha BpeMH
CBOcii 7KH8IIH ii cboiix  cHHOBeîî flannyna ii BacapaSa.

76.— 1428 r. OKTflâpn 28, IIo>Kyn. — CnniaMyim, HMnepaTop piiMcnntt ii

Kopojii» BenrepcKiifi, nojțTBep/KjțaeT MOHacTbipHM TncMana ii Bojțnrța cena, kotopmmh

ohii  BJiajțeJin b Banaxmi ii cejia b CepOnn, no^apeniibie khabcm  Jlaaapew, a Taione
noinnmiM b BiiCTpnițe ii pm Cjojiobctbo  na Xțyiiae. Oh Tanaie npejțocTaBnneT hm  CBoOojțy
nepoiicHone^aHiiH ii npano na npoeajț c TOBapawii ii ckotom  nepes cTpany Oes ynnaTbi
TaMOMîeiiHOit noiunmiM.

77.— <1430 r. ceiiTflOpfl 1— 1431 r. aBrycia 31 > (6939) r.— VnoMiiHanne
o rpaMOTe rocnoftapiT ^țana II, BbTjțannoiî na noMecTbe OoneniTJi.

78.— 1430 (6939) r. ceHTflOpfl 16, Ap mm.— Pocnosapb îțaii II noftTBep/KjțaeT
CTOiine, JțyMiiTpy, BjiKcauy, MiixariJiy, FleTpy n IUiiniMaHy cejia HypiiJienrrn, Awapy,
XțuMâoBa, TypmineniTH, n nojioBiiHy cejia BanoMiipeniTii, ocBo6o>KjțaH nx ot  Bcex
noBnimocTeii ii nojțaTefi.

79. — 1431 (6940) r. HOHfjpn 17, TuproBiiinTe. — Pocnojțapb Anencanap
Aji^h >KaJiyeT MOiiacTupio RiiJiyJi ccjio  Ajiencaim na HjioBime ii Paanajț, ocBoOo/KjțaH nx
ot  Bcex noBnimocTeii h  nojțaTeîL

80.— <1431 r. — 1436 r.>. — Pocnoaapb Ajiencan/țp Ajijțn npiinaBbiBaeT jkhtcjihm

cejia Bopynni noamiHHTbCH >Kynany Boiiny.

81.— <1431 r. — 1436 r.x — PocnoAapb Ajiencanap AnjțH npiiKaaMBaeT BpaTyny
CyjiapiiHOBy BoaupaTiiTb Jlany bbhtofo  y nero kohh .

82.— 1432 (6940) r. HHBapn 15.— rocnojțapb AjieKcanjțp Aji^h /KanyeT Mona-
CTbipio Kosiia cejio PoJieniTii, ocnoOoHîaaH ero ot  Bcex noBiinnocTeîî ii nojțaTeft.

83. — 1433 (6941) r. (peBpajifl 9, TbiproBiiinTC. — Pocno«apb Ajiencanap
Anjțn M<aJiycT MonacTLipio 3orpa$ na Atpone roAiiHHbiii oOpon b 3000 acnpos.

84.— 1433 (6941) r. MapTa 15, TbiproBiiinTe. — Pocnofțapb Ajiencaimp Aji^h

nojțTBep/KflaeT MonacTbipio Bojihhtihi  nojiosiiHy cejia Bojihhtiih , ocBo6o>KnaH ero ot

noinjniHM na bmho  .
85.— 1436 (6944) r. hiohh  25, TbiproBiiniTe.— Pocnoaapb AjiencaH^p Aji«h

noftTBep-rKnaeT Moiiacibipio Kosiia bcc  jțapcTBennMe, Bbmannbie eMy rocnojțapeM Miipneft
CTapHM, na cejia, npyflM, nonumnu, MeJibHifițM h ijbiraH, ocBoOoH^ennbie ot  hobhh -
nocTeîi ii nojțaTeii.

8G. — 1437 (6945) r. nunapn 20, TbiproBiiniTe. — Pocnojțapb Bjiajț /țpanyji
noftTBep/K^aeT PoMany, Bnyny OoHpuna CTanny, cena n dJarapamcKOM npae, a hmghho
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BoeBojțenn, CacuwpH-JIoBMiTH, tocth  Bepxaeii Chm Obtb , ropy Moinyn n peny dra

pam, ocBo6o>KAaH mx  ot  Bcex noBiiHHOCTefi n noflaTeft.

87.— 1437 (6945) r. nionfl 18, TuproBnnue. — Focno/țap1- Bjiajț ApaKyn
noHTBepffiAaei mhohim  BiiwenbițaM cejio Mapumimenn b «DarapamcKOM npae, ocbo Sojk -

jțaH ax ot  nojxaTeîi n noBMHHOCTeii.
gg__  1437 (6945) r. asrycTa 1, Ti>iproBiiniTe. Iocnop;apb Bjiaa HpaayJi

noRTBep>KHaeT Hany, TaTyjiy a CTamyny ceno PoTeaiTii, ocBooooH^aa ero ot  nojțaTeii

H nOBIIHHOCTeîi.
89.— 1437 (6945) r. aBrycTa 1, tbiproBinm. — Tocno^apt Bnajț JțpaKyji

nojțTBepHvțaeT HecKOJibKHM cboiim  CoapaM ceno Jțoopynia, lUepSoneinTii, Mauyn, Ko-
paemTH, ypOyeniTn ii HoHenrrn, ocbo Ooîwh  ax ot  Bcex noBnnHOCTeii a noaaTeft.

90.— <1437 r.— 1438 r.> aBrycTa 8, TbiproBiiniTe. — rocnojțapb Bnas
Jțpaayn aojțTBepîKAaeT TaetiHKOiny, CTany a Konițe BOTHiiny b KoTHiia, Ha KOTopoîi
ohh  noOpaTamiCb.

91.— 1437 (6945) r. aBrycTa 10, TuproBnniTe. — Pocnoaapb Bnajț «Hpaayn
noBTBepâ<TțaeT necKOJn>KHM OofipaM. ceno JlyHiiHanii, octfOftorKjțaR oro ot  Bcex dobiih -
HocTeiî a no-țaTeiî.

92.— 1437 (6945) r. asrycTa'13, TbiproBiimTe. — rocnojțapb Bnajț JțpaKyn nojț-
TBepHgxaeT cbohm  OonpaM Boiîxae, Pajțyny, JțparoMiipy, AnOyny, BbinKcany a Bnaii-
Kyny cena Popan, Ananoaca, Pattryn, Banore iutii  , PaypHHii a nononuay cena JImh -
HțeinTH na Aprnnie, ocBo6o7Kjțaa ax ot  bccx  noBMHHocTeft ii nojțaTeft.

93.— 1437 (6945) r. aBrycTa 23, TbiproBHinT.e. — rocnojțapb Bna« ftpaKyn
noRTBepHcaaeT HțynaHy PojțuHy ceno Bno/țeiuTH, ocBoSowjțaH ero ot  Bcex noBamiocTeft
a nonaTeii nan npa cBoeîi jkhbhh , thk  ii npii /KH3hii  cbohx  cbniOBeft MHpnii a Bnajța.

94.— 1437 (6945) r. aBrycTa 23.— Tocnosapb Bnajj; JțpaKyji no^TBepHiajțeT
BnaroBemeHCKOMy MonacTbipio «b Gojibihom  Jiecy» noJiOBiiny ceaia BonnHTiiiiyji.

95.— 1439 (6947) r. anrycTa 2, Aprnin. — rocnojțapb Bjiajț Jțpaayji ho ^t -
Bep/KjțaeT MOHacThipHM TiicMana n Bojuma Bce nperKiiae jțapcTBeHHbie a Kynmie.

96. — <1439 r. CeHTfl6pn> — 1440 aBrycTa 31, TiiprOBii inTe. — Toc-
noîiapb Bnaji JțpaKyji noRTBepwjțaeT BjiaroBemeHCKOMy MonacTbipio <b Kotmhh 6> cena
BapOaTeniTa, By^enira a HoKaneniTa, ocBoOoîKftaH ax ot  Bcex noBaunocTeft a nojța-
Teft.

97.— <1440 r.>. — PocnoRapb Bjiajț .HpaKyji HaaHaaaeT Maxaajia na TbiproBiiniTe
aSOaTOM MoiiacTbipfl Kupița.

98.— 1440 (6949) r. ceHTHOpH 16.— Pocnoaapb Bnajț JțpaKyn nojțTBepîKjțaeT
aepoMonaxy Jțopo^eio mccto  b  Jlaaype a 6 BanorpajțHHKOB; ou paapemaeT eMy nocTpoMTb
TOM, B ape/țenax PbiâHiiKa, MonacTbipb, aoTopowy rocnoRapb wajiyeT cbog  ktiitopctbo ,
a HasHanaeT Jțopo^ea aryMenoM.

99. — 1441 r. — rocnojxapb Bjia« flpaKya ocnodo/KjțaeT ot  nojțaTeft Coapana Teo^opa
aa OarapaniCKoro Kpaa a jțByx ero OpaTbeB.

100.-  1441 (6949) r. anpeiiH 23, TuproBauiTe. - rocaojțapb Bjiarț Apaayji
noATBepatflaeT CTaaqy Moenecny a ero CMHOBbHM a BHyaaM BOTqany b Boane, b Oara- 
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pamcKOM Kpae,MecTO hjih  aiejibHiiițH, ropy IKHfinanyji a 15 ubiran, a b Banaxnii nacTii
noMecTiift Hopyin, Miicjih , KoKopaniTH ii MoeiieniTii. Pocnojțapb HîaJiyeT hm  OoHpCKnii
can ii ocBoSorK/țaeT nx ot  bcgx  noBimiiocTeii ii noflaTeii.

101.— 1441 (6949) r. Maa 14, TbiproBiiniTe.— Tocnojțapb Bnajț flpanyji
noATBepwTțaeT MouacTbipio PjiananeB BOTminy Bepiwiona na IIhhx Jiobc , a Tarone BOTnnny
b ByTeiHTii ii MiipneuiTu; oh  znaJiyeT hm  iiacJiejțCTBeuHLie nojțaTii c othx  jțsyx cen,
nojiyqaeMbie rocno^apeM. Ou ocBoOoaiflaeT nx Tanace ot  ncex noBiinnocTefi ii nojțaTeir.

102.— 1441 (6949) r. iiiohh  30, TuproBiiniTe.— Pocnojțapb Bjia^ JțpaKyn
noxTBepHîjțaeT CnaroBCKOMy MouacTbipio Bce aapcTBCHiiHe na cena, ropbi, npyjțbi, n
15 ițbirancKiix ceMeiicTB, ocooOoMmaH ero ot  noBimnocTett n nojțaTeiî. Oh  TaioKe nocTa-
hobjihgt , ’iToObi neTbipe khhbh  na risBopaini nJiaTiuin rocyaapcTBennyio jțanb nan Bce
TaMonimie «ciipbie» jnoflii.

103.— 1443 (6951) r. HiiBapn 9, Apriiin.— Pocnonapb Bacapao nojțTBepîK^aeT
MouacTbipio Kosna cejia ii ițMran, a Tainice npe?Kniie aapCToenubie, ocBooowaenHbie ot

noflaTeîi n noBimnocTeii.

104.— 1444 r. <ceiiTfl6pH>20, Opuiosa.— I4oan H3 rynnafle noflTBepnmaeT
MonacTbipHM TncMana ii Botnița bco  nx BJiajțenuH b cTpane, a Taione HMymecTBo b

Cepomi, no?KaJiOBannoe khhscm  JIaaapeM. Oii aaeT npaBO ncnoBe/țOBaTb npaBOWiaBnyio
Bepy n paspeniaeT MonaxaM boctii  ToproBJiio b Benrpiin, ocBo0o>KAan nx ot  ynJiaTM
bccx  TaMOMtennbix hohijiiih  .

105.— 1445 (6953) r. aurycTa 7, TbiproBiiniTe.— Pocno^apn Bjiajț JJpanyjî
nojțTBepzKjțaeT Bajți-i HyTiiny n ero cmhobbhm  BOTimiiy n Popririi! Man n SjiOTenmi.
ocBOuo>K,T,aH nx ot  nozțaTeîi n noBiiiniocTeîî.

106.— <1447 r. cchth Oph  1 — 1448 r. asrycTa 31 > (6965) r.— rocnojțapb
BjiajțncjiaB II înepTByeT MonacTUpio Mei’eope ny^oTBopnyio rojiony cbatoto  Xap.naM-
Ohh  ii naJieiț c npaBoîi pynn lloniia KpecTirrejifl.

107.— 1450 (6958) r. miBapa 2, TbiproBnniTe.— rocnoĂțapb Bjia^ncJiaB
II nojțTBepîKjțacT MonacTinpio Koana MeJibinmy 6jiii 3 ToproBiuiiTe n mgcto  rjih  icenbn,
nojțapeiinoe jiopo ^gtom  KasanoM ii ero OpaTOM PajțyjiOM.

108.— 1451 (6959) r. Mapi’a 28,— Pocnojțapb BjiauncJiaB II nosTnepwaeT
MouacTbipio b ^HJiy iiojiOBiiny ceji flojiuim TKyroprmbi, Hepeiuanii n AIoiinoneniTM, a
TaioKe ropy Bpa'reioji, KOTopyio nojțapnji Biiyn Pacnana Pajțyji.

109. — 1451 (6959) r. n io ji  ț>, T h  p o r o b  ii  hi  t  e. — rocno^apt Bara^ncJiaB II
noftTBepHijiaeT necKOJibKHM cbohm  OonpaM ceJia YcTbH «D^ewa, Cacniibi, Boiiuiopa n Tao-
nîann, a Tai«Ke ropu Maiioiumca, Bojiboian CTbina, 3anora n ApcypiiJie Bocem , ocbo -
OoHîflan nx ot  noBiiniiocTeîî ii nojțaTeîi.

110.— 1451 ( 6959) r. anrycTa 1, TbiproBniiiTe. — rocnoRapb BjiajțiicJiaB II
nojțTBepjKrțaeT Miynany Muxaiwiy ii ero cbniy CTanqyjiy cenaPyinn, Bojțiionyji, Panonnua,
TaTapn n cojinuțe AMapa, ocBoOoîKjțafl nx ot  noBiniiiocTeii ii no^aTeii.

111-— 1451 (6959) r. asrycTa 5, TbiproBiiniTe.— Pocno^apb BJiajțncJiaB II
noATBepnțjțaeT necKOJibKWM cboiim  OonpaM cejia Mbipma, OxaGa, IleinTHinaHH, Illncâ,
PoTa, Voiuth  na /țbiMOpoBniiKe, VeinTii na BaițKOse n HneniTii na KojțMnne, ocbo -
OojKrțaH nx ot  Bcex noBniniocTeîi ii no^aTeii.

ni’
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112.— 1451 (6959) r. asrycTa 7, TuproBiiniTe. — Focnoaapb BsiafliiCJias II
ocBoOoîKrțaeT B03H THCMaHCKoro MOHacTbipn OT Bcex noniJinn na npMapnax, y Opo^oB

n na ropHHX ^oporax.

H3.— 1451 r. aBrycTa 7, TbiproBiiniTe.— Focno^apn BjiajțiiCJiaB II noa-
TBepjKjțaeT Monacrupio Koaiia bcg  MonacTMpcKiie ceaa, npyjțbi, nonuiiiHM, MeJibimnu n
Utiran, ocBoGoHvțan nx ot  noBininocTefi n no^aTei!.

114. — 1451 r. cenTnSpH 30, F op rima. — Focnojțapb BjiajțiiCJiaB II no-v
TBepJKjțaeT AaproMnpy, UlepSy, KowaHy, Graiiy ii Hony c nx chhobbhmh  noTmmy b

Heroenrm.

115.— 1452 (6960) r. aBrycTa 5, TwproBiiinTe. — Focnosapb Bna^ncjiaii II
no^TBepwjțaeT cbomm  SoapaM Bajțe, Bjiaiinyjiy ii Pajțyny ce.na KoTenrrn, FoneniTii, Kbip,
CTiianeniTK, nojiOBiiny cejia IHTecIianeiiiTii, noJiOBMny cena TeJienrrii ii nonoBiiny cesia
TKyropyji, ocBoOo/KRan nx ot  noBimnocTeii n nosaTeiî.

116.— 1453 (6961) r. anpeJin 29, TLiproBninTe. — Focno^apb BjiaAiiCJiaB II
nojțTBepjKjțaeT MonacTbipio BojiHHTimyji cejio BojniHTiiHyji c Mejibmmeft ii ABywa bhho -
rpa^HiiKaMH b Pascale n Animoace. Focnojțapb >naJiyeT MonacTbipio nojiOBiiny Eyioiiami,
a oonpe /KepTByioT costa JțparoMnpeinTii n ByKniann b  Apmme ii ncTupe ceMeiiCTBa
ițuran.

117.— 1453 (6961) r. asrycTa 2, F e p r im a. — Focnojțapb BjiajțHCJiaB II
noATBep-zKTțaeT CTany, ero OpaTy BjiajțiiMiipy, ero cmiy VTMemy n Pajțyjiy cena Ilayineiirni.
BjiaAHMiipemTn, (DojieinTii, Romanii, Konpo3ii h  nacTii SaTpnnH, ocBoGoîKjțaa nx ot  no-
BHHHocreii ii nojțaTeii.

118.— 1453 (6962) r. OKTndpn 4, TbiproniiiiiTe. — Pocnojțapb Bjiajțncjiaa
II nonTBepHijțaeT CTanayjiy Jțn/Kanyjiy nojiOBiiny Apnann ii nacTii b J^Hmanii, Tpii-
<&eniTM, flccax, Xyxypeaii, Cacniiopn, IHeOnme n ropu KsBopyn Bannefi, a Tanaie
noopaTHMCTBO c Ko^poii, JțparoMiipoM n JIaJiOM.

119.— 1456 (6964) p. anpeJin 15, TbiproBnraTe.— rocnojțapb BjiajțHCiiaB
II nojțTBep/KflaeT mynaiiy Moromy ceaa: KopSiin na Aprnme, KopGiin b KaMemi,
noJiOBHHy MaJiypemi n BOTminy b Mimemta c MejibniwnHMM CpoflaMU.

120. 1457 (6965) r. anpeJin 16 ,TtiproBnmTe.— PocnosapL Bjiafl KoJiOBbift
noaTBepHqțaeT MonacTEipio Kosna cojio  TpoiianemTii na o6onx Geperax Ojitb , ocbo Oojk -
^an ero ot  bcox  noBiinnocTeli ii noftaTeiî.

(6966) r. MapTa 5, MonacTupb TncMana.— rocnojțapb Bjiajț
KoJiOBHfi: noATBep>K«aeT TncMancKOMy MonacTEipio bcio  HeaBumiiMOCTb, noTopoiî Monac-
TLipb Bjiajțeji npn îkiishh  ero OTija Bjia«a JJpaKyna, ocBo6o>KjțaH ee ot  noBiinncTeft n
paGoT b noJibsy rocnoftapn.

122. 1459 (6968) r. cenTHGpn 20, ByxapecT.— Focnoji,apb Bjiaa KoJiOBLiit
nojțTBeprKAaeT An^peio, MoBy, ftpary n Anjțpeio c cunoBbHMH BOTmmy b Ilonna C'reBa
m b Honope, ocBoGoamaH nx ot  notfaTeîî n noBimnocTeii.

123.— 1461 (6969) r. ^eBpajin 10, ByxapecT. — Focnoaapb Bjiaft Kojiobh K
nozțTBepHinaeT Bupe n ero OpaTy Tone ccjio  Fo«eini, ocBoGoHtjțan ero ot  noBiinonocTeii
n noxaTeii.
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124.— 1461 (G970) r. ceiiTHGpn 27.— VnoMiiiiainie o rpaMOTe rocnojțapa Bnaaa
KoJiQBoro, BM^annoii ceaiy Kajiarypenii.

125.— <1462 r. — .1474 r.>. — rocno/țapt Pajțy KpacnBbiii nOATBepHCRaeT mynany
Hapnyjiy BOTnnny b Ociine ii nocTaiioBaincT, hto , ecam nocareAnnii ywpeT ne ocTaBiiB
nocaie ceGn cbiHOBeft, BOTmina nepexo^iiT bo  BJiajțenue cro jțonepeii. Tocno^apt ocbo 5o >k -
RaeT ero ot  noBininocTeîi ii nojțaTeiî.

126.— 1463 (6972) r. iionGpn 12, ByxapecT.— Fociiojțapb Pajțy KpacnBuk
noÂțTBepîKjțaeT Paaocaiany, CTannyjiy n jțonepfiM PajțocJiaBa Mapnne n Crane bothmhm

TțafliiJieiHTH n CyiiT K03CT3, kotopmmh  ohii  noopaTaanicb.

127.— 1464 (6972) r. Man 30, ByxapecT.— rocrio’țapb Pa#y Kpaci-iBbiâ nos-
TRepiK/țaeT MonacTbipio Koana cearo CeBecTpemi.

128.— 1464 (6972) r. hiojih  10, ByxapecT.— Focnojțapb Pajțy KpacnBbin
noflTBepHîaeT MonacTMpHM Tiicmane ii Botnița bcg  nx iipentinie npnBiiJiernii, ceara,
npyjțbi, noinaniny c psiCbi n pyjțmiKa n BpaTiiaroBe, a Taianc no 10 noGeai nmennițH
ii no jibg  Gonim Bima e>Kero«no.

129.— 1461 (6972) r. anrycTa 12, ByxapecT,— Focnoxapb Pajțy KpacnBbiît
nojiTBepH^ae'r necKoaibKiiM BarajțeaibițaM cearo Boaiemi ii nacTii ceai Hninn ii3 KypTenn
ii Byairapii, ocBOooaîjțaH nx ot  bccx  noBiiHirocTeii ii noflaTeii.

130.— 1464 (6973) r. OKTnOpn 28, ByxapecT.— Focnoaapb Pajțy KpaCHBHiî
nojiTBepîKrtaeT MonacTbipio CimroB iiecnoaibKO ceai, BiiiiorpajțuiiKOB, Meaibnim, n npaxon-
CKiie nouiJiiiiibi. Ceara ocBoOorajvaiOTCH ot  nojțaTeii n noBimnocTeii b noaibsy rocno^apn,
«no ou- jiojPKeu naraTiiTb rocno^apcKyio saiib ii paGoTaTb na nocafte, a Taimte necTii bo -
iiHCKyio noBiiHiiocTb». rocnoftapb momcct  nasnauaTh iirpyMCiia no CBoeMy ycMOTpemno,
no cro iiacaieftiiiinn ne noaibsyioTCH otiim  npaBOM.

131.— 1465 (6974) r. OKTflGpfl 14, ByxapecT.— Focnojțapb Pajțy KpaciiBbiii
ocBoGoîKjțaeT ot  bccx  nomainii jțna B03a aionacTbipn Koaiia, nesaBiiciiMO ot  iix  nonaianc.

132.— 1465 (6974) r. nonopn 5, ByxapecT. — Tocno^apb Pajțy KpaciiBMti
no^TBepîKjțaeT BpaGeny îi ero GpaTbHM ceara Popubiii Ilaneui ii Cai9BnaieniTn, noaioBiiny,
ByjKopeuiTii, BepiiBopeniTii ii Băjenii, a Taione nacTii b Ponina IIlTapOenona n Pomna
CaraBciioBa, ocBo6oîK_nan nx ot  bccx  nojțaTefl n noBimnocTeii.

133.— 1466 (6974) r. monn 8.— Pocnozțapb Pajțy KpacHBbitt nojțTBepmaacT
.HparoMHpy ii ero GpaTy CTanny c nx cbnioBbnwn nacTb TonoaiHMițbi.

134.— 1467 (6975) r. fliiBapn 15, ByxapecT. — Tocnojțapb Pajțy KpaciiBbiîi
nojțTBep/KflaeT MonacTbipio Koana bcc  TțynaiiCKiie npyjțbi n pyKona ot  CanaTyjia ^o ycTbn
flaroDimbi: ero canoBiinKii npM3B0tfHT pasTpaiînneniie. Pocnojțapb nocTanoBaineT, nra Ba-
Ta$bi MonacTbipn MoryT B3iiMaTb noinaiiiny n nepnep, rjțe Gbi ne narpyjKaaiiicb uoboskii

pbiGoft, npiinasbrBaH (JuiouenaM ne npennTCTBOBaTb hm  b otom .

135.— 1468 (6976) r. Man 18, ByxapecT. — Tocno^apb Pajțy RpacnBuii no/x-
TBep/KjțaeT J^MjiGany noJiOBiniy ropbi Anapiian.

136.— 1469 (6977) r. fiHBapn 17, ByxapecT. — rocnojțapb Pajțy Kpacnmjft
nojțTBepHyțacT Onpnmy, ero GpaTbHM ii ero ABoOiopojțnhm GpaTbHM noaiOBMny ceara
BbiparoHM, noTopofi oiih  noOpaTaaincb.
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137.— 1469 (6977) r. hiohh  28, Byxap ecT. — rocnojțapb Pajțy KpacnBbiii
noHTBepwaaeT flparyny u ero pojțcTBenHHKaM centima: MypTomenrroB, Menanun,

BapOomnn b /Knjinițe, BenoB n Pa^omeJiyn.
138.— 1469 (6977) r. asrycTa 25, ByxapecT.— Pocno-țapb Pajțy KpacnBbiii

nojțTBepH^aeT «ynany Mnxaio ii3 Pymn, ero cwhv  Crany u KnpTony ceno ii ițLiraH,
ocbo Gorhb  iix  ot  noflaTeîi n noBiinnocTeii.

139,— 1470 (6978) r. iiiojih  28, flnjțpnx. — Focnoaapb Pajțy KpacnBbiii
nonTBepffijțaeT TncMancKOMy MonacTbipio, npeame npuHanne-rKaBinne ewy ropbi: IlapbiH-
ryn, Ocjih , CopGejie n Boyn, npHKasbinafl, hto 6h  «nu Oonpe, nu KHHBb, nu cnpoMax»
ne napymaJiH nx uokoh . KpecTbnne, kotopmm  npiiae-rcH xojțHTb no dthm  ropaw, jjojiwhh

nJiaTJtiTb MonaxaM «ckojibko  CJiejțyeT no sancny BJiamcKOMy».

140.— 1471 (6979) r. HHBapfl 25, Teprnița. — rocno-țapb Pajțy KpacMBHft
noRTBepHîaeT One, ero cmhobbhm  n BHynaM bot 'iiihh  b Terey n VnieHii.

141.— 1471 (6980) r. jțeKaOpn 12, ByxapecT. — Pocno-țapb Pajțy KpacnBbiii
no^TBep/KjxaeT CTanqyJiy c CHHOBbHMii n nacunaMii noJiOBimy lOpiiann b JIoBiinrre,
ocBo6o>Kflafl nx ot  no/țaTeii n noBnnnocTeii.

142.— 1472 (6980) r. monn 12, ByxapecT. — Pocno^apb Paay KpacnBbiii
nojțrBeprK/țaeT necKOJibKiiM BJiaaeJibițaM BOTminy b JțynremTii.

143. — 1472 (6980) r. hiojih  16, reprima. — Tocnojțapb Pajțy KpacnBbiii:
noRTBep/KRaeT Jlnxysiy c OpaTbHMH ftanoM, KpanynoM ii Mane îi cena MypneniTH ii

JIoMHeniTja b Htemie.
144. — 1472 (6980) r. iiiojih  28, reprima.— rocnojțapb Pajțy KpaCHBHft

noATBepzKjțaeT BoHCJiasy n ero aesepio CTany ceJio KopnoBa.

145. — 1473 (6981) r. Man 17, ByxapecT. — Pocnop;apb Pa^y KpacnBbiii
noRTBep/KjțaeT JKynany CTOiine Hanemy, ero jțBOiopoTțHOMy OpaTy TaiOMnpy n nJieMHH-
HiiRax necKOJibKO ceji «BHCJiyîKeiiHHx» y rocnojțapn. Omi noOpaTaJincb bccmii  3tiimh

cejiaMii.

146. — 1473 r. ihohh  29, Byjța. — KopoJib BeHrpnn MaTeîî KopBiiH paapemaeT
MonaxaM MonacTapn Koaiia OecnpennTCTBeHHO nonynaTb b TpancnjibBaHHii, hto

yrojțHo.

147. — 1473 (6982) r. cenTHOpn 16, ByxapecT.—PocnoRapb Pajjy Kpacn-
Buii no^TBepjKjțaeT jKynany MnxaiiJiy, ero cbiny BeJiwKOMy cnaTapy Grany n KnpTony
BOTauay ByKOBeft 6jim 3 Rojinana, ceJinnțe KoKoinapnii n BOTminy b KyHyTenn.

148. — 1474. — Pocnojțapb Pajțy KpacMBMiî noftTBep7K«aeT MonacTupio ftHJiyji
nJiaBHn KaMennița n QuiTaBy c npaBOM BSMMaTb ^ecHTnny c yjiona ptiObi n c yjibeB,
Bbinacan» CBnneii n oseiț, a TaKHie sanMaTb nenio, npnmiTaiomyiocn c 3tmx  rniaBneii.

149. — 1474 (6983) r. cenTaSpa 4.— rocno«apb BacapaO CTapuii (JlaiioTa)
noflTBeprKjiaeT MonacTbipio Bojwhthh  ceno BoJinnTwiiyji, MeJibHimy na Hhîkjiobc , biiho -
rpajțHJiKii b AHiinoace n b ByKuiann, a Tanaie ițHraii.

150. 1475 (6983) r. mo ha  1. —Pocnojțapb BacapaO CTapua (JIaltoTa) nojțTBep/K-
jțaeT JKyEany CTamy n ero CpaTy Bajțe n nx cbiHOBbflM cena OanerțeJi, Hepamann
n MymaTeniTii, a Tair/Ke noJiOBimy HepOapenii, ocBoOon^aH nx ot  bccx  noBKHnocTeft
h nojțaTefi.
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151. — 1475 (6983) r. iiiohh  5, ByxapecT.— rocnojțapb BacapaG Crapuft
(JlaîioTo) no^TBepjKjțacT chhobi >hm  Hohobmm  ceaa HepjpKenn n Komohc  biții .

152. — 1475 (6983) r. mo na 15, Tbip roBiiniTe.— Tocnoaapb BacapaG CTapufi
(JIaîiOTa) nojriBepM{/-țaeT Monacibipuio Kosna cena, npyaw, ko Gcjictbo  b yesjțe Bujnia,
nomjimiLi b Jțaceiiyne n 300 uurancniix ceueiiCTB.

153.— <1475 r. cenTaGpa 1—1476 r. asrycTa 31 > (6984) r.— Tocno^apb
BacapaG OrapLift (JlaiioTo) no^TBepwnaeT KyroiyMycKOMy MonacTMpio na Acjjone ne-
ckojibko  ceji ii ropy.

154. — 1476 (6982) r. aiaa 8, ByxapecT. — Tocnojțapb BacapaG CTapuii
(JIatiOTa) no’țTBepzKTțaeT sbvm  cboiim  GoapaM 113 QarapamcKOil seMJin UlepGany n Anjțe
noJioBiniy cejiaIllnunaccropoii Heniaa, euțe o^ny ropy, tomâc  He.Maa, nojioBimy OxaObi
c ropoii, noJioBiniy Jlyjțiimopa c ropoii Jlyjțnuiop n ițbiran. rocnojțapb ocBoGorKjțaeT
ux ot  noBMHOCTeft ii nonaTeîi.

155. — 1476 (6984) r. moJiri 4, reprima. — Tocnojțapb BacapaG CTapufi
noflTBepjKffaeT Ony ii ero cbinoBbHM CTany n CTai-iKyjiy BOTuiiny b Bopioneiirni.

15G. ■— 1477 (6985) r. iiiohh  30, <[>ji op chitii . — rocno^apb BacapaG CTapuii
nop.TBepMîflaeT Basc n risany botuhhhi  b Haneiimi, MiipiineiiiTii n Ypînn.

157. — <1478 r.—1482 r.>. — TocnoAapb BacapaG Monojțoîi (RoJibiineu) nojțTBep>K-
jțaeT TncMancKOMy MOiiacTbipio necicoJibKO cen ii nocTanoBJiacT, <ito Gh «bchkiiîî , kto

nocejniTca na otom  centime, oltji  ceoGo/țen ot  nonaTeii ii noBiiniiocTeii ii paooT b noiibay
Moeiî mh .hocth ».

158. — 1478 (6986) r. aunapa 9, ByxapecT. — Pocnojțapb BacapaG Mono
icii (Kojimuigk ) OTjțaeT woiiacTbipio Kosna rocnojțapcKyio Menbmmy b MecTenne PbiGniiK
na Ojitc  BsaMen na MejibHințH b TbiproBinnTe.

159. — 1478 (6986) r. anpeJin 3, ByxapecT. — rocnojțapb BacapaG MoJiojțott
(RoJibiinen) nojțTBepw«aeT Kponyny na QiaTiiHbi, Mane nlIeTpy, a Tanaie ux cbnioBbHM
BOTunny b CTpaxaeiie.

160. — <1478—1481> rr. Man 20, T h p ro b  ii uit e.— Tocno^apb BacapaG Mo-
aojțoiî (KoJibimeK) nojțTBepa^aeT Orai-iy Mbinflpn BOTuiiny b Bon Gochitii .

161. — 1478 (6986) r. iiiohh  3, Apncem. — rocno^apb Bacapao Mojiojțoiî
(KoJibiuien) nojțTBep/KjțaeT IHojie, ero cuny IlIepGany, flparoMiipy, IUep6any ii GioBne
SBC TpeTii cejia IKyropyji n nojioBimy 3aBifjțenn, ocBoGoa^aa ux ot  noBiinnocTeii n
nojțaTeîi.

162. — 1478 (6987) r. cenTaGpa 9, Byxapcct . — rocnojțapb Bacapao Mojio -
ffoii (RoJiMinen) noflTBep/KflaeT MonacTbipio Koaiia cejia, npyjțbi, noimimibi b Jțwenyne.,
KoSejiCTBO b yeajțe Bmiua ii 350 LțbiraiicKiix ceMeîicTB.

1G3. — <1479 r. ceiiTaGpa 1—1480 r. aBrycTa 31 > (6988) r. — Tocnoaapb
BacapaG MoJiojțoîi (Kojimihck ) nocTanoBJiaeT, uto Gbi BojinnTUHCKnii iMonacTijpb ne
nJiaTMji noiujinH b BpanJione, ^MpcTope, ^iKypjțmyBe, C^uniTOse, I-IiiKonojie ii

LțiiMGpy.
164. — 1479 (6988) r. cenTaGpa 12, ByxapecT.—rocnojțapb BacapaG Mo-

jiojțoîi (KoJibinieK) noflTBepHîjțaoT BojiniiTiincKOMy MonacTbipio cejia Bojiiihtiih , ByKiuann
ii Apniiu, MejibiiHițy ua HawJione, BiinorpaAHiiKii n BnxopiJuii ii «jțpyme Bimorpajț-
niiKii, «ynaeiiHLie ero BeJinuecTBOM y Henaaa MycTa^H», a Taiwne nuran.
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165.-  1479 (6988) r. noflOpa 17. — Pocnoaapb BacapaG MoJioxoft (KoJiwnieK)
noKTBepH^aeT TncMancKOMy MonacTbipio Tpn ceMeftCTBa nuraH, no-țapeHHMX mypiiHOM
rocnojțapH CTannyjiOM n cecTpoîî boceorh  Ahko B.

166.  1480 (6988) r. HHBapfl 18, ByxapecT.— PocnoRapi» BacapaG Mono-
jțoă (KontnneK) noRTBepwRaeT TiiKyny n ero GpaTbHM Bpany, Pajțyny n IleTpy ne-
ckojibko  cea, nacTii cen c KuranaMii, ocBo6o>KRaH nx ot  bchkiix  tiobiihiioctcm  b

nojțaTeft.

167.  1480 (6989) r. anpenn 3, ByxapecT. — Tocno^apb BacapaG Monojțoiî
(KojttnneK) noRTBepH^aeT TncMancKOMy MonacTbipio nonuiray b KanacpaTe, secKOJibKO
npyaoB, npnKashiBafl, hto Gli  rocno-țapcKne niojțn BanManii noinnnnbi tojibko  na >Kny,
n hto 6h  MOHaxn BsnMann ee b Kana^aTe. Te KOToptie ne oyjțyT nnaTiiTB £oji /KHli  Glitb

eanucaHLi cGopmnKaMii b KHiiry n npiiBesenbi k  ero MiinocTii.

168. — 1480 (6988) r. anpenn 3, ByxapecT. — PocnoRapb BacapaG Monojțoîi
(KojmnieK) nojțTBep/KjțaeT TncMancKOMy MonacTbipio npaso na pbioiiyio jiobjiio  b pene
TncMana, na Bunac cnoTa b npeaenax MonacTbipn n eanpemaeT nocToponnnM jnmaw
BbinacaTb TaM ckot , hociitl  ceno nmi naxaTb MonacTHpCKyio ae.MMio Gea paapenieniiH
MonaxoB.

169. — 1480 (6989) r. nonGpn 7, B y x ap cct . — TocnORapb BacapaG Mononoii
(RojiMinen) nojțTBep/KTțaeT noroifcrry CTpoe BOTniimi b cenax OpGoenrrn, ii BpeTenmi,
KOTopbie ocTanyTCH nocne cwepTii ero gonepn CTane, a nocne CMepTii nocneRneii >i;y-
nany Tyaopy, niypnny CTpoe. On ocBoGo>KRaeT nx ot  nojțaTeîî n noBimnocTeii.

170. — 1481 (6989) r. mont, TuproBnuiTe. — PocnoRapb BacapaG MoJionoii
(KoJiEimeK) no-j.TBepHvj;aeT BpaTyny n IleTpy c cbinoBbHMii nonoBnny cena ManinieniTii.

171. — 1481 (6989) r. anrycTa 16, IIiiTeiiiTn.— rocnoițapt BacapaG Mojio -
jioii (Rojibinien) nojțTBep/KjțaeT PoMany, flany, Panyny, Miiiîyny n MyniaTy bot ^hhm

b JIjiTeurrii n b Mimenrrn.

172. — 1428 (6990) r. aapra 23, reprima. — Tocnosapi» BacapaG Mojiojj,oii
(KonMmeK) /KanyeT CnnroBCKOMy MonacTbipio noJioBimy Benii, Menbnimy na Hhhuiobc

h  noinjiMHM b IIpaxoBe «jih  nocTpoiîKii KpoBJiii MonaCTbipn ii ițeniiii, nanor, nojiaraio-
mnftCH MonacTbipio c ce.T IJnbC[)OBCKoro yesjța jțJin paGoT na MOiiacTbipcniix Biniorpajxnn-
icax, TpeTbio nacTb nonunin b Hjil ^obo  hjui  MonacThipcKoro Bocnă ii 8 noGeji H^Mena
na IIpaxoBCKoro yeaaa. Jțajiee rocnojțapb yTBeprKjțaeT MonacTbipio cena n ropbi, a
TaK/Ke nonaTii c hhx , ycranaBJniBan n cncTehiy BSiiMamm noRaTeii.

173. <1482 r. nocne MapTa 23,—1495 r. cenTflGpn 15>. — TocnoRapb-
BnaR Monax noRTBepi-KRaeT Mnne ii clihoblhm  Bjiajța BOTmnibi b Hiihkv  ii IJInnoTe.

1^4" 1482 (6990) r. mojin 13, TbiproBiiniTe. — rocnoRapb BjiaR Monax
noRTBepnîRaeT Powany n ero GpaTbnw Jțany, Pajțyjiy, Mnnyjiy, MyniaTy n Grofine
B0T4HHM B Mii4einTn h vTIiiTeiDTii, jionyHCHiiLie ot  BacapaGa Mojiorofo  «aa cJiyntGv
iubi  npiioGpeTennbie. J

175.-  1483 (6991) r. nnnapn 27, TLiprobjiiut  e. - TocnoRapb Bnan Monax
noRTBep>KjțaeT HecKOJibKHM Jiimaw cena PopHna Hepsenima, JlyGnnKyjr KpiIBa ns
Mexeroinmi m PycaneniTM, noJiOBnny flparoTemTii n nacTii ByKypeniTii ocBoGoranan
nx ot  Bcex noBHHHocrefi ii noaaTeft. ocBooowRan
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176. — 1483 (6991) r. nan 12, Tuprobiiiutc .— rocnojțapb Bjiajț Monax
noATBep/hTxaeT cTOJibiinicy /țparoMiipy n ero OpaTbflM ce.MeiicTBo ițbiran.

177. — 1483 (6991) r. iiiohh  1, TbiproBniiiTe.—Tocnojțapb Bjiajț Monax
noji;TBep7K^aeT TiicMaiicKOMy MoiiacTMpio ceoia: TncMena, IIoKpyna, rojjjineinTji, CtipG-
mopn ii OxaGa n maJiyeT MonacTbipio nacrn, npnHajțJiCrKaBuiiie floOpoBoeBy n Jțparo-
Miipy, ocRoGoHîTțan nx ot  noniinuocTeii n no^aTeti.

178. — 1483 (6991) r. jiiolih  5, TuproBiiiuTe. — rocnoaapb Baia« Monax
iio,lTBepH:zT;acT Miixanny ii ero BiiyicaM ii nx chniOBbHM cejio TonemTii Gnna TncMaiibi.

179. — 1483 (6991) r. iiiohh  25, TbiproBniiiTe. — rocnojțapb Bjiaa Monax
iiojțTBepHîjțacT iiecKOJibKiiM JiințaM ceJia Tonojnnța b IKnJnțe, niiTyJiaiții b Boypnjiyji,
Topyiia, Cerni uita  ițoniicmTOB, UlepoeuiTii, Majiy.'i, TloeniiJie Jlanona, GopicoiiieinTii,
Mon, nacTii TeJienrrii n BorjțoneniTii n CeJinmTfl MiipiiJienrroB.

180. — 1483 (6992) r. jțciiaOpfl 3, TbiproBiiniTe. — Tocno^apb Bnaa Monax.
nori;TBepîK^aeT Hiynany Bapra IleTpy n ero poftCTBenHimaM ceJia Kjieninenrrii, BupTno-
bchitii , noJiOBiniy Tnjiu ’ieiutii , Bojnțanii, BepemTii, IKnpoBya, îKnpoBe.iyji, Bo Gothh -
icyji ii nacTH JlyTypnca, IIoHiepiiTa u EpMonenmi.

181. — 1484 (6992) r. «apia 9, TbiproBiiniTe.— rocno^apb Bjiajț Monax
noATBepjK’țaeT cnaTapy Mnxaio ii ero pojțCTBeiiiiHKaM BOTmniy n Pymii, nacTJbio npnoG-
peToniiyio n «lacTbio noJiynennyio ot  rocno^apn «3a Bepnyio cJiyiKGy».

182. — 1484 (6992) r. anpejin 24, TbiproBiiniTe.— rocnojțapb Baaa Monax
noftTBeprKjțaeT Hnyjiy, Apne ii ero cecrpe Ejiene ccjio  Hiiona/țn, Tomna ii nojioBimy
rioMiibi ii ropbi nopajț7Kiinoinii, IIJia'iiiKOiî n noJiOBiniy ropbi /Keiibi.

183. — 1484 (6992) r. anpejin 24, TbiproBiiniTe. — rocno/țapb Bnajț Monax
ijoHTBep>KflaeT mynany Bpany n ero GpaTbnw Pajțyjiy ii IleTpy ceJia Bana, Ttipryji
/(iKiiJiopT, Moromanii, IIoJiOBpas>Kii, UI'reipnneiHTM, Bojțomi n Cniinenii, ocBoGorKjțaH
nx ot  rocno#apcKoro nanora na biiho , OTKynjieimoro iimh  sa ^Be TypeițKne Jiomujni.

184. — 1485 (6993) r. anpejin 5, TbiproBiiniTe. — Tocnojxapb Bna^ Monax
noflTBepîKHaeT Jțamiyjiy, Mapny n Jlanny ii nx cuHOBbHM cejio flinu.

185.— (6994) r. cenTnGpn 7. — rocnojțapb Bjiajț Monax noflTBepîKaaeT CTany
Monpe, ero ftonepnM ii BHynaM nojioBimy MnxoBemi, noTOpoft on iioOpaTaJicn co cboii -
mk  HonepbMir ii BnynaMH.

186. — 1485 (6994) r. cchth Gph  27, ToBopcKiiii woiiacTbipb. — IlryMcn
Plocn# ronypnn nonynacT ycaj;e6iibiii ynacTOK «y PmKyjia H3 ropoaa «ena Tlanica».

187.— 1486 (6994) r. anpejin 23, CnaBanoBCKiiii MonacTbipb. — Toc-
noflapb Bjiajț Monax noATBepjn^acT neciiOJibiaiM oinițaM ceJia: yOepnma, nojioniiny
rpoinn, noJiOBnuy HeitemTii, CTpiiMTyji, nojioBimy UlTioSeioji ripa^Kerni n Ctpmmtii -
inopyji.

188- — 1486 (6994) r, iiioiin 30, Byxapeci. — rocnojțapb Bjiajț Monax no-ț-
TBep>KflaeT necKOJibKiiMii JimțaM cena: PoMaiienrrn na IKnyjie, BaJioMiipeniTii, ByAenii,
Manopere, Kpacna, JțHîHOcann, Ajiâenn na JțwiwiopTe, Ilpiiropun, Paaneyji n nacin
ÎKynunemTn.
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189.— <1486 r. cenTnGpn 1—1487 r. asrycTa 31> (6995) r. — Tocnosapt
Bjrayț Monax nojțBepHxjțaeT CTbmrany ii ero ctniOBbHM noJiOBimy OrpeTnna ii osnapnio
b TaTapyn, a Crany KocTnmaTyny n ero SpaTy Bjia&Ky spyryio noJiOBiiny OrpeTiina

ii oBnapmo b KnaGynaTe.

190. — 1486 (6995) r. cenTHOpn 10, TtiproBnniTe. — Pocnoaapb Bnajț Mo-
nax nojțTBepjKxaeT KpnnOBCKOMy MonacTbipio nacTH bothmhm  b  rijionenn n MeJTbHHMiiuii
6poa na Tennnîene. B cnynae paspynieHnH MonacTbipn, Bce nojnepTBOBannoe Oyaer
BOBBpameno pony flparnn, coBepmiiBnieMy jțapcTBOHHjTo.

191. — 1487 (6995) r. monn 12, TwproBiiinTe. — rocnojțapi» Bjiajț Monax
TKanyeT MonacTbipio Pyinn na A$one eînerojiHMîi: oOpon b 6000 acnpoB.

192. — 1487 (6995) r. hiojih  31, ByxapecT. — Tocnoaapb Bnaa Monax HtajiyeT
CHflroBCKOMy MonacTbipio rocnojțapcKnii nanor na bhho  b HepnaTenmi, oxaGcnue ko 5jim ,
rocnojțapcKyio jțecHTnny, nonnniHH, rocnoflapcKyio ^ecHTiiny c yjiben n nepnepbi co
Bcero BpanncKoro yesjța, a Tarone Jiomasefî nnasefi aToro yesjța. Tocnoftapt nocia-
HOBJineT nan cjiejțyeT npoii3BO£HTb BSiiManue noSeJieii ii aecflTiniM.

193.— <1487 r. cenTaSpa 1—1488 r. aBrycTa 31 > (6996) r. — Byxa-
pecT. — rocnoîțapb Baajț Monax noflTBep/KjțaeT a^ynany Jțpornay, cuny Ctoîîkh , h

ero po^CTBenniiKaM ceao Kopnenn.

194. —1487 (6996) r. ceHTaOpa 5, Phmhhk . — Pocnojțapb. Baajț Monax
nojțTBep>KjțaeT Poxiany n ero inypiiny Bjiajțy bothiihm  b Xyxypyae h b PoMeurrn,
KOTOptlMH OHH HOSpaTaJBICb.

195. — 1487 (6996) r. noaSpa 27, ByxapecT. — rocnojțapb Bjiajț Monax
no-țTBepîKjxaeT CTe$any, Hony n ero SpaTy Haryny aacTb ceaia Jlanem-rn m ropbi Kop-
nejie.

190. — 1488 (6996) r. $espajia 4, ByxapecT. — rocno«apb Bjiajț Monax
acanyeT ToBopcKOMy MonacTMpio ceao Xnmța.

197. — 1488 (6996) r. anpena 10, ByxapecT. — rocno/țapb Bjiax Monax
noRTBepatjțaeT Baajțy n Hary iix  BOTannu b I-Iarpe n ypJiangeiiiTii, kotopbimh  ohh
noOpaTajincb.

198. — 1488 (6996) r. anpeaa 17, ByxapecT. — Pocnoaapb Baajț Monax
noftTBepîKjțaeT MonacTMpio Kosiia Bce Banane npMBiîJijiernii.

199. — <1488 r. cenTaOpa 1—1489 r. aBrycTa> (6997) r. — PocnoBapn Bna«
Monax noBTBepHyțaeT KoTJiOMycnoMy MonacTupio na A$one necKOJibKO cea ii rop,
ocBoOoamaa iix  ot  noftaTeii a noBHnnocTeft.

«00. 1489 (6997) r. HHBapa 8, TbiproBiiinTe. —«rocnojțapb Bjiajț Monax
noBTBepwBaeT KoAMancKOMy MonacTupio Mejitnimy b Bbijicane, noîKepTnoBannyio
jioto $3tom  CTafiKOM ii ero acenoft rKynannueft Kanjieii.

201. - 1489 (6997) r. anpena 25, ByxapecT. - rocno«apb Bjiajț Monax
noHTBepacaaeT Eupyny H HpyrHM rauwM cena Maporan, /(BopcKa a IIonoBHHene.

202.-  1489 (6997) r. aroaa 20, ByxapeCT. _ Tocnonapb Bjiafl Monax non-
TBep-KaaeT CTOrtbHnay Mnjiay a ero poncTBeaanKaM meCTyro nacTL Kaw«oro aa cea •
KypTHinoapa, Eomeaa, floopoTaa a Oaryay», aoayaeaaue aa «Bepaylo 
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CJiyHtOy» ot  rocnojțapn BacapaGa. Ou paBHMM oSpasoM nojțTBepiKflaeT hm  cena Amu,
MopbiurjiaBii ii CniiHiimopyji ToMenitJiop, a Tai«ne ojțnoro ijbirana, ocBofjoHvțan hx

ot  nojțaTeîi ii noBiiniiocreii.

203. — 1489 (6997) r. iiiojih  4. — Pocnojțapb Bnaff Monax no^TBepw^aeT ne-
CKOJIbKHM JIHIțaM CCJI0 KpCHeUITII II naCTb PajțHHeinTH.

204. — 1489 (6997) r. aurycTa 3. — Focnojțapb Bjiajț Monax noflTBep?KjțaeT
CTaiincjiaBy ii ero OpaTbHM HaroTe «Ițaiiy n Gnpnyjiy KbipcTe nonoBiiny cejia rpa#ninTH
ii Tpn ueTBopTii cejia PyiiTH.

205. — 1489 (6998) r. cenTnOpa 11, ByxapecT.—Boefiosa Bjiajț Monax
nojțTBeprKftaeT PoBopcnoMy aionacTbipio nacTii bothhhm  b HunamemTii, necKOJn»no biiho -
rpaftiniKOB n npyjț IlnpoTyji, no>KepTBOBannbie cnaTapoM Aji Gom .

20G. — 1489 (6998) r. okth Oph  2, ByxapecT. — Pocnojțapb Baiaa Monax
noATBep/KTțaeT TiicMancKOMy MonacTbipio ceno OapKOiuenrrii c Mejibumțeii.

207. — 1490 (6998) r. niiBapa 7. — Tocno^apb Bjiajț Monax noHTBepnmaeT
na ocnoBanmi cyjțeOnoro pernemia TiiCMancicoMy MonacTbipio cejio Haypn.

208. — 1490 (6998) r. wapTa 24, ByxapecT.—rocnojțapb Bjiaj; Monax
waJiyeT ROxnapcitOMy MonacTbipio na A#one rojțoBoîi oOpoic b 3000 acnpon.

209. — 1491 (6998) r. anpejin 24, ByxapecT.—Boeno/ța Bjiajț Monax non-
TBepjK^țaeT JUparoMiipy ceno Ubipinann.

210. — 1490 (6998) r. anpeJin 12, ByxapecT. — Pocnojțapb Bjiajț Monax nojț-
TBepwAaeT ToBopcKOMy MonacTbipio npyflbi IInpoT ii JIiiinTeBa h mpjio ot  OpJiosa
rneafla jțo IhipoTM.

211. — 1490 (6998) r. hiojia  26, ByxapecT.—rocnojțapb Bjia# Monax noa-
TBep/KjțaeT cboiim  canoBimnaM Jlaițny n ero jțBOiopojțnbiM OpaTbHM Aimpenny n «Jlyny.ny
cejia: nojiOBimy OxaGu, nojiOBimy IleipeuH n Tonenrrn, kotopmmh  ohii  noOpaTauncb.

212. — 1491 (6998) r. iiiojih  26,ByxapecT. — Tocnoflapb Bjia# Monax nojț-
TBep/KjțaeT KOMiicy CTaimyjiy n ero OpaTy flyMHTpy cejio Bpaiienn, kotopmm  onn
noGpa'rajniCb c komiicom  JJamiyjiOM.

213. — <1491 r. cchth Gph  1—1492 r. aBrycTa 31 > (7000) r. — rocnonapb
Bjiajț Monax nJiflTBep/KjțaeT BiiCTpiirțKOMy MonacTbipio cejia: njioBimenii, IHoaniyji,
BpbniKOBenn, rbiiifleiin, BajțacTpa, IIoTeJiyji c BejiMM Bojiotom , nbipayji n MoJiypenn,
a TaK/Ke ițbiraiij Bce bto  Gbijio  noîKepTBOBaiio KTiiTopaMii 6onpar<in KpaiiOBeinTaMii.

214._  <1/491 r. cghth Gph  1—1492 r. aBrycTa 31 > (7000) — Ban KpaîiOBu
Bap6y ynaBHiBaeT nanne cena ii ceMbn ițtiran oh  nojțapiiJi BiiCTpimnoMy MonacTbipio.

215. — 1491 (7000) r. ceHTnCpn 3, ByxapecT. — rocnojțapb Bjiajț Monax
nonTBepMtuaeT TncMancnoMy MonacTbipio cejia: Baxua, IleTpOBiiija, njionrrnna, nacTb
OopiomeniTii ii BpaTneinTii, nopynan cboiim  canoBnimaM ne TporaTb MonacTbipcmix
BOTHMH.

21G.  1492 (7000) r. Man 6, ByxapecT. — rocnojțapb Bjiajț Monax nojț-
TBepwjțaeT cbohm  BeJibMO>KaM Bapny, cnaTapy Pajțy h CTapimy IleTpy <iacTn bothuh

b BaJieiHTH.
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217,  1492 (7000) r. iiiohh  29. — rocnosapb Baiajț Monax >naJiyeT KyTJiy-
MycKOMy MOHacThipio na A<)one rojțoBOii oâpoK b 1000 acnpoB, a na pacxojțbi 100

acnpoB.
218.  1492 (7000) r. nionn 9. — Tocnoaapb Baias Monax nosTBepJKsaeT Knpn-

Tony n ero Bnyny floOpnue ceaia Pynin, PanoBinja, ByHityji, QrypseHH, Myinenrm,
rKiimimTH, TsTyjieiirrn, IIlHHTeniTn n ijbiraH. Ohh  noOpaTanncb bccm  otiim .

219. — <1492 r. ceHTflOpn 1—1493 r. aBrycTa 31 > (7001) r. — rocnojțapb
Bnaa Monax no«TBep/KjțaeT TncMancKOMy MonacTupio necKonbno ynacTKOB b Ppomeun.

220. — 1492 (7001) r. cenTHOpa 8, TbiproBiiniTe.—Pocnosapb Pasy BeJinunti
/KanyeT ToBopcKOMy MonacTMpio hojiobhhv  cejia Xiihijh  ii noftTBepa^aeT ewy spyryio
nonoBHHy cejia, no/KepTBOBannyio jioto ^stom  CTaftKOM.

221. — 1492 (7001) r. OKTHGpn 9, ByxapecT.— Pocnojțapb Bjiajț Monax
no^TBep'rKAaeT cBoeuy nepBOMy coBeTniiKy Jioro$3Ty QraîiKy ceno KopHaițenyji, flecKy-
nepenrrn, Tpn neTBepTii KapTyneniTii na MoTiiuiTne ii BbipaeniTii, ocBo6oa>san nx
ot  noBBHHOCTeft ii no^aTeii.

222. — 1492 (7001) r. OKTflOpn 29. — Pocnojțapb BJiajț’ Monax yno.-iHOManiiBaeT
BiiCTpiiijKTift MOHacTbipt BJia^eTb ccJiOM PpasnniTH ii nonynaTb «Bce no^aTii», npiiKasaB
cnyraM nocTem>niiKa CTaîîno se TporaTb a-roro cena.

223. — 1493 (7001) r. anpeJifl 10, ByxapecT.— Pocnosapn Bnas Monax
noATBepHiftaeT TncMancKOMy MonacTLipio cejiiima Baxna ii Btipx BaiasyjiOB.

224. — 1493 (7001 r. anpejin 10, ByxapecT. — Pocnosapb Bnas Monax
nojțTBeprKjțaeT TncMancKOMy MonacTtipio uoTminy n rpoinanii.

225. — 1493 (7001) r. nan 30. — rocnojțapb Balaș Monax nosTBepwsaeT ftany,
■ ^paroio n floOpoMiipy noJiOBimy ceaia MiiHKyji ii ojțny ropy.

220. — 1493 (7001) r. hiohh  3,ByxapecT.—Tocnosapb Baias Monax nos-
TBepntflaeT coraiacno cyseOnoMy pememno TncMaHcnoMy MonacTMpio Boaibniyio Bojțiuțy
c ceainmaMii Baxneft n Btipx BjiasyaioB.

227. — 1493 (7001) r. inona 15, ByxapecT. — rocnosapb Baias Monax no/ț-
TBep>KsaeT cnaTapy XpaniiTy n ero poscTBenniiKaM cena BajieuiTii na /Kiiyaiy ii Bysenii,
noaiyneHiiiie ot  ero tccth  KbipcTii, ot  rocnosapn Pajțy KpaciiBoro BsaAien na ceara
rioKpyna ii roAHHeuiTii, no/KaaiOBanHbie rocnosapeM TiiCMaHCKOMy MonacTLipio.

228. 1493 (7001) r. iiiohh  16, ByxapecT.—• PocnojțapbBjias Monax maaiyeT
PaiaBaHOBCKOMy MonacTMpio nojroBiiiiy ceara IIsBopanH, noTopyio on ooMennji c JțeTKO
n Pasy na «Beci» npys c rocnosapcKiiM HanoroM na biiho , KOToptrii onii soaintiibi bsh -
MaTb mnnb c KpenocTHHx, ne TporaH npecTbHn», a Tan>Ke &Ba cexieiicTBa ni>iran.

229. — 1493 (7001) r. hiohh  19. — Pocnosapb Bnas Mouax npesocTaBJiaeT
BennKOMy Bopnnny IlbipBy n BemiKOMy noMncy Jțanuyjiy npaBO nocejmTb KpenocTnux
b nx cene noTe-iyjT, KOTopbix on ocBoOoiKjțaeT na 4-x jieTnuft cpon ot  bccx  noBnn-
nocTeft ii nanoTOB sa MCKjnoHenneM sânii n Oojibmoii paTnoii noBiiimocTii.

230.-  1493 (7002) r. ceHTaOpn 2, ByxapecT. — Tocnosapb Bjiajț Monax
nos-rBepjKsaeT jioro^eTy CTofine ii ero cunoBbHM nMpBy n BapOy ceno Bynos n nojio-
BHny cena Cyxapna, nojiyHennyio o Omchom  h nynjieii. Cejia ocBoOoiKseHbi ot  bchkhx
noBHHHOcrelî n nosaTeft.
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231. — 1493 (7002) r. ceiiTHOpn 10, ByxapecT.— Pocnojțapb Bjiajț Monax
nojțTBepaîjțaeT rpasiMaTiiKy Hnry ii ero jțonepnM Crane ii Mnpe, kotopmx  oii bmccto

cMHOBcii nasnanaeT nacJiejțiinițaMii ceJia Bwp3einTii, nacTii ceaia BbipaeniTii na MocTiinrre,
jțBa norona BiinorpajțmiKa n ynacTon b TbiproBniirre.

232. — 1494 (7002) r. (JiCBpaJiH 10, ByxapecT.— Pocnojțapb Bjiajț Monax
nojțTBep>njțaeT peineniic Poprii ocTaBHTb hocjic  CMepTii cbohm  BnynaM cnaTapy Bjiajțy
ii Obipne nojiOBimy Ba^enn, a jțpyryio noJioBimy CBoeii jțonepn Crane.

233. — 1494 (7002) r. MapTa 16, ByxapecT.—Pocnojțapb Bjiajț Monax
nojțTBepjKjțacT BncTpiiLțnoMy MonacTbipio ceJia IIjiaBiPienii na Hlooanie, BbLpHKOBenii,
PbiHjțenii, BajțacTpa, noTejțyJi c Bcjium  Bojiotom , Hupayji, MaJiypeim ii BorjțDiieniTii,
a Tai;>Kc ubirari — nce jțapcTBeiinbie OpaTbeB KpiiBoeinTir: BapOy, IlbipBy, Jțanny,
Pajțy n PasiBLi. PamibiM oupasow BiiiiorpajțHifK b KosoneniTii, noaiepTEOBaniiMiî Jioro-

CraiinoM. Pocnojțapb co cboiimii  cbiHOBbHMH rKaJiyeT eme cuposapnio b yeajțe
Bbuma ii noiujiiiHbi ot  ceiwiepoB ua TKnyjie. Pocnojțapb ocBoSoMtjțaeT cena ot  Bcex
noBiiHHOCTeii n nojțaTeîi, «OTopbie CiyjțyT BnociiTbcn MonacTbipio, sa iicicmoneniieM «jțaim
n paTiioii noBimnocTii».

234. — 1494 (7002) r. aiipeJia 1, ByxapecT. — BocBOjța Bnajț Monax ntaJiyeT
ToBopcKOMy MonacTbipio ccjio  PIoiieinTii n cennnțe KopOenn.

235. — 1494 (7002) r. iiioiih  5, Pyinii JIoro$3Tyjiyii. — PocnoaapB BJiajț
Monax no^TBepa-ijțaeT necKoabKii.M JinițaM ccJînme Pennna JțaOyjia c npyjțaMii ii BOTininy
na3Baiinyio Pyjine.

23G. — 1494 (7002) r. iiiojih  15, TbiproDinuTe. — Pocnojțapb Bjiajț Monax
noffi’BepMVțaeT necKOJibKiiM miițaM uacTb nowecTbn Bepxnee Ilepeaeriy.

237. — 1494 (7002) r. iiiojih  22, TbiproBiiniTe. — Pocnojțapb Bnazț Monax
no^TBepjKnaeT ronopcKOMy MonacTbipio BOTaimy IIiipoTy c oseposi XIiipOTyji n nojioBnny
mpjibi.

23S. — 1494 (7003) r. cenTnOpn 10, TupronuniTe. — rocnoflapb Pajțy Bc-
niiKMîi nojțTBepîKjțaeT CTOJibHiiny Pajțy n ero OpaTy Baae noTminu n OmiTeniTn, Mwp-
neniTn, rieTpeniTH, n ceMeiîcTno ițEiran, ocTaBJiennbix hm  nx jțnxeit PaTțocJiaBOM. J^anee
rocnojțapi» yTBepîK/țacT jțyxoBnoe Banemaniie Pajțyjia ii Bajțn.

239. — 1495 (7003) r. MapTa 24. — HepoMonax Manapiie înaJiyeT PoBopcKOMy
MonacTbipio BimorpajțniiK b Okhc , c tom , hto Oij ocTaTbcn na neM cTopomeM n hto Sm

ewy «asajin oOpon b nojiTopu KoSenn ninennițbi.

240. — 1495 (7003) r. anpeJin 19, TbiproBiiniTe.—Pocnojțapb B.najț Monax
nojțTBepjRjțaeT CroMne nowecTbe Jlywani n Ilopy. Crofina OpaTaeTcn co CBoeii jțonepbio
Bjiajțaeii.

241. — 1495 (7003) r. hiohb , TuproBiimTe. — Pocnojțapb Bjiajț Monax nojț-
TBepwjțaeT CraH’iy jțBa BnnorpajținiKa n $pyKTOBbrii cajț.

242. — 1495 (7003)r. monn 4. — Pocnojțapb Pajțy Beminuft ynojmoMannBaeT
CnnroBCKnft MonacTbipb nocenHTb KpenocTHLix b nowecTbn noneiții, kotopnx  on ocbo -
OoJKjțaeT na 4-x jieTHiiii cpOK ot  bchkiix  nojțaTeii n noniinnocTeii, sa iiCKJnoneniieM
fiojibinoil paTiioii noBiinuocTii.



XLVI

243.  1495 (7004) r. ceHTflGpn 4, FnaBanoBCKnti MonacTbipb. Boe-
Bojța Bnajț Monax wanyeT rnaBaHOBCKOMy MonacTbipio sanoBejțHbiîi Jiec b CnaTiine,

nopynan Taryjiy na XnuTenmi, HaaHaneHHOMy Tyaa BaTa$0M, oxpannTb nec n naceny.
TaTyji jțojDKeH «BOBceyan>nnaHbe orJiacnTb b MecTenKe», hto  aanoneanMiî jicc  nepeaaH

MOHaCTMpIO.
244.-  1495 (7004) r. cenTnOpn 8, TbiproBnniTe. — Focno-țapb Bjiajț Monax

noRTBep/KjțaeT CTaiwy flaxopeny nacTii bothhhh  b KapoeinTii.

245.— <1495 r.ceHTHâpa 15—1496 iiiojih  31 >. — Focnojțapb Pa»y BeJinKiiii
npnKaauBaeT BjiaiîKy noKHHyTb ceJio CTonneinm, npiiHazvieJKamee Ma-repn rocno^apn.

246. — <1495 r. cenTnGpn 15,-1505 r.>. — Focnojțapb Pa^y BejniKiitt waaiyeT
TncMaHCKOMy MonacTbipio cena TbiproBiiniTH, BapoBHSKyji, IleTpoBHpa, J-KiijțoBiHTima,
IIpiDinneuy.’i n HeKanyn Bapn.

247. — <1495 r. ceHTflOpn 15—1500 r.>. — Focnojțapb Paay BeJiHKiifi nopy-
naeT naxapHHKy JțeTKO paccjiejțoBaTb, kto  aaxBaTUJi cejia TncMancicoro MOiiacTLipn
n BoecTanoBHTb CTapue rpannițbi.

248. — <1495 r. cenTHOpn 15—1508 r. anpejib>. — Focnojțapb Pajțy BeJinKiiii
nojțTBepîKTțaeT hgckojibkiim  ramau BOTnnny b ManeinTii, KOTopoii ohk  noOpaTajincb.

249. — <1495 r. cenTnGpn—1496 r. asrycTa 30> (7004) r., ByxapecT. —
Focnoaapb Pajțy BenHKHft nojțTBeprK-țaeT MonacTbipio na Atjjone, Ha3BannoMy PymcKiiii,
rojțOBofi oSpoK b 3000 acnpoB, a MonaxaM, hbjihkjhuimch  ăvih  nojiyaennn jțener, 400
acnpoB.

250. — 1469 (7004) r. RHBapa 31, Kpafiona.— Focnojțapb Pajțy Bejinunii
nojțTBepzKjțaeT wynany Xaaiae cejia Kajiyrapebiții  ii Boiibiiioe none, aapaOoTanHbie
«CJiyM<6oii» y rocno^apeii Pa#y KpaciiBoro n Bnasa Monaxa.

251-— <1496 r.—1508 r. anpejin 8,> KopnaițeJi. — Focnoaapb Pajțy Bejinmiil
ocBoOo/KaaeT ot  scex no^aTeft cena TncMancnoro MonacTbipn, a iiweniio: TncMana,
Haypn, KopGn, nojțeHii, rinoniTiina ii KjieneBeijb. PasHHM oOpaaoM on îKaaiyeT Mona- ■
CTLipio 12 Kooeiib ninenuabi c peim MoTpynyiî.

252. 1496 (7004) r. anpenn 14. — Focnoaapb Pajțy Bejinnnii ntanyeT ToBop-
CKOMy MonacTbipio ce.no HoneuiTn, cenniae KopOennjiop m BUHorpajțnnK na rpamiițe
Konanejia c rocnosapcnuM n OonpcKHM nanoroM na biiho  .

1496 (7004) r. monn 18, FnaBanoBCRiiii MonacTBipb. — Focnojțapb
Pajțy Be.niiKHiî nojțTBepîKnaeT FoBopcKOMy MonacTbipio ceMeftcTBo nuran, nomepTBOBan-
noe JHTe^anoM, noraa oh  nocTpnrcn b Monaxii.

254. 1496 (7004) r. anrycTal, TbiproBnniTe. — Focnoflapb Pa#y BeJinKiiii
nojțTBep/KsaeT FoBopcKOMy MonacTLipio cena HoiiameniTii c MejibiinqnbiM OpojțOM na
Tono.nore, MoneniTii, XiiHițnn, Mejibiiimy b PwMnnKe, BiinorpasHHKn ii ijbiran. Oh

HcaJiyer paBHMM oOpaaoM ceno CTonnan», BMnorpajțHHKn, ro«oBoîî oGpow b 12 rocno-
HapcicHX KoGeJi c 6 cen PoManaițKoro yeaaa, no Manty Oejiyrii n Kopona, 1000 acnpoB
k  Ilacxe, nanor na bjiho  b TnTHpmneniTn n b PbiMiinKe. Bce cejia ocBo6o?RnenM ot
noBHHHocrefâ m nojțaTefi.

255. —<1496 r. cenTnGpa 1-1497 r. asrycTa 31 > (7005) r. - Focnonapb
ajțy BejinKHft HtajiyeT TncMaHCKOMy MonacTbipio noMecTbe AoRoneniTH n (DajiKaneniTn.
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256. — 1497 (7005) r. HHBapn 9, Taprobiiuit e. — Pocnojțapb Pajțy BeJiHKuii
noATBep/K^acT TiiCManciîOMy MonacTbipio qacTii KopGeurrn.

257. — 1497 (7005) r. aiap’ra <20>, TbiproBninTe. — Pocnojțapb Pajțy Be-
.inKiiii rKajiyeT ftoxiiapCKOwy MOiiacTbipio na A$one rojțonofi oopon b 3000 acnpoB, a
MonaxaM, HBJiionțnMCH jțJia hx  nojiy'ieuiiH, 400 acnpoB.

258. — 1497 (7005) r. MapTa <22>, TbiproBiiuiTe. — PocnojiapB Pajțy Bc-
jiHKiiiî waJiyeT PoBopcKOMy MonacTbipio rojțoBoîi otfpoK b 3000 acnpoB, ceno CTonnaHii,
nojiOBiiuy CTOJiniiuanii ii nacTb KypTitiuoapbT, pacnoJiOMîeHnuie Ha Ojitg .

259. — 1497 <7005 >r. anpeJinl, TbiproBiiuiTe. — Pocnojțapb Pajțy Be-
jihkiiîî  no’XTBep'zKjțaeT JIvmotc  ii cIepnarry BOTuiiny b Mnnenrrn ii ccjio  Tbipcenii. Ohii

noJiyuiiJin botuihiv  b Miihcuitii  ot  TyTaiiCKoro woiiacTbipa Baawen na nacTt b Aji Gotchg

ii Xyrypcae.

260.— 1497 <7005>r. iiioiih  4, TbiproBiiuiTe. — Pocnojțapb Pajțy BejiHKiiî'i
ocBoOoîKjțaeT uouacTbipb cb . HnicoJian b Tbipmope ot  BJiujțMqecKiix nojțaTeii n ot  bchkhx

nonijiini n nepnepoB. Ou yTBepncjțaeT aa hhm  ycajțe6HHîi yuacToi; n MeJibHimHbiiî Gpojț.

261. — 1497 <7005> r. iiiojih  29. — Pocnojțapb Pajțy BeJimaiii waJiyeT Tiicwan-
CKOMy MOiiacTbipio roAOBOii oOpoK b 300 Bejțep Biiiia c Top/Kcicoro n MexejțliHițCKoro
yeajțon, 2 noaa cojih  c  none ii b PbiMHiiKe n 15 noGeji mneniiEțw.

262.— <1497 r. ceiiTHGpn 1—1498 r. aBrycTa 31 > (7006) r.— Pocnojțapb
Pajțy BeJiHKiiii ycTanaBJiHBaeT rpaniiițbi noMecTbn BiicTpmțKoro MonacTbipn Illoainy.

263. — 1497 (7006) r. cchth Gph  15.— Pocnojțapb Pajțy BeJinnuit maJiyeT
MOiiacTbipio na CniiaiîCKOiî rope eiKerojțHMfi oOpoK b 5000 acnpoB, aMonaxasi, hbjihio -
djumch  sjih  nojiyueiniH othx  jțener, 500 acnpoB.

264. — 1497 (7006) r. nonGpn 10, ByxapecT. — Focuo^apb Pajțy Bejinunii
iKajiyeT ToBOpCKOMy MonacTbipio eHieroAiibiil oGpoK b 200 Bejțep Bnna na rocnojțapCKoro
iianora na biiho  b Pmmhhk 6 na Ojitb .

265. — 1498 (7006) r. HHBapH, 9 TbiproBiiniTe. — rocnojțapb Pajțy BeaiiKHiî
ocBoGowjțacT ocna TiiCMaHCKoro MonacTLipn, a iiMenno: Baxna, Bbipx BjiaayjiOB ir
Kjieneiiaiț, ot  bcgx  noBiniHOCTeii n nojțaTeiî, aa iiCKJiioueinieM sann ii Gojibnioîî paTHoîi
noBHiiiiocTii. Ou nocTaiioBJiHeT Tan/ue, uto Gm KpenocTHHM, cenHuțiiMcn b btiix  cenax,
KHH3b He aanpențaji aToro, ii uto Gh  c  nnx BaiiManii tojtbko  ko Ggji .

266. — 1498 (JieupaJiH, 16 TbiproBiiuiTe. — Pocnojțapb Pany BejiiiKiiiî ho -v
TBepnîjțaeT na ociionaunn cy^eGiioro pemeiiifH iiacjie«iiiTKaM ^Bopiiiina JțparMua
n HpyrnM JinijaM noMecTte b Heronami.

267. — 1498 (7006) r. anpenn 15. — rocnojțapb Paay BeJimaiii nojțTBepuîjțaeT
PoBopcKOMy MonacTbipio cawM n Jieca.

268. — 1498 (7006) r. iiiohh  26, TbiproBiiuiTe. — Tocno^apb Pajțy BeJiiiKiiîi
noflTBep>KjțaeT IlIepOany n Hnroe Iliijie, c kotopmm  on noOpaTaJicn BOT'iiiHy b Ctpd -
xaeue.

269. — 1498 (7006) r. iiiojih  19, TbiproBnniTe. —Pocnojțapb Pajțy BeJinKiiii
nojțTBepîKjțaeT PtiHKanoBCKOMy MonacTbipio BOTunny b KbipcTiiHHn, rocnojțapcKiiîi HaJior
na biiho  b KbipcTHann, oxaGcnne «oGenii rocnojțapcKoro jțoxojța c 2 cen IlajțypeuKoro
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aBrycTa31> (7007) r. — Pocnoaapb
vcTanaBJuiBaH ero

vesna n 5 cea B—oro yeajța, rociwapcKyo cuponapn» b ropax IWpenKoro

yeaaa n rocnojțapcKne nonuinmi c BuneyKaaaiiHHx ceMii ce;i.

270. <1498 r. ceHTnOpn 1—1499 r. <
Paay BemiKHii noaTBepwsaeT Oranv nowecTbe qo^pHWWHii,

rpaHKițbi.
271. — <1498 r. ceHTH^pfl 1—1499 asryera 31 > (7007) r. TuproBninre-—

rocnoaapb Pajțy BeaniKiiii noRTBepwaaeT HecKOJibKHM jniițaM ce.ia Tpecnioapa, lypa

TKHJnțHyayft, IlnTpapn ii Crapna.
272.  1498 (7007) r. cesTHOpH 25, Ti>iproBiiniTe. — PocnoRapb Pajțy Be-

miKnfi noaTBep-zKjțaeT cTpaTopmiKy Mane h ero 6pary Crany BOTHiiHy IlepinaHii.

273.  1498 (7007) r. RenaOpH 7, TbiproBiiniTe.— PocnoRapb Pajțy Be-
.-niKiift noaTBep-zKjțaeT HecKOJibKHM Rimau BOTminy b Venim, KOTopoii onu noOparaJincb.

274. — 1499 (7007) r. HiiBapa 9, ByxapecT. — PocnoRapb PaRy BeJiuraifi
noRTBepiKRaeT PoBopcKOMy Monacrbipio nonHHy Hgboîîh , no/KepTBOBaHnyio BiicTiiepOM
TyRopoM.

275. — 1499 (7007) r. HHsapfl 25, TbiproBiiniTe. — TocnoRapb PaRy Be-
niumfi îKanyeT PoBopcKOMy MonacTupio cejio PjiOHRyji, ocsooo/KRa ero ot  noRareiî
H nOBHHHOCTeîi.

276. — 1499 (7007) r. HHBapn 27, TbiproBnniTe.— TocnoRapb PaRy Be-
aHKHft noRTBepațRaeT KOMiicy Crauay cena Cwp6n n HeryjieiHTM, npyjț Kupwey, rupJia
BaxoBa m KpanaToapene.

277. — 1499 (7007) r. hiohh  15, TbiproBiiniTe. — PocnoRapb Paay BenuKHii
noRTBeprKRaeT HiiKOiny, ero ctiHOBbHM n RonepHM nacTii cen: «bMirmnejie, BepiieiiiTii,
nJi3«iHK0fi, PyRrKemTH, Kopny, Hepa ii MiiJieniTH, a TaK/Ke RBa ceMeîicTBa iu>iraH.

278. — 1499 (7007) r. jiiojih  13, PjiaBanoBCKHft MOHacTbipb. — Tocno-
Rapb Pajțy Bejinaiift noRTBepa^aeT noJinny Heroa, noîKepTBOBaHHyio BiiCTiiepoM Tyjțo-
poM. Oh  HțanyeT TaE/Ke hoctb  bothhuu  okojio  hojihhh , ycTanaBJiiiBaH rpaHimw.

279. — 1499 (7008) r. okth Oph  6, TbiproBnniTe. —TocnoRapb Pajțy Be-
niiKHfl noRTBep/KRaeT îKynaHime Crane h  ee cMHOBbHM BOTqnny b rojihhc  Terapii, Pas-
Bax, BRHorpaRHHK B TuproBninre h 2 ceMeîicTBa ițuran, a TaKîKe aaBeniainie Craati
na HMymecTBo nocne ee CMepni,

280. - 1499 (7008) r. okth 6Ph  31, EyxapecT. - Tociiojțapb Pany Benignii
BHpxePBXyMHa °Cn°BaH1I“ °y«e6Horo peineHM TacMaucKOMy Moaacrapro bot ^hv

-81. — 1500 (7008) r. niiBapa 11, TiaproBiimTe. — rocnonapi,
.iKKHfl BOATBepHfflaeT KbipcTe c cmhobbhmh  n KapcTHaHy c RoiepbMn
ByHeinra a KaKOBe, ToBopcHue rops, KanpoBHpa h  Harpa n noSpaniMCTBO
C RO’iepbMH. r

Paxy Be-
bothhhm  b

IIX CLIHOBeft

noRTBepjKRaer
282.- 1500 (7008) r.HHBapa 21.-rocnojțapb Pa^y BewKBft

CTany BOTanny IlnroMnpa, ycTanaBjiiiBan ee rpannuH.

2^. — 1500 (7008) r. HHBapn 29, TbiproBnniTe -
nosTBep^aeT KyrayMycKOMy Monacrapro na Cbhtoî I

aecHTHHy C yftOapeniTH.

HHBapn 29, TaproBninTe. — Focnonapt Paay Be-

. - -------2 rope cejio JțoHeinrn n

I
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284.— 1500 (7008). r. anpejin 23, TbiproBiiuiTe.— rocno^apb Pajțy Be-
jiiiKiiît no^Tuep/K^aeT Poaiany, ero OpaTbHM ii cecTpaM BOTmniy KopKOJiaițn.

285. — 1500 (7008) r. anpenn 26, TbiproBiiuiTe.— Tocno^apt Paay Be*
jiiiKiiîi rKaJiyeT OcTpoBCKOMy MOiiacTMpio oKerofliibiii oOpon b 2000 acnpoB, 200 Bejțep
Biina na rocnozțapeBa iiajiora na bhho  b Plimiihkc  , 5 KoOeji nmenimti ii 5 ko Ogji  friueiiH
ii3 O.TrcKoro yeaaa.

2SC». — 1500 (7008) r. jiaa 30, TbiproBiimTC.— Pocno^apb Pa-țy BeJiMKHft
•/Ka.iyeT ronopCKOMy MOiiacTBipio nouecTbe b KypTiiuioape.

2S7. — 1500 (7008) r. nionn 17. — Tocno^apb Pa^y BejiHKiiiî noaTBepH^aeT
CHHroBCKOuy Jioi-iacTbipio nouecTbe Pacnonn.

288. — 1500 (7008) r. iiiojih  14, T m  p r o b  ii  ni t  e.—rocnoaapb Pa-țy BeJiiiKiiîi
nojțTBepJKjțaeT Heroe ii ero noTOSinaM BOTHimy b KyMSeiiiTii ii cejio Kjiokothhjtji , no
cy«y.

289. — 1500 (7009) r. jțeKaopn 13, TbiproBiiuiTe. — rocno^apb Pajțy Be
au Kiiiî /KaJiyeT PoBopcKOMy woiiacTbipio cojio  Bapcenrrn, nonoBîiny bothiîhm  Ilncnicos
n uiecTyio nacTb nouijiiinbi c Pyni-ty. Cena ocnoCorK^eiibi ot  noTțaTeîî ii noBWHHOCTeît.

COMHMTEJIbHblE TPAMOTbl

1. —1383 (6891) r. HiiBapn 7. — Focnojțapb Paay Hepiibift noaTBepjKAaeT
ițepKBii cb . riapacKiiBbi n Poninuapii pacnojiojKeiinoe BOKpyr nee nouecTbe.

2.— <1386 ceiiTHOpfl 23—1418 r. flHBapn 31 >. — VnoNinnacTCH rpaaiOTa
rocnojțapH Mnp'in CTaporo, BbijțaHiiaH MOiiacTMpio BpbiHKOBeHii 3a Ojitom .

3.— <1408 r.—1417 r.> senaSpn 27, Aprnm. — rocno,Tțapb Mnpua CTapbiii
’/KaJiyeT iiryMeny C'ramiy.iy ii oro OpaTy Kojiiiny bot 'iiihv  Cnopert, KOTopyio ou ocbo -
6o>KaaeT ot  bcox  no^aTcii.

4. — 1452 (6960) r. anpejiH 23, TbiproBiiiu-re. — Pocno^apb Bna^ucnaB II
no^TBcpîKAacT CTaiiny ManaaTy n ero cijhobbhm  Onpe ii JlparoMiipy TpeTbio nacTb
cena .Hch ^uiii  u ropbi HpccfiKa, IlnBopyji n 3bipna.

5. — 1477 (6986) r. iionOpb, TbiproBiiuiTe. — rocnoaapb Bnaft Kojioboii

iiOATBepjKsaeT Teojțopy n Iloany BaJimy nowecTbe na oepery (Xrra.

6. — 1500 (7008) r. nio.nn 17, TbiproBiiiiiTc. — Tocnoaapb Bjuvi ; no^TBepjK^aeT
Teo,T,opy, BbiJiKy ii CTanqy BOTiiniiy b Pacnonn.
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1

1247 Iunie 2 <Alba~Regală>.

In numele sfintei treimi una si nedespărțită, amin. Boia, din mila lui dumnezeu,
regele Ungariei. Dalmației. Croației, Bârnei. Serbiei, Galitiei, Lodomeriei si Cuma-
ni ei dcapururea.

Este o cerință a înălțimii regești și o datorie, a măririi celor de sus, ca, mai
presus de toate să vegheze cu atât mai multă grije la sporirea numărului supu
șilor, cu cât slava lor se înalță mai ales prin mulțimea norodului supus, căci se
știe îndeosebi că puterea, pacea și siguranța tuturor regilor și regatelor se înte
meiază pe tăria acestora. Și încă se mai adaugă pentru o parte nu fără însemnătate
din purtarea de grijă a regelui, ca să-i privească cu mai multă blândețe și să-i
dăruiască cu mai mari binefaceri pe aceștia prin care se nădăjduiește că se va
isca și în lumea aceasta folos <mai bogat> și că regele tuturor regilor va fi mai
cucernic lăudat. Așa dar, mânați de acest gând, după o îndelungă sfătuire cu frun
tașii și baronii regatului nostru, ne-am oprit la această hotărîre luată dimpreună
cu venerabilul bărbat Rembald, marele preceptor al caselor Ospitalierilor din
Ierusalim, din părțile de dincoace de mare, cu privire la reîmpoporarea regatului
nostru, care prin năvălirea dușmănoasă a neamului numit Tătari, a îndurat
marc pagubă atât prin pierderea bunurilor cât și prin uciderea locuitorilor, că
deoarece acel preceptor în numele casei Ospitalierilor s’a îndatorat de bună voie,
pe sine și casa Ospitalierilor, să ia armele pentru ajutorarea regatului nostru
în-vederea apărării credinței creștine, potrivit cu actul scris mai jos, și să ne dea
sfat si ajutor credincios pentru împoporarea țării noastre, și să se supună și la
celelalte îndatoriri ce se vor arăta îndată în această scrisoare — îi dăm și îi
dăruim lui și prin dânsul numitei casc, întreaga tara a Severinului împreună cu
munții ce lin de ea și cu toate celelalte ce atârnă de ea, precum și cu cnezatele lui

1 — Docutii. Țara Pom. — c. 999 
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loanșiFarcaspânălarâulOlt, afară de pământul cnezatului voevodulm Liloxo^
pe care îl lăsăm Românilor așa cum l-au stăpânit aceștia și pana acum. Tot i
<le dăm; în așa fel încât jumătate din toate foloasele și vemlmile și slujbele

din întreaga tară a Severinului amintită mai sus, și din cnezatele numite mai
sus, să o păstrăm pe. seama noastră și a urmașilor noștri, cealalta jumătate cazand
in folosul casei pomenite mai sus, afară de bisericile clădite și cele ce se vor clădi
în toate țările, sus zise, din veniturile cărora nu păstrăm nimic pe seama noastra
- rămânând totuși neatinse cinstea și drepturile arhiepiscopilor și episcopilor
pe care se știe să le au - lăsând deoparte și toate morile dintre hotarele țărilor
amintite atât cele clădite cât și cele ce se vor clădi — în afară de cele, din țara
Litua — precum și toate clădirile și semănăturile făcute cu cheltuiala fiațiloi
zisei case, și fânațele și pășunile pentru vitele și oile lor, și pescăriile care sunt acum
în ființă sau care se vor face de către dânșii, care toate vrem sa se oprească în
întregime în folosul fraților acestora, afară de pescăriile dela Dunăre și iazurile
dela Celeiu’) pe care le păstrăm împreună pe seama noastră și a lor* 2). Și mai îngă
duim ca jumătate din toate veniturile și foloasele ce se vor strânge pe seama regelui
dela Românii3 4) ce locuesc în țara Litua — în afară de tara Hațegului1) cu cele ce
țin de dânsa — să le culeagă sus zisa casă. Mai voim ca am in li ții Români, să a jute.
pe sus zișii frați cu mijloacele lor ostășești5) întru apărarea țării, și înfrângerea
și pedepsirea atacurilor ce ni s’ar aduce de către străini, iar din partea lor acești
frați să fie datori la prilejuri asemănătoare să le dea lor sprijin si ajutor, pe cât
le va sta în putință. Pe lângă acestea, din sarea ce le-am îngăduit, să ducă în
chip îndestulător spre folosința acestei țări și a părților dinspre Bulgaria, Grecia și
Cumania, din orice ocnă din Transilvania de unde vor putea mai ușor să o
scoată cu cheltuiala dimpreună a noastră și a lor — fără atingerea întru nimic
a dreptului episcopal — Lot astfel și din banii care vor umbla acolo din voința
regelui și hotărîrea preceptorului acestei case, ce va fi în slujbă în acea vreme,
jumătate o păstram pe seama noastră, precum s’a spus mai sus și despre cele
lalte venituri, cealaltă jumătate având a fi îndreptată spre folosul zisei case, fără
atingerea drepturilor bisericilor. Deasemeni rânduielile pe care le va fi hărăzit
zisa casa nobililor și altora venind din alte părți să locuiască în ținuturile amin
tite, atât în privința libertăților lor cât și a judecăților, precum și hotărîrile jude
cătorești pe care le vor fi rostit împotriva acelora, Ic vom încuviința si întări
- iară atingerea părții noastre din folosințele ieșind de acolo - cu acest adaos
ca de se va rosti vreo osândă <într’o pricină de; vărsare de sânge împotriva mai
marilor țarii*) <aceleia>, și ei se vor simți nedreptățiți, să poală face apel la curtea 

J) piscationes (la Dunăre); piscinae, (Ia Celeiu).
2) a cavalerilor;
3) olalis— olacis.

4) Herszac.

6) cum apparatu suo bellico --- oaste
fl) maiores terrae.
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noastră. Mai adăugăm că dacă ar veni vreo oaste asupra regatului nostru — de
care lucru să ne ferească dumnezeu — a cincea parte din ostașii țării amintite
să fie datori a veni în oastea noastră și a porni la război pentru apărarea țării
noastre. Iar dacă vom îndrepta oaste spre Bulgaria, Grecia și Cumania, va purcede
a treia parte din cei în stare a merge la război, și din prada de război atât din
cea mișcătoare cât și din cea nemișcătoare, numita casă își va primi partea sa după
numărul ostașilor din țara Severinului precum și a armelor lor. Pe lângă aceasta,
am dăruit amintitului preceptor și printr’însul casei Ospitalierilor toată Cumania,
dela râul Olt și munții Transilvaniei sub aceleași îndatoriri ce sunt arătate mai
sus cu privire la tara Severinului — în afară de țara lui Seneslau, voevodul Româ
nilor, pe care le-am lăsat-o acelora, așa cum au atăpânit-o și până acum — și
întru totul sub toate acele îndatoriri, rânduite mai sus, cu privire la țara Litua.
Insă nu vrem să trecem cu vederea acest lucru, că dela intrarea <în stăpâniro1)
a despomeniților frați, timp de douăzeci și cinci de ani, numita casă va strânge
toate veniturile țării Cumaniei în întregime, afară de cele din sus amintita țară
a lui Seneslau, din care vor avea numai jumătate din venituri si foloase. Iar
de atunci încolo, jumătate din toate veniturile, foloasele și slujbele,
încuviințate și jurate de înălțimea regală vor fi plătite vistieriei regale2) de
către frații acelei case așa fel, ca din cinci în cinci ani, trimisul nostru
osebit să fie dator a socoti veniturile, foloasele și slujbele ce vin de acolo. Iar
cheltuielile ce se vor face cu paza cetăților sau întăritorilor trebue să se poarte
împreună de noi și de acei frați, în afară de alte, condiții din partea noastră si
excepții din partea Ospitalierilor, privind (ara Cumaniei, ca de pildă cele cu pri
vire la biserici, mori și toate celelalte care s’au arătat fiecare în parte în legătură
cu Severinul. La ridicarea cetăților în amintita (ară a Cumaniei, precum și la apă
rarea țării Cumaniei împotriva oricăror dușmani, vom sta în ajutorul fraților
cu sfatul și cu puterea, când va fi nevoie și când vom fi chemați de acești frați,
mergând chiar în persoană, de nu vom fi opriți în loc de alte piedici. Le mai dăruim
lor un pământ de patru sute de pluguri în Feketig sau în alt loc în Transilvania3),
si vom împlini acest număr unde vom crede a fi mai de folos numiților frați, la
intrarea în țara Cumaniei sau în Severin, iar pentru această danie vom da o
scrisoare deosebită. ! In sfârșit, pentruca această casă a Ospitalierilor să-și poată
aduce cu mai mare ușurință pe mare ceiace îi va trebui spre folosul țării
noastre și al ei, i-am dăruit cetatea Scardona de lângă marc cu toate
cele ce țin de. ea și drepturile ce o privesc, precum și moșia Peszath1) în hotarele
sale și cu folosințele sale, așa cum a stăpânit-o prea iubitul nostru frate de feri
cită amintire, regele Coloman, și așa cum se știe că țin de această moșie, fără a
se atinge de drepturile bisericilor dinele. Pe lângă acestea, am dăruit sus numiților

J) introilus.

2) fîsco regio.

3) iiltra sil vas.

4) Pecath.
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frați pământul Woila ce se află lângă Dunăre, nu departe de Sein in ') pan ani
ne care fam scos de sub atârnarea cetății Caras*) împreuna cu oale foloasele ș.
Lle ce lin de el, așa cum l-a stăpânit ca bun de veci Nicolae, fratele Im U olm

Iar des numitul preceptor, pentru daniile noastre pe care le facem sau le-am lacul
din pricinile de mai jos amintite, s’a legat limpede și deslușit in numele zisei cașe
să ia armele împotriva tuturor păgânilor de orice neam ar fi, precum și nnpotin a
Bulgarilor și chiar împotriva altor schizmatici, dacă ar încerca sa navaleasca
în regat sau în hotarele regatului <și> să aducă de îndată în regatul nostru spre
slujba noastră și a regatului nostru o sută de frați bine și potrivit înzestrați
cu arme ostășești și cai <de luptăx Dar împotriva unei oști creștine ce ar
voi să pătrundă în regatul nostru s’a legat în numele casei sa dea cincizeci de
frați înarmați spre paza și apărarea cetăților si întăritorilor dela ho taie, piecum
suntPojon, Moson, Șopron, Cetatea de Fier,* 2 3 4) Cetatea Nouă1)» ȘÎ chiar mai puțin °)
ori unde va voi regele să-i așeze, și șaizeci <de frați înarmați> împotriva laturilor,
dacă s’ar întâmpla ca aceștia să intre în regatul nostru, de care lucru să ferească
dumnezeu; tuturor acestora câtă vreme sunt în paza cetăților și a întăritorilor,
li se vor plăti cele trebuitoare din veniturile regale. S’a mai adăugat în numele
casei ca preceptorul sau magistrul care va fi trimis de peste mare sau din alt loc 
pentru cârmuirea caselor în ființă atunci în regatul nostru, va fi dator la sosirea
sa să tăgăduiască, jurând după datina ordinului său, că va pune să se păstreze
întru totul credință regelui și regatului și că atât el cât și ai săi vor ține fără înșe
lăciune toate și fiecare din cele spuse mai sus, și că va avea grije și se va strădui
să împoporeze nu numai zisele ținuturi, dar și alte ținuturi ale regatului nostru,
si că nu-i va primi pe țăranii din regatul nostru, de orice stare și neam ar fi, și
pe Sașii și Teutonii din regatul nostru, să se așeze în ținuturile sus numite decât
cu o îngăduință regească osebită/S’a mai adăugat de noi, și s’a primit de precep
tor în numele amintitei case că, dacă s’ar întâmpla ca cele de mai sus sau vreunele
sau ceva din cele la care s’a legat și și-a îndatorat casa suspomenitul preceptor
sau magistru, să nu lie ținute în seamă de acesta sau de alt preceptor sau magistru
pe atunci în slujbă, și după a trei9..4iunere în vedere solemnă nu s’ar îngriji de
îndreptare — și marele magistru de peste mare, încunoștiințat după cum se cuvine
din partea regelui de acest lucru, încă n’ar îndrepta timp de un an dela facerea
încunoștințării ceeace s’a trecut cu vederea sau nu s’a împlinit 3c"cătrc zisul pre
ceptor sau magistru în slujbă în acel timp—atunci judecata regească va primi
o deșjiăgubire sau pedeapsă <asupra acelora> prin luarea cTin^VeTriturile lor sau
in alt chip, potrivit cu bunul plac al voinței sale după mărimea si felul Greșelii
Așa dar, pentru ca toate și fiecare din cele citite. înaintea noastră și a nobililor 

Zenilen.

2) Crassou sau Crasson.

3) Castram Ferreum = Vasvar;
4) Uyvar.
s) el eliam infra.
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noștri, — și pe care noi, dându-ne credința și în tinzând dreapta noastră regulă,
ani făgăduit să le păzim neatinse si să punem să se păzească cât timp vor dăinui
îndatoririle luate din partea sus zisei case—să dobândească puterea unei întăriri
veșnice, întrucât ține de noi, am dab scrisoarea de față întărită cu bula noastră
de aur1) și am poruncit ca numitul preceptor în numele amintitei case a Ospita
lierilor să fie pus în stăpânire de fapta celor de mai sus, în temeiul autorității
regale, de către iubitul si credinciosul nostru A chile prepozitul de Alba, vice can
celarul cur! ii noastre.

Dat de mâna cinstitului părinte Benedict arhiepiscopul de Calocea și cancelar
al curții noastre. Venerabilul părinte Ștefan <Ciind> arhiepiscop de Strigoniu,
episcopii Bartolomeu de Pecs, Ștefan de Zagreb, Văile do Cenad, Ponsa al Bosniei,
Artolf de Gybr, Zaland de Vesprini, Vincențiu de Oradea, Heimond de Vaț, Gal
al Transilvaniei, Lamport de Agria, păstorind cu bine bisericile lui dumnezeu;
Reclislau ilustrul duce al Galiției și ban a toată Slavonia, Ștefan cornițele pala
tin, Laurcn lin voevodul Transilvaniei, Dionisie marele vistier și comite de Pojon,
Roland judele curții noastre, Mauriciu marele stolnic și comite, de Nitra, Chak
marele comis și comite de Șopron, Baghin marele paharnic și comite de Bana,
comiții Pavel de Solnoc, Benedict de Moson, Nicolae deZala, alt Nicolae de Ceta
tea de Fier, Henrich de Somoghy. Severii de Alba si multi alții, ținând comita
tele și dregătoriilc regatului nostru.

In anul dela întruparea domnului o mie două sule patruzeci și șapte, în a
patra zi a nonelor Iui Iunie, în anul domniei noastre al doisprezecelea.

Textul lat. TJieiner I, p. 208 — 211, după Registrele Vaticanului ale papei Inocențiu
al IV-lca din 1250 (Reg. Vat. voi. 22 f. 75 — 76); și la I-Iurmuzaki — Densușianu
I, 1, p. 249 — 253. Colaționarea textului latin s’a făcut după fotocopia din Re
gistrele Vaticanului.

2

<1249—1250 >.

Vicina <printre scaunele arhiepiscopale autonome, citate într’un catalog
redactat Ia 1249 —1250 >.

<Glosă din 1299>: Să se știe că, după ce au plecat Romeii din Constanti-
nopol, prin pedeapsa lui Hristos, până ce s’au întors într’însul, din bună
voința lui dumnezeu, s’au cinstit <cn treapta de> mitropolii aceste... Didymo-
tcichos, Vicina2), Melagina...

Catalogul scaunelor episcopale, publicat de H. Gel zer, Ungcdrucktc und ungenmu-
gend veroffentlichte Texte der Notitiae episcopatuum (in Abhandlungen der bayer.
Akademic der Wiss. I. cl. XXI Bd., III. Abth.), Miiuchen 1901, p. 590 — 595; a fost

]) bulla nosira aurea.

2) In enumerarea dată de glosa de față, Vicina ocupă locul al zecelea, între Didymotei-
chos și Melagina.
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nota 2.

o

O

datat din <12-19-1250> de către Jick

zur

Neues zu den Notitîae episcopatuum und
kircblicben Geographic von Byzanz ‘in Zeitsclirilt der Saygny-Stiftung fUr

Rccbtsgeschicbte L. Bd. Kan y CfEchos d’Orient» t. 35
Glosa din 1299 pe Cd. Vatic. Gr. Udo , 1.

(1932) p. 318, nota 3 și t. 39 (1936) p. .115, nota 2.

1285 Ianuarie 8.
Ladislau, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmației, Croației, Ramei,

Serbiei, Galiției, Lodomeriei, Cumaniei și Bulgariei, tuturor celor care vor vedea
scrisoarea de față, mântuire întru adevăratul mântuitor. Prevăzatoarea chib
zuință a regilor trebuie să arate o grijă atât de cumpănită fată de aceia caie le.
slujesc cu credință, încât fiecare să fie încredințat că va îi cu atât mai răsplătit

cu darurile mărinimiei sale, cu cât îl slujește mai cu râvna.
Drept aceia, prin rândurile de față voim să ajungă la știrea tuturor că, ținând

seama de slujbele credincioase și vrednice de răsplată pe care ni le-a adus noua
m<agistrub Gheorghe, fiul lui Simion. după moartea prea iubitului nostru tata
de fericită pomenire, când am pus mâna pe frânele domniei, precum și credința
datorată coroanei regale, ce ne-a dovedit-o cu toată râvna în deosebitele războaie
ale regatului nostru, < slujbe >ce ar fi prea lung a fi povestite fiecare în parte
și prea obositor a fi cuprinse în această scrisoare, am hotărî t totuși ca din cele
multe, puține să fie însemnate în cele de față./Anume mai întâi când Roland1),
fiul lui Marcu, în răscoala lui a cuprins și a ținut cu samavolnicie^ împotriva
majeslății noastre regale ținutul nostru Zips, împreună cu Gylnich Bana2) si
pământul Nyr dincolo de Tisa3 4), până în părțile Transilvaniei, și când numitul
m<agistrub Gheorghe, împreună cu alli baroni ai noștri, și anume cu m<agi-
strub Finta, năpustindu-se din porunca noastră asupra lui, acest Roland a
fost omorît în acea luptă.

Și după moartea lui <Roland>,_când ruda lui cu numele Grigore s’a înstăpânit
în pomenitele ținuturi, același magistru Gheorghe, împreună cu alți credincioși
ai noștri, luptând bărbătește împotriva lui, l-a luat în prinsoare pe acela, și ni
l-a adus nouă, iar noi pentru necredința lui am poruncit să i se taie capul.

Apoi în expediția noastră pe care am pornit-o împotriva regelui Boemilor,
când l-am trimis noi pe acel magistru Gheorghe ca să recunoască și să cerceteze
armata numitului rege al Boemiei și el a înfrânt cu bărbăție chiar înainte de
zonrea noastră o ceată din oastea aceluia*), și ne-a înfățișat majestății noastre
trei nobili boemi bine înarmați, prinși chiar pe câmpul de luptă, împreună cu
caii lor de luptă, pe care noi i-am dăruit domnului Rudolf, regele Romanilor.

Lorandus

2) In Slovacia lângă Kosice.
8) Tisael.

4) urnim cum meum exercilus eiusdem.
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Și în marea luptă cu acelas rege al Boemiei, numitul m<agistru> Gheorghe
•s’a avântat dintr’o dată împotriva oastei cumplit înzestrate a dușmanilor, și
după o luptă înverșunată, din care s’a ales cu o rană, a luat în prinsoare nouă
boemi.
— Și în sfârșit, când începusem noi a domni, pe când eram în anii copilăriei, după
moartea prea iubitului nostru tată, iar voevodul Litovoi1) împreună cu frații
săi, în necredința sa, a cuprins pe seama sa o parte din regatul nostru ce e dincolo
de munți2) și nu s’a îngrijit la niciun îndemn al nostru să ne plătească veniturile
ce ni se cuveneau din acea parte, <și>-noi l-am trimis împotriva lui pe des
numitul magistru Gheorghe care, luptând împotriva lui cu însuflețirea credinței
l-au ucis pe el, iar pe fratele lui numit Bărbat3) l-au luat în prinsoare și ni l-a
adus nouă. Pentru care am pus să se stoarcă o însemnată sumă de bani, și astfel 7"

în slujbele acelui m<agistru> Gheorghe ni s’a așezat iar tributul nostru din acele
părți. Tot așa în expediția pe care am făcut-o împotriva Cumanilor noștri răs-
culați, numitul magistru Gheorghe, chiar în fața ochilor noștri s’a năpustiit
.asupra lor ca un leu năpraznic, și când i-a pierit calul s’a luptat pe jos pe chiar
câmpul de luptă cu cea mai marc înverșunare, și a primit acolo felurite răni de
săgeți și suliți.

Apoi când ne-am dus ]a Dorman4) pentru o întâlnire sub cuvânt de pace, și
acesta a luat în prinsoare pe niște baroni ai noștri, numitul m<agistru>
Gheorghe ne-a făcut și ne-a închinat slujbele ceie mai credincioase și ne-a
adus prins pe unul din tovarășii acelui Dorman.

Și încă atunci când am trimes pe oamenii noștri o redincioși din Transilvania
împreună cu Cumanii împotriva lui Dorman și a Bulgarilor, făcându-1 pe m<agistru>
Gheorghe căpitanul acestei oștiri, acest m<agistru> Gheorghe a adus și acolo

rslujbe mulțumitoare și vrednice de cinstea majestății regale.
Și cu toate că ar fi fost vrednic de o răsplată mai mare și mai însemnată, noi

din belșugul milostivirii noastre, cu bună știință și din curată dărnicie, după
sfatul prelaților și baronilor noștri i-am dat, i-am dăruit și i-am hărăzit numitului
m<agistru> Gheorghe și prin el moștenitorilor lui și urmașilor moștenitorilor lui
niște sate regale ale noastre numite Sowar, Sowpothok și Delne, aflătoare în
comitatul Saros, cu ocna sau puțul de sare ce se află acolo, fiecare din ele cu toate
folosințele lor și cele ce țin de ele, în vechile hotare și semne de hotar de mai înainte,
ca să le stăpânească, să le țină și să le aibă pe veci, în pace, și nestrămutat;
arătându-se lămurit și aceea că, întrucât numitul magistru Gheorghe a fost gata
si hotărît întotdeuna să îndeplinească deosebitele slujbe, și însărcinări pe care
i le-a dat, ne-a rugat cu smerenie și supunere că dacă s’ar întâmpla cumva

:să moară fără urmași să aibă voie neîngrădită de a lăsa și dărui cu zisele 

a) Lylhon.

2) Alpes = Carpați.
3) Barbalh.

4) Stăpânilor bulgar din Branîccvo.



bunuri dobândite de el dela majestatea noastră regală fraților săi, si anume.
comiților Boxa, Toma și Simion. Iar acești comiți Boxa, Fonia și ~ Simion
înfățișați ci înșiși înaintea noastră ne-au arătat prin viu grai ca daca milo
stivirea’ domnului l-ar dărui cu vreun copil pe magistrul Gheorghe, fratele

lor, ci în numele lor și al moștenitorilor nici nu cer dela el și moștenitorii
săi nici nu vor să aibă vreo parte clin suszisele moșii, și s’au îndatorat la aceasta

de bună voie.
Și deoarece hotarele și semnele de hotar ale acestor moșii ne erau cunoscute,

am trimis pe m<agistrul> Matia arhidiaconul din Ujvar, cornițele capelei prea iubitei
noastre soții ca în tovărășia lui Andrei cornițele nostru de Saros, să hotărnicească
și să dea în stăpânire acele pământuri. Iar aceștia întorcându-se apoi la noi, ne-au
arătat că au hotărnicit sus zisele pământuri și le-au dat pe seama zisului m<agistru>
Gheorghe, în fala tuturor megieșilor și vecinilor fără a se fi împotrivit cineva
< Urmează hotărnicirea moșiilor amintite >.

Și pcntruca actul daniei noastre să capete puterea veșnicei trăinicii și să
nu poată fi zădărnicit niciodată, am dat numitului magistru Gheorghe cu privire
la pomenita danie scrisoarea noastră de față întărită cu puterea dublei noastre
peceți.

Dat de mâna venerabilului părinte Toma din mila lui dumnezeu episcop de
\aț, cancelar al curții noastre, iubitul și credinciosul nostru, în anul domnului
1285, în al patrusprezecelea an al domniei noastre, în a șasea zi înainte de idele
lui Ianuarie.

Textul lat. la Hurmuzaki-Densușianu I, 1, pag. 457-159. Acelaș text cu unele
deosebiri la pag. 452 — 456.

4

1316 Martie 22.

In anul o mie trei sute șaisprezece, în ziua de douăzeci si două Martie
Consiliul celor opt înțelepți orânduiți pentru pricinile privind navigația si
Xre Cea CarC °Pt hl afară dC UnU1 aU l0St CU tot" de fată de 0

zisiiV^rnd 7ÎndtUirea faCUtă de UnH înîeleP^ ale?i 2 * 111 accst «cop si delegați de

Imnăratul Wz'5 1 ’ 1)ncinilor treburilor celor păgubiți și dăunați de
si - de Zag^a ) Și supușii săi—<adică> oastea acestui domn împărat-

<anul> o mie trei sute cmc.sprezece, în ziua de douăzeci Martie.

b Marea Neagra.
2) Bulgaria.
8) Crimeei.
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Văzând și cunoscând că nobilul bărbat Barnaba de Mongiordino cetățean
genovez a venit din partea zisei comune1) la domnul Fedixalus2) din mila lui
dumnezeu împărat și stăpânilor al Bulgariei3) pentru a cere despăgubire pentru
pagubele aduse Genovezilor, în ținuturile supuse zisului domn împărat, atât la
Mavocastro cât și în alte părți și încă pentru a cere dreptate cu privire la sus-
zisele vătămări4) făcute și săvârșite. Mai cunoscând că zisa despăgubire, desdău-
narc si dreptate nu a putut-o dobândi zisul sol al comunei Genova în numele
zisei comune, mai cunoscând că zisul domn Împărat a trimis pe nobilul bărbat
Constantin Rosso5 *), solul zisului domn împărat către comuna Genova0) spre a
răspunde soliei trimise de zisul Barnaba din partea zisei comune Genova la s.us-
zisul domn împărat: care Constantin Rosso, solul și trimisul suszisului domn
împărat a declarat și afirmat că el nu are putere de a împlini și de a face cele
ce îi fuseseră cerute de zisul Barnaba, solul comunei Genova. Acestui Constantin
i s'a răspuns din partea comunei Genova că se va trimite de. către comuna Genova
un sol sau trimis al acestei comune la Pera7 8) și că în acel loc poate <și> zisul domn
împărat să-și trimită solul și trimisul său pentru a se înțelege asupra pagubelor
și vătămărilor sus zise cu trimesul său solul comunei Genova care cât de curând
sau în primăvara îndată următoare va fi s) acolo, îndestul de pregătit și pe deplin
deslușit. La care loc, Pera, a fost trimes chibzuitul bărbat Grigore Formento 9), solul
si trimisul comunei Genova în pricina amintită. Acest sus numit Grigore a așteptat
mai multe luni în Pera pe solul și trimisul sus zisului domn împărat: totuși niciun
sol sau trimis al acestui domn nu s’a înfățișat și nu a venit. Și de aceia zisul Grigore,
solul comunei Genova, după cuprinsul tratatului amintit a făcut sau a pus
să facă și a făcut din partea comunei Genova vestiri și strigări: precum că nici
o persoană din Genova sau care s’ar ține de <Genova>10 sau s’ar numi Genoveză,
fie cu drept de burghezie11), fie de alt fel să nu îndrăznească să meargă sau să
trimită ea însăș sau prin altul bunuri sau mărfuri către acea țară12) sau loc,
supusă sau supus zisului domn împărat și că nicio persoană din Genova sau din
atârnarea sa sau care s’ar ține de <Genova> și s’ar numi Genoveză nu trebue
să stea si să rămână în vreo țară sau loc supusă sau supus zisului domn împărat

*) Genova.
2) Svetislâv.
3) Burgarie.

4) maleflciis.
5) Rubens = Rosso.
c) a comuni lemne.

7) Peijram.
8) essel.

°) F urine nins.
]0) dislringalur vel appelelur = c posibil să fie greșit p. disting aluri

11) Burgenis.

J2) lerra.
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ci trebue să plece de acolo si să fi părăsit amintita împărăție până în patruzeci
de zile de îndată următoare, si că solul însuși în numele comunei a făcut șaua
pus opreliște1)' atotcuprinzătoare în privința celor de mai sus, potrivit cu glă
suirea zisei rânduiri, după cum reesc din aceste strigări, vestire și opreliști.

De aceea zisul Consiliu în vederea nevoii, a folosului și a priinței vădite a
celor ce naviga și a celor păgubiți din acele părți, în temeiul oricării autorități2 3)
si puteri a Consiliului însuși, a hotărît, poruncit, întărit și ași oiânduitdupă tot
dreptul, chipul și forma3) cum a putut mai bine: că nicio persoană’ din Genova

sau din atârn area sa sau care ar ține de <Genova> și sar numi Genoveză să
nu îndrăznească sau să se încumete să meargă pe mare sau pe uscat la vieo lai a
sau loc supusă sau supus zisului domn împărat de Zagora sau să trimită sau sa
care în văzul tuturor sau într’ascuns sub orice cuvânt fie prin sine, fie prin altul.
fie lucruri fie mărfuri spre vreo țară sau loc supusă sau supus zisului domn împărat
Și că nici o persoană Genoveză sau care ar ține de <Genova> sau s’ar numi Geno
veză să nu îndrăznească sau să se încumete să rămână sau să stea în vreo țară
sau loc supusă sau supus zisului domn împărat sub pedeapsa a cinci sute de lire4)
pentru oricine ar purcede împotrivă, și încă sub pedeapsa a șase lire pentru fiecare
perper sau pentru valoarea fiecărui perper cu care sau privitor Ia care s’a purces
împotrivă. Deasemeni hotărăște și rânduiește,că toți și fiecare din Genovezi
și cei ce atârnă de Genova5), sau cei ce țin de < Genova> și se numesc Genovezi
care încă dinainte6) ar fi purces împotriva strigărilor, vestirilor sau a opreliștei
făcute de zisul Grigore Formento pe atunci solul comunei Genova sau care ar
purcede împotrivă pe viitor sau care vor îi fost găsiți că au purces împotriva
celor ce se cuprind în rânduirea de față, șă știe că au căzut și că și cad într’adevăr7)
sub zisa pedeapsă de cinci sute de lire, și pe deasupra șase lire de fiecare perper
după cum s’a spus mai sus. Deasemeni a hotărît și a rânduit ca zisul domn împărat
și supușii săi pot fi bântuiți, loviți, turburați, vătăma ți în ființa și în bunurile
lor fără frică de pedeapsă și că din pricina vreunei vătămări, loviri, despuieri
sau dăunări niciun Genovez sau care ar ține de <Genova> și s’ar numi Genovez
sau chiar oricare altul să nu poată fi supărat, turburat, urmărit sau lovit în avere
sau în ființă, pe cale de judecată civilă sau penală, pe cale obișnuită sau neobiș
nuita nici chiar de Oficiul «Însărcinat cu> cercetarea furturilor sau de către orice
alt magistrat sau slujbaș al comunei Genova.

După Mon. Hung. Hist. Diplomatarium, XIII p. 4G9.

2) devetum . .. generale.

2) baylie et poteslatis.

3) omni fure modo et forma.

*) librarum.
5) districtuales.

c) hinc retro.

‘) Cum effectu = efectiv.
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o

< circa 1320>.

<Intr’o listă a posesiunilor patriarhiei de Constantinopob.
f Castele patria rhicești de pe lângă Varna.
f Cavarna'), Cranea, Chilia sau Licostomion, Gherania, Dristra, Caliacra2).

Textul grec la Miklosich și Miiller, Acta patriarchatus constantinopolitani, voi. I,
Viena 1860, p. 95, nr. LII și în Hurmuzaki, Documente, voi. XIV, 1, nr. I.

6

<1337—1338>.

f Cei aleși de sfânta și catoliccasca biserică a lui dumnezeu ca arhierei ai
săi și în deosebi cei trimiși la vreun popor creștin care slujește sub un neam nele
giuit sunt datori să cugete pururi că, adică, și-au luat asupră-și lupta apostolească
si că li s’a rânduit să meargă pe calea cinstirilor ucenici și apostoli ai lui Hristos,
cărora, pe lângă multe lucruri pline de primejdii li s’a spus și: Iată eu vă trimit
pe voi ca pe oi în mijlocul lupilor.

Fiindcă, dar, și eu —prin hotărîri pe care dumnezeu le cunoaște — am fost
.ales de sfânta biserică a lui dumnezeu și am fost hirotonit arhiereu în prea sfânta
biserică a Vicinei, căreia i-a fost dat să o stăpânească o mână de păgâni nelegiuiți,
si e bănuială ca nu cumva plecând de acolo să mă întorc iarăși în această împără
teasă a 'orașelor pentru odihnă și izbăvire, din pricina greutăților care mă întețesc,
lac pentru aceasta făgăduială scrisă de față către înalt prea sfințitul patriarh
ecumenic și către dumnezeiescul și sfințitul sinod și spun și încredințez cum că
nu am îngăduință să mă întorc încoace, părăsind turma care mi s’a încredințat,
afară de mare nevoie și trebuință, pe care o va judeca și înalt prea sfințitul nostru
stăpân, patriarhul ecumenic și dumnezeiescul și sfințitul sinod, drept înteme
iată și adevărată. Și atunci, încă, făgăduiesc să nu supăr întru nimic pe înalt
prea sfințitul nostru stăpân, patriarhul ecumenic și nici să stărui și să cer vreo
ocârmuire precum și păstorirea și conducerea unei alte biserici, ci să viețuiesc
în pace și fără turburare până ce va ajunge cu putință.să se cârmuiască de către
mine, așa cum s’a orânduit, treburile bisericii ce mi s’a încredințat.

Iar dacă dumnezeu ar îngădui, poate, să trec peste această făgăduială și să
■calc ceeacc întăresc acum, mi-a trag împotriva mea și primesc bucuros pedeapsa
pe care ar hotărî-o împotrivă-mi înalt prea sfințitul nostru stăpân, patriarhul
ecumenic, împreună cu dumnezeiescul și sfințitul Sinod. Pentru aceasta, s’a
făcut, dar, și făgăduială mea de față, scrisă, spre încredințare.

*) In orig. grec. « Carnava».
In orig. grec. « Galiagra ».
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primind șit Smeritul mitropolit al Vicinei și preacinstit Macarie,

întărind cele mai sus scrise, am iscălit f.
Orig. grec, publicat în « Revuc historique du sud-est europcen» XXIII, 1946, p. _3_

după cod. vindobon. tlicol. 47, 91’ doculllenle bizantine din veacurile
XIV la bXXS Romane . Colecție Arhivelor Stainlui, seria

complementară, Facs. I, Buc. 1946, pl. I.

7
<Curând, după 1343>.

<Vicina și alte trei scaune mitropolitane au fost mai întâi ridicate în rang

ierarhic și apoi coborito. . .
< Scaunul mitropolitan al Vicinei, fiind și el onorat <ridicat în rang ierarhio

de acest împărat, vAndronic Paleologul cel Bătrâni, a-fost apoi disprețuit, fiindcă

locul e supus barbarilor și are puțini locuitori creștini...

Glosă aflată în Cod. valic, ottob. gr. 249, f. 839, după care s’a reprodus în <- Eehos-
d’Orient & 39 (1936), p. 115, n. 3.

8
<1351 Septembrie 1—1352 August 31> G860.

<Salul Bădești este dăruit bisericii din Câmpulung de cairo
lo Neculai Alixandru v<oe>v<o>d, feciorul bătrânului, răposatului lo Basarab

v<oe>v<o>d1)...
Pentrucă acest mai sus numit satu Bădești au fost mai nainte vreme sal

domnescu. Apoi, întru aceia, Neculai Alixandru v<oe>v<o>d, domniia lui au fost
datu și au fost miluit pre sf<â>nta biserică Câmpulungul cu satul Bădeștii, ca sâ
fie sf<i>ntii biserici a domniei sale spre întărire, iar preoților și părinților din
cliros spre hrană, iar domniei sale și pariu Iilor domniei sale vecin ică pomenire2).

Transumpt în hrisovul lui Gavril Movilă din 13 Noembrie 1618. (Cf. « Documente
privind istoria Românieiseria B. veacul XVII, voi. III, doc. 236). Autenticitatea
actului din 1351 — 1352 a fost contestată din pricina unor adaosuri ale copistului
din 1618 (pomenirea lui Radu Negru). Totuși dala de 1351—52 corespunde cu domnia
lui Nicolae Alexandru și filiația din Basarab este corectă: aceste fapte, ignorate
la începutul veacului XVII, arată că documentul arătat de călugări în divan la
1618 era autentic.

L) Actul din 13 Noembrie 1618, înlăuntrul căruia se reproduc fragmente ale actului din
1352, adaugă despre Nicolae Alexandru că era « nepotul răposatului Negru Radul v<oc>v<o>d
și că «iaste pristăvit și îngropat trupul lui întru această sf<â>ntă biserică », mențiuni care desigur
nu se aflau în actul din 1352.

2) Actul din 13 Noembrie 1618 adaugă: «Și au arătat popii și o carte bătrână a răpo
satului Neculae Alixandru v<oe>v<o>d, când au fost cursul anilor 6860 și au arătat și sf<â>nta
icoana, chipul prea sfebntei născătoare de dumnezeu, în divanul cel mare, întru care crea
toate milele sf<bntei biserici scrise de răposatul Nicolae Alixandru v<oe>v<o>d si intru aceia
icoana era și satul Bădeștii cu toate hotarăle».
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9
1359 (6SG7) Mai.

Cel de prea bun neam, marele voevod si domn a țoala Ungrovlahia, întru duhul
sfanț prea adevăratul fiu al smereniei noastre, domnul Alexandru, împins de un
gând cucernic si arătând multă dragoste și supunere și ascultare către sfânta
a lui dumnezeu catolicească și apostolească biserică, a cerut nu o dată, ci
de mai mul le ori prin scrisorile sale și s’a rugat de smerenia noastră și de
dumnezeeseul și sfințitul sinod de lângă dânsa că să fie de acum și în viitor
întreaga lui stăpânire și cârmuire sub jurisdicția și conducerea preasfintei
mari biserici a lui dumnezeu, cea de sub păstoria noastră și să privească un
arhiereu hirotonisit de smerenia noastră și făcând parte din dumnezeeseul și
sfințitul sinod și să-1 aibă pe acesta ca legiuit păstor a toată Ungrovlahia
spre binecuvântarea și duhovniceasca alcătuirea a sa și a fiilor săi și a toată
domnia sa.

Pentru aceia a și chemat acum câtva timp pe apropiatul său, preasfinlitul
mitropolit de Vicina, prea cinstit, întru domnul iubit frate și împreună liturghi-
sitor al smereniei noastre, chir lachint și a primit cu cea mai mare bucurie bine
cuvântarea sa și i-a arătat cuvenita supunere și cucernicie și a cerut cu mare rugă
minte, ca deocamdată să se strămute acest preasfinții mitropolit de Vicina, care
se arată a fi foarte bine primit de un asemenea mare voevod, în biserica a toată
Ungrovlahia, iar după moartea acestui <mitropolit> al Vicinei să se aleagă altul
si hirotonisit de. preasfânta noastră mare biserică a lui Hristos să-i fie trimis acolo
ca păstor și arhiereu legiuit a toată Ungrovlahia. Deci, deoarece s’a socotit de
către smerenia noastră și de cea de lângă dânsa dumnezeiască adunare a preasfin
ții ilor arhierei, această cerere și stăruință a celui de prea bun neam, marele voevod,
spre folosul și întărirea a multor suflete, iar după cum a spus domnul în sfintele
evanghelii, toată lumea nu face cât un singur suflet și prin <gura> proorocului:
cel ce scoate ce este vrednic din ce-i nevrednic, ca gura-mea este; și dintr’o
asemenea arhierească privighere și păstorire, poporul creștin al domnului din
zisa domnie și stăpânire, a Ungrovlahiei se va călăuzi spre împlinirea mântui
toarelor porunci ale lui I Iristos, călăuzindu-i arhiereul și învățându-i calea
evangheliei și depărtându-i și împiedecându-i dela faptele oprite ale păcatului
și dela țoală învățătura decăzută și străină de biserica lui Hristos, încă și
smerenia noastră se va sârgui spre aceasta: să facă veșnic și să scrie și să-i
sfătuiască la păstrarea credinței noastre sigure, care lucru privește spre multul
lor folos sufletesc, pentru care lucru dumnezeiesc nu e deajuns lumea toată,
cum s’a arătat.

Deci, pentru aceasta, smerenia noastră, chibzuind cele în legătură cu aceasta,
împreună cu dumnezeiasca adunare a arhiereilor cea din jurul său, cu al Hera-
cleii 2) deoarece în chip neclintit ține la strămutarea mitropolitului

x) lacună în text.
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14

<1359 Mai>.

t Prea nobile, prea înțelepte, prea viteze Mare-Voevod si domn a toată Tara
Romanească, întru duhul sfânt prea adevămi n™ i •. r , . 1

1 \arat, prea dorit fiu al smereniei noastre, 

Vicinei, un asemenea mare voevod, în scaunul a toată Ungrovlahia si al stăpâ
nirii și domniei sale, și deocamdată nu pentru vreun altul, ci peni, u aceasta.
cere cu marc rugăminte această cârmuire arhierească, făgăduind ca va da incie-
dințare scrisă și cu jurământ că va sluji dc acum înainte, cata vreme va dainm

domnia si cârmuirea lui, zisa Ungrovlahie întreagă, sub preasfânta noastra maie
biserică a lui dumnezeu, după chipul mai sus scris, a mulat deci smerenia noastra
pe acest <mitropolit> al Vicinei - cu părerea și încuviințarea sfanțului
meu împărat, cel prea bun întru toate și neasemănat în bunătatea
lirei și a moravurilor și în seninătate și care voeștc să se arate și să
stăpânească în toate dreptatea — în scaunul a toată Ungrovlahia. Să fie deci dc
aci încolo, în toată vremea, zisul preasfinții mitropolit a toată Ungrovlahia.
preacinstit, întru domnul iubit al nostru frate și împreună liturghisitor, îm-
părtășindu-se și bucurându-se, ca și de scaunul și numele acesteia, tot așa si
de înscăunarea din partea sfințitului sinod, ca un legiuit arhiereu restabilit în
zisa preasfântă mitropolie a Ungrovlahiei, după rânduiala și tipicul bisericesc.
întărind pe citeți din toată eparhia și enoria lui, ridicând în treaptă ipodiaconi
și diaconi și hirotonind preoți, luând pe mâna sa și toate drepturile, din orice
parte ar fi, care o privesc.

De. aceia, trebue ca toți clericii din acea [ară și ceilalți sfințiți călugări sau
laici, să asculte și să i se supună lui, ca unui adevărat al lor păstor și părinte și
dascăl și să primească bucuros și să împlinească toate câte va spune și cu ce-i
va sfătui și învăța pe ei, cu privire la folosul sufletesc, păstrând neschimbate
și în viitor, pururea, încredințarea sub jurământ și făgăduința în scris față de
sfânta a lui Hiistos catoliceasca și apostolească biserică, a acestei dc prea bun
neam mare voevod, ca să fie totdeauna biserica Ungrovlahiei supusă acesteia și
să primească dela aceasta ierarh legiut. Ca să păstreze și în viitor aceasta fără
schimbări, a amenințat cu prea greu <blestem> al sinodului împotriva oricui ar
plănui să strice aceasta, deoarece pentru aceasta s’a dat și actul sinodal de față.
făcut pentru încredințarea zisului mitropolit al Ungrovlahiei și preacinstit.
slobozit in luna Mai a indicției a 12-a a anului 6867 <1359;, care s’a și iscălit cu
scris de însăși mâna smereniei noastre.

voI“ la oikl°SiCh §i MQ11CF’ Acta P^riarchatus constantinopolitani,

p. nr'm P' 83 38C> și în Hurmuzaki, Documente XVI, I>

XIV XV°nriviin\?°i1U,iUJ *FacsnniIe de texlc Șl documente bizantine din veacurile
comJlemenKr r t Arhivelor Statului, seria
complementara, Facs. I. Buc. 1916, pi. II-m.



doamne Alexandre, sănătate și bucurie a sufletului, iar trupului putere și bună
stare și tot lucrul bun și mântuitor îți dorește în schimb smerenia noastră dela
dumnezeu atotțiitorul. Din scrisorile domniei tale și din cele dela început și
din cele din urmă, a cunoscut lămurit smerenia noastră câte ni le-a arătat domnia
la și le-a încuviințat în cea mai mare măsură și a lăudat ascultarea și supunerea
și dragostea și iubirea pe care o ai către sfânta a lui Hristos catolicească și aposto-
lească biserică, cea care este izvorul și rădăcina cucerniciei și întărirea și temelia
creștinătății și mai ales că-mi ceri din suflet arhiereu și păstor și învățător pentru
țara de stăpânire a domniei tale, hirotonia sfintei a lui dumnezeu catolicească
și apostolească biserică, ca un fiu legiuit și ascultător al ci, cum este de datoria
oricui vrea fierbinte și cu adevărată credință să primească cucernicia și să res
pingă adunările <necredincioșilor> și învățăturile decăzute și străine. De oarece,
așa dar, după cum s’a spus, domnia la cere cu multă favoare și dorință ca să aibă
acolo un arhiereu din dumnezeiescul și sfințitul sinod al marii biserici, cel de
pe lângă smerenia noastră și acum, așa dar, pe preasfinlitul mitropolit de Vicina.
preacinstit, iubit frate întru domnul al smereniei noastre și împreună liturghisitor,
chir lachint, iară după trecerea acestuia, pe cine l-ar alege și l-ar hirotonisi cu voi
al sinodului, prea sfânta mare biserică a lui dumnezeu, de sub păstoria noastră
și să-l trimeată la domnia ta și Ia toată conducerea și stăpânirea sa de acolo ca
arhiereu legiuit și că întărește domnia ta cu jurământ și cu multă încredere că și
după moartea acestuia, acest lucru va fi nestricat și nestrămutat la moștenitorii
și?urmașii tăi, ca ei să nu vroiască niciodată să primească un arhiereu dintr’altă
parte, oricine ar fi acesta, decât numai hirotonia și trimiterea preasfintei mari
biserici a lui dumnezeu, de sub păstoria noastră. Deci, pentru toate acestea
și mai ales pentruca domnia ta are înclinare curată și iubire și către cel dela dum
nezeu prea puternicul și sfântul meu stăpânitor, prea înălțatul împărat al Rome-
ilor, adunare a tuturor bunurilor, prea senin și prea iubitor de oameni, a încuviin
țat, dar, totuși, prea puternicul și sfântul meu stăpânilor, a ales prin vot și smere
nia noastră, cu preasfinții arhierei din jurul său și iată că după încuviințarea
și cererea La și folosul poporului creștin de acolo, s’a strămutat preasfințitul
mitropolit al Vicinei, acest chir lachint, prin legiuitul act sinodal în scris la toată
<Ungrovlahia> și este de-aci înainte adevărat ierarh a toată Ungrovlahia,
având îngăduința — după cum înșiră în parte actul sinodal scris, făcut în acest
scop — să facă în toată enoria și eparhia lui toate câte se cuvin unui arhiereu legiuit.
Și aceasta le-a întărit și le-a chezășuit astfel sfânta catolicească și apostolească
biserică a lui Hristos cu învoirea și a prea puternicului și sfântului meu stăpâni
tor și cu socotința smereniei noastre și a sfințitului sinod, după cererea și încu
viințarea ta. Ție îți revine acum să ai grijă și să-ți împlinești făgăduiala, adică
să facă domnia ta și copiii și moștenitorii tăi o scrisoare sub jurământ, întărită sub
toate privințele, cuprinzând în amănunt că, adecă, după moartea unui asemenea
al nostru arhiereu să se găsească toată cârmuirea și stăpânirea Țării Românești
sub preasfânta mare biserică a lui dumnezeu, cea de sub păstoria noastră și să
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.e hirotonisească de către dânsa, prin vot sinodal cum e obiceiul si rânduiala,
un arhiereu și să se trimeată acolo pentru păstorirea și folosul sufletesc al popo
rului creștin de acolo și să trimiți asemenea scrisoare împreună cu acestea, tri
mise de smerenia noastră, aici la sfânta catolicească și apostolească biserică a
lui Hristos și la dumnezeiescul și sfințitul sinod și este spre întărirea și încredin
țarea făgăduelii și înțelegerii domniei talc, cum că este de nestricat și de nestră
mutat zisa rânduială și înfricoșată afurisenie a sinodului amenință pre cei ce
ar împiedeca-o și ar strica-o. Și trebue ca și domnia ta care cauți să te afli ca
un fiu legiuit al sfintei catolicești și apostolești biserici a lui Hristos. să păs
trezi nestrămutat învățăturile mărturisite și moștenite dela părinți și sănă
tate, dumnezeieștile și sfințitele canoane și legile iubitoare de cucernicie, prin
care se întărește tăria bisericii și să ai și fată de zisul arhiereu evlavia și
dragostea trebuincioasă. Făcând aceasta, domnia ta și supuindu-te astfel
bisericii lui dumnezeu, vei avea parte în viața cea de față de tot binele și
de toată mulțumirea și bucuria, prosperând în toate lucrările și treburile
obșnuite, iar în cea viioare, de acea împărăție veșnică și nerisipită, din
ceruri, prin rugăciunile tuturor sfinților. Domnul dumnezeu să păzească pe
domnia ta lipsit de boli, vesel, sănătos și mai presus de toată întâmplarea
cea ncplăculă.

Textul grec la Miklosich și Muller, Acta patriarcliatus constanlinopolitani, Vioria
1860, p. 386 — 388, 'nr. CLXXI/2. Textul grec însoțit de traducerea românească,
la Hurmuzaki-Documente XIV, 1, p. 4 — 6, nr. IV.

Fotocopie in volumul e Facsimile de texte și documente bizantine din veacurile
XIV-XV privitoare la Istoria Bisericii Române», Colecțiile Arhivelor Statului, seria
complementară, Facs. I, Buc. 1946, pl. III-IV.
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’) lacună în text.

1369 (6878) Septembrie. '

Deoarece prea cuviosul între ieromonahi, părintele domniei mele, chir Hari-
lon, catigumenul cinstitei mănăstiri dela Muntele Athos, cinstită cu numele
domnului și dumnezeului și mântuitorului nostru, lisus Hristos, care se cheamă
și Cutlumus, după ce cu multă trudă și frică a cutreerat multe țări, a venit la dom
nia mea și a cerut cu stăruință, ca pe temelia pusă de domnul și tatăl domniei
inele la numita mănăstire a Cutlumusului, să mai clădesc și adăogând la aceasta,
să ridic o mănăstire, să înconjur cetatea cu o împrejmuire de zid și s’o întăresc
cu turnuri, să clădesc o biserică, o trapezărie și niște chilii, să cumpăr moșii si
sa dăruiesc vite pentru traiul și ușurarea nevoilor fraților care locuiesc si vor
locui mtr’insa, făcând astfel pomană părinților domniei melc si mie acum si în

vremea ce va urma precum și slavă...’) pentru viața de acum, iar pentru ceea
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ce va să fie, iertarea păcatelor noastre, spunând că se cuvine ca și domnia mea
să facă, cum au făcut și alți domni, anume Sârbii, Bulgarii, Rușii și Ivirenii,
făcându-mi mie pomană și cinstire acestui minunat și sfânt munte, ca să zic așa,
ochiul întregii lumi și odihnă sufletească și trupului celor ce se trag din neamul
lor. Deci judecând domnia mea că cererea lui este minunată și plăcută lui dumnezeu,
am făcut așa și i-am cerut ca și domnia mea, adică să plătească cheltuiala pentru
această lucrare, iar el să se trudească și ostenindu-se să clădească și să dreagă
până la capăt. Și suntem amândoi deopotrivă ctitori, eu pe de o parte, ca cel care
a plătit cheltuiala, iar el pe de alta, ca cel ce s’a trudit și a clădit și acum și mai
înainte pentru moșiile, viile și metoașele* în cuprinsul^ Sfântului Munte și
în afară.

Deci acest prea cuvios părinte al meu a primit cererea domniei mele și a ridicat
din temelii și a clădit cetatea zisei cinstitei mănăstiri și urmează, cu ajutorul lui
dumnezeu, să sfârșească și biserica și trapezăria și chiliile, să cumpere și moșii
pentru traiul fraților, din darurile domniei mele, cu sârguința, sprijinul și truda
sa, precum și oi, măgari și alte dobitoace, dupăcum au și celelalte mănăstiri dela
Sfântul Munte.

Iar deoarece în această cinstită mănăstire a Cu Humusului a stăruit un obicei,
care s’a început de mulți ani de către dumnezeeștii părinți purtători de dumne
zeu și care a rămas până acum, așa numita întocmire chinovnicească, adică să
aibă fiecare o singură rasă, o singură pâine, un singur vin, iar toate celelalte să le
aibă în deobște și să nu capete vreunul ceva deosebit, chiar în prețul unui ducat,
au venit unii dintre Ungrovlahii noștri și au fost primiți în această mănăstire,
și nu au putut să se supună acestui fel de viață, ci îl răbdau cu greu. Și a venit
aici preacinstitul și preacuviosul meu părinte catigumenul și cum am aflat domnia
mea de aceasta, m’am rugat tare de dânsul, ca să părăsească întocmirea chinov
nicească ce se urmează la mănăstire și să se îndrepte după traiul celorlalte mănă
stiri dela Sfântul Munte. Dar el nu a ascultat, ci s’a supărat foarte tare. Deaceia
domnia mea a poftit și rugat pe preasfințitul mitropolit a toată Ungrovlahia,
preacinstitul și părinte al domniei mele, chir lachint, pe părintele meu du
hovnicesc cinstitul dicheofilax al cuviosului cler împărătesc și al sfintei bise
rici a lui dumnezeu, chir Daniil Critopulos pe catigumenul și duhovnic al domniei
mele, chir Dorotei și pe chir Sava logofăt și pe alții, ca să se ducă să-l roage să
împlinească cererea domniei mele. Iar ei, după ce s’au dus la el și s’au nevoit tare,
nu l-au înduplecat, cu toate că îl strâmtora o datorie foarte mare de vreo mie
două sute de. ughi. Și s’a întristat domnia mea și pentru aceasta că, folosind
asemenea mijloace, nu l-am putut îndupleca. Iar el, nespunând și nefăcând
nimic mai mult, s’a dus la Sfântul Munte, lăsând pe domnia mea mâhnită.

Așadar, când a ajuns la minunatul și vestitul munte, după ce s’a gândit bine
la treaba aceasta și a primit și sfaturile unor bărbați pricepuți, a ascultat pe părinții
și frații care duc viață de călugări în această cinstită mănăstire, care <au zis>
că nu trebuia să mă mâhnească mai mult pe mine, sprijinitorul și ctitorul mână-

2 — Docum. Țara Rom. — c. 999
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știrii lor și s’au îndepărtat dela calea chinovniceascâ și au apucat calea celorlalte

mănăstiri dela Sfântul Munte. w „
Deci deoarece, cu ajutorul lui dumnezeu, au început sa se duca dintre U o-

vlahii noștri la această sfântă mănăstire, ba chiar s’au dus foarte mulți, s a întâm
plat că s’au speriat Romeii') care munceau și lucrau la viile, la metoașele și la
celelalte moșii ale acestei mănăstiri și murmurau împotriva preacuviosului meu
părinte și catigumenul lor, zicând: «Pe noi, care atâția ani mult ne-am trudit
cu tine, pe noi care nici nu am mâncat o pâine bună, nici un vin bun nu am băut
și nici nu am îmbrăcat o rasă bună, acum, când trebuia să ne odihnești, ne dai

în mâinile Ungrovlahilor, ca să ne aibă supuși ai lor, iar după moartea ta, ne vor
goni din truda noastră, care ne-a costat multe suferințe și ani mulți, deci nouă

ce bine ne-ai făcut? » Aceasta strigau ei cu lacrimi.
Iar după multe vorbe, s’a hotărît ca părinții, frații și rugătorii domniei mele,

Romeii1), să primească un jurământ scris dela domnia mea, care să-i scape de
teamă și de frică, ceiace și fac în chip prea plăcut și, ca să spun așa, cu multă
bucurie. Și jur pe sfintele evanghelii ale lui dumnezeu, pe cinstita și de viață
făcătoare cruce și pe marele Nicolae și pe mântuitorul meu Hristos, pentru care
am împărțit și încă împart binefacerile lui date mie, pentru slava și cinstea lui
și pentru iertarea păcatelor mele și ale domnilor și ale părinților mei, că nicio
dată nu va încerca cineva dintre Ungrovlahi să turbure pe vreunul dintre Romeii
cei truditori, cei de acum și <cei> din viitor, ci Romeii vor avea cinste și ascultare
dela ei, ca și preacuviosul meu părinte și.egumenul lor, ieromonahul chir Hariton.
Dacă un Ungrovlah nu s’ar supune și s’ar apuca să turbure, să calce și să răstoarne
datina de față și așezământul întemeiat pe jurământul domniei mele și al datinei
sfintelor canoane.

Deasemeni hotărăsc ca atunci când zisul preacuvios catigumen va fi ajuns
la capătul vieții, cel pe care-1 va alege el și ceilalți călugări, ca pe unul ce se deo
sebește de ceilalți prin înțelegere, cumințenie, judecată și firea lui, fiind păstor,
iar nu lup, pe acela să-1 așeze păstor și catigumen al acestei mănăstiri, potrivit
obiceiului ce se urmează la Sfântul Munte. După aceia, să vină acela aici, anume
în Ungrovlahia și să ia întărire și dela domnia mea ca ctitor și să se întoarcă înapoi
la mănăstire și, făcându-se sobor, să ia cârja dela protul <SfântuIui Munte>, după
datina ce urmează și astfel cu ajutorul lui dumnezeu să păstorească și să cârmu-
iască trebile acestei mănăstiri.

Aceste astfel scrise și iscălite de domnia mea și pecetluite cu semnul meu,
ca stăpân și ctitor al acestei mănăstiri și al cetății, urmează să aibă tărie și nes-
selnmbare Și să nu încerce cineva dintre Ungrovlahi să se scoale împotriva Rome-
Hor, spunând că clădirile cetății, trapezăria, biserica, chiliile, precum și moșiile

pe care urmează să le cumpere domnia mea, le-am făcut pentru Ungrovlahi,
pentru care lucru ei să calce și să caute a cârmi pe Romei, ci ei trebuie să privească

x) Grecii.
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pe preacuviosul catigumen, pe însuși ieromonahul chir Harițoh ca ajutătorul
și părtașul la fapta domniei mele, pe care o nădăjduiesc plăcută lui dumnezeu.
Iar cel ce va căuta, cum am spus, să se apuce să răstoarne și să calce cele orân
duite de către mine, cu jurământ, ori cine ar fi el, să fie alungat din mănăstire,
precum s’a hotărît mai înainte și să atragă asupra sa și blestemele sfinților din
veci, ei și cu cei ce vor fi părtași cu cl la fapta lui sau îl vor ajuta.

Deasemeni poruncește cel adesea amintit, părintele domniei mele, preacuvio
sul catigumen, ca oricare dintre Romei ar încerca să facă același lucru împotriva
unui Ungrovlah sau să-1 turbure și să-1 sperie, să fie și el supus acelorași pedepse,
ca un ațâțător la zarvă și pricinuitor de turburări. Trebuie dar ca amândouă
părțile'să aibă pace, înțelegere și dragoste una față de cealaltă, precum porun
cește domnul în evanghelia ucenicilor săi și precum cere viața obștească a firii
și să pomenească în fiecare zi pe domnia mea.

Iar pentru asigurare, s’a dat scrisoarea ctitoricească întărită de față cu jură
mânt cinstitei mănăstiri dela Muntele Athos, a domnului și dumnezeului și mân
tuitorului nostru lisus Hristos, care se mai numește a Cutlumusului, pentru sigu
ranța și îmbărbătarea fraților speria ți dintr’însa.

Făcută în luna Septembrie a indictionului al 8-lea al anului 6878 <1369>.

După P. Lemerle, Actes de Kuțlumus, Paris, 1945, p. 103 — 105. Textul grecesc
la Muntele Athos, M-rea Cu Humus, fără pecete. Editorul observă că actul nefiind
pecetluit, el nu este decât o ciornă propusă spre aprobare domnului Țării Românești.

12
13G9 Noembrio 25, Argeș.

Ladislau, din mila lui dumnezeu și a regelui Ungariei, voevodul Transalpin
și ban de Severin, precum și duce de Făgăraș. Tuturor credincioșilor săi, orășe
nilor, poporului și oaspeților1) de orice neam sau limbă ar fi, care țin de ritul
și obiceiul sfintei biserici romane, aflați în toată Țara Transalpină, <le trimitem>
mila și bunăvoința noastră. Veți ști că, îngrijindu-ne de mântuirea noastră, am
cerut cinstitului întru Hristos părinte, domnului Dimitrie episcop al bisericii
Transilvaniei, căruia se știe că biserica <aceasta> și episcopul său i-au fost supuse
cu drept diocesan din vremea înaintașilor noștri și a părintelui nostru preascump,
răposatul Alexandru, de bună amintire, să îndrepte și să trimită în părțile acestea
și în mijlocul vostru un locțiitor2) al său, pentru înființarea și împăciuirea3) bise
ricilor și a altarelor, pentru întărirea preoților4), primirea mărturisirilor, porunci-
rea ispășirilor, darea deslegării în cazurile care țin de hotărîrea episcopală și pentru
împlinirea și altor sarcini pontificale, precum și pentru vizitarea <canonică> și
îndreptarea moravurilor, dojană milostivă și toate cele ce se vor arăta a fi folo-

’) civibus, populis, hospitibus.

2) suffraganeus.

s) reconciliandis.

4) confirmalionc in fronle.

2«
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<1370».

I Pitac al mitropolitului Ungrovlahiei chir lachint. f
ț înalt prea sfințite al meu stăpân și <patriarh> ecumenic. Rog pe prea bunul

dumnezeu și pe născătoarea de dumnezeu, cea întru totul prea binecuvântata
să aibă și să țină lăcașul sfințit al marei tale sfinții întru ajutorul său în tot binele.
Și noi suntem sănătoși cu ajutorul lui dumnezeu și prin mijlocirea preacuratei
născătoare de dumnezeu și prin rugăciunile și cererile marei tale sfinții, cu trupul,
dar nu bine, căci boală grea a căzut peste mine și sufăr mult, după cum vei afla
și dela fratele meu <mitropolitul> Vidinului, dar și dela fratele .meu, fiul marei
tale sfinții, dicheofilaxul. Eram stăpânit, așa dar, de această singură boală și era
în mine un singur cuget, cum să trăiesc cu ea. Mi s’a adăugat, iarăși, și altă boală
și mai mare decât aceasta: puțina băgare în seamă a marei tale sfinții și am acea
stă săgeată în inimă și-mi mistuie neîncetat sufletul și nu știu cum a hotărît
mai ea ta sfinție aceasta către noi, căci știu bine că unii oameni au ațâțat pe
marea ta sfinție împotriva noastră și domnul să le ierte păcatul. Căci lucru de
laudă va părea și se va socoti că m’am alăturat cândva Marelui Voevod cu daruri
și prietenie pentiu mare ta sfinție. Și pentru aceasta sufăr și sunt ocărit acum,
la bătrânețele mele, de sfânta biserică a lui dumnezeu, ca un călcător și dispre
țuitor al ei. Că n am venit, stăpâne sfinte, dela început acolo, după porunca marei
talc sfinții, <pricina e că> m’a împiedecat Voevodul, aducând înainte lungimea

rumului și frica de a nu fi ucis și de aceasta n’am venit nicidecum să mă închin
marei tale sfinții, iar acum pentru covârșitoarea slăbiciune pe care o am, căci

’) caslellanls, comilibus, ludlclbus ceterisque offlcialibus noslrls.

sitoare moravurilor, dojana milostivă și toate cele ce se vor arăta a fi folositoare

neutru mântuirea noastră.  .  f -
De aceia, vouă tuturor și fiecăruia în parte, vă cerem prm scrisoarea de fața

cu porunca cea mai tare, ca atunci când acel domn episcop locțiitor va ajuno
în mijlocul vostru, să-1 primiți cu cinste și să-1 tratați bine, sa-i dați ascultarea
cuvenită și să-i cereți sprijinul în cele de mai sus, pentru mântuirea voastră.

Vouă, însă, tuturor castelanilor, comiților, juzilor și celorlați, dregători ai
noștri i) cu orice nume s’ar socoti, vă poruncim cu strășnicie casă nu cutezați
să-i faceți vreo piedecă, supărare sau turburare acelui domn episcop, locțiitorul
acestui episcop al Transilvaniei și celor ce țin de dânsul, ci mai mult, să-i ajutați

cu bunăvoință și sprijin potrivit.
Și altfel să nu îndrăzniți să faceți nicidecum, pentru mila noastră.

. Dat în Argeș, în sărbătoarea fericitei Caterina fecioară și martiră, anul dom

nului 1369.

După Hurmuzaki, Documente I, 2, p. 148 — 9.
Orig. latin la capitolul dela Alba lulia.
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sunt zăbavnic cu totul și neputincios. Căci acolo sosește fratele meu dicheofilaxul
și fiul marii tale sfinții, ca să ți se închine, trimes de fiul marii tale sfinții, Marele
Voevod și de boierii săi, ca să îndeplinească aceasta și să fie dăruit și blagoslovit
ca ierarh a toată Ungrovlahia, cu voia și cu dorința și cu iertare din parte-mi.
Și vei afla printr’însul cele ce ne privesc. Rog, așa dar, pe marea ta sfinție,
să ne ierți, pentru domnul, că în multă slăbiciune zac și să nu treci cu vederea
rugămintea noastră la bătrânețea mea adâncă și la boala mea cumplită. Rugă
ciunile marii tale sfinții să-mi fie pururi ocrotire f

Textul grec editat întâi de Miklosich și Miiller, Acta patrîarchatus constantinopoli-
tani, voi. I, Viena 1860, p. 533 — 534, nr. 279. Reprodus și însoțit de o traducere
românescă, la Hurmuzaki, Documente XIV, 1, p. 7 — 8, nr. VI.

Fotocopie în volumul « Facsimile de texte și documente bizantine din veacurile
XIV—XV privitoare la Istoria Bisericii Române », Buc., 19-16, pl. IV.

14

<1370> August.

j- Deoarece prin bunăvoința și harul lui dumnezeu, înalt prea sfințitul meu
stăpân, patriarhul ecumenic, precum și dumnezeescul și sfințitul sinod al prea
dumnezeeștilor arhierei au hotărît ca să mă ridice la vrednicia arhieriei și să mă
hirotonească mitropolit al Ungrovlaliiei și având oarecare teamă ca nu cumva,
după hirotonisirea mea să cășunez vreo supărare celui ce este acolo mitropolit
al Ungrovlaliiei și să doresc a ținea întreaga mitropolie sau să nu pornesc
cumva împotriva lui pe Marele Voevod, fie înainte de a veni mitropolitul aici,
în dumnezeescul și sfințitul sinod, fie după ce va veni și iarăși se va hotărî de
acesta să se găsească și el în Ungrovlahia, au cerut ca să fie o făgăduială în scris.
Pentru aceasta o și fac pe cea de față și spun și făgăduiesc că nici eu nu mă
voi arăta vreodată împotriva mitropolitului, nici domnul Țării Romnești, din
îndemnul meu, ci-1 voi primi, și-1 voi cinsti și-1 voi iubi, și dacă i s’ar întâmpla,
ceva, adică fie că s’ar afla acolo sau în altă parte și să primesc aceasta și să nu
mă împotrivesc nicidecum vreodată, ci să-l am pe el așa cum îl va avea și înalt
prea sfințitul sinod: adică dacă îl au și-1 primesc pe acesta ca mitropolit al
Ungrovlaliiei să-l am și cu pe el tot astfel, iar de nu, să păzesc cele ce dumne
zeescul sinod ar hotărî despre el. Pentru aceasta, s’a făcut și făgăduiala mea de
față și s’a însemnat cu iscălitura de mâna noastră pentru încredințare.

In luna lui August, indicțiunea a IlI-a.
| Preotul Danii Kritopulos dicheofilax. ț

Textul grecesc la Miklosich și Miiller, Acta patrîarchatus constanținopolitani, voi.
I, Viena 1860, p. 532-533, nr. CCLXXVHI și la Hurmuzaki, Documente, voi.
XIV, 1, p. 6-7, nr. V.

Fotocopie în volumul «Facsimile de texte și documente bizantine din veacurile
XIV—XV privitoare la Istoria Bisericii Române», Colecțiile Arhivelor Statului,
seria complementară, Facs. I. Buc., 1946, pl. VI.
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<1370> Octombrie.
t Actul sinodal făcut pentru preasfânta biserică a Ungrovlahiei.
+ A venit, încă cu câțiva ani în urmă, preasfințitul mitropolit al \ icmei,

strămutat prin votul sinodului și hotărîre patriarliicească ca mitropolit al Ungro-
vlahiei, fiindcă ceruseră aceasta boierii țării aceleia și creștinii de acolo dela marea
și catoliceasca biserică să li se dea arhiereu pentru privegherea duhovniceasca și
folos sufletesc, ca să fie păstoriți de dânsul bine și în chip plăcut lui dumnezeu
și sa fie îndreptați spre pășunile mântuitoare. Trecând însă vremea, deoarece
poporul acelei țări se întâmpla să fie mult, ba aproape nenumărat, nu este de
ajuns un singur arhiereu la atâta de mare popor ca să-i poata ceiceta duhovnicește
și să-i învețe cele de folos sufletului și mântuitoare, deci s’au rugat a se hirotonisi
și un alt arhiereu pentru țara aceea, cerând și aceasta acei boieri, ca, încuviințând
și ierarhul care era mai dinainte acolo și se află și până acum, să se aleagă pentru
cârmuirea aceasta, preacinstitul dicheofilax, chir Daniil, bărbat vrednic de laudă
și cucernic și virtuos, destoinic cu harul lui Hristos și potrivit pentru această
mare vrednicie și deosebit prin înțelegere și virtute, a cărui virtute și celelalte
bunătăți încercându-le boierii ca și supușii din acea țară, au rugat cu însăși
scrisorile lor pe smerenia noastră și pe dumnezeescul și sfințitul și marele sinod
ca să li se hărăzească și să li se dăruiască acesta drept arhiereu. Care s’a și hiro
tonisit cu votul sinodului și cu hotărîrea smereniei noastre ca mitropolit al unei
părți din Ungrovlahia, adică a unei jumătăți, având ca ierarh pe cel strămutat
mai dinainte dela Vicina. Trebue, așa dar, ca zisul preasfințit mitropolit al linei
părți din Ungrovlahia și preacinstit, întru duhul sfânt iubit frate și împreună
liturghisitor al smereniei noastre, care ca monah și-a schimbat numele în chir
Antim, să ia și să păstreze biserica noastră și să învețe poporul creștin al domnului
dintr însă și să-1 sfătuiască și să-1 îndrumeze spre cele folositoare sufletului și
mântuitoare, să întărească pe citeți ș. c. 1. Va păstra dar, unul ca aceasta și locul
celui al Melitenei, pe care și de aci înainte îl va avea în așezări și reședințe, cele
împreună cu sfințitul și marele sinod și pretutindeni.

Pentru aceasta, sa dat celui arătat preasfințit mitropolit al unei părți din
Ungrovlahia, preacinstit și locțiitor al Melitenei, întru duhul sfânt iubit frate
și împreună liturghisitor al smereniei noastre, și actul sinodal de fată pentru
încredințare.

. f <Și avea scris de cinstita mână a patriarhului :> în luna Octombrie indic-
țiunea a 9-a ț

Colecțiile Arhivelor Statului,

Textul grecesc !a Mlklosicl, și.Milller, Acta patria,-chatus constantinonoUtaul
voi. I, Viena 1860, p. 535-536 nr CCr yyyt  • ♦—77voi. XIV, 1, p. 8-9, nr. VII. CGLXXXI Hurmuzaki, Documente,

XIV—din veacurileIstoria Biserici? Romfln----------- ------
seria complementară, Faă. i, Buc7,~1946, pîTv?
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X371 (6879) Mai.

<EpiscopuI Antonie din Rusia Mică este strămutat mitropolit de Halicb.
— ...Și să aibă voie să învețe poporul creștin al domnului din aceste <epis-

copii> și să întărească citeți dintre cei de acolo, să ridice în treaptă pe ipodiaconi
și pe diaconi și să hirotonească preoți și chiar și episcopi, numai că, fiindcă nu are
mai dinainte episcopi cu care să-i hirotonească, trebuc ca după ce pleacă spre
biserica sa, să-i aleagă pe cine crede de cuviință și să meargă la preasfințitul
mitropolit al Ungrovlahiei, ca acolo, împreună cu acesta, să facă și votarea
episcopilor și hirotoniile.

Textul actului sinodal e publicat în întregime de Miklosich și Muller, Acta patriar-
chatus constantinopolitani, voi. I, Vicna 1S60, p. 578 — 580, nr. 319, cu data 6879
<1371> Mai, indicțiunca IX. Fragmentul de mai sus, în Hurmuzaki, Documente
XIV/P p. 9-10.

Fotocopie în volumul. « Facsimile de texte și documente bizantine din veacurile
XIV—XV privitoare la Istoria Bisericii Române t, Colecțiile Arhivelor Statului, seria
complementară, Facs. I, Buc., 1946, pi. VIII.
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1372 Mai 8.
<In procesul dintre locuitorii satului Zărnești, dependințe de Brașov și între

locuitorii satului Șinca din Țara Făgărașului pentru muntele zis Numai, aceștia
din urmă câștigă în puterea hrisovului d’n 8 Mai 1372> dela vodă Basarab care
stăpânea pe atunci Făgărașul.

<Un alt act în aceiași cauză, adăugând că principele român din 1372 își dădea
în hrisovul său titlul de> Basarab baron al. țărilor Făgăraș și Amlaș.

După B. P. Hașdeu, Columna lui Traîan V (1874), p. 133.
Rezumat rom., după un orig. latin, pierdut, din 1610.

18

1372 Iulie 16, Argeș.
Ladislau, voevod Transalpin, ban de Scverin și duce al Țării Făgărașului, nou

dobândite1). Facem cunoscut tuturor celor de față și viitori că magistrul Ladislau
vajnicul cavaler, fiul răposatului lanus meister de. Dobca, nepotul lui Miched
banul, ruda noastră de'sânge iubită și credincioasă, atunci când a primit slobo
zire dela preabunul principe Ludovic, ilustrul rege al Ungariei, pe când eram
necurmat sub ascultarea și îndurarea regelui mai sus zis <și> când am poruncit
să se ridice o oaste puternică împotriva necredincioșilor Turci și a împăratului

*) nove plantacioms.
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dela Târnava în Bulgaria, acest magistru Ladislau de Dobca, sus zisul vajnic cavaler
trup și sânge și neam al nostru, năvălind cu noi și cu oastea noastră, s a luptat
vitejește împotriva prea cruzilor și necredincioșilor Turci și a jmparatului. dela
Târnova, săvârșind acolo isprăvi ostășești prea strălucite și vrednice de cinste.
pentru credința creștină și pentru <dobândirea> milostivirii prea luminatului
principe Ludovic regele Ungariei, într’astfel că acest Lasla meister de Dobca n’a

dat niciodată înapoi și nu și-a ferit capul său de teamă în lupta împotriva necre
dincioșilor mai sus ziși, pentru cauza lui dumnezeu atotputernic și pentru îndu

rarea suszisului rege.
Și deoarece am aflat, am văzut și am găsit întotdeauna atâta credință la acest

Ladislau, noi pentru atari slujbe credincioase pe cari întotdeauna ni le-a făcut
și pentru legătura rudeniei de sânge cu care suntem legați, i-am dat și i-am încre
dințat din partea domnului nostru, regele și a noastră: târgul numit Șercaia1),
așezat în Țara Făgărașului2), lângă Olt cu cele ce se țin de el, deasemenea satul
numit Venețe3), satul Cuciulata4), satul care se cheamă Apele Calde, satul Dobca,
cu toate drepturile lor și cele ce se țin de ele, după cum le-au stăpânit și le-au ținut
în stăpânire răposații fii ai-lui Barnaba, ca să-i fie stăpânire veșnică și chiar ÎI
punem în stăpânire.

Pe acel Ladislau de Dobca, ruda noastră iubită de sânge, care împreună cu
noi a fost întotdeauna credincios și supus prea luminatului rege Ludovic, ilustrul
rege al Ungariei, domnul nostru firesc și îl înveșnicim în moștenirile și stăpâ
nirile mai sus zise punându-ne credința noastră, cu această înțelegere: că dacă
și când se va întâmpla ca acest sus zis Ladislau de Dobca, fiul lui lanus meyster
de Dobca, nepotul lui Miched banul, să treacă pe drumul tuturor trupurilor pieri-
toare, atunci Nicolae, fiul acelui Ladislau Dobca sau fiica lui, care ar rămâne
în viață după dânsul, sau unui din ei și neamul care s’ar trage după aceia din-
tr’înșii să stăpânească pe veci ca moștenitori cu drept de moștenire târgul anume
Șercaia1) și satele și moșiile mai sus numite. Și aceasta o întărim cu jurământ
pe credința și capul nostru, înlăturând orice întoarcere <a danieb și nici nu vom
putea și nu trebue să le luăm înapoi, după cum le-am dat și le-am întărit cu jură
mântul nostru. Iar dania aceasta am făcut-o într’astfel iubitei noastre rude de
sânge, Ladislau de Dobca și urmașilor lui pe veci pe când eram noi în milosti
virea deplină a domnului nostru, Ludovic regele Ungariei. De aceia rugăm pe
prea luminatul nostru domn, Ludovic, ilustrul rege al Ungariei, domnul nostru
firesc și pe urmașii lui, ca să întărească și să consfințească această carte a noastră
și să întărească și să așeze dania noastră astfel făcută iubitei noastre rude de sânge
și frate după cum se arată. °

*) Schenkhengen.
2) Fuguras.

3) Vencze.

*) Kolzalad.
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Deasemenea rugăm și poruncim urmașilor noștri, care vor fi urmași în stă
pânirea voevodatului nostru, precum și boierilor, ca să nu calce și să nu întoarcă
această carte a noastră, ca să nu strice jurământul meu spre paguba mântuirii
si a sufletului nostru și <să se păstreze> dania noastră făcută iubitei noastre rude
de sânge, Ladislau de Dobca, vajnicul cavaler, în chipul în care se arată în cartea
de fată, pentrucă s’a învrednicit și a dobândit această danie prin slujbe prea
credincioase față de noi, ca să stăpânească în veci moșiile mai înainte zise împre
ună cu urmașii lui, chiar dacă noi sau vreunul dintre urmașii noștri în viitor ar
încerca să strice cartea noastră de față și această danie mai sus scrisă, <și> ar
vrea să împiedece într’adcvăr și să se ridice împotriva cărții și a daniei de față,
iar asupra unuia sau unora ca aceștia să cadă mânia și pedeapsa lui dumnezeu,
a fericitei fecioare Maria, a tuturor sfinților, mânia sfinților regi Ștefan, Ladislau
și Emeric.

Spre mărturia și tăria veșnică a tuturor celor mai sus scrise am poruncit să se
scrie cartea noastră de față și să se întărească prin atârnarea peceții noastre celei
mari.

Dat la Argeș, în scaunul1) nostru, în anul domnului o mie trei sute șaptezeci
și doi, în ziua după Despărțirea Apostolilor2).

Arh. Sț. Budapest. DI. 26376.
Orig. latin, perg. pecete atârnată, căzută.

19

<1372> August

Pe când mitropolitul Ungrovlahiei, acel lachint era încă viu, pentrucă poporul
aceluia fiind mult și fără număr, deci nu era deajuns numai un arhiereu pentru
așa de mult popor, ca să poată să-1 întărească în cele duhovnicești și să-l păzească
și să-1 călăuzească pe drumul mântuirii, am socotit smerenia noastră și soborul
nostru cel sfințit și dumnezeesc al sfinților și atotcinstiților arhierei, să așezăm
aici și pe alt arhiereu și să-1 trimitem acolo. Cerând aceasta și domnul locului
aceluia, s’a împlinit aceasta și a fost hirotonisit sfințitul mitropolit al unei părți
a Ungrovlahiei, chir Antim, ca arhiereu peste jumătate din toată Ungrovlahia.

Și deoarece mitropolitul acela, chir lachint, a plătit datoria morții, a fost
nevoie să se așeze altul în locul aceluia. A fost ales în această demnitate de către
smerenia noastră și de către dumnezeeseul și sfințitul nostru sobor al sfințiților
și preacinstiților arhierei: al Iracliei, al Nicheii, al Vriei, al Sidului, al Odriiului,-
al Sozopolului, al laninei, al Silivriei, al Tenedosului și al Varnei, preacinstitul
ieromonah chir Hariton <al> Cutulmusului, pe care în locul acela al Ungrovlahiei
îl țin în laudă și cinste, mi numai mulțimea și cei ce s’au întâmplat <a merge

J) resideneîa.
*) Ziua Despărțirii Apostolilor (divisio aposlolorum) cade la 15 Iulie.
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acolo, dar și domnul și vlastelinii acelui loc. Este un bărbat înțelept și făcător
de bine, din tinerețe râvnind către viața călugărească și astfel nnbracat in chip

de sfânt. Deci dela început a fost destul de învățat să fie ascultător ș. sa se supu.e
bărbaților sfinți și făcători de bine. După aceia, a învățat și a cai mi, ș. a os.
orânduit de dumnezeu la aceasta, ca să întemeieze așezământ și locaș de călugări
la sfântul munte Athos și să fie egumen într’îasul. Și mult s’a străduit la aceasta
și mărindu-1 și cu ziduri și înconjurându-1 cu clădiri și așezări intr insul și călu
gări, cu dărnicia și cu străduința și râvna lui, primind destulă bogăție pentru
ridicarea unei asemenea mănăstiri dela fiul meu, prea nobilul, Marele Voevod
și domn a toată Ungrovlahia, care este ctitor al locașului, sfătuindu-l la aceasta
chir Hariton și rugându-1 ca să-i fie ctitor. Deaceia și multă răsplată dela dumne
zeu i-a fost mijlocită și mare folos a dobândit pentru sufletul său, adunând mulți

. călugări și i-a învățat ca să se roage ziua și noaptea pentru ctitorul lor.
Și a fost hirotonisit acesta de către noi ca mitropolit al unei părți a Ungro-

vlahiei,anume în acea jumătate pe care a ținut-o chir lachint, ca cealaltă jumătate
să aibă arhiereu pe acel mai înainte așezat, chir Antim. Se cuvine dar ca acel
ce este numit acum, sfințitul mitropolit al unei părți a Ungrovlahici, atotcinstitul
frate și de duhul sfânt iubit și împreună slujitor, fratele smereniei noastre chir
Hariton, să primească și să stăpânească această biserică și să învețe pe oamenii
lui dumnezeu purtând numele lui Hristos și să-i povățuiască și să-i sfătuiască
spre cele folositoare pentru suflet și mântuitoare. Să așeze deci anagnoști, să
ridice ipodiaconi și diaconi și să hirotonisească preoți, încă și episcopi, că și aceasta
i s’a dat lui cu soborul de către smerenia noastră, după o cuvenită și foarte iscu
sită cercetare și încercare, să așeze părinți duhovnicești și egumeni în cinstitele
locașuri de acolo și sfințitele hramuri să le sfințească și să facă toate celelalte
ce se cuvin adevăraților întâi ierarhi, încă și să șază pe tronul sfințit al acelei bise
rici, fiind datori toți cei ce se află acolo, clerici, sfințiți călugări, stăpâni și toată
obștea creștinătății, să dea acea cinste și supunere și respect și să-d asculte și să
i se supuie, ca unui păstor, paznic și mijlocitor pentru sufletele lor, așezat de
dumnezeu, fiindu-le lor cunoscut că lauda și supunerea către el se ridică către
smerenia noastră și de acolo se îndreaptă către însuși dumnezeu.

Acesta are și locul de Amasia, care de acum are drept la stare și ședere în
soborul sfințit și la judecată. Pentrucă sfințitul mitropolit al Vidinului, alungai
din biserica lui, a venit și șade într’un loc oarecare din Ungrovlahia și cere și
Marele Voevod, domnul de neam bun al locului aceluia, ca să primească dar si
s obozeme dela smerenia noastră, ca să împlinească acolo oarecare slujbe arhie
rești, am socotit smerenia noastră împreună cu soborul, ca, de vreme ce toată
Ungrovlahia este alcătuită din două părți, iar fiecare are pe arhiereul său, în a
carma parte se va întâmpla să șeadă al Vidinului, să primească dar dela arhiereul
caruia n este acea parte; acel dar să fie cât socoate singur cel ce are enoria. Și

cea‘naTÎ îf 1“ VidinU1UÎ VÎU> dUPă aCeia să se dea iarăși
acea parte adevăratului său arhiereu.
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Odată cu aceasta, se întărește și se dă mai înainte zisului mitropolit al Ungro
vlahiei și locul mai înainte numit al Amasiei, celui in sfântul duh iubitului frate al
smereniei noastre și împreună slujitor, precum și dreptul de ședere la soborul
de față.

Luna August, indictionul al zecelea1). Și iarăși și aceasta mărturisesc eu în
domnul nostru lisus Hristos, pe cine va alege dumnezeu să fie mitropolit în țara
Ungrovlahiei, să fie ctitor al mănăstirii Cotlomusu și să ajute cu grijă, ca și mine.
Iar mănăstirea să fie datoare să-1 scrie pe el în sfânta proscomidie, ca pe un ctitor
și să-i cânte ca unui ctitor. Cine va strica această scriere a mâinii noastre, să-i
fie răzbunătoare sfânta preobrajenie a domnului nostru lisus Hristos; cine va
împlini aceasta, să-1 întărească pe el domnul dumnezeu aici și în veacul viitor2).

Smeritul mitropolit al Ungrovlahiei, Ilari ton3)

După Arhivele Olteniei, XI, (1932), p. 62.
Facsimil după un orig. slav, la rn-rea Cotlumus, dela Athos.
Datat după indiction, în vremea mitropolitului Hariton.

20
< 1374>.

j- Pentrucă cu, cel în Hristos dumnezeu, binecredinciosul voevod Vladislav,
din mila lui dumnezeu, domn a toată Ungrovlahia, am binevoit, după îndemnul
lui dumnezeu, să ridic o mănăstire la Vodița în numele marelui și purtătorului
de dumnezeu Andonie, ascultând pe cinstitul între călugări Nicodim, de asemenea
și cu cheltuială și daruri dela domnia mea, iar cu munca lui chir Nicodim și a
fraților lui, am zidit și am zugrăvit.

Și după cât a adus vremea, acum am dăruit: un tetravanghel ferecat cu argint
și aurit, o cădelniță de argint, vase sfințite de argint, o pereche de odăjdii preo
țești de mătase, perdele de altar, de camhă, cât are nevoie biserica, un epi-
trafil și rucavițe cusute cu fir de argint.

După acestea, satul Jidovștița, slobod de toate dările și muncile domnești și
de oaste și cu totul ohabă; și câte găleți vor fi dela satul lui Costea pe Topolnița
și pe Dunăre venitul domnesc dela opt pescării și toată vâltoarea cea dela mijloc,
cu toate ale ei și Dunărea dela padina Orehova până la puntea cea de sus, care
duce spre Rușava și Vodița Mare, pe amândouă părțile cu nucii și cu livezile și
cu Țerovățul și cu seliștea Bahnei.

După acestea toate, la fiecare, praznic al sfântului și purtătorului de dumnezeu
Andonie, o mie de perperi din casa domniei mele și să se împartă săracilor 300
de perperi și 12 burdufe de brânză și 12 cașcavale și o maje de ceară și 12 posta
vuri de îmbrăcăminte și 12 postavuri de încălțăminte și 12 pături.

2) Pasagiul «luna ... al zecelea» în grecește.
*) Pasagiul: «Și iarăși... veacul viitor» autograf slav al mitrop. Hariton.
*) Pasagiul « Smeritul. . . Hariton o în grecește.
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Acestea toate le așezăm și le dăruim pe fiecare an din casa domnească.

NioX. s” » 3» voi. »ci» M .« W- 1» >«»> «* P« “ »? ”

arhiereu, nici altul nimeni, ol precum spune chir Nicodim șl cum va orandu , ,

să ț.ie călugării cei de acolo și singuri să-și puie carmuitor.
Și acestea toate, rog pe fiecare dintre urmași, niciunul sa nu le schimbe; cmc

s’ar încumeta să le schimbe, acestea sau unele dintre acestea, sa-1 ucidă domnul

dumnezeu și preacurata lui maică și sfântul și marele și purtătorul de dumnezeu

Andonie și aici și în veacul viitor, amin.
ț Io Vladislav voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 1.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1846.
Datat pe baza prezenței lui Nicodiin în Țara Românească pe vremea lui Vladislav

vodă (1369—1374) și pe baza titlului domnesc; după 1369, Vladislav se intitulează
«ban de Severin și domn, din mila lui dumnezeu și a regelui Ungariei», situație
care durează până în 1373, când pierde Severinul și devine independent față de
regele Ludovic.

1378 (6886) Iulie.

t Smeritul mitropolit al Ungrovlahiei, prea cinstit și ținând locul celui de-
Amasia și protul sfântului Munte, Hariton, cu mâna mea am orânduit.

t In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh.
Eu, smeritul mitropolit al Ungrovlahiei, Hariton preacinstit și ținând locui

celui de Amasia și protul sfântului Munte Athos, așez cel de față și din urmă
înscris iscălit al voinței și orânduirii mele și-l fac de bună voie, din inimă și fără silă,
având mintea întreagă și sănătoasă, mulțumită lui Hristos, și având limba neșo
văitoare la grăit, dar temându-mă de lovitura năpraznică a morții și având tru
pul bolnav și încercat în chip prea dureros de molima de ciumă care bântuie
acuma. Căci deoarece pentru neascultarea cea strămoșească având parte de bles
temul strămoșesc, în pământul de unde am fost luați ne întoarcem din nou.și
pentru că ne-am născut, ne stricăm, pentrucă... *) murim, și nu este om care
x a trai și nu va vedea moartea, chiar dacă se fălește că este încins cu coroane,
chiar dacă se bucură de plăcerile măririi și bogăției. Din această pricină și eu
n mp andu-se să am aceeași fire și să fiu supus aceleiași stricăciuni, pe de o

parte ma tem de sosirea cea năpraznică a morții iar în schimb pe de altă parte
am socotit că e nevoie în ce mă privește să-mi fac diata după dorința mea și
sa-mi arat vomța cea de după săvârșirea mea din viață. Dacă m’aș fi dedat la
căpătare de bani sau de bunuri ori de orice lucru și mi-ași fi pus mintea la
ele sau ar f, ajuns dela părinți la mine sau după cum toți au râvnă pentru ele

*) lacună In text.
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și eu le-ași fi avut. . .*) mi-ași face diata și în chipul obișnuit le-ași împărți, cum
ar și trebui, în mâinile rudelor și săracilor, după cum aș avea despre ele părere
și preferință. Dar deoarece de o treabă ca aceasta nu-mi pasă deloc, fie din porunca
lui dumnezeu, fie din propria mea nepăsare, despre ele nu mă voi întinde la vorbă
în cea de față a mea diată scrisă. Voi orândui însă despre acele lucruri care în
decursul vieții mele au fost mai ales opera mea și despre care mai ales am vorbit
de când m’am ocupat de ele: cinstita mănăstire a Cutlu musului dela sfântul
nostru munte Athos. Era și înainte strălucită și vestită și mândră de multele
sale bunuri, având mtr’ânsa bărbați sfinți și purtători de dumnezeu spre
lăudarea și primirea lui dumnezeu. Iar după ce la cererea stăruitoare și la
rugămintea acelor sfințiți părinți ai mei care trăiau într’ânsa și a celorlalți
ai mei sfințiți de dumnezeu purtători părinți, aceia a preacuviosului prot
chir Teodosie din Alopu și a preasfințitului episcop al Ierissosului și Sfântului
Munte, răposatul chir lacov, am cedat și am primit eu mănăstirea, nu am
a‘șezat-0 din mijloacele mele în starea în care se vede acum, căci cum ași
fi putut eu care spuneam mai sus că n’am avut nicio grijă de câștigare
sau a aurului sau a argintului, dar râvna și silința și sârguința noastră a
fost ceiace cred și mai bun spre îngrijirea unei case dumnezeești. Căci banii
dați adeseori sub un pretext de acestea sunt simboluri ale singurei preferințe.
Sârguința și râvna și zelul dumnezeesc au fost o dovadă limpede de dorința
și de frica de dumnezeu. Așa dar, când am primit-o, precum s’a spus, ca să o
reorganizez cu râvna mea, pentru ca să dea cele mai bune roade, am găsit-o foarte
mică și strâmtorată de multă nevoie, fălindu-se numai prin bărbații pe care i-am
spus, care se întreceau în virtute. Uitând deci de bătrânețe și de boală și trecând
cu vederea frigul iernii precum, după cum știu toți, și dogoreala verii, cu întreaga
râvnă și cu tot cugetul m’am ridicat pentru îngrijirea ei și mergând la Romei,
la Tribali și la Bulgari și cerând pentru clădire și hrană, i-am înduplecat prin ru
găminți și rugi fierbinți, cu ajutorul lui dumnezeu care binevoia această operă.
Așijderea m’am dus de șapte ori la acel răposat Vladislav voevod și la soția
sa, doamna Ana și am fost dăruit de pronia dumnezeească cu cele trebuincioase
pentru refacerea mănăstirii; și a fost refăcută și înfrumusețată și dânsul a întregit-o
spre mai bine, precum se vede acuma de oricine, pentru slava lui dumnezeu care
toate le ©rânduiește spre folos. Și nu numai atât, dar pe niște frați robiți de-ai
mănăstirii și care au încăput în mâinile necredincioșilor musulmani, o dată doi,
altă dată trei, s’a întâmplat să fie cândva și paisprezece laolaltă, i-am răscum
părat după ce m’am dus la prea evlavioasa și preafericita stăpână doamna Elisa-
veta și la alții, luând și dela Vlc multe pentru chivernisirea mănăstirii. Prin urmare
mai ales n’am nici argint, cum am spus, nici aur, precum știu cei întru lisus
Hristos prea dulci frați și copii ai smereniei mele. Dar după ce, din jpdecăți ce le
știe dumnezeu, am ajuns la arhierie și la slujba protatului, nu am uitat întâiul

x) lacună în text.
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*) lacună In text.

. -1) trăiesc.. .*)  a veșnic pomeniților călu-
această mănăstire prin traiul lor...1) și

meu fel de viată, ci ajn veghiat asupra sărăciei mele obișnuite: căci poate unu
si-ar închipui că din cele două demnități și din câștigul lor am dobândit ceva
neutru mine: aceasta nu am povestit-o ca să mă arăt, dm pricina sărăciei mele,
ca un om minunat în ochii acelora care se întâmpla a fi de fața la întocmirea diatei
mele ci ca să știe că atât de mare a fost râvna mea pentru înjghebarea aratatei
mănăstiri, încât să nu țin socoteală de toate ale noastre, ci toate să le cheltuiesc
pentru îngrijirea ei, și să mai știe și arătații monahi dintr’însa și cei după aceea
la cea de față...1) întrânsa și truda o depunem, și să mă învrednicească de o
amintire corespunzătoare după plecarea mea de pe această lume, și dacă le voi
rândui lor ceva în diată, ca un părinte îi sfătuiesc s’o primească și s o păstreze
cu tărie și cu statornicie ca ceva folositor sufletului și izbăvitor. Engolpionul care
se află la mine îl las preasfântului meu stăpân patriaihul ecumenic. Mantia care
se află la mine și veștmintele de schimb care se găsesc la mine le las arătatei
mănăstiri, ca să fie vândute pentru cei robiți. Deoarece precum s’a spus.. .l) chel
tuială, pentru ca să orânduiesc în diată și pentru înmormântarea mea și pome
nirile mele, spun că a rămas la părerea și socotința fraților...9 căci cred că nu-și
vor neglija îndatoririle față de mine, știind că în decursul vieții mele și eu am
avut grijă să mă gândesc la starea lor trupească și sufletească. Ii rog mai ales ca
după săvârșirea mea din viață, să facă pe rând în fiecare zi până la patruzeci de
zile o liturghie pentru sufletul meu. Deasemenea îi rog stăruitor și îi sfătuiesc
părintește să păstreze sărăcia, așa cum am luat-o ca o părintească moștenire de
la acei pururea pomeniți călugări mai bătrâni, al cărei folos care este îl știu și ei;
dar totuși voi aminti și eu puțin de aceasta: căci dacă adevărat este ceeace s’a
spus de gura nemincinoasă a domnului, că acolo unde este comoara noastră,
acolo este și inima noastră, deci, precum este adevărat, este nevoie ca, dacă strân
gem din cele de pe pământ care trec ca fumul, și inima noastră să se rostogolească
jos și în cele pământești, neavând nicio mișcare către cele de sus și cele veșnice..
Dar dacă strângem pentru aceasta, amintindu-ne totdeauna de dumnezeu și de
bunurile cele făgăduite, acolo avem și inima noastră. Deci, pe cât se deosebesc
cele sufletești de cele trupești, iar cele cerești de cele pământești, pe atâta este o
deosebire între faptul de a strânge în cer și cel de a strânge pe pământ. Căci cum
ar putea fi drept ca călugării, care au făgăduit a se lepăda de lume și de cele lumești,
iar apoi făcând mincinoase făgăduielile lor s’au întors din nou la vărsătura lor
sî.nLTU a n0U în CeeaCe au făgăduit Că Se vor îndepărta, atrag asupra-și
si îXu™at m“nU nUmai Că M S’aU lepădat de sine duPă P°runcă
și nu au urmat pe domnul luându-și crucea, ci sub cuvânt de a împl ini porunca
mântuirii, celor oprite dc dumnezeu 1 lJUiUIlbd

.. .a se sili către... ’) o poruncă și nu
• • -1) s'ă fie lipsiți de bunurile veșnice. ........
gări mai bătrâni care au strălucit în
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cu orânduiesc ca cel care după moartea mea va fi rânduit a fi igumen și cei urmă
tori să fie făcuți potrivit așezământului ce-1 voi zice acum: așa dar întâi deoarece
se cuvine să i se încredințeze ocrotirea norodului dumnezeesc și sfânt și să ia
în mâini păstorirea oilor cuvântătoare ale lui Hristos și mai ales a celor aleși,
trebu.e să se ceară dela dumnezeu să fie dat turmei de către acela dela care este
toată darea cea bună și tot darul desăvârșit și, făcându-se o îndelungată litie,
ca din adâncul sufletului, pe urmă, să se adune cu toții ca la un semn pentru
aceasta și să aleagă slujbă. Și mai întâi să fie un ucenic al pașnicului și blândului
Hristos, vestind tuturor pacea lui și înfățișând tuturor lumina lui pentru pro
slăvirea tatălui nostru care este în ceruri, și care să năzuiască la minunata câști
gare a sărăciei, prin care ființele materiale par a fi în afara materiei, și prin patrun-
ghiularul virtuții ca într’un car cu patru cai ei ajung la altarele de nepătruns ale
cerurilor, după proorocul Ilie, mutându-se din trup și trecând spre mai bine,
printr’o înțeleaptă nebuneală. Dar deoarece de o vreme oarecare, după judecăți
ce le știe dumnezeu sau mai bine zis pentru păcatele noastre, niște frați de-ai
noștri au căzut, vai 1 în mâinile Achemcnizilor1) fără dumnezeu, și trebuia ca
noi să-i răscumpărăm, deoarece din pricina noastră s’au muncit și au pățit așa
ceva, spun că vreau, vroiesc și orânduiesc prin diată ca, dacă se întâmplă să-mi
dau datoria obștească și să-mi plătesc datoria pământească, să se vândă schimbul
meu de haine ce s’a spus și mantia și alte lucruri pe care le-am adunat acestei
mănăstiri pentru asemenea pricini, care au fost date de către cei mai sus arătați
.. .2) și să fie răscumpărați frații. Atâta tot. Cât despre puternicii și sfinții noștri
stăpâni și împărați, din tot sufletul mă rog lui dumnezeu să le dea mul ți ani să
trăiască și orice alt lucru bun și de mântuire, supunând sub picioarele lor tot duș
manul si potrivnicul. Tuturor.. .2) creștinilor cărora le-am dat o piatră de scan
dată. . .2) și m’am scandalizat.. .2), le dau iertare. înscrisul meu de față cel din
urmă vreau să aibă tărie pentru cei cărora li se va înfățișa, ca o diată deschisă
și pecetluită, ca una tainică, ca un codicil și ca orice alt înscris cunoscut de legile
dumnezecști. Și să se bucure de întărire prin punerea peceților. Iar cel care ar
încerca prin rupere în bucăți sau tânguire sau neîmplinire sau desființare să se
îndepărteze într’un cuvânt de aceasta, unul ca acela, oricare ar fi, întâi să atragă
asupra sa supărarea duinnezeească și a sfinților din veci și a mea, păcătosului.
Și rog pe sfinții mei părinți care strălucesc pe acest sfânt munte Athos, adică
pe toți igumenii și mai întâi pe stăpânul și fratele și coli turghisi torul meu prea-
sfințitulși de dumnezeu iubitorul al Ierissosului și sfântului Munte ca să iscălească
și să mai întărească cu mâinile lor diata cea de față, pentru ca astfel să fie tare,
care s’a scris în luna Iulie, indictionul întâi al anului 6886<1378>.

f Al Ungrovlahiei și protul Hariton.

x) ale Turcilor.
*) lacună în text.
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...iubitului frate și coliturghisitorului smereniei mele preasfințitul <mitro-

nolit al Ungrovlahiei chir Antim>.. -1) pe el.. .’)•
+ Smeritul episcop al Ierissosului și sfântului Munte, s ț .
t Catigumenul cinstitei și sfintei împărătești mari Lavre, Chirii leromona ,
ț Catigumenul cinstitei și sfintei împărătești mari mănăstiri ato p ,

Te o dul ieromonahul f . . T . .. ;prn
ț Igumenul cinstitei și sfintei împărătești mănăstiri a Iviremlor <C>alist

a lui Filoteu, Eftimie

m° țah<UIgu>me<nul hramului și mânăstbrii preasfintei născătoare de dumnezeu a

Hilandarului, ieromonahul Sisoe f
j- Igumenul cinstitei și sfintei împărătești mănăstiri

ieromonahul ț .
ț Dicheul cinstitei împărătești mănăstiri Dohiariu, Macane

| ....sios monahul f
După P. Lemerle, Actes de Kutlumus, Paris, 1945, p. 135-138.

ieromonahul.

Textul grecesc

la M-rea Cutlumus dela Athos.

22
1385 (6894) Octombrie 3, Argeș.

| Pentrucă eu, cel în Hristos dumnezeu, binecredinciosul, Io Dan voevod,
și din mila lui dumnezeu, domn a toată Ungrovlahia, la începutul domniei dăruite
mie de dumnezeu am aflat în țara domniei mele, la locul numit Tismana, o mănă
stire nu întru toate terminată, pe care sfântrăposatul, binecinstitorul voevod
Radul, părintele domniei mele, a ridicat-o din temelie, dar n’a sfârșit-o din pricina
scurtimii vieții, de aceia a binevoit domnia mea ca, precum în domnie, să-i fiu
urmaș și în aceasta așa dar să înnoiesc pomana părintelui meu și pentru sufletul
meu, să clădesc deplin acest hram al preasfintei stăpâne născătoare de dumnezeu
și pururea fecioară Maria și să-l întăresc cu toate darurile și veniturile. Nu numai
acestea, dar și câte au fost dăruite în vremea părintelui meu mănăstirii, pe toate
să le întăresc și să le împuternicesc, pentru slava dumnezeului meu și pentru slava
și cinstea preaslăvitei mele stăpâne și preacuratei născătoare de dumnezeu, ca
s’o aflu în viața domniei mele întăritoare și ajutătoare, iar în ziua cumplită a
judecății, mijlocitoare pentru viața veșnică.

Și mai întâi, am dăruit acestei mai sus zise mănăstiri grâul din județul Jale-
șului, patru sute de găleți pe fiecare an. Și cine va fi găletar să nu mai întrebe
pentru aceasta pe domnia mea, ci să-1 trimită îndată acolo la mănăstire.

Am dăruit și pe râul Jaleșului, la Dăbăcești, nucii copaci toți, apoi dela casa
domniei mele, pe fiecare an, 10 burdufe de brânză, 10 cașcavale, 10 pături și 10
postavuri pentru îmbrăcăminte și 10 postavuri pentru încălțăminte, iar miere
și ceară pe măsură, cât va aduce anul.

’) lacună In text.
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Pe lângă aceasta, întărește domnia mea și câte a dăruit sfântrăposatul părinte
al domniei mele, Radul voevod: satul Vadul Cumanilor, jumătate din Toporna
și balta Bistreț dela Topii ța până la Gârla Repede, mai sus de Covacița cu
satul Hrisomuinții și Tismana pe amândouă părțile, cât a fost Ligăcească și
Bușească.

Pe lângă acestea, întăresc și câte a dăruit și a dat în scris mănăstirii sfântului
Antonie unchiul domniei melc, sfânt răposatul Vladislav voevod: satul Jidovștița
cu Potocul și la Dunăre vâltoarea dela mijloc toată și venitul dela opt pescării
și Dunărea dela padina Orehova până la puntea cea de sus și Vodița Mare pe
amândouă părțile cu nucii și cu livezile și seliștea Bahnei și moara la Bistrița
și 40 de sălașe de A țigani.

Toate acestea le dăruiește și le întărește domnia mea, cu toată porunca și întă
rirea ca să fie nestrămutate și neclintite. De asemenea și satele să fie slobode
de toate muncile și dările și veniturile domniei melc.

Pe lângă acestea, poruncește domnia mea ca, călugării din amândouă mănă
stirile să fie de sine stătători; după moartea cârmuitorului lor, nimeni să nu le
puie lor cârmuitor, nici eu însumi, voevodul Dan și nici nimeni dintre cei de după
mine, nici să se strice orânduiala și datina lui Nicodim, nici porunca <mea>. Cine
ar îndrăzni să strice ceva din toate acestea sau să schimbe în rău, să fie bleste
mat de domnul dumnezeu și de preacurata născătoare de dumnezeu și de toți
sfinții, și să fie părtași cu Loji acei care s’au lepădat de domnul și l-au dat pe el
morții.

Acestea toate s’au scris la Argeș, din porunca domnului voevod Dan, în anul
6894 <1385>, indictionul 9, luna Octombrie 3 zile.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 2.
Orîg. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu două traduceri rom., din 1893 și din 1811.

23

<138G Septembrie 23—1406>.

<Paul de Thomar căpitanul Făgărașului întărește în 1511 mai multor Români
stăpânirile pe cari le-a avut odinioară răposatul Costca, strămoșul lor, din vechime,
din domnia răposatului și strălucitului domn> Mircea voevod al părților Trans
alpine și ban de Severin: ocinele cu drept boeresc *) Viștea de Jos și Viștea
de Sus2) întregi, precum și în același chip jumătate din ocina Arpașul de Jos3)

3) officia boeronaluum.

*) Also Vist 6s Felso Vist.
8) Also Arpâs.

3 — Docum. Țara Rom. — c. 999
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domnesc.

24

x) Imperiul Bizantin.
2) dictis nominibus.

loan de Mezano, potesta al Perei
Gentiles de Grimaldis, lanonu de
domn Antoniotto Adurni, din mila

1387 Mai 27, Pcra.

In numele domnului, amin.
Străluciți! și puternicii bărbați, domnii

și al Genovezilor din Imperiul României'),
Boscho, soli și împuterniciți ai strălucitului
lui dumnezeu, duce al Genovezilor și apărător al poporului precum și ai sfa
tului fruntașilor cetății Genova și ai oficiului celor opt cetățeni însărcinați cu
purtarea și grija trebilor din părțile răsăritului, cu împuternicirea făcută de
acest domn duce, sfat și oficiu în persoana amintiților domni, Gentiles și Janonu,
ce se vădește în actul obștesc cu învolnicire deplin cuprinzătoare și îndestulă
toare, scrisă de mâna lui Petre de Bargalio notar și cancelar al comunei Genova,
din <anul> 1387 ziua 22 Martie, în numele și din partea comunei Genova și a
tuturor Genovezilor aflători în orice parte a lumii, — de o parte — și chibzuiții
și înțelepții bărbați, domnii Costea și Jolpan, solii și împuterniciții trimiși anume
pentru cele de mai jos, de către strălucitul și puternicul domn Ivancho, fiul
strălucitului domn Dobrodiza, de bună amintire, cu învolnicire deplină și îndes
tulătoare, după cum reiese din scrisoarea deschisă subscrisă cu subscripția
scrisă de mâna însăși a zisului domn Ivancho, cu cuprinsul următor: « Din
mila lui dumnezeu, domnul Ivancho,» scrisă în ziua a 13-a a lunei de față, Mai,
înfățișată astăzi de numiții soli sus zisului domn potesta și solilor, în numele
și pentru zisul domn Ivancho și pentru toți supușii săi - de cealaltă parte -,
in fața fruntașilor numitului domn potesta și a toată Pera, a căror nume sunt
acestea: Raffael de Ama, Lodixius Vayrolus, Lucas Ususmaris, Joan Pancia,
Domimcus Maribonus, Filip Rubens și Dariu Spinulla.

2. Zisele părți au ajuns și au declarat în numele amintite că au ajuns la
o pace bună și adevărată ce va dăinui deapururi.

Adică zisele părți în numele amintite și-au ierat fiecare celeilalte și o
parte alteia, iar aceasta celei dintâi, toate nedreptățile, jignirile, silniciile, pră-
dăcunile, uciderile ș, toate cele făptuite de către una din numitele părți împo-

j i orimn 17 Ti o-țț ni de cort, arătați mai jos pecu toate folosințele ce se țin de ele, adica 17 J igam
nume, pe cari i-au stăpânit și să-i stăpâneasca și acum.

După N.Densușianu, Monumente pentru istoria Tării Făgărașului, p. 8-9 și Hur-

"X’ din confirmarea dată urmașilor lui Costea de Paul de Thomar la !9 August

1511. O copie la Bibi. Universității din Cluj.
Datat după titlul domnului, ținând seama de faptul că începând din 8 Ian ane

1407 bănia este o dregătorie specială în sfatul
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triva celeilalte, în orice fel și în orice chip, până în ziua și ora de față, făgă
duind numitele părți în numele amintite, și o parte celeilalte și aceasta celei.
dintâi, sub chezășia unor legăminte solemne, ca de acum înainte să nu se mai
lovească unii pe alții, ci să păzească această pace pururea și s’o păstreze cu
legămintele, chipurile, întocmirile și condițiile scrise mai jos.

Renunțând la excepțiile neîndeplinirii păcii sus zise, în chipul arătat mai
sus ca neîmplinirea învoelilor, făgăduelilor și condițiilor scrise mai jos, a ne-
săvârșirii lucrului astfel cum se arată mai sus și mai jos și deci a neaflării sale
în ființă, la excepțiile de înșelăciune <constrângere prin> teamă, la acțiunea
« de fapt» l), la contractarea fără temei și la orice alt <temei de> drept.

3. Adică, mai sus zisul domn potesta și solii mai sus numiți, în numele
și în locul comunei mai sus spuse și a Genovezilor mai sus spuși au făgăduit
numiților domni Costea și Jolpan, solii mai sus ziși, ca din ziua încheierii păcii
de față înainte, să-l socotească, să-l țină și să-l trateze cu bunăvoință pe mai
sus numitul domn Ivancho și pe supușii lui și pe orice alți supuși ai aceluia,
în orice țară a acelei comune a Genovei, și să-i mântue cu credința și să-i
păzească pe aceia și pe supușii lor și oamenii lor în privința lucrurilor și a
mărfurilor lor și să facă să dea și să săvârșească dreptate și dreaptă judecată
acestor oameni și supuși ai mai sus zisului domn Ivancho sau să pună să li
se dea și să li se facă dreptate în privința tuturor și fiecăruia dintre Genovezii
cele sunt datori sau care ar păgubi de acum înainte pe oamenii și supușii mai
sus ziși, în averea sau în ființa lor, în orice loc al cuprinsului zisei comune,
după cum li se va părea mai potrivit comunei sau cârmuitorului zisei comune,
păstrându-se cumpăna dreptății.

4. Deasemenea nu este îngăduit niciunei corăbii genovezc sau care este trimisă
dela Genova să facă vreo pagubă sus zisului domn Ivancho și oamenilor lui,
țărilor și locurilor lui.

5. Deasemenea, dacă se întâmplă ca vreunul să aducă lucruri sau mărfuri ale
unor Genovezi și să fugă cu ele în țările sau locurile mai sus numitului domn
Ivancho, să poată astfel de oameni să se adăpostească în țara lui și să rămână
în siguranță în ce privește ființa și mărfurile lor, după ce vor fi înapoiat mai
întâi lucrurile și oamenii < răpiți>. In același chip se va face și cu cei care ar fugi
din ținutul mai sus zisului domn Ivancho și s’ar adăposti în țările comunei.

6. De partea cealaltă, sus zișii Costea și Jolpan, solii mai sus ziși, au făgăduit
sus numitului domn potesta, solilor mai sus ziși care primeau <această făgă-
duială> în numele comunei Genova și a tuturor Genovezilor și a fiecăruia în
parte, ca să-i cinstească, să-i ție, să-i primească, să-i trateze bine, să-i ție
în siguranță și să-i păzească pe toți Genovezii și pe fiecare în parte, în orice țări, și
locuri ce le sunt supuse lor sau care le vor fi supuse cu credință <§b pe uscat
și pe mare și pe cei teferi și pe cei naufragiați cu privire la averea lor și să

x) infactum (greșit redat «infectam»).
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*) citat din lezechil.
a) repetiție greșită.

sau
sau
face

s’a făptuit fapta

nui stingherească sau să îngădue a fi păgubiți, să nu-i turbure sau să pună

<ă-i turbure sau să îngădue a fi tulburați, ci dimpotrivă,. sa-i apei
toate păgubirile, tulburările și jignirile sau silniciile in țara și in ținutu . ,
ă He si locurile ce le sunt supuse lor sau care le vor ti supuse de acum încolo

au în ori care altă parte a lumii. In țările lor să primească un consul genovez.
care să dea și să facă dreptate și judecată tuturor genovezilor, pentru și cu
privire la toate pricinile și neînțelegerile care s’ar ivi și s’ar naște intre acești
Genovezi sau între zișii Genovezi și supușii numitului domn Ivancho, atat in
cele civile cât și în cele criminale, în chipul însă ca pârîșul sa urmeze scaunul
de judecată al învinuitului. Și acestui consul care va fi ales, trimis și va sălășlui
in acele țări, va trebui să-i dea ajutor, sfat, sprijin și ocrotire la îndeplinirea
sarcinei sale și la cârmuirea și îndreptarea oricăror Genovezi care ar umbla
prin ținuturile lor și să dea și să facă dreptate deplină acelui și celorlalți Geno
vezi față de oricare alții care ar trebui să fie mânați spre judecata sa și scaunul
său de judecată, în cele civile, cât și în cele criminale. Și trebue să se soco-
tească drept Genovezi toți aceia pe care consulul Genovezilor i-ar arăta, i-ar
declara și i-ar numi că sunt Genovezi sau sunt socotiți ca a tari.

7. Deasemenea sus zișii Costea și Jolpan, solii sus numiți, au făgăduit mai
sus zisului domn potesta și solilor ce primeau făgăduiala în numele arătate mai
sus, ca să trateze cu bunăvoință și bună părtinire pe orice consuli genovezi
care vor. ființa în ținutul lor, să le dea ascultare lor și fiecăruia dintre ei și să
judece repede și fără zăbavă toate pricinile ce îi privesc, după cum va socoti
domnul lor în cugetul său că este de folos, astfel și în așa chip ca să poată fi
mulțumiți pe bună dreptate. Și în afară de aceasta, să fie ținuți și datori să
dea, să predea și să încredințeze consulilor sau consulului mai sus zis, ce va fi
trimis sau ales, după cum se arată mai sus, un loc potrivit, bun și după
nevoie, în care sa poată clădi o logie și o biserică, în care zișii Genovezi,
care locuiesc și umblă prin țara lor, să poată locui și sta și aduna împreună.
Nici să nu turbure și să nu împovăreze sau să lase a fi turburați sau împo
vărați vreunul sau vreunii din zișii Genovezi, pentru vreo nelegiuire sau vreo
vină făptuită și săvârșită de vreun alt sau alți Genovezi și nici să nu sufere
pedeapsă un nevinovat pentru vreun alt criminal sau căzut în vină, ci, dim
potrivă, pedeapsa va cădea asupra făptașilor săi, pentru ca să nu se strepezească
dințu fiilor de pe urma poamelor acre pe care le-au mâncat părinții»)
dimpotrivă, adică nici fiul să nu sufere pedeapsă pentru crima tatălui
dimpotrivă 2). Iar împotriva acestor rău făcători și vinovați Genovezi va
cercetarea și judecată consulul genovez aflat în locul în care “
și va hotărî după cum i se va părea, ținând seama de dreptate.

8 Deasemenea sus numiții soli, arătați mai sus, au făgăduit că însuși stră-
domn Ivancho va da Genovezilor o despăgubire bună, dreaptă și legiuită
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pentru orice pagube, furturi, prădăciuni sau silnicii făcute Genovezilor din ziua
încheierii păcii de fată, dovedite și constatate de consulii sau consulul Geno
vezilor, ființând în ținutul său <a fi fost> făcute de supușii și cei ce atârnă de
mai sus numitul domn Ivancho sau de alții, oricare și de orice stare ar fi, în așa
fel și în așa chip ca să li se facă zișilor Genovezi mulțumire deplină în privința
celor de mai sus fără zăbavă și fără vreo altă cercetare. Și pe deasupra, au mai
făgăduit că, de câte ori vor trebui să fie aduși unii Greci, Bulgari sau alții
de orice stare ar fi, ca martori împotriva unor Genovezi, să-i pună pe aceia să
jure cu pompa trebuitoare și cuvenită mai înainte ca mărturia lor să fie primită
la vreo judecată.

9. Deasemcnca au făgăduit sus zișii soli și ambasadori, ca însuși măritul
domn Ivancho va apăra în averea și în ființa lor pe orice Genovezi din ținutul
său față de orice persoane și va mântui și va păzi pe toți Genovezii și bunurile
lor din ținutul lor. Și dacă s’ar întâmpla ca acel domn Ivancho să vrea să calce
pacea mai sus zisă sau să ajungă comuna Genovei în război cu dânsul, atunci
și în acea împrejurare să fie dator a mântui și a păzi pe acei Genovezi și bu
nurile lor și a le da domnul Ivancho și corăbii pe cari să poată pleca într’un
răgaz potrivit și cuviincios din ținutul său; lucrurile și mărfurile ușoare să le
poată scoate de acolo în timp de o lună, iar sarea și corăbiile în timp de șase
luni, astfel și în așa chip ca să poată ieși slobozi din ținutul lui cât privește
ființa și lucrurile <lor>. Și în schimb, să fie la fel pentru oamenii lui și cei ce
atârnă de el, ce s’ar afla în țările comunei.

10. Deasemenea au făgăduit și s’au învoit în chip solemn mai sus zișii soli
și trimiși ca mai sus, ca sus zisul și strălucitul domn Ivanchus să nu pue nici
o opreliște în locurile lui ce le stăpânește sau le va stăpâni, ca să nu poată
să nu aibă putință ’) genovezii în totdeauna și oricând să scoată din zisele
ținuturi și din stăpânirea lui, după libera lor voință, orice lucruri și mărfuri și
orice fel de merinde pe care acești Genovezi le-ar fi cumpărat sau le-ar fi do
bândit ori în ce chip, în așa fel și în așa chip, ca nimeni să nu poată face opre
liște zișilor Genovezi, ci să le dea voe să cumpere în ținutul său orice fel de
lucruri și orice merinde vor voi, în afară de vremurile de foamete, în care
împrejurare îi este îngăduit a face în ținutul său opreliște și împiedecare chiar
pentru Genovezi, întrucât ar hotărî s’o facă și pentru orice alți străini. Iar dacă
s’ar întâmpla să dea vreo îngăduință cuiva pentru merinde, atunci să fie dator
să dea slobozenie nestingherită și numiților Genovezi.

11. Deasemenea au făgăduit zișii soli și trimiși ca mai sus, ca zisul domn
Ivancho va slobozi pe toți Genovezii și pe fiecare în parte, în orice țări și
locuri ale sale s’ar afla împreună cu soțiile și țiitoarele și copiii lor, și chiar
și cei naturali într’astfel ca să nu poată opri nicidecum pe niciun Genovez
sau pe careva din gospodăria sa 2), între cari nu se înțeleg robii, ci să le dea

*) Quominus etc. (adică să nu pună opreliște, în așa fel ca) .
2) familia.
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l) cohertlo, mutuum seu grauamen.

• 4 xmi d dună voia lor, ca unii ce sunt prietenii
putință să se ducă oț.un șl d|n 6„pod«ria tor

—<—»- - - -
Genovezi. .. . s0n <d trimiși ca mai sus zisul domn

{urile lor care se vor aduce, căra sau trece pe acolo, atat pe mare, cat si pe
uscat, decât doi la sută, după prețul și valoarea ziselor lucruri, adica, unu la

sută pentru intrare și unu la sută pentru ieșire. Nu se înțeleg insa in aceste
lucruri: corăbiile, aurul, argintul, mărgăritarele adevărate și giuvaencalele de
orice fel, căci Genovezii noștri sunt și trebue să fie liberi, scutiți, imuni împreună
cu corăbiile lor, aurul, argintul, mărgăritarele și giuvaericalee <lor>, atât pentru
a le aduce sau a trece cu ele cât pentru a le scoate și a le duce dincolo de
hotare. Și ei trebue să fie socotiți și tratați ca scutiți, liberi și imuni de către
acest domn Ivancho de supușii și de slujbașii lui fiind întotdeauna bineînțeles
negreșit că sus zișii Genovezi sunt ținuți să plătească zisa vamă cum <se arată>
mai sus, iar când vând și înstreinează lucruri să nu fie siliți să plătească nimic,
afară de plata pentru lucrurile și mărfurile ce se aduc de ei sau sunt scoase de
ei din țările mai sus spuse spre alte locuri, pentru cari trebuie să plătească numai
unu la sută. Și nici nu se poate așeza asupra acelor Genovezi vreo altă obli
gație, plată sau povară în zisele sale ținuturi de către acest domn Ivancho,
de oamenii sau supușii lui.

13. Deasemenea au făgăduit zișii soli și trimiși că zisul domn Ivancho în
răstimp de două luni după ce îi va aduce la cunoștință pacea mai sus zisă,
va înapoia în chip liber moștenitorilor răposatului Lodixio de Goasto orice
lucruri și bunuri ale zisului răposat Lodixio, care lucruri și bunuri au ajuns în

mâna domnului Ivancho sau ale supușilor săi, la moartea zisului răposat Lodixio,
<sau le va înapoia> juristului trimis în numele acelor moștenitori sau persoanei
trimise în numele comunei.

14. Deasemenea au făg'iduit mai sus zișii soli, ca mai sus, ca strălucitul
domn Ivancho, în timp de o lună dela ziua aducerii sale la cunoștință a înche

ierii păcii cu carte deschisă, va întări, încuviința și consfinți printr’un act public

cu jurăminte și cu alte garanții, pacea sus zisă și toate și fiecare în parte din
cele cuprinse in ea, făgăduind să le ție pururea.

15. Acesta tale și Iirare ln d,„ mi >us

«« » șl de .U. șl „ p„tt le ,ț
dm ™ cela dală,. ltgând„. sole„n de „
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o mai marc pază au jurat pe sfânta evanghelie a lui dumnezeu, atingând aevea
sfintele evanghelii. Adică: numiții, domnul potesta, solii și sfatul, după obiceiul
Latinilor, cu mâna pe sfânta scriptură, și mai sus zișii domni Costea și Jolpan
sus zișii soli și trimiși după obiceiul Grecilor, ca toate și fiecare în parte din cele
sus zise sa se țină și sa se păzească pe veci de către ei, de oamenii și supușii
și slujbașii lor și ai zisei comune și de toți Genovezii; să socotească bune,
primite și în putere și să le împlinească și să le păstreze întocmai și întru
nimic să nu facă și să nu se ridice împotrivă, pentru nicio pricină sau cauză
care s’ar putea zice sau gândi, în drept sau în fapt, sub pedeapsa și cu amendă
de o sută de mii de perperi de aur, după cursul dela Pera. In această amendă
va cădea partea care nu va ține <învoiala> față de aceea care o va ține, ori de
câte ori s’ar face împotriva sau nu s’ar păzi cele de mai sus, spre paguba părții
care păzește <învoiala>. Și această amendă poate fi pusă și pretinsă de fapt *)
de partea care păzește <învoiala> dela partea care a lucrat împotriva ei, de câte
ori s’ar lucra împotrivă sau nu s’ar păzi cele spuse mai sus, împreună cu aco
perirea tuturor și a fiecăruia în parte, din pagubele și cheltuielile care s’au făcut
pentru aceasta. Și fie că această amendă s’ar plăti sau nu, toate și fiecare în
parte din cele sus zise să rămână consfințite și întărite pe veci. Și pentru ținerea
și păzirea tuturor acestora și fiecăreia în parte, sus zișii domni potesta, solii și
sfatul au zălogit și au ipotecat zișilor soli toate și fiecare în parte din bunurile
zisei comune Genova și ale orașului Pera, câte nu sunt oprite de vreo lege
să fie zălogite. Și sus zișii soli au zălogit toate și fiecare în parte din
bunurile sus zisului domn Ivancho, de acum și pe viitor, mișcătoare și ne
mișcătoare pe care le are și le stăpânește acum sau le va avea și le va stăpâni
în viitor.

16. Făcut la Pera, în palatul locuinței domnului potesta, în sala de sus a
zisului palat, în anul dela nașterea domnului 1387, indicția a noua după cursul
Genevei, în ziua a douăzeci și șaptea a lunei Mai, <fiind> ora după a treia și
înainte de a noua l 2), fiind de față ca martori chemați și rugați la acestea, chib
zuitul bărbat Antonio de Via, notarul al doilea3) al curții domnului potesta;
Angelino de Sirimbaldo, de Saulo; Lodixio de Ponte al răposatului loan;

Lodixio Carpeneto, fiul lui Laurențiu; Bartholomeu Villanucio notarul, tălma
ciul obștesc care a citit toate cele sus zise, tălmăcind mai sus zișilor Costea
și Jolpan; loan de Bozolo notarul și Raffael de Via Cava, fiul lui George, oștean
al curții domnului potesta.

17. S’a scos așa cum este mai sus, din volumul sau cartea tratatelor comunei
Pera, care se află pe lângă domnul potesta al Perei, dar după cartea deschisă

l) cum effectu (adică efectiv).
2) E vorba de orele canoniale: prima, terța, nona etc.
3) notario Vicar io.
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1) loc rupt In orig.
8) «Bresnița »f scris de altă mână.

autentică fc mâ» I»i 1«» «. MMM» "»"■»c '"S * K'U“

cută în cartea amintită.
Antonius de Murtado de Monila notar.

Textul latin tn Izvestiia Soc. Istorice Bulgare, III, Soțiai 1911, p.-0 36. ° c *
bulgară tot acolo. Ed. Silvestre de Sacy, Memoires de 1 Institut toyal France.

Acadimie des Inscriplions, VII, Paris 1821, p. 292
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1387 (6895) Iunie 27, Argeș.
+ Pentrucă eu, cel în Hristos dumnezeu, binecredinciosul Io Mircea voevod,

din mila lui dumnezeu, domn a toată Ungrovlaliia, la începutul domnie! mele
dăruite de dumnezeu am aflat în țara domniei mele, la locul numit Tismana
o mănăstire, pe care sfânt răposatul părinte al domniei mele, Io Radul voevod,
a ridicat-o din temelie și sfântrăposatul fratele domniei mele, Io Dan voevod
a întărit-o cu multe lucruri. De aceia, a binevoit domnia mea ca să le fiu
urmaș, precum în domnie și în aceasta, așa dar să înnoiesc pentru viața și mân
tuirea domniei mele, pomana părintelui meu și a fratelui, acest hram al prea-
sfintei stăpâne născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria, să-1 întăresc
cu toate darurile și veniturile și cele nedesăvârșite să Ie împlinesc. Și nu mimai

. aceasta, dar și câte s’au dăruit mănăstirii sub tatăl meu și sub fratele meu, pe
toate să le întăresc și să le împuternicesc, pentru slava dumnezeului meu, spre
lauda și cinstea preaslăvitei mele stăpâne și preasfintei născătoare de dumnezeu.
ca s’o aflu întăritoare și ajutătoare în viața domniei melc, iar în cumplita zi a
judecății, mijlocitoare pentru viața veșnică.

Mai întâi întăresc cele dăruite de sfântrăposatul părintele domniei mele, Io
Radul voevod, satul Vadul-Cumanilor cu jumătate din Toporna și balta Bistreț,
dela Topolnița până la Gârla-Repede, mai sus de Covacițe, cu satul numit
Hârsomuinți și Tismana, pe amândouă părțile, cât a fost Ligăcească și Bu
șească și grâul din județul Jaleșului, 400 de găleți pe fiecare an. Și cine va fi
găletar, să nu întrebe pe domnia mea despre aceasta, ci să-1 trimită îndată acolo
la mănăstire.

Pe lângă aceasta, întărește domnia mea câte a dăruit sfântrăposatul fratele
domniei mele, Io Dan voevod, nucii.. ?), câți copaci sunt pe Jaleș, la Dăbăcești
și din casa domniei mele, pe fiecare an, 10 burdufe de brânze, 10 cașcavale,
10 pături, 10 postavuri de îmbrăcăminte și 10 postavuri de încălțăminte.

Pe langa aceasta, dăruiește și domnia mea mai sus zisei mănăstiri a prea
sfintei născătoare de dumnezeu satul numit Jarcovăț și seliștea Stăncișțor pe
Văronî teipPl . . 3 f°St °dini°ară Satul Bres"Ha 5i amândouă
Văromcele și Pnlepețul și Petrovița și Vârlița.



Pe lângă aceasta, întărește domnia mea și câte a dăruit sfântrăposatul
unchiul domniei mele, Vladislav voevod, sfântului Antonie dela Vodița, satul
Jidovștița cu Potoc și vâltoarea dela mijloc, la Dunăre, toată, la iuțeli, și venitul
dela opt pescării și Dunărea dela padina Orehova până la puntea de sus și
Vodița Mare, pe amândouă părțile, cu nucii și cu livezile, cu seliștea Bahnei
și moara la Bistrița și 40 sălașe de Ațigani.

Și încă ce a dăruit Dimitrie Dăbăcescu la moartea lui, mănăstirii, cât a fost
al său la Dăbăccști, a patra parte ’)•

Acestea toate le dăruiește și le întărește domnia mea cu toată porunca și întă
rirea, să fie nestrămutate și neschimbate, deasemenea și satele să fie slobode
de toate muncile și dările și veniturile domniei mele.

Pe lângă aceasta, poruncește domnia mea ca călugării din amândouă mănă
stirile să fie de sine stătători și după moartea cârmuitorului lor, să nu le puie
nimeni cârmuitor, nici eu însumi, Mircea voevod, nici altul dintre cei de după
mine, ci numai ei înșiși să aleagă pe cine vor binevoi; nici să strice orânduiala
și datina lui Nicodim și porunca mea. Cine ar îndrăzni să strice ceva din toate
acestea sau să le schimbe în rău, să fie blestemat de domnul dumnezeu atot-
țiitorul și de preacurata născătoare de dumnezeu și de toți sfinții și să fie părtaș
cu toți cei ce s’au lepădat de domnul și l-au dat pe el mor ții.

Acestea toate s’au scris la Argeș, din porunca domnului voevod, Io Mircea.
In anul G895 <1387>, indiction 10, luna Iunie 27 zile.
f lo Mircea voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 4.
Orig. slav, perg., pecete atânată, căzută.
Cu șase traduceri rom., și o copie slavă.
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1388 (6896) Mai 20.

f Câți se poartă cu duhul lui dumnezeu, aceștia sunt fiii lui dumnezeu, cum
spune dumnezeescul apostol, căruia pe urmă mergându-i cei iubitori de dreptate
ce se silesc spre cele bune și viața dorită au dobândit, cele pământești pămân
tului lăsându-le și mutându-se către ceruri, acel fericit glas de bucurie auzindu-1,
pe care veșnic îl aud: «Veniți binecuvântații părintelui meu, să moșteniți împă
răția cerurilor, care este gătită youă dela întemeierea lumii», Cărora și eu, cel
în Hristos dumnezeu, binecinstitorul și de Hristos iubitorul, loan Mircea, mare k
voevod și domn a toată Ungrovlahia am binevoit după putere să le urmez ca
să proslăvesc pe dumnezeu care m’a proslăvit pe mine și m’a ridicat cu slavă
în scaunul părinților mei.

l) « Și încă . . . parte », adaus pe margine cu un semn în text, unde să se intercaleze.
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l) In ms. 209, f. 137 este: Algașa.

De aceia a binevoit domnia mea să ridic din temelie o mănăstire in numele
sfintei si de viață începătoarei și nedespărțitei troițe, nez.dița dumnezeire,

prin care împărații împărățesc și domnii domnesc și pentru care trama și ne mișcăm
si suntem, la locul numit Călimăneșfi pe Olt, care a fost mai înainte satul boie
rului domniei mele Nan Udobă, pe care cu dragoste și cu multă osârdie, după

voia domniei mele, l-a închinat mai înainte zisei mănăstiri.
A dăruit și domnia mea câte sunt de nevoie călugărilor ce trăiesc in acel

locaș pentru hrană și îmbrăcăminte: satul pe Olt care a fost mai înainte al lui
Cazan, numit Orleștii și al doilea sat care e pe Cricov, care a fost mai înainte
al lui Stoian Halgaș'), am mai dăruit și o moară în hotarul Piteștilor. Încă și
la moartea sa, jupanul Stanciul Turcul și-a dat satul numit Crușia, ca să fie
al mănăstirii. A dăruit și alt boier al domniei mele, Stanciu al lui Balco, o
bucată <de ocină> pe Argeș, pe care a cumpărat-o dela Ștefu, cum și cu vii; și
aceasta după voia domniei mele. Și alt loc tot acolo, pe care l-a dăruit Dude,
după voia lui Dan voevod, încă și o bucată <de ocină> tot acolo împreunată
cu locul lui Dude, din hotarul lui Stanciu Vranin, pe care a dăruit-o fratele său
Vladul și o vie pe aceeași parte în patru locuri: una în hotarul Călineștilor și
două bucăți din hotarul lui Voico și a doua în hotarul lui Stanislav al lui Ore-
<h>ov și moară la Râmnic pe care a dăruit-o Dan voevod și via tot acolo,
dăruită de jupan Budu cu voia părintelui domniei mele Radul voevod și curtea
pe locul Hinăteștilor, pe care a dăruit-o Tatul bisericii.

Acestea toate mai înainte zise să fie slobode de toate dările și muncile dom
niei mele.

încă a mai dăruit domnia mea obroc dela curtea domniei mele, pe fiecare an:
220 de găleți de grâu și 10 buți de vin și 10 burdufe de brânză și 20 de cașcavale
și 10 burdufe de miere și 10 bucăți de ceară și 12 bucăți de postav și 300 de
sălașe de Ațigani.

Pe lângă aceasta, a binevoit domnia mea ca mănăstirea Codmeana să fie
supusă, cu toate ce se țin de ea, mănăstirii mai sus scrise și de acolo să se stă
pânească. Pentru viețuirea acestui locaș să fie după orânduirea popii Gavriil
și câte va orândui el și va așeza, nimeni să nu cuteze să schimbe altfel, cât
de puțin. încă și după moartea popii Gavriil, nimeni să nu aibă putere să așeze

pe egumen, nici eu, Mircea voevod, nici alt domn, care va binevoi dumnezeu
îlI ™ voPaHm’ne’ iniC11™tropo,ilu1’ nici ~i altul, numai acel pe care frații
îl vor voi. dm mijlocul lor, după așezământul lăsat de popa Gavriil.

Cine s ai încumeta dintre cei mari si mici «5 cni-nrni™ i
d că ctriro nhîni. c? v , § mic* să sc^llmbe cele mai sus scrise
și sa strice chiar și puțin, unul ca acela că ,, i y . uuui Ld aceia sa lie blestemat de domnul atottii torul
Șl de preacurata născătoare de dumnezeu si 1

X.si M .. M1
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Acest cinstit hrisov s’a scris după porunca marelui voevod Io Mircea și domn
a toată Ungrovlahia, în anul 6896 <1388>, indictionul 11, luna Mai 20.

<Sus adaus în condică, slav>.
Acesta este hrisovul lui Io Mircea voevod pentru toate milele pe care Ie-a

dat mănăstirii întemeiate de dânsul.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712, f. 244 v. - 247.
Copie slavă.
Cu o trad. rom. Alte trei traduceri rom., ibid, în ms. 209, f. 25—26 și f. 137; și

la S. I., nr. 5.
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1388 (6896) Mai 20.

f Eu, cel în Hristos dumnezeu, binecinstitorul și de Hristos iubitorul, loan
Mircea mare voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei. După putere am bine
voit să urmez spre a proslăvi pe dumnezeu, care m’a proslăvit și m’a ridicat
cu slavă în scaunul părinților mei.

De aceia, am binevoit domnia mea să ridic din temelie o mănăstire în numele
sfintei și de viață începătoarei și nedespărțitei troițe, dumnezeire nezidită, prin
care împărații împărătesc și domnii domnesc, pentru care trăim și ne mișcăm
și suntem, la locul numit Nucet pe O.t, adică Cozia, și am dăruit domnia mea
câte sunt pentru nevoia călugărilor ce trăiesc în acel locaș, pentru hrană și
îmbrăcăminte: satul lângă mănăstire numit Călimănești și alt sat dincolo de Olt,
anume Jiblea. încă și Brădățanii și Seaca și pe Râmnic satul Hinătești. Aceste
toate mai sus spuse să fie slobode de toate dările și muncile domniei mele și
de nimeni neclintit, ci să fie acestui sfânt hram de ocină și de ohabă, cât va trăi
domnia mea.

încă și după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu să
fie domn al Țării Românești sau din rudele domniei mele sau fie orice domn
în scaunul domniei mele, dacă va înnoi și va cinsti și va întări acest hrisov al
domniei mele, pe unul ca acela să-l întărească domnul dumnezeu și să-1 împu
ternicească în domnia lui. Dacă însă va nimici și va batjocori, pe unul ca acela
să-1 nimicească domnul dumnezeu și să-i ucidă trupul și în veacul viitor sufletul.
lui și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu acei Iudei cari au spus: sângele lui

asupra lor și asupra copiilor lor, amin.
Acest hrisov s’a scris din porunca marelui voevod Io Mircea și domn a toată

Ungrovlahia, în anul 6896 <1388>, indiction 11, luna Mai 20.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712. f. 243.
Copie slavă.
Cu o trad. rom., ibid, ms. nr. 209, f. 26.
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1389 (6898) Septembrie 4, Râmnicul Vâlcii.

+ In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, eu în Hristos dumnezeu,

binecredinciosul si de Hristos iubitorul, marele și singur slapamtorul domn,
loan Mircea voevod, din mila lui dumnezeu atotțiitorul, domn a toata Ungro-
vlahia și a părților Podunaviei și al celor de peste munți. Penlruca s’a învoit
domnia mea să-mi întemeiez o mănăstire în numele lui dumnezeu de viața înce
pător, al sfintei și celei de o ființă și de viață făcătoare troițe și după alte
daruri cât s’a învoit domnia mea, am socotit să lărgesc și hotarul mănăstirii.
Deci am luat locul ce ține de satul numit Jiblea, dela priboiul de jos la vârful
muntelui numit Cozia și în sus de-a-lungul Oltului până la Cârlig. Și am dăruit
mănăstirii domniei mele sfintei troițe, ca să fie ocină bisericească până în veci.
In schimb pentru aceasta, am slobozit boierilor cărora a fost ocina, Stanciul și
Costea și Vâlcul și Albul și Radomir, ceeace a rămas din Jiblea, cât se ținea
din cât le-a fost vechea ocină, ca să le fie acele sate de ohabă. Și nu numai
lor, ci și copiilor lor și nepoților și strănepoților, începând: dela vama oilor și
de vama porcilor și de jitărit și de vinărici și de gloabe și de căraturi și de
podvoade, adică de slujbele și dăjdiile mari până la cele mici, de toate să le fie
slobode <ocinele>. Le-am dăruit domnia mea pentru slujbă și satul pe Olt numit
Orlești, în locul celui pe care l-am dat și l-am dăruit bisericii și acesta de ohabă,
care a fost mai înainte la mănăstirea Codmeana.

Această scrisoare a fost în orașul domniei mele numit Râmnic, în fața a mulți
martori cari sunt aceștia: popa chir Nicodim, popa Gavriil și Sarapion iero
monah și jupanii: Vladislav vornic, Bars Roman, Mândricica, Truțea, Vlad,
Dan, Oncea, Mogoș, Danciul, Cârstian și în fața celorlalți boieri ai domniei mele..

Și această scrisoare a domniei mele nimeni nu are voie s’o schimbe, niciun
omn de după mine pe care îl va binevoi dumnezeu, nici călugării locuitori ai
lanastirn, nici mai sus zișii boieri, cărora li s’a făcut schimbul, nici copiii lor,

i cei de după dânșii. Cine s’ar încumeta să schimbe, dintre cei mari sau

d"•e,maiSUS SCliSe Să le strice’ unul ca acela să fie blestemat

sfinții aici si în preacurata născătoare de dumnezeu și de toți,^u dM'VX?tOr 51 Să fie ** cu - s’au lepădat de domnul

don^ftSțwoSa dUpă P°runca ^elui voevod Mircea și

4 zile. 6 ln anU1 6898 <1389>. indiction 13, luna Septembrie

t Io Mircea voevod, din mila țui dumnezeU(

Arh. St. Buc., Condica m-rii
Copie slavă; altă copie slavă, Ibld^’f 39/ 248-
Cu o trad. rom. din 1914. 396 v- 397-



29

<1391 Septembrie 1—1392 August 31> 6900.

f Pentrucă eu, ccl în Ilristos dumnezeu, binecredinciosul Io Mircea voevod,
din mila lui dumnezeu, domn a toată Ungrovlahia, la începutul domniei mele,
dăruite de dumnezeu am aflat în țara domniei mele, la locul numit Tismana
o mănăstire, pe care sfântrăposatul părintele domniei mele Io Radul voevod
a ridicat-o din temelie și sfântrăposatul fratele domniei melc Io Dan voevod
a întărit-o cu multe lucruri. Deaccia a binevoit domnia mea precum în domnie
să le fiu urmaș, așa și în aceasta; așa dar, să înnoiesc pentru viața și mântuirea
domniei melc pomana părintelui meu și a fratelui, acest hram al preasfintei
stăpâne născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria să-1 întăresc cu toate
darurile și veniturile și cele nedesăvârșite să le împlinesc. Nu numai aceasta,
dar și câte s’au dăruit mănăstirii sub tatăl meu și sub fratele meu, spre lauda
și cinstea prea slăvitei melc stăpâne și preasfântă născătoare de dumnezeu, ca
s’o aflu pe ea întăritoare și ajutătoare în viața domniei mele, iar în cumplita zi
a judecății, mijlocitoare pentru viața veșnică.

Mai întâi, întăresc cele dăruite de sfântrăposatul părintele domniei mele
lo Radul voevod: satul Vadul-Cumanilor cu jumătate din Toporna și balta Bistreț,
dela Topolnița până la Gârla Repede, mai sus de Covacița, cu satul numit
Hârsomunți și Tismana, pe amândouă părțile, câtă a fost Ligășească <și> Ru
sească ’) și grâul din județul Jaleș, 400 de găleți pe fiecare an. Și cine
va fi găletar să nu întrebe pe domnia mea despre aceasta, ci să-l trimită îndată
acolo la mănăstire.

După aceasta, întărește domnia mea câte a dăruit sfânt răposatul fratele
domniei melc Io Dan voevod, nucii câți copaci sunt pe Jaleș, la Dăbăcești și
din casa domniei melc pe fiecare an, 10 burdufe de brânză, 10 cașcavale, 10 pături,
10 postavuri de îmbrăcăminte și 10 postavuri de încălțăminte.

Pe lângă aceasta am dăruit și domnia mea mai sus zisei mănăstiri a preasfintei
născătoare de dumnezeu, satul numit Jarcovăț și seliștea Sălcișor pe balta
Bistriței, pe partea care a fost odinioară a lui Stanciul Vranin și satul Sușița
pe Topolnița. Și încă a dăruit domnia mea satul Sogoino și satul Pesticevo
și venitul care este al domniei melc dela roțile lui Cip Hanoș, care le-a făcut
de curând la Bratilov și moara, pe care a dăruit-o mănăstirii mama domniei
mele, doamna Calinichia, la Bistrița, care a fost mai înainte a arhimandritului
Basea și încă ce a dăruit Dumitru Dabacescu, la moartea lui, mănăstirii mai
înainte zise, a 4-a parte din Dabacești, cât a fost a lui.

Pe lângă aceasta, întărește domnia mea și câte a dăruit sfâfitrăposatul
unchiul domniei mele, Vladislav voevod, sfântului Antonie dela Vodița, satul
Jidovștița cu Potocul și tot vârtejul dela mijloc, pe Dunăre, Ia iuțeli și venitul

’) Textul Inițial, răzuit.
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dela opt pescării și Dunărea dela padina Orehova până la puntea de sus și Vodița
Mare, pe amândouă părțile, cu nucii și cu livezile, până la seliștea Bahnei și

moara la Bistrița și 40 de sălașe de Ațigani.
Acestea toate le dăruește și le întărește domnia mea, cu toată porunca și

întărirea, să fie nemișcate și neschimbate, de asemenea și satele slobode de toate

muncile și dările și veniturile domniei mele.
Pe lângă aceasta, poruncește domnia mea: călugării din amândouă mănă

stirile să fie de sine stătători și după moartea cârmuitorului lor, să nu puie
nimeni cârmuitor, nici eu însumi, Mircea voevod, nici altul dintre cei de după
mine, ci numai pe cel pe care ei singuri îl vor binevoi; nici să se strice randuiala

și datina lui Nicodim și porunca mea.
Cine ar îndrăzni să strice ceva din toate acestea sau să schimbe în rău, să

fie blestemat de domnul dumnezeu atotțiitorul și de preacurata născătoare de
dumnezeu și de toți sfinții și să fie părtaș cu toți cei ce s’au lepădat de domnul
și l-au dat pe el morții.

In anul 6900 <1391—1392>, indiction 15.
f Io Mircea voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 7.
Orig. slav, perg., fără pecete.
Cu o trad. rom. dela sfârșitul sec. XVIII,

30

<1393 Septembrie 1—1394 August 31> 6902.

«Leat 6902 <1393—1394>. Hrisovul domnului loan <Mircea> dat slugei
măriei sale, lui Dragomir și Sirban și Radului, loan, Ivașcu și Micu si Dragomir»
să le fie moșie între Boilea și Săseni și Petriceana ».

Inst. de Istorie al Acad. R.P.R.
Rezumat rom.

31

<1399 Mai 11>.

t Pentrucă eu, în Hristos dumnezeu, binecredinciosul Io Mircea voevod
din mila lui dumnezeu, domn a toată Ungrovlahia, la începutul domniei dăruite
mie de dumnezeu am aflat în țara domniei mele, la locul numit Tismana o
mănăstire, pe care sfantraposatul părintele domniei mele, Io Radul voevod,
din temelie a ndicat-o și sfânt răposatul fratele domniei mele, Io Dan voevod,
doml iV UrL De aCeia’ 3 bîneVOit d°mnia mea ca P^um în
domnie sa le fiu urmaș, așa și în aceasta; așa dar să înnoiesc pomana părin-
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telui meu și a fratelui, pentru viața și mântuirea domniei mele, acest hram al
preasfintei stăpâne, născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria, să-1
întăresc cu toate darurile și veniturile și cele nedesăvârșite să le împlinesc. Nu
numai aceasta, dar și câte s’au dăruit sub părintele și sub fratele meu mănăstirii.
pe toate să le împuternicesc și să le întăresc, pentru slava dumnezeului meu,
spre lauda și cinstea preaslăvitei mele stăpâne și preasfintei născătoare de dum
nezeu, ca s’o aflu pe ca în viața domniei mele întăritoare și ajutătoare, iar în
ziua cea cumplită a judecății, mijlocitoare de viată veșnică.

Mai întâi întăresc cele dăruite de sfântrăposatul părintele domniei mele,
loan Radul voevod: satul Vadul-Cumanilor cu jumătate din Toporna și balta
Bistrcțul, dela Topolnița până la Gârla-Repcde, mai sus de Covacița, cu satul
numit Hârsomuinți și Tismana pe amândouă părțile, cât a fost Ligăcească și
Bușească și grâul din județul Jaleș, 400 de găleți pe fiece an. Și cine va fi găletar
să nu întrebe de aceasta pe domnia mea, ci să trimită îndată acolo la mănăstire.

După aceasta, întărește domnia mea câte a dăruit sfântrăposatul fratele domniei
mele Dan voevod: nucii, câți copaci sunt pe Jaleș la Dăbăcești și din casa dom
niei mele pe fiecare an, 10 burdufe de brânză, 10 cașcavale, 10 pături, 10 postavuri
de îmbrăcăminte și 10 postavuri de încălțăminte.

Pe lângă acestea, dăruiește și domnia mea mai înainte zisei mănăstiri a
preasfintei născătoare de dumnezeu satul Jarcovăț cu Potocul și satul Sușița
și satul Pesticevo și satul Sogoino, pe care l-a schimbat Nicodim în fața dom
niei mele pe satul dela Poroinți și satul Saghievăț, pe care l-a cumpărat Nicodim
sub Dan voevod și jumătatea satului Groșani și la Pocnii, baștina lui Tatomir
și Voicu și a lui Radoslav și din Jaleș a patra parte, pe care a dăruit-o mă
năstirii însuși Dimitrie Dăbăcescu la moartea sa și două bucăți din satul pe
Jiu, numit Aniniș și satul la Baltă numit Sălcișor și dela roțile lui Ciop Hanoș-
la Bratilov, zeciuială de aramă. încă și moara pe care a dăruit-o mama domniei
mele, doamna, la Bistrița, care a fost a arhimandritului Basea.

încă pe lângă acestea întărește domnia mea câte a dăruit sfântrăposatul
unchiu al domniei mele, Vladislav voevod, sfântului Antonie dela Vodița, satul
Jidovștița și grâul, gălețile dela satul lui Costea la Topolnița și tot vârtejul dela
mijloc, pe Dunăre, la iuțeli și venitul dela opt pescării și Dunărea dela padina
Orehova până la puntea de sus și Vodița Mare pe amândouă părțile, cu nucii
și livezile până la seliștea Bahnei și moara la Bistrița și Ațiganii, 40 de sălașe.

Acestea toate le dăruiește și le întărește domnia mea cu toată porunca și
întărirea să fie nemișcate și neschimbate, de asemenea și satele slobode de
toate muncile și dările și venitul domniei mele.

Pe lângă acestea, poruncește domnia mea: călugării din amândouă mănăstirile
să fie de sine stătători și după moartea cârmuitorului lor, nimeni să nu puie
cârmuitor, nici eu însumi, Mircea voevod, nici altul dintre cei de după mine, ci
numai pe cel pe care singuri îl vor binevoi, nici să se strice rânduiala și datina
lui Nicodim și porunca mea.
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a„ a, calea măcar jl siagar tl»m”‘.™lc
cinS. dintre demnii cari v« sta pe un», mea si va sinea aceasta .utarire 5.

Lansă a d.nmlei mele ,1 răndniala 5i dalia, lui Nicod.m, pe unul șa acela.sa-l

nimicească demnul dumnezeu cu cumplita șl dreapta lui judecata si sa-i te
potrivnică preasiănta stăpână, născătoare de dumnezeu și sa te blestemat do

stelele 7 soboaro ecumenic, si să fie socotii ou luda șl ou Ane 5, cu lo|i ce,
ce s’au lepădat de domnul și l-au dat pe el moi Iii.

f Io Mircea voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 8.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1844.
Datat după un perilipsis in 1b. română din veacul XVIII, Arh. St., Buc., M-rea

Tismana, XCVI/160. Actul este în orice caz posterior anului 1392 (căci apar « roțile
Iui Ciop Hanoș »); cum din perioada (1393 —1418) nu se cunoaște în afară de acest do
cument decât un singur act al Tismanei și acela din perioada (1409—1418), data din
perilipsis se referă probabil la documentul de față.

82

1400 (6908) Iulie 20, Argeș.

| Eu, de Hristos dumnezeu învrednicitul, domn autocrat creștin, marele
Mircea voevod, din mila lui dumnezeu, domn a toată Țara Românească, stă
pânilor până la Dunăre și peste munți în Țara Făgărașului până la Olt.

Din inimă cu adevărat curată a voit domnia mea de am dăruit pe boierii
aici mai jos scriși cu această carte de privilegiu, boierilor domniei mele, Micul,
locuitor în Mândra și lui Stoia, ca să le fie lor de veci jumătate din satul
numit Mândra și cu toată dijma lui, din porci, din stupi, din vin, din moară
Șl din toate câte va fi având, ca să le fie în veci moșie și stăpânire, lor, copiilor
și nepoților lor. Și nimenea din boierii sau slugile domniei mele să nu îndrăz
nească să atingă miluirea și darul meu, ci să lase pe Micul și Stoia să țină
în pace această moșie în veci, pentru slujba lor credincioasă, fiindcă am dăruit
dc a mea bună voie.

De asemenea, venind un alt domn după moartea mea, din țară în Țara
făgărașului din neamul meu sau din alt neam sau unul de neam din Țara Ungu
reasca dacă va ține și va păzi dania mea, pe acela să-1 țină și dumnezeu, iar
ci Î -nU’ ? ° V? a"6 5‘ nU ° Va Păzi’ P° acela nici dumnezeu să nu-1 țină,

stricat că 1 • C“ 5‘ CU AriC în 1Umea de Veci 5i cu acei Jid°vi cari au
strigat că luam asupra noastră sângele lui Hristos și asupra urmașilor noștri,
cu aceia împreună să locuiască în veci. * 5

După aceasta și câțiva boieri am scris ca martori, precum: jupan Vlad
' tete” w Mte™ 5- s“"“' “• «”"■ ’• C-i■ S- Brațul.

v. naaea, w. Baldovin logofăt.
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S’a dat în cetatea noastră Argeș, în ziua de 20 Iulie, anii dela facerea lumii
6908 <1400>.

După Tinerimea Română. I. (serie nouă), (1898) p. 18 — 20.
Trad. rom.
Cu un facsimil după trad. ungurească din sec. XVIII, după un orig. slav pierdut.
O copie publicată de I. Pușcariu, « Fragmente istorice» IV, p. 43—45, după care

am luat data și locul.

33

1406 (6914).

f Din mila atotțiitorului dumnezeu, eu Ștefan cu credință dreptcinstitoare
în Hristos. După ridicarea în puterea celor de mai înainte despoți, am fost cuprins
cu multe greutăți de limbile străine, cei mici și mari, împreună cu mănăstirile
și călugării, au fost cu toții cuprinși de supărări, ca și mine, până când a bine
voit dumnezeu să cerceteze pe oamenii lui, pe cari i-a scos din strâmtoare la
loc larg și dela neputință la putere și dela supărare la veselie și m’a scos și pe
mine, după bunătatea lui, dela supunere la libertate și dela un scaun mai mic
la cel mai înalt. Atunci și eu am dat libertate mănăstirilor și fiecăreia averea ei.

Intre acestea am aflat și mănăstirile din Țara Românească care au fost
zidite cu ajutorul fericitului meu părinte, hramul preacuratei născătoare de
dumnezeu dela Tismana și al Iui Andonie cel Mare, la Vodița. Metoașele ce le-au
avut în stăpânirea împărăției mele, întocmai ca și altele, au fost date uitării
și cu totul pustiite. împărăția mea a binevoit, înnoindu-le, să le dăruiască
iarăși mai sus ziselor mănăstiri, iar numele lor sânt acestea: Tri Brodi, Hanovți,
Drajevți, Crușevița cu Duhovți, Izvor ți, Barici, Bichini, Ponicva, Poporate x).

Acestora le-am dat și credință: care au fost oameni bisericești înainte de
pustiire, unde se află, fie în țara împărăției mele, fie la Unguri, să meargă slobod
fiecare la locul său și niciunul din vlastelinii împărăției mele să nu turbure pe nimeni,
nici să-i oprească ceva și să fie slobozi de globari și de toate dările vlastelinilor.

Pe lângă aceasta, cine a fugit din țara împărăției mele în Țara Ungurească
sau în cea Bulgărească sau omul meu sau al vlastelinului meu și a petrecut
acolo trei ani sau doi sau unul și va vrea să se întoarcă în mai sus zisele sate
bisericești, să fie slobod să vie, afară numai de aceste vini: dacă a păgubit cu
ceva împărăției mele sau a furat pe un vlastelin al meu sau va fi ucigaș sau
hoț de cele bisericești sau este rob cumpărat pe avere sau violator de fecioară.
Acestora nu li se dă libertate după Scripturi. Dacă va fi cineva, afară de cei
cu aceste vini mai înainte zise să vie la împărăția mea iconomul, care va fi
în satele mai înainte zise și să-mi arate pentru cine vorbește ca să-i dau credință;

’) «Poporate» scris posterior peste un text răzuit.
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««.«- NtX'Z“
poruncă, sa fie neschinibateo1 n«c împăratlei mele. Iar după moartea

=»"ST XX — pe 2. va bla.vol _ să
S Xă“p” SCauntd meu, il rog să păstreze, «le mai Înainte zise. ea sa m.?>mSțe-
„X numai păcatul « ca amintire, noastră să an se sting, m aceste mănăstiri

Pe Acestea toate s’au scris după porunca domnului despot Ștefan in anul 6914

<1406>, indiction 14. . . .
Ștefan despot, din mila lui dumnezeu domnul tuturor Sârbilor și al I odunaviei.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 10.
Orig. slav, perg., pecete căzuta.
Cu o trad. rom. din 1847.

<1406>.

ț Eu cel în Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos-
iubitorul și singur stăpânitorul, Io Mircea mare voevod și domn, din mila lui
dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toată țara
Ungrovlahiei și a părților de peste munți, încă și către părțile tătărești și
Amlașului și Făgărașului herțeg și domn al Banatului Severinului și pe amân
două părțile pe toată Podunavia, încă și până la Marea cea Mare și stăpâni Loi
al cetății Dârstorului. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință cu inimă
curată și.luminata și am dăruit acest preacinstit și cu frumoasă față și întru
totul cinstit și mai presus de toate cinstitele daruri, hrisovul de față, părintelui
și rugătorului domniei mele, starețului Sofronie și tuturor fraților mănăstirești
ce se află în hramul sfintei deviată începătoare troițe, la locul numit Nucet, ca
să-i fie de ocină și de ohabă toate bălțile pe Dunăre, începând dela Săpatul până
la gura lalomiții.

Dacă se vor face gloabe la acele bălți sau dușegubine, fie de păstori, fie
de orice om al vreunui boier prea mare sau mic, toate să fie ale mănăstirii. încă
și dela stupi, oricâți sar afla pe la acele bălți, până unde le este hotarul, omul
mănăstirii să le ia vama dela stupi și toate celelalte munci câte se vor întâmpla-
Și acolo este un om, anume Tâmpa, care s’a închinat starețului Sofronie, să fie
poslușmc mănăstirii, care și acesta a dăruit o gârlă, .Săpatul. Nimeni dintre
dregătorii domniei mele să nu silească pe Tâmpa, fie că este sudeț, fie orice boier,
ci Tâmpa sa fie volnic să ia vama dela gârla Săpatul. Iar dela celelalte bălți,
pe care om 11 va plăcea starețului Sofronie și tuturor fraților, să-1 așeze să
adune venitu mănăstirii, vama din pești și vama din stupi și gloabe si dușe-
gubme ș. toate celelalte munci. De aceia, astfel poruncește domnia mea'tuturor
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dregătorilor domniei mele și către Chefalia din Dârstor, ori cine va fi9 sudeților și
globnicilor, toți să se ferească de bălțile mănăstirești. Cine va pescui să-și plătească
ce-i este venitul, iar altfel nimeni să nu cuteze să le facă silă peste înscrisul
domniei melc, pen truca domnia mea le dă de ohabă, să fie pentru sănătatea ș»
pentru sufletul domniei melc. Cine le va face silă, măcar cât un fir de păr, va
primi mare rău și urgie dela domnia mea.

Și după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu să fie
domn ai Țării Românești, din rodul inimii domniei mele sau din rudele dom
niei mele sau din alt neam, acela dacă va cinsti și va înnoi și va întări acest
hrisov al domniei mele, pe acela domnul dumnezeu să-l cinstească și să-l
întărească, iar dacă va strica și va risipi, pe unul ca acela domnul dumnezeu
să-l nimicească și să-1 omoare aci si în veacul viitor și să fie lipsit de trupul și
de sângele lui Hristos și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu acei ziși Iudei,
cari au strigat asupra , lui Hristos, mântuitorul nostru, sângele lui asupra lor
și asupra copiilor lor, ceia ce este și va fi în veci, amin.

j- Io Mircea voevod, <din mila lui dumnezeu, domn>.

Arh. St. Buc., S. 1., nr. 9.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1849.
Datat după mențiunea stăpânirii Dârstorului și a Podunaviei până Ia Mare, care

apare prima oară în titlul domnesc în doc. din 1406 Nov. 23, și prin comparație cu
actul din 8 Ian. 1407 (față de care acesta este desigur anterior).

35
1406 (6915) Noembrie 23, M-roa Tismana.

| Eu, Io Mircea mare voevod și singur stăpânitor, domn a toată țara Ungro-
vlahici și al părților de peste munți, încă și spre Părțile Tătărești și herțeg al
Amlașului și Făgărașului și domn al Banatului Severinului și de amândouă
părțile peste toată Podunavia, încă până la Marea cea Mare și singur stăpânitor
al cetății Dârstor. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele părintelui
și rugătorului domniei mele popii Nicodim, ca nimeni să nu cuteze să se ispi
tească să pescuiască în râul Tismenii sau să-și pască orice fel de vită, începând
dela sat în sus, până la munți, ci numai călugării să fie volnici să vâneze sau
să pască vitele mănăstirii. Și alte vite ale nimănui să nu cuteze să umble să
pască, fără voia mănăstirii. Cine s’ar încumeta, dintre boierii mari și mici, să
calce această poruncă a domniei mele, unul ca acela să fie blestemat de prea
curata născătoare de dumnezeu și de toți sfinții și părinții purtători de dumnezeu
și să aibă blestemul lui Nicodim. Pe lângă aceasta și dela domnia mea să pri
mească mare rău și urgie, ci fiecare să se ferească, după porunca și după hotărîrea
domniei mele.

l) Cuvintele « Chefalia din Dârstor, ori cine va fi », s’au scris se pare dc aceiași mână, dar
peste un text răzuit.
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Si aceasta a fost în anul 6915 <1406>, indictionul 15, mergând domnia mea
către Severin, să mă întâlnesc cu craiul, astfel am ajuns la mănăstire, m luna
Noembrie 23 zile, cu toți egumenii mănăstirești și cu toți borern domnim mele
De asemenea și jupan Brata să-i fie hotamic, pentrucă a fost și acest sudeț

al Jiului.
f Io Mircea voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 11.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu două traduceri rom., una dela sfârștiul sec. XVIII, cealaltă din 1912.

36
<1407>.

-j- Io Mircea mare voevod j?i singur stăpânilor, domn a toată țara Ungro-
vlahiei. Scrie domnia mea tuturor satelor care sunteți sub stăpânirea mănăstirii
Tismana, mari și mici împreună și astfel vă poruncește domnia mea: aceasta
v’am dat de știre ca niciunui cneaz sau boier al domniei mele să nu fiți de ocină
și de ohabă și ca apoi iarăși și azi sau mâine să vă iau, să vă dau altuia, ci v’am
dat, pentru sufletul părinților domniei mele și pentru al meu, să fiți sub stăpânirea
mănăstirii Tismana, împreună și cu toate bălțile care s’au dăruit. Și să fiți în
supuneredespre toate slujbele și dăjdiile și de posadă și de găleți ohabnice
și de coșnițe ohabnice.

Iar dacă cineva vă minte cumva, să nu vă încredeți nicidecum. Ci gloabele
ce se vor face sau dușegubine, fie orice, dela mic până la mare, toate să fie ale mă
năstirii și călugării dela Tismana să le ia, iar alții nimeni nici dintre boieri să nu
cuteze a se ispiti. Cine ar umbla printre voi, dintre boierii domniei mele, ca să
vă ia sau să vă tragă la alte munci, pe oricine să-l loviți în cap.

încă și precum ați avut și ați cinstit pe popa Nicodim, așa și de acum înainte
să cinstiți și să ascultați pe popa chir Agaton 2), ca și chipul domniei mele, pre
cum și pe toți frații. Altfel să nu cutezați să faceți, după porunca domniei mele.

t Io Mircea voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. L, nr. 12.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu două traduceri rom., una dela sfârșitul sec. XVIII, cealaltă din 1903.
Datat după moartea Iul Nicodim.

<1407—1418>.
37

aceaslă^oLr1'6 7^ & tOată UnSrovla^i. Dă domnia mea
aceasta porunca a domniei mele satului mănăstirii dela Cozia, care este la

’) « poslușanie » în orig.
a Agaton» scris peste răzătură.
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gura lalomiții, ca oricine va vrea să meargă în satul mănăstirii, din satele
boierești mari și mici, să fie slobod de toate dăjdiile, să nu cuteze nimeni să-i
atingă nici un fir de păr, ci să fie slobod de toate dăjdiile mari și mici.

Cine va împiedeca pe acel om sau dintre boieri sau dintre cnezi sau pentru
posadă sau pentru vamă sau pentru găletărit, să împiedece pe acest om, unul
ca acela va primi blestem dela dumnezeu și dela preacurata lui maică și să aibă
parte cu Iuda și cu Arie și sfânta troiță să-i fie răzbunătoare aici și în veacul
viitor.

Și dela domnia mea va primi mare rău și urgie. Altfel să nu cuteze să facă,
după porunca domniei mele.

<Cu o notă>: Cărăreni.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712, f. 361.
Copie slavă.
O trad. rom. în ms. 209, f. 241.
Datat din anii de domnie ai lui Mircea cel Bătrân, după data actului din 8 Ian.

1407 prin care se dăruiește Coziei un hotar la gura lalomiței.

38

<1407> Ianuarie 8.

ț Câți cu duhul lui dumnezeu se poartă, aceia sunt fiii lui dumnezeu, pre
cum spune dumnezeiescul apostol, căruia pe urme mergându-i cei iubitori de
dreptate și cei ce se străduesc pentru cele bune au dobândit viața dorită, cele
pământești pământului lăsându-le și mutându-se la ceruri, acel glas fericit
de bucurie auzindu-1, pe care veșnic îl aud: «Veniți, binecuvântații părintelui
meu, să moșteni fi împărăția gătită vouă dela întemeierea lumii». Cărora și
eu, cel întru Hristos dumnezeu, binecinstitorul și de Hristos iubitorul, marele
voevod și domn a toată Ungrovlahia, loan Mircea, după putere am binevoit
să urmez, ca să proslăvesc pe dumnezeu, care m’a proslăvit pe mine și m’a
ridicat cu slavă în scaunul părinților mei.

De aceia, am binevoit domnia mea să ridic din temelie o mănăstire în numele
sfintei și de viață începătoarei și nedespărțitei troițe dumnezeire necreată, prin
care împărații împărățesc și domnii domnesc, pentru care trăim și ne mișcăm
și suntem, la locul numit Călimănești pe Olt <care mai nainte era satul boia-
rului domniei mele Nan Dobă, pe carele cu dragoste și cu multă osârdie l-am
închinat mănăstirii domnii mele ce s’au zis mai sus> *) și am ridicat aceasta
cu ajutorul sfintei troițe, am săvârșit și am târnosit și am reparat și în scurt
am dăruit puțin obroc din casa mea pentru hrana călugărilor ce se află în mai
înainte zisa mănăstire făcută de mine, care este aceasta: pe fiecare an câte

l) Pasagiul «care mai nainte .. . mai sus », completat după trad. din ms. 209.
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, A • m hntnaie de vin si 12 burdufe de brânză și 12 caș-
caval J 12 bucăți de postav. In județul Vâlcea pe fiecare an sa-șx adune

călugării albinăritul, să le fie mierea pentru nevoia mana tnn mi ceara sa
fie pentru biserică. Și dăruesc lor balta numită Mammo, la locul numit Orlea,

în sus toată balta, cât ține de Mamino. .
Dau și două sate, unul numit Cercașov, mai sus de Slatina și al doilea pe

Dunăre, Poroinița; dau și o moară la Râmnic și altă moară la Catalui. la Giur
giu și satul pe Luncavăț, Bucureștii și pe Olt două sate mici: Bogdaneștn

și Luncianii.
Și încă a adăugat domnia mea Săpatul cu hotarul, până la gura lalomiței

și până la Cărare și Aligani 300 de sălașe. Și încă am dăruit domnia mea
și o stradă la Râmnic pe Olt și satul numit Hinăteștii cu tot hotarul pană
la Troian si până la apa Râmnicului și alt sat la Cătălui. numit Bujoienî, cu

tot hotarul.
Aceasta am dat acum în scurt mănăstirii făcute de mine, iar'dacă binevoiește

dumnezeu cel într’o troiță slăvit să mă ție pe mine încă chiar și puțin în această
viață, nu voi da numai atâta, din cele câte mi-au fost date mie de dumnezeu,
ci întotdeauna voi da și voi dărui acestei mănăstiri, cât voi trăi, pentru mân
tuirea sufletului și pentru păstrare și acoperământ și sănătatea trupu
lui meu.

De aceia, a poruncit domnia mea să se scrie acest hrisov de întărire si să
se așeze în locașul mai înainte zis, ca să vie frații ce locuesc acolo, să ia din
casa domniei mele acest mic obroc, fără nicio piedică, cât timp va rămâne dom
nia mea în această viață. Ci și aceasta cutez a zice, după moartea mea, pe cine
binevoiește dumnezeu să fie domn al Tării Românești sau din neamul nostru
sau de aiurea și va căuta să strice obrocul pe care l-a dăruit domnia mea
acestei mănăstiri și nu va dărui și el, nici nu va înnoi, precum este dator fie
care^ creștin s o facă, pe unul ca acela să-l certe dumnezeu cu judecata sa cum-
plită și dreaptă și să-l șteargă din cartea celor vii și din lumea celor vii. Dacă
însă înnoiește și întărește și dăruiește mănăstirii, domnul dumnezeu să-i adauge
lui anii aici, și viață veșnică, amin.

Și s’a scris hrisovul de față în anul 6870 <1362>, indictionul 15, luna lanu-
ane. X. - ’

Șl aceștia sunt martorii acestei scrisori: mitropolitul chir Antim si mitro-
pohtul Sevcnnului Atanasie, egumenul Gradislav •), Stănilă ban, jupan Vla-

nPan AUman’ jUPan jupan Milico =).
Danișor, p„lovisti„ vl<fc .

’) In ms. 209 «Vladislav».
2) In trad. ms. 712, «Mirco ».
’) In trad. ms. 209, < Voicu
*) Numai în trad. din ms. 209.



leț, Costca piccrnic, Ghinea pitar *), Lubaș pivnicer și Filos pe atunci logofăt,
mărturisesc, a scris.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712, f. 237 — 238.
Copie slavă.
Cu o trad. rom. Altă Lrad. rom., ibid., ms. 209, f. 23—24.
Data greșită, căci nu corespunde cu domnia Iui Mircea. In ms. 209, data este 6900,

unde în mod vizibil capistul a omis cifra zecilor și unităților. Rectificarea datei s’a
făcut după indiction și după doc. prin care se dăruește « Săpatul până la gura lalo-
miței», în anul 1106.

39

<1409 —1118 >

t Eu, cel în Hristos dumnezeu, binecinstitorul și de Hristos iubitorul și de
dumnezeu uns, loan Mihail voevod, fiul prea dulcelui Io Mircea, binecredin-
ciosului și de Hristos iubitorului și singur stăpânitorului, marelui voevod, din
mila Iui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu și cu voia părintelui domniei mele,
a binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și luminată și
am dăruit și am cinstit acest atotcinstit și cu frumoasă față și preacinstit, dea
supra tuturor cinstelor și darurilor, acest de față hrisov al domniei mele prea
cinstitelor și marilor mănăstiri ale părintelui domniei melc și ale domniei mele
<lcla Cozia și dela Codmeana, pcntrucă a dat domnia mea din însăși casa dom
niei mele și din însuși orașul domniei mele și mai ales pentru truda rugătorului
părintelui domniei mele și al domniei mele și preacinstitului egumen chir
Sofronie, să-i supun 10 casc: Lungași cu nepoții lui și lanache și Caloian, fiul
lui Mihu și Martin și Ivan și Gheorghe și Oancea și Sâmbotin și Nicola Metaxar
și Tudoran și Gherghe Paramali. Aceștia să fie de ocină și de ohabă de toate
dăjdiile și slujbele și dările, începând dela darea oilor, a porcilor, a stupilor,
de găleți, de gloabe, de vinărici, de dijmărit, de cositul fânului, de copaci, de
căraturi și de orice podvoade și de toate engariile, nici viglu, nici cal să nu
li se ia, nici la orice muncă și de altele mari și mici, câte se află în orașul dom
niei mele Târgoviște, de toate să fie slobozi oamenii mănăstirești.

Și oricare jupan va sta și vornici sau pristav sau birău 2) sau folnog sau fie
oricare dintre slujitorii părintelui domniei mele și ai domniei mele, trimiși după
milostenii și pentru muncile domniei mele, să nu cuteze nici să se gândească ca să
turbure oamenii mănăstirești fie pentru oricare dintre dăjdiile și slujbele mai
sus scrise, pentrucă unii ca aceia vor primi marc rău și urgie și pedeapsă dela
părintele domniei melc și dela domnia mea, ca necredincioși și batjocoritori ai
hrisovului domniei mele, ca unii ce n’au băgat în seamă cuvintele domniei mele,
să se învețe și alții ca să asculte de cuvânt și să nu se împotrivească. Și numai

In ins. 209: «Gin spătar».
2) « birov » în text.
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2) de Hristos iubitorul și

timpul domniei lui Mircea cel
menționată e din 11 Mai 1409.

rnea, iar altceva nimic mai mult. Iar cele-
pentru mănăstirea (domniei mele> 2) dela
cât va trăi fiul domniei mele, Io Mihaii

Mlul 51, Si I.™ 1. « "" ““ “

•ț, .i m 1»’“ “* * • p7r *-
mele Si * “>« »" ““ 5‘ “te

cu titlul >) părintelui domniei mele și al domniei mele, sa înnoiască și saîntă
rească, după cum este obiceiul să facă domnii dreptcredmcioși, ca și al n sa facă
o astfel de pomană. Și dacă va strica și va batjocori, nesocotind cele așezate
și slobozite de părintele domniei mele, unul ca acela să fie blestemat de domnul
dumnezeu atotțiitorul și de 318 sfinți părinți dela Nicheia și ștearga-se numele
lui din cartea celor vii și cu cei drepți să nu fie scris și să-l lovească domnul cu

mânia sa cumplită și dreaptă, aici și pururea și în veci vecilor, amin.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712, f. 251—252.
Copie slavă.
Cu o tra<T. rom.
Datat după asocierea la domnie a lui Mihaii, în

Bătrân; primul act cu dată certă în care asocierea este

<1409—1418>.

ț  <In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și>
singur stăpânitorul, Io Mircea voevod și domn, din mila lui dumnezeu și cu darul
lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toată țara Ungrovlahiei și (părțile > 2)
de peste munți și către Părțile Tătărești și pe amândouă părțile peste toată Podu-
navia, încă și până la Marea cea Mare și prin darul lui dumnezeu domn al cetății
Dârstorului. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și lumi
nată și am dăruit acest atotcinstit și de față hrisov rugătoriului domniei mele,
popii chir Lazăr dela Snagov, ca satul numit Ciulinița, care este pe Buzău, pe care
l-a dăruit fratele domniei mele, jupan Staico, mănăstirii domniei mele dela Sna
gov, domnia mea încă îl întăresc, să fie de ohabă acestei mănăstiri și tuturor
fraților, pentru sănătatea trupească și sufletească a domniei mele; deasemenea
de toate slujbele și dăjdiile și dările mari și mici, câte se află în țara singur stă-
pânitoare a domniei mele, începând dela vama oilor, de vama porcilor, de albi-
narit, de găletănt, de vinărici, de gloabe, de cărături, de podvoade, de fân, de
cașcava e și e dușegubine și de toate celelalte munci, afară de singură oastea
cea mare, să se ridice pentru domnia
lalte toate slujbele să le muncească
Snagov, cât va trăi domnia mea și
voevod.

Â) «titl» în textul slav.
*) loc rupt în orig.
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Cine s’ar încumeta dintre boierii domniei mele, mari și mici sau dintre dre
gătorii domniei mele., trimiși pentru milostenii și pentru muncile domniei mele,
să împiedice cu orice acel sat, chiar și un fir de păr, unul ca acela va primi mare
rău și urgie dela domnia mea, ca neascultător și necredincios al acestui hrisov
al domniei mele.

încă și după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu în urma
domniei mele să fie domn al Țării Românești, din rodul inimii domniei mele sau
din rudele domniei mele sau din alt neam, acela dacă va întări și va împuternici
aceasta, pe unul ca acela domnul dumnezeu să-1 întărească și să-1 împuterni
cească, iar dacă va nimici și va risipi, fie domn, fie vreun boier, pe acela domnul
dumnezeu să-1 risipească și să-1 ucidă aci și în veacul viitor și să fie lipsit de trupul
și de sângele lui Hristos și să aibă parte cu Iuda și <cu Ario 9 și cu acei ziși
Iudei care au strigat asupra lui Hristos, mântuitorul nostru, sângele lui <asupra
lor ’) și asupra copiilor lor, ceea ce este și va fi în veci, amin.

ț <Io Mircea > *) voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., XX/174,
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1848.
Datat după Mihail, fiul lui Mircea, asociat la domnie.
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<1409—1418>.

ț  Eu, cel în Hristos dumnezeu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul și
domn singur stăpânitor, Io Mircea mare voevod, din mila lui dumnezeu și cu
darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toată țara Ungrovlahiei. Am
binevoit domnia mea, cu a mea bunăvoință, cu inimă curată și luminată a dom
niei mele, am dăruit acest atotcinstit și cu frumoasă față și preacinstit hrisovul
de față al domniei mele, care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor mănăs
tirilor domniei mele, dela Cozia, locașul sfintei troițe și locașului sfintei blago-
veștenii care este la Codmeana și celor cari viețuesc într’însele, nastavnicului,
egumenului chir Sofronie, ca să fie acestor sfinte hramuri un loc pe apa Prahovei
cu biserică și cu moară și cu metoh, de ocină și de ohabă, cât va trăi domnia
mea și cât va trăi fiul domniei mele, Mihail voevod și de nimeni neatins. Pentrucă
cine s’ar încumeta dintre boierii și dintre slugile domniei mele, mari și mici, să
ceară acel loc dela mănăstirea domniei mele, unuia ca aceluia să-i fie potrivnică
sfânta troiță și să moară în urgia domnească, pentrucă a dat domnia mea acelor
sfinte mănăstiri să fie de hrană dumnezeeștilor călugări cari vor fi și vor locui
în acele sfinte hramuri, spre veșnică pomenire, de asemenea și pentru sănătatea
trupească a domniei mele.

r) loc rupt în orig.
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Ue aceia încă si după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dum
nezeu să Te’domn al Țării Românești sau din rudele domn.er mele sau on cmc

□  domn în scaunul domniei mele, dacă va înnoi și va cinstei va mtan aces
irisov ai domniei mele, pe unul ca acela să-1 întărească domnul dumnezeu șr sa-1
împuternicească în domnia lui. Dacă însă va nimici și va batjocori, pe unul ca
acela să-1 nimicească domnul dumnezeu și să-1 ucidă aici cu trupul și in veacul

viitor cu sufletul și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu acei Iudei, caie au spus,

sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, amin.

Arh. St. Buc.. Condica m-rii Cozia, nr. 712, I. 247.
Copie slava.
Cu o trad, rom., ibid., f. 247 v. - 24S.
Datat după Mihail, fiul lui Mircea.
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<1409—1418>.

f In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul, Io Mircea
mare voevod și domn, stăpânind și domnind peste toată țara Ungrovlahiei si
părțile de peste munți și către Părțile Tătărești și herțeg al Amlașului și Făgă
rașului și domn al Banatului Severinului. A binevoit domnia mea, cu a sa bună
voință și cu inima curată și a dăruit domnia mea acest preacinstit și cu frumoasă
față, hrisovul de față al domniei mele, mănăstirii sfintei și de viață începătoare
troițe și nastavnicului ei, starețului chir <Sofronie> x),ca sa umble carele mănăs
tirii în țara domniei mele, iar unde se află vamă sau cumpărată sau necumpă
rată, nimeni să nu cuteze dintre vameși să se ispitească și să împiedece carele
mănăstirii.

Cine sar încumeta să le împiedice, acela va primi mânia lui dumnezeu și
blestemul sfinților 318 părinți și pedeapsă și urgie dela domnia mea, ca încălcător
și neascultător al hrisovului domniei mele și al fiului domniei mele, Mihail voevod.

t Io Mircea voevod, din mila lui dumnezeu, domn *j*.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 13.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Datat după Mihail, fiul lui Mircea, asociat la domnie.

<1409—1418>.
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’) loc rupt în orig.

aceatJUnnL^Cae70eV0d d°mn " tOată tara Ungrovlahiei. Dă domnia mea

nie dela Cozia 3 3 rugătorului domniei mele, starețului chir Sofro-
Cozia, ca oncme se va da cu sufletul și cu averea lui în mănăstirea dela
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Cozia sau boier sau sluga domniei melc sau cneaz sau alt om numit sărac, să
nu cuteze din neamul sau din rudeniile acelui om să ceară socoteală, nici să spuie
un cuvânt pentru aceasta, pentruca cine se va încumeta, va primi marc rău și
urgie dela domnia mea.

Și încă si Anghel dela Ocna orice a dat mănăstirii și a spus cu limba lui, casa
lui și locuri sau vii. avere, moartă sau vie sau orice, dela mic până la mare, toate
sa fie ale starețului chir Sofronie. Și nimeni din neamul Iui Anghel sau din rude
niile lui sau din frații lui sau iarăși dintre dregătorii domniei mele sau sudeț sau
globnic sau orice dregători, să nu cuteze să spuie niciun cuvânt, ci oricine care
își va lașa sufletul Ia mănăstirea Cozia, așa să și rămâie neclintit, cât va trăi
domnia mea și fiul domniei mele Mihail voevod.

încă și după moartea domniei mele, cine va întări, pe acela domnul dumnezeu
să-l întărească, și cine va nimici, pe acela domnul dumnezeu să-1 omoare și în
veacul acesta și în cel viitor și să fie blestemat de tatăl și de fiul și de sfântul
duh, amin.

ț Io Mircea voevod, din mila lui dumnezeu, domn

Arh. St. Buc., S. I., Tir. 15.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom., din 1914.
Datat după Mihai, fiul lui 3Iircea.
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<1409—1418>.

f In lege a poruncit domnul dumnezeu fiilor lui Israel, ca pe fiecare an să
dea zeciuială din câte câștigă și știind aceasta sfinții purtători de dumnezeu,
ne-au îndemnat spre ajutorarea și binefacerea sufletelor noastre și ne-au lăsat
nouă moștenire, celor din urmă copii ai lor, ca unii prin rugăciune și prin veghere
si post, alții prin milostenie și pocăință, să ne ferim de toate relele, ca cu toată
credința și întărirea să fim gata să auzim acel glas: « Veni ti Ia mine toți cei
ce vă trudiți și cei ce sunteți împovărați și eu vă voiu odihni; luați asupra voastră
jugul meu și învățați-vă dela mine, că sunt blând și smerit cu inima și veți găsi
pacea sufletelor voastre, căci jugul meu este bun și povara mea este ușoară.
Veniți binecuvântații părintelui meu și moșteniți împărăția cea gătită vouă
dela întemeierea lumii, căci am fost flămând și mi-ați dat să mănânc, am fost
însetat și mi-ați dat să beau, am fost străin și m’ați primit, gol și m’ați îmbră
cat, bolnav și m’ați căutat, în temniță am fost și ați venit la mine».

Astfel și eu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul și singur stăpânitorul, Io
Mircea mare voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei, râvnind să urmez vechilor
împărați și domni, care cele, lumești le-au cârmuit cu pace, în binefaceri și s’au
învrednicit de împărăția cerurilor. Știind apoi dă pentru cei ce iubesc pe dum
nezeu toate se îndreaptă în bine, căci înțelepciunea trupească este moarte, iar 
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n 1- acrn este viată și pace. De acestea amintindu-și domnia
SDțdepciuoes a el pt(]OrM 5i care spunc., F„iciți M1

d.X""»-i -"taie Si MU •!" '"!> p™“"> certa,

d ”* foarte de .pi, »«M *>ta» “» C"tr' "

Astfel a dorit domnia mea spre sfânta și de viața începătoare troița <a cărei
mănăstire; este întemeiată de însuși domnia mea la locul numit Nucet, <căreia
și; nastavnicului dintr’însa, rugătorului domniei mele, starețului chir Sofronie,
i-a dat domnia mea satul pe Dunăre, Micleușevăț și Curilo și Grădanovăț, ca
să fie în supunere >) față de acea mănăstire și de toți frații și să fie de ocină

și de ohabă.

De aceia sau este sudeț sau globnic sau cineva dintre boierii domniei mele,

mari și mici, dintre dregătorii domniei mele, nimeni să nu cuteze să turbure
acele sate cu nicio dajde, ci să fie ascultătoare de starețul Sofronie și de toți
frații și să lucreze în mănăstirea domniei mele, cât va trăi domnia mea și cât
va trăi prea iubitul fiu al domniei mele, loan Mihail voevod.

încă și după moartea domniei mele să fie întărit și neatins de acel pe care-1
va alege domnul dumnezeu în urma domniei mele. Cine s’ar încumeta să nimi
cească acestea și preacinstitul hrisov al domniei mele, fie boier sau oricine, unul
ca acela să fie blestemat de domnul atotțiitorul și să aibă parte cu Iuda și cu
Arie; pe lângă aceasta și dela domnia mea să primească mare rău și urgie..

Ț Io Mircea voevod, din mila lui dumnezeu, domn f

Arh. St. Buc., S. L, nr. 14.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom., din 1844.
Datat după Mihai, fiul lui Mircea.
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<1409—1418>.

din mila lui dumnUm ^riSt°S dumnezeu, binecredinciosul Io Mircea voevod,
dăruitemie de^rnnTe7^°mn a ^ara începutul domnie;

" *”al ° ■" tar. domniei mele la 1«"
a ridicat-o din temelie si dI1/apasatul Părintele domniei mele, Io Radul voevo
întărit-o cu multe lucruri4 De dUtraP°Sa^ ^rate^e domniei mele, Dan voevod, a
să le fiu urmaș, așa și în ace a^eia’ a binevoit domnia mea, ca precum în domnie

niei mele și a fratelui, pentmv-^ Să.lnnoiesc a?a dar pomana părintelui dom
preasfintei stăpâne, născătoarp u mantuîrea domniei mele, acest hram a
întăresc cu toate darurile si venii6 Umnezeu §i pururea fecioară Maria,

> Btunle și cele nedesăvârșite să le împlinesc,

«poslușstvo» In orig.

60



numai aceasta, clar și câte au dăruit părintele meu și fratele meu acestei mănăs
tiri pe toate să le împuternicesc și să le întăresc, spre slava lui dumnezeu, în lauda
și cinstea preaslăvitei noastre stăpâne, născătoare de dumnezeu, ca s’o aflu pe
ea întăritoare și ajutătoare în viața domniei mele, iar în ziua cea cumplită,
mijlocitoare pentru viața veșnică.

Mai întâi întărește domnia mea cele dăruite de sfântrăposatul părintele dom
niei mole, Radul voevod: satul Vadul Cumanilor cu Toporna și balta Bistreț
dela Toplița la Gârla Repede, mai sus de Covaci ța, și pe lângă aceasta, satele
Hârsova cu Sălcișorul și Tismana, cât a fost Ligășească și Rușească, și grâul
din județul Jaleș, 400 de găleți pe fiece an și 35 de burdufuri de brânză și 10
cașcavale și 10 burdufuri de miere.

Și pe lângă aceasta, dăruiește și domnia mea satele Trufeștii și Piatra și Obe-
din și Ceaurii și Ugri și Dușăști și Ploștina și Jarcoveți, Varovnic și Sușița cu Novo-
selți și la Blatnița satul Pesticevo pe care l-a dăruit maica domniei mele, doamna
Calinichia și satul Sogoino, pe care l-a dăruit Lucaci și Bistrița cu vama x) și
Sagavățul pe care l-a cumpărat popa Nicodim dela Dan voevod și moara dela
Bistrița, pe care a dăruit-o mama domniei mele și Leurda și Cireșelu și Godi-
nești 3).

Pe lângă aceasta, întăresc ce a dăruit sfântrăposatul unchiu al domniei mele,
Vladislav voevod, sfântului Andonie dela Vodița: satul Jidovștița și Petrovița
și Vărgovița și întreg vârtejul din mijloc la Porțile de Fier și din opt pescării
zeciuială și Dunărea dela padina Orehova până la hotarul Rușavei și Vodița
Mare dela Dunăre cu seliștea Bahnei și cu nucii și cu livezile, Elhovița toată și
Țerovăț. A dăruit domnia mea la baia dela Bratilov, dela roțile lui Ciop Hanoș,
zeciuială.

Acestea toate le dăruiește și le întărește domnia mea cu toată porunca și
întărirea să fie nemișcate și neschimbate cât va trăi domnia mea și cât va trăi
fiul domniei mele, Io Mihail voevod.

Deasemenea și satele slobode, de orice munci și dări și venituri ale domniei
mele. Pe lângă aceasta, poruncește domnia mea: călugării din amândouă mănăs
tirile să fie de sine stătători, și după moartea cârmuitorului lor, nimeni să nu
le pue cârmuitor, nici eu însumi, Mircea voevod nici altul dintre cei de după
mine, ci numai pe cel pe care ei singuri îl vor binevoi, nici să se strice rânduiala
și datina lui Nicodim și porunca mea. Cine ar cuteza, măcar și însumi domnia
mea sau dintre fiii domniei mele sau vreunul dintre domnii ce vor sta pe urma
mea și vor căuta să strice această întărire și poruncă a domniei mele și rându
iala și datina lui Nicodim, pe unul ca acela să-1 nimicească domnul dumnezeu
cu cumplita și dreapta Iui judecată și să-i fie potrivnică preasfânta stăpână
născătoare de dumnezeu și să fie blestemat de cele 7 sfinte și ecumenice soboare

x) Cuvintele « și Bistrița cu vama » adăogate posterior peste un text răzuit.
a) « Leurda ... Godincști» adaos marginal.
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Și Să fie socotit cu luda și cu Arie și cu toți cei ce s’au lepădat de domnul

si l-au dat pe el morții.
" | IO Mircea voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 3.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Datat după Mihail, fiul lui Mircea, asociat la domnie.

<1409-1418».
Ț Eu, în Hristos dumnezeu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul, singur

stăpânitorul, Io Mircea mare voevod, din mila lui dumnezeu, stăpânind și dom
nind peste toată țara Ungrovlaliiei și al părților dela munte [și al părților] și pe
toată Dunărea, Amlașului herțeg și al banatului Severinului. Din bună voința
sa și cu curată și luminată inimă, am dăruit domnia mea atotcinstitul acest hrisov
al domniei mele cinstitului de fată boier al domniei mele, jupan Fintea și copiii
lui și Vlad și copiii lui și Cazan și copiii lui și Radul și Voinea și Neagul și
copiii lui și Mircea și alt Mircea, să le fie lor în satul Ohaba loc, însă pe Argeșci
și pe Elovița și la Frăsinet.

începând dela vama oilor și de porci și de jităritx) și de vama peștilor și
de vinăriciu și de albinărit și de gloabe și de podvoade, numai să facă domniei
mele <poclon frumos» 2), de toate ohabă, să nu aibă nimeni amestec; <am dat>
copiilor și nepoților și strănepoților, să fie ei în pace de toate mâncăturile și dăj-
diile până în viața domniei mele și până în viața preaiubitului copil al domniei
mele, Io Mihail voevod. Și niciun dregător al domniei mele, dela mici până
la mari, trimiși prin locuri pentru muncile domniei mele, să nu îndrăznească
a-i împiedica, nici până la un fir de păr din cap, nici pc jupan Fintea, nici
pe frații lui, nici satele lor, nici acei oameni3) ai lor, pentrucă vor primi mare
urgie și pedeapsă și rușine pentru neascultarea poruncii domniei mele și a hriso
vului domniei mele.

încă și blestem am pus domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine
va alege domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din ruda noastră
sau din alt neam, să fie domn al Țării Românești, acesta să aibă a înnoi și să
păzească acest cinstit hrisov al domniei mele; pe acela domnul dumnezeu să-l
înnoiască aci cu trupul și să păzească și în veacul viitor sufletul lui. Iar cel ce
va strica și nu va păzi, ci va batjocori acest cinstit hrisov, al domniei mele, pe
acela domnul dumnezeu să-1 zdrobească și să-1 batjocorească și să-1 nimicească

’) Traducerea veche adauaă dună <*uv «îu - u
pâinea domnească». ' Jltarita: * adecă de cliceari, care strâng

’rT1'1,' S.laV’ UPSă; Complclat duP* traducerea veche.
3) < liudi» în textul slav. •



aici, în domnia lui și în veacul viitor, sufletul lui și să fie dc trei ori blestemat de
trei sute optsprezece părinți purtători de dumnezeu cei dela Niceia și să fie socotit
cu luda și cu Arie și cu alți necredincioși Evrei care au strigat asupra sângelui
domnului lisus Hristos zicând:« sângele lui asupra noastră și asupra copiilor
noștri », este și va fi în vecii vecilor, amin.

De aceia, am pus martori domnia mea acestui cinstit și cu frumoasă față
hrisov al domniei mele, când am dăruit boierului domniei mele, jupan Fintea
și copiilor lui.

Acad. R.P.R., nis. nr. 2456, f. 49 — 50.
Copie slavă din sec. XVIII.
Cu o trad. rom., incompletă, ibid., f. 70.
Datat după Mihail, fiul lui Mircea, ca asociat la domnie.

47

<1409—1413>.

ț  In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul marele sr
singur stăpânitorul domn, Io Mircea voevod, din mila lui dumnezeu și cu darul
lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toată țara Ungrovlahiei, părțile de
peste munți și toată Podunavia. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință
și a dăruit domnia mea acest atotcinstit și preacinstit, mai presus de toate
cinstele și darurile <domniei mele>, acest hrisov al domniei mele, slugilor
«lomniei mele>, fiilor lui Batea, o ocină, locul numit La Mociurițe. Dar lui
Coman și lui Nanul două părți, iar lui Stanciul și lui Batea a treia parte. Și
într’alt loc ocina lui Neagotă, să fie jumătate lui Coman și lui Nanul, fiii lui
Batea, iar jumătate fiului lui Neagotă, nepotul lui Coman, ocine de ohabă de
toate slujbele și dăjdiile, câte se află în țara domniei mele, începând dela vama
oilor, de vama porcilor și dc jitărit și de vinărici și de albinărit și de gloabe și
de căraturi și de podvoade, numai singură oastea s’o facă domniei mele, iar de
alta, de toate să fie <dc ohabă> slugilor domniei mele, fiilor lui Batea, lui Coman
și lui Nanul și fiului lui Neagotă, nepotului lui Coman, lui Stanciul și lui Batea
și copiilor lor și nepoților și strănepoților lor.

Cine s’ar încumeta dintre boierii domniei mele, mari și mici sau dintre, dre
gătorii domniei mele să batjocorească acest hrisov al domniei mele, al fiilor lui
Batea, al lui Coman și al lui Nanul și al lui Stanciul și Batea și al fiilor lui Nea
gotă, nepoții lui Coman, și să le turbure măcar cu un fir de păr, fie pentru dăjdii,
fie pentru slujbe, acela va primi urgie și pedeapsă dela domnia mea, ci să le fie
de ohabă.

t încă blestemă domnia mea și după moartea domniei mele, pe cine va alege
dumnezeu să fie domn țării Ungrovlahiei sau din rodul inimii domniei mele sau
din rudele domniei mele sau din alt neam, dacă cinstește și păzește și înnoiește
acest hrisov al domniei mele fiilor Iui Batea, Coman și Nanul, Stanciul și Batea,
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și jupan
voești.

t Io Mircea voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., XX/155.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom., din 1848.
Datat după boierii martori.

, . , - • - i rusToncrn aci si în veacul viitor, cu sufle-
Z" Sl ■» «cosi hrisov al dom-

X X p«1. «-XX " # *> "*
i oc'i hid'i cort .« strigat asupra lui Hristos. urântaloral no.lra .. sângele iu,

asupra noastră și asupra copiilor noștri», precum este.și va fi m veci, amin.
Aceștia sunt martorii acestui hrisov: jupan Vlad și jupan Bran și jupan Staia

' Zorza stolnic și jupan Aga, jupan Voico și Stan și Radul din Ben-
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1409 (6917) Mai 11, Giurgiu.

| Eu, cel în Hristos dumnezeu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul și
singur stăpânitorul, Io Mircea mare voevod și domn, din mila lui dumnezeu
și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toată țara Ungrovlahiei
și părțile de peste munți și pe amândouă părțile peste toată Podunavia încă și
până la Marea cea Mare și stăpânitor al cetății Dârstorului. A binevoi t domnia mea
cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și luminată și a dăruit acest de față hrisov
de toată cinstea, cu frumoasă față și preacinstit, mai presus decât toate cinstele
și darurile, la rugămintea și cererea boierilor domniei mele, cei cu aleasă cinste,
Baldovin logofăt și jupan Șerban și Radul al Iui Stan, ca satul pe care l-a dăruit
jupan Gal mănăstirii preacuratei născătoare de dumnezeu, care este la Strugalea,
numit Pulcovăț, să-l și slobod însuși domnia mea, ca să fie de ohabă, începând
dela vama odor, de vama porcilor, de albinărit, de găletărit, de vinărici, de gloabe,
de cărături și de podvoade, adică și de slujbele și dăjdiile mici până la cele mari,
de toate acestea să fie de ohabă acelei mănăstiri. Și încă, cum este legea, 3 zile
să pescuiască domniei mele morunii, și aceasta o slobod, ca să fie mănăstirii și
încă îi dăruiesc ca să aibă obroc dela casa domniei mele pe fiecare an 15 găleți
și 2 buth de vim).

Cine se va încumeta dintre boierii domniei mele, mari și mici sau dintre dregă-
oni omniei mele, trimiși după milostenii și după muncile domniei mele,

1 \ra^,ie 1Ce. Pe ace* măcar cu un fir de păr, în timpul vieții domniei mele
in impu vieții fiului domniei mele, Mihail voevod, unul ca acela va primi

mare rau și urgie dela domnia mea, ca un călcător și un necredincios al acestui
hnsov al domnie, mele. Numai la oastea cea mare să slujească domniei mele, iar
alta nimic mai mult.

*) «și Încă li dăruesc... de vin», adaus între rânduri.
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Insă și după moarte domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu să fie
domn al Țării Românești, din rodul inimii mele sau din rudele domniei mele sau
din alt neam, daca va cinsti și va înnoi și va întări acest hrisov al domniei mele,
pe acela domnul dumnezeu sa-1 cinstească și să-1 păzească; dacă va nimici și va risipi
și nu va întări și nu va păzi acestea de mai sus scrise, pe unul ca acela dumnezeu
să-I nimicească și să-1 omoare și în acest veac și în cel viitor și să aibă parte cu Iuda
și cu Arie și cu acei ziși Iudei, cari au strigat asupra lui Hristos, mântuitorul nostru,
sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceiacc este și va fi în veci, amin.

| Martorii acestui hrisov: Radul ban, jupan Dragota, Standul, fiul lui Barbul,
Radul, fiul lui Stan, Șcrban vistier, 1 arcan namestnic, Gostci cel Negru și jupan
Belota și Manciul vistier și logofăt Baldovin.

Și eu, Mihail, care am scris în cetatea Giurgiului, luna Mai 11, anul pe atunci
curgător 6917 <1409>, indictionul 3.

f Io Mircea voevod, din mila lui dumnezeu, domn.
Arh. St. Buc., S. L, nr. 16.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Indictonul greșit; trebuia 2.

49
<1409—1413> Octombrie.

t In Hristos dumnezeu, binccredinciosnl și de Hristos iubitorul, marele și
singurul stăpânitorul domn, Io Mircea voevod, a binevoit domnia mea, cu a sa
bunăvoință și pentru rugămintea cinstitului boier al domniei mele jupan Vâlcul
și i-am dăruit domnia mea această poruncă atotcinstită și preacinstită a domniei
mele, ca ocinele lui Standul să fie ale lui jupan Vâlcul, nedespărțite de ocinele
acestuia. Și copiii lui Standul să fie fiii jupanului Vâlcul în locul fiilor născuți,
asupra tuturor ocinelor și asupra tuturor vitelor, ca și fiii născuți. Și dacă jupan
Vâlcul va face copii, copiii lui Standul și ai lui Vâlcul să fie frați, unii ca și alții
peste toate.

Iar soția lui Standul, dacă-i va plăcea să ia bărbat, să fie volnică să ia. dar
în afară de ocine.

Cine s’ar încumeta să strice această poruncă și înscris al domniei mele sau
vreun domn sau boier, să fie blestemat de tatăl și fiul și sfântul duh și de toți
sfinții, apoi și de domnia mea.

Martorii acestui înscris: jupan Vladislav, Radul ban, jupan Mudrăcica, jupan
lacov, jupan Alamân, jupan Barbul, jupan Lucaci, Stoian Golin, stolnic Berindei,
Drăgan vistier.

S’a scris în luna Octombrie.
t Io Mircea voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., XLV/144.
Orig. slav, perg.
Cu o fotocopie, ibid., XXV/5 și o copie în ins. 5236, f. 16 — 17.
Datat după boierii martori.
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1412 (6920) Martie 28.

Dragușin Orbul, fiul lui Cancio, a fost de față1).
In numele lui dumnezeu. Și eu Costantin și protopopul Hariton am căzut la

tocmeală pentru cumpărătură. Și mi-a dat protopopul un cal pe 30 de. iper-
perperi. Și a înfățișat pe martorii ce s’au aflat: jupan2) Teodor grămătic si Sinii
Orbul și Costantin dela Caliacra si popa Radomir care este din satul lui Baldovin

logofătul.
A dat prețul pe găleți iperperperi 6, iar Costantin a plătit iperperperi 5;

a dat o șea, p<erperi> 2 și a dat o pătură pe doi iperperperi. A dat lui Dragotă
iperperperi 2, pentru băutură. Trăiește și Dragotă și soția lui și pol mărturisi.
împreună și pentru cal și pentru grâu și <pentru> șea și pentru pătură și pentru
vin: 47 de iperperperi și s’a socotit omul.

S a scris în luna Martie 28, pentru deplină încredere și nicio pâră a unuia
împotriva celuilalt, ci numai prietenie și dragoste. Anul 6920 <1412>, indiclionul
5, s’a scris.

Institutul de Istorie al Acad. R.P.R.
Copie greceasca.
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3) Până aci text slav. De aci înainte grecește.
2) In text: « Kirios ».
’) In orig. « cambanari grecește -- turn.

1413 Noembrie 21.

In lege a poruncit domnul dumnezeu fiilor lui Izrael ca în fiecare an să dea
zeciuială din câte agonisesc. Și aceasta știind sfinții apostoli și părinți purtători
de dumnezeu, ne-au sfătuit pentru ajutorul și binefacerea sufletelor noastre și
ne-au dat nouă ca prin rugăciune și post și milostenie, să ne curățim de păcatele
noastre. Iată și eu, mult păcătosul și umilul între oameni, jupan Aldea, râvnind
către împărații și domnii și amintindu-mi de cei care și-au vărsat sângele pentru
Hristos, iar cele pământești le-au unt și s’au învrednicit de împărăția cerurilor,
iată și eu, din cât mi-a dăruit dumnezeu și domnul voevod Io Mircea, pentru
slujba și credința cu care i-am slujit-o, nu cu fățărnicie, ci cu adevărată și
dreaptă credință, mi-am împlinit dorința, ca să dau la Sfântul Munte, la mănă
stirea sfântului arhierarh și făcător de minuni al lui Hristos, Nicolae, care
este la Cutlumuș, Ia turn’), satul numit Cireșov, ca să fie pomenire în fiecare
săptămâna, mai întâi, domnului nostru Io Mircea voevod, apoi si părinților noștri

și mie și soției mele, pentrucă este mănăstirea noastră.



Și am venit către atotcinslitul părinte și duhovnic și ieromonah chir Ercmia
si i-am dat lui aceasta, ca să se roage pentru sufletele noastre, ca prin rugăciunile
lui să ne apere dumnezeu în ziua judecății.

De aceia, să nu se amestece de acum, nici fratele nostru, nici rudă, nici văr,
nici nimeni dintre rudele, noastre. Cine s’ar încumeta, cineva dintre rudele noastre,
sau altul, fie vreun domn al Țării Românești, fie și boier, fie și sudeț, fie oricine,
ca să turbure salul dat mănăstirii Sfântului Munte cea dela Cutlumus, unul
ca acela să fie blestemat de tatăl și de finiși de sfântul duh și de toii sfinții care au
plăcut lui dumnezeu și să fie părtaș lui luda și lui Arie.

De aceia, s’a scris această scrisoare a noastră și s’a dat părintelui nostru, egu
menului și ieromonahului chir Jeremia, luna Noembrie 21 zile, indictionul 7.

Martorii acestei cărți: jupan Vlad, Drăgoi ban, jupan Aga, jupan Delco și
Baldovin logofăt.

Eu, jupan Aldea. am scris. Și eu, jupan Țabișa, am scris.

După Rev. pl. ist., arh. și filol. XVI, 1922, p. 293.
Orig. slav, perg. la muntele Athos.
Cu două traduceri rom. la Arh. St. Buc., ins. 205 f. -1 și la S. 1., nr. 17.
Datat după indiclion și după boierii martori.
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f Noi, cela ce este intru I lrislos dumnezeu, bun credincios și de Hristos iu
bi toriu și însuș tiitoriu, lo Mircea mare voevod, cu mila lui dumnezeu și cir darul
lui dumnezeu, oblăduindu și domnindu toată Țara Muntenească, încă și laturea
Tatariului și hotarul de supt munte și pre toată Dunărea. Bine vrând domnia
mea, cu a mea bună vrere a cinstitei și luminatei inimei mele și am dăruit domnia
mea acest și de toți cinstit și de frunte și luminat hrisovul domniei mele, anume
lui Ion și Burcea și lui Caliian, boiarinului domniei mele, ca să fie al lor satul
Braniștea Urășiei și la Vadul Șercaei și stâna de în muntele. Lereștilor, de moșie
si de moștenire și de toate slujbele și dări și dâjmele, câte le vor afla întru tot
ținutul țării și întru biruința domniei mele. Să se odihnească iei de dijmă de oi
și de vămuitul porcilor, de dijmă de grâu și de vinăricie și de stupi și de vadure
și de în apă. Și de toate acestea să fie lor de ocină și de moșie acelora; nu numai
acelora, ce și fiilor lor, nepoților și strănepoților lor în viața domniei .mele și până
în viața fiului mieii cela iubitul, Io Mihail voevod. Iar cine s’ar ispiti den boiarii
domniei mele, den cei mari au de cei mici boiari sau de în slugile domniei mele
pre Burcea, Ion și pre Căliian sau pre oamenii acelora câtu-i de un păr a supăra,
că cine ar face aimentrea, acela va avea dela noi mare urgie și certare despre dom
nia mea, ca și un neascultătorii! și călcătorii! poruncei și hrisovului domniei mele.

încă și cine va alege domnul dumnezeu după moartea mea să fie domn Țării
Românești, den plodul inemei domniei mele sau de ruda domniei mele sau de
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l) loc rupt In orig.

I. Pușcariu, Fragmente IV, p. 45—47.
rom. din 1787 după o trad. rom. din 1717.
după boierii martori.

Martie 28, M-rea Cozia.

în Hristos dumnezeu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul și

1415 (692&)

ț  Eu, cel
domn singur stăpânitor, Io Mircea mare, voevod, din mila lui dumnezeu și cu darul
lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toată țara Ungrovlahiei. A binevoit
domnia mea cu a sa bunăvoința cu inimă curată și luminată a domniei mele și
am dăruit acest preacinstit și cu frumoasă față și atotcinstit de față hrisov al
domniei mele, care este mai presus de toate cinstitele daruri, mănăstirii domniei
mele dela Cozia, lăcașul sfintei troițe și celui ce viețuește într’însul, năstavnicului,
egumenului chir Sofronie, ca să fie acelui sfânt hram vama dela Genune, de ocină
și de ohabă, cât va trăi <domnia mea>1) și cât va trăi fiul domniei mele Mihail voe
vod și de nimeni ne<clintit>1), pentrucă cine s’ar încumeta dintre boierii și dintre
slugile domniei mele mari sau mici să ceară această vamă dela mănăstirea domniei
mele, unuia ca aceluia să-i fie potrivnică sfânta troiță și să moară în urgia dom
nească, pentrucă a dat domnia mea acelei sfinte mănăstiri, ca să fie de hrană
dumnezeieștilor călugări, cari vor fi și vor locui în acea sfântă mănăstire spre
veșnică pomenire, asemenea și pentru sănătatea trupească a domniei mele.

De aceia, încă și după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu
să fie domn al Țării Românești sau din ruda domniei mele sau din altcineva,
ca să fie domn în scaunul domniei mele, dacă va înnoi și va cinsti și va întări
acest hrisov al domniei mele, pe unul ca acela să-1 întărească domnul dumnezeu
și să-1 împuternicească în domnia lui; iar dacă va nimici și va batjocori, pe unul
ca acela să-1 nimicească domnul dumnezeu și să-1 ucidă aici cu trupul, iar în veacul
vutor cu sufletul și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu acei Iudei, cari au zis:
sângele <lui>>) asupra lor și a copiilor lor, amin.

a. v. a- x
“ 51 “

s#■"««’p" sîng*,ui s,“ ■""5ii *spre
“«ista întâi jupan Vhd. 2 Drâga» ta, .1

treilea, jupan Aldea, 4. jupan Aga, 5. jupan Bran, 6. jupan Cristian 7 jupan
Vâlcan, al 8-lea. jupan Luca, 9. jupan Cioban, 10. StanDragan, 11. Aldea mare

logofăt.
Și eu, Badea, carele am scris acest hrisov.

După
Copie
Datat
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Și martorii acestuia: Radul ban, jupan Voico, protovistiar Popșor, logofăt
Baldovin, Aga ban, jupan Utmeș, jupan Stoico Rusa, jupan Albul, jupan Cârstea.

Și eu, Mihail logofăt, am scris, când a venit Io Mircea voevod în mănăstirea
Cozia, în postul mare, luna Martie 28 zile, în anul 6923 <1415>, indiction 8.

*|* Io Mircea voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 1Ș.
Orig. slav, pcrg., pecete atârnată, căzută.
Cu o traci, rom. clin 1849.
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1415 (6923) Iunie 10. Argeș.

| în Hristos dumnezeu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul și singur
stăpâni torul, Io Mircea mare voevod și domn, din mila și cu darul lui dumnezeu,
stăpânind și domnind peste toată țara Ungrovlahiei și părțile de peste munți,
încă și către Părțile Tătărești și pe amândouă părțile peste toată Podunavia
încă și până la Marea cea Mare și stăpânitor al cetății Dârstorului. A binevoit
domnia mea, cu a sa bunăvoință, cu inima curată și luminată și am dăruit acest
atotcinstit hrisov boierinașilor domniei mele, Vlad cu nepoții săi, Șișa și Buia și
lui Stănilă cu frații săi, ca să fie lui Vlad cu toți nepoții lui, Buia, Șișa și lui
Stănilă cu frații lui, satul numit Bela, care este în județul Motrului, ca să fie
lui Vlad cu toți nepoții lui, de ocină și de ohabă, satul Bela și Preslop. Au dat
domniei mele un cal și o cupă.

De aceia, să le fie de ocină și de ohabă, începând dela vama oilor, de vama por
cilor, de albinărit, de găletărit, de vinărici, de gloabe, de cărături, de podvoade,
adică dela slujbele mici până și la cele mari, de acestea toate să le fie de ohabă
lor și copiilor lor, nepoților și strănepoților, cât va trăi domnia mea și cât va trăi
fiul domniei mele Mihail voevod. Cine se va încumeta dintre boierii domniei mele,
mari și mici, sau dintre dregătorii domniei mele, trimiși după milostenii și după
muncile domniei mele, ca să-i împiedice pe ei sau pe oamenii lor chiar și cu un
fir de păr, unul ca acela va primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un căl
cător și neascultător și batjocoritor și necredincios al acestui hrisov al domniei
mele. Numai la oastea cea mare să se scoale iar alta nimic mai mult.

încă și după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu să
fie domn al Țării Românești, din rodul inimii domniei mele sau din rudele domniei
mele sau din alt neam, dacă va cinsti și va înnoi și va întări acest hrisov al dom
niei mele, pe acela domnul dumnezeu să-1 cinstească și să-1 păzească; dacă va nimici
și va risipi, pe unul ca acela domnul dumnezeu să-1 nimicească și să-1 ucidă, aici
și în veacul viitor și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu acei ziși Iudei, cari au
strigat asupra lui Hristos, mântuitorul nostru, sângele lui asupra lor și asupra
copiilor lor, ceiace este și va fi în veci amin.
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lata aceștia sunt martorii acestui hrisov: Hâdul ban—vornic1) jupan Martin,
Aga ban, jupan Stoica Rusul, jupan Dragomir dela Șegarcea, Baldovin logofăt,
Micul vistier și Vasea purtătorul de sabie, Standul comis. Manea stolnic, Gherghina

paharnic.
Și eu, Mihail gramatic, «care am scris>2) la Argeș, luna Iunie 10 zile, în anul

6923 <1415> indiction 8, în vremea când a venit Mustafa Celapi.

f Io Mircea voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., C/123.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.

55

1418 (6926) «Februarie—August >; Argeș.

6926 <1418>. Mihail voevod, ca să fie lui Coman și lui Nan, boierilor măriei
sale, moșia Rodulful și Piscul și Jiliștea.

Scris în Argeș, «acest hrisov să află la stolnicul Ștefănacho.

Cronologia Tabelară, p. 22 (nr. 15).
Rezumat rom.
Datat pe baza vălealuiui, după moartea Iui Mircea cel Bătrân (13 Ian. 1118).
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1418 (6926) Iunie 22, Târgoviște.

ț  Eu, cel în Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos
iubitorul și singur stăpânitorul, loan Mihail voevod și domn a toată țara Ungro-
vlahiei. Dă domnia mea această poruncă celor două mănăstiri care sunt întemeiate
de bunicul domniei mele și de părintele domniei mele, dela Cozia, a sfintei și
de viată începătoarei troițe și a sfintei blagoveștenii dela Codmeana, pe acestea,
după moartea părintelui domniei mele, le-am dăruit și le-am înnoit această po
runcă a domniei mele, ca orice a scris și a întărit părintele domniei mele, de
asemenea și domnia mea înnoește și întărește ca oricine va voi de voia lui sau sluga
domniei mele sau boier sau cneaz, să-și dea sufletul său în mănăstirile domniei mele,
la Codmeana și la Cozia sau va vrea să dăruiască sat sau ocină sau vite și încă din tre
ceilalți oameni de mâna dc jos, adică siraci, cine își va da sufletul său sau via sau
ogoaie sau moară sau case sau vită sau fie orice, dela mic până la mare, toate să
fie ale lui dumnezeu și mănăstirești, la Cozia și la Codmeana. Și nimeni să nu cuteze
să ceară socoteală, dintre rudele acelui om care a dăruit mănăstirilor domniei mele,
nici fiul său, nici fratele său, nici nepotul lui, nici nimeni să nu cuteze să spuie

]) In original între ban și vornic nu e niciun semn, după vornic un punct, apoi puncte
după fiecare dregător.

2) loc rupt în orig.
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niciun cuvânt despre aceasta, ci să rămâie întărit și neclintit, cât va trăi domnia
mea și cât vor trăi liii cei întâi născuți ai domniei inele. Radul și Mihail. Și cine.
se va încumeta sa caute să le ia dela mănăstire, acela va primi mare rău și
urgie dela domnia mea, ca un neascultător si un necredincios al acestui hrisov
al domniei mele. Ci, lic că este sudel sau globnic sau birari sau fie orice
dregător al domniei melc, fiecare să se ferească, după porunca domniei mele.

încă și după moartea domniei melc, pe. cine va alege domnul dumnezeu să
fie domn al Țării Românești, din rodul inimii domniei mele, dacă cineva va cinsti
și va întări acest înscris al domniei inele, pe acela domnul dumnezeu să-1 cinstească
si să-l întărească: dacă însă va nimici, pe unul ca acela domnul dumnezeu să-l
nimicească și să-1 ucidă aici și în veacul viilor și să fie blestemat de tatăl și de
fiul și de sfântul duh și de 318 sfinți părinți purtători de dumnezeu cei dela Nicheia-
și să-i fie lipsit sufletul de trupul și de sângele lui Hristos.

ț Și aceștia sunt martorii: jupan Voico, Radul ban, Aga ban, jupan Șerban
Liubitui, Stancio Sârbul, Slancio Mezea, Cârstea Tătarul, Bora, Nenciul, logofăt
Pilea.

Și cu, Mihail, care am scris la Târgoviște, în vremea când a venit mama domniei
.talc, doamna, dela Unguri, luna Proto-Junie 22, în anul 6926 <1418>, indiction 11.

f Io Mihail vocvod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 19.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o traci, rom., din sec. XX; alte traduceri rom. ibid.. nisse357, f. 7 și 339, f. 4.
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1418 (6926) Iulie 10.

6926 <1418> Iulie 10. Mihail vocvod, domnul Țării Rumânești și munților
și cătră Țara Tătărască și amândouă părțile de dincoace și peste Dunăre și până
la Poarta de Ilier și până la Marea Neagră, moșnenilor de Star Chiojdul, ca să

le fie lor moși ia Chiojdul.

După Cronologia Tabelară, p. 22, nr. 15.
Rezumat rom.

58

1418 Iulie 14. Hagciiau.

t Sigismund, din mila lui dumnezeu, regele Romanilor și pururea împărat,
rege al Țării Ungurești și al Dalmației Frușice și al țării Croației și al altor țări,
Tuturor credincioșilor noștri, căpetenii bisericești și tuturor vlas tel inilor, șpa-
nilor și pârcălabilor și nobililor și slugilor lor și bunelor noastre orașe și satelor slo
bode și acelor sate care sunt birnice și cszesilor și folnogylor și vameșilor și vice-
vameșilor și tuturor alor noștri și tuturor altora pe pământ și pe apă și peste tot,
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cari sunt sub stăpânirea mea și altor oameni cari dețin demnități și oricărui
om al stăpânirii mele din Țara Ungurească și din stăpânirile ei, în orice loc,
fiecare pe unde locuește, atât celor de acum, cât și celor ce vor fi după dânșii
cui vede această carte închinăciunea și mila noastră.

Pentrucă am aflat cu adevărat despre oamenii ordinului care se numesc că
lugări, frați întru domnul, la mănăstirea sfântului Antonie dela Vodița și ce se
ține de ea, după cererea și după toată rugămintea lor, pentru aceia am spus stă
pânirii mele și marginilor și ținuturilor mele, ca să umble cu totul slobozi călugării
dela Vodița. In țara mea sunt mulțime de popoare de oameni, dintre aceștia
mare mulțime sunt între voi, cari i-ați turbura sau i-ați împiedica pentru ceva
sau pentru cineva, ca să nu cuteze să vie în țara mea. Noi, la rugămintea lor, vrem
să le facem bine în acest lucru. De aceia, vouă credincioșilor, vă poruncesc tare
și stăruitor, și altfel nu vom face, începând de acum și în orice vreme: călugării
pe cari i-am luat sub mâna noastră, ca să-i păzim și cu ce se ține de dânșii, când
vin ei în țara mea și pe apă și pe uscat, în cinstita lor călătorie și vitele lor și cine
va merge cu vitele, întru nimic să nu-i turburați, nici de o vită. încă, dacă vă
roagă pe voi, voi să-i călăuziți și să-i ajutați întru aceasta.

Altfel să nu fie și altfel să nu faceți, dacă mă vreți pe mine de ajutor la nevoie
și ca să-mi fiți cu dragoste.

Cine va ceti această carte, cetind-o, să o dea înapoi, cui i-o va fi dat.
S’a dat această carte în cetatea împărătească dela Hagnov, luna Iulie 14 zile,

dela nașterea lui Hristos anul 1418, iar de când sunt rege al Țării Ungurești».
ani 32 și de când sunt împărat roman ani opt.

Eu împăratul Romanilor am spus cu limba mea să se dea această carter).
<Pe verso contemporana Cartea împărătească liberă.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 20.
Orig. slav, perg., pecete aplicată.
Cu o copie slavă contemporană, tot pe perg., dar fără pecete.
Cu două traduceri rom. din sec. XVIII și din 1912.

59
1419 (6927) Martie 18.

t Eu, <cel în Hristos bine>2)credinciosul și de Hristos iubitorul, Io Mihaii
mare voevod și domn, stăpânind și domnind peste toată țara Ungrovlahiei și
a părților de peste munți, încă și spre Părțile Tătărești și herțeg al Amlașului și
al Făgărașului și domn al Banatului Severinului și de amândouă părțile peste
toată Podunavia, încă și până la Marea cea Mare și stăpânitor al cetății Dâr-
storului. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință și cu inimă curată și a dăruit
domnia mea acest preacinstit, cu frumoasă față și de față hrisov al domniei mele
mănăstirii sfintei și de viață începătoarei troițe și nastavnicului ei, starețul chir

*) Această frază scrisă deasupra textului.
e) loc rupt în orig,
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Sofronie, ca să umble carele mănăstirii prin țara domniei mele, iar unde se află
vamă, fie cumpătată, fie necumpărată, nimeni să nu cuteze dintre vameși să se
ispitească sa împiedice carele mănăstirii. Cine s’ar încumeta să împiedice cu ceva,
căi un Iii de păi, pe cele mai sus scrise, acela va primi mânia lui dumnezeu si bles
temul sfinților 318 părinți și pedeapsă și urgie dela domnia mea, ca călcător și
neascultător al hrisovului domniei mele.

In anul 6927 <1419> luna Martie 18 x).
t <Io Mihail> voevod, din mila lui dumnezeu, domn.
<Pe verso contimporana Această carte e de nevoie la orice cerere.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 21.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu două traduceri rom., din 1856 și din 1912.

60
<1419> Septembrie 2% Oradea Mare.

f Eu care sunt Sigismund, din mila lui dumnezeu, împărat al Romanilor și
rege al Ungariei, domn al Dalmației, al Cehilor, al Germanilor și al altor țări și
al multor domnii. Cu a mea bună voie și dorință, am făcut și am dat aceasta tuturor
celor ce trăiesc în țara Ungrovlahiei, care este Basarabească, la cererea lor, pentru
care m’au rugat prin credinciosul lor popa Agathon, ca mănăstirile lor și toate bi
sericile și călugării și popii și toii oamenii cari trăiesc în acea țară să-și ție legea
lor și să trăiască în credința lor, iar nouă să ne slujească cu dreptate. Pentru aceasta,
am dat credința mea și tuturor celor cari țin de mine le dau de știre, ca și celor
ce vor fi după noi: precum nici eu însumi, niciunul dintre ai noștri să nu aibă
voie să-i turbure pentru credința lor și pentru legea lor, ci să fie liberi să rămâie
întru aceasta și cum au fost până acum aceia să rămâie în veci.

S’a dat această carte la Oradea-Mare, luna Septembrie 19 zile, dela nașterea
lui Hristos anul 14202), iar de când sunt rege al Ungariei, ani 32, iar de când sunt

împărat al Romanilor, ani 10.
*ț Eu împăratul Romanilor, am spus cu limba mea sa se dea aceasta carte.
<Pe verso, slav, contimporan:> Cartea regală pentru credința, să-și ție

toată Țara Românească credința și legea sa.
< Românește sec. XVIII: > A lui Sigismund crai pentru legea noastră. Hri

sovul lui Sigismund crai pentru legea și credința norodului Țării Românești.
■ dat prin Popa Agaton, Ia leat 1420 Sept. 29.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 22.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu două traduceri rom., din sec. XVIII și din 1912.
Data greșită. Datat după itinerarul Iui Sigismund.

Ț) data adaosă ulterior, de altă mână.
») Data a fost calculată greșit dc un grămătic care aplică aci socoteala dela Septembrie

a erei bizantine.
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fii

<1419> Octombrie 28, Vodița.

f Sigismund, din mila lui dumnezeu, împărat al Romanilor și rege al Ungariei
și rege al Cehilor, al Dalmației Frușice, al țării Croației și al altor țări. Aceasta dau
de știre tuturor credincioșilor noștri, căpeteniilor bisericești și tuturor vlastelinilor
și șpanilor și pârcălabilor și nobililor și oricărui om și mare și în ic, care ține de
mine și mă ascultă și este credincios sfintei coroane si Țării Ungurești și vrea dela
mine bine: fiecare să se ferească și să nu fie volnic întru nimic să supere mănăs
tirile popii Agathon, sfântul Andonie dela Vodița și preasfânta născătoare de dum
nezeu dela Tismana, pentrucă le-am dat cu buna mea voie și i-am primit cu cre
dința mea. Voia ce au avut mai înainte și acum să le fie slobode și satele și toate
hotarele ce au și viile și morile și muncii și livezile, toate să le fie slobode si de
uric și să nu aibă nimeni voi să-i supere întru nimic.

Și încă am aflat adevărul că și mai înainte Bistrița a fost bisericească.
La rugămintea lor și pentru dreapta lor credință și aceasta le-am dat-o, să
Ie fie ocină și să le fie uric cu tot ce ține de ea, hotare și vama de măr
furi și de trecere, să fie a popii Agaton și călugării dela Vodița și dela
Tismana să fie volnici peste tot venitul ce este la Bistrița, precum și peste
tot, câte sate, hotare, livezi și mori au și la Severin și la Bistrița și în
orice loc care este al acelor mănăstiri și ce se țin de ele, toate să fie
slobode și de uric de acum și până în veci și nimeni să n’aibă voie să-i
supere cu ceva. Cine nu vrea să aibă dela mine rău, fiecăruia îi spun și
celor de acum și mai apoi, cine va fi sluga mea și după noi și în veci: nimeni
să n’aibă voie să-i împiedice, pe omul lor și vitele lor și ce cumpără și ce
vând și pe uscat și pe apă. Și pe unde merg oamenii lor cu vitele lor, în niciun
loc să nu plătească vamă, ci să meargă slobod.

Și pescăriile și vârtejurile ce au la Dunăre, toate să le fie slobode, cum au
fost și mai întâi, astfel până în veci să fie mănăstirilor și popii Agathon și călu
gărilor lui și după dânșii, cine va fi în acele locuri, întru dumnezeu frați din ordinul
lor, pe care i-am luat să-i păzim și să-i apărăm, pentru slujba și dreapta credință
cu care ne slujesc.

Și ei să rămâie în credința lor și să păstreze și legea lor în bisericile lor și să
nu aibă voie nimeni să-i prigonească sau să-i turbure pentru legea lor, pentru care
le-am dat credința mea și a întregii Țări Ungurești și a tuturor celor care cred în
sfânta coroană și vreau dela mine bine.

Și cine citește această carte, să o dea dela cine a luat-o.

Sa dat această carte la Vodița, luna Octombrie 28 de zile și dela nașterea
lui Hristos, anul 1420, și de când sunt rege al Țării Ungurești, ani 34 și de când sunt
împărat al Romanilor, anul al zecelea.
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t Eu împăratul Romanilor am spus cu limba mea să se dea aceasli
carte

Arh. St. Buc., S. L, nr. 23.
Orig. slav, perg., pecete aplicata.
Cu trei traduceri rom,, din sec. XVIII, din 1811 și din 1912.
O (rad. rom. din sec. XVIII și la Acad. R.P.R., CXXXII/182.
Datat după doc. precedent.

62
1421 (6929) Iunie 1.

ț  Eu, cel în Hristos dumnezeu, binecrcdinciosul și binecinslitorul și de Hristos
iubitorul și singur stăpânitorul, Io Radul mare voevod și domn, din mila lui dum
nezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toată tara Ungro vlah iei
si .al părților de peste munți, încă și de către Părțile Tătărești si Amlașului și
Făgărașului herteg și domn al Banatului Severi nu lui și al Podunaviei, până la
Marea cea Mare. A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință, cu inimă curată
și luminată, din cele dăruite mie de dumnezeu atoțiitorul, stăpânul meu Hristos,
râvnind către sfântrăposatul părintele meu, domnul Mircea voevod, am dăruit
si eu acest atolcinstit și cu frumoasă față și preacinstit, deasupra tuturor cinsti
telor daruri, acest de față hrisov al domniei mele, părintelui și egumenului mănă
stirii Nucet, mormântul părintelui’meu, și rugătorului domniei mele popii chir lacov
și tuturor fraților, care se află întru Hristos în hramul sfintei și de viață începă
toarei troițe, la locul numit Nucet, ca să-i fie de ocină și de ohabă toate bălțile,
începând dela Săpatul, adică însuși Săpatul,' până la gura lalomiței, Ia Dunăre.
Gloabele ce se vor face la acele bălți, sau dușegubinc, fie dela păstori, fie dela
orice om, boier prea marc sau mic, toate să lie mănăstirești. încă și dela stupi.
oricât se va afla la acele bălți, până unde le este hotarul mănăstiresc și un om sa
le ia vama de stupi și toate celelalte munci câte se vor întâmpla.

Și acolo a fost un om, anume Tâmpa, care și acela a dăruit o gârla, Săpatul,
în vremea părintelui domniei mele, Mircea voevod și în vremea egumenului So-
fronie, mănăstirii Nucetului, să-i fie spre veșnica pomenire, precum și paiintelui
meu a binevoit să fie. <Nimeni din slugile domniei mele să nu supere pe Tâmpul,
sau ispravnic sau ori carele din boieri, ci Jampul sa fie volnic sa ia vama dela

Săpatub2).
De aceia si cu, Io Radul voevod râvnind, cu lavna catie dumnezeu, domnul

meu . . .3) îndemnat fiind de sfânta și de viață începătoarea troiță .. .3) această
cinstită poruncă după noblețea inimii melc și am întărit și am împuternicit, ca sa
fie de ocină și de ohabă mănăstirii Nucet, mormântul părintelui meu și spre veș-

2) Această frază este deasupra textului.
2) completat după traducere.
3) loc alb în text.



nica lui pomenire, iar mie spre bucurie și mântuire și iertarea păcatelor, toate
bălțile începând întâi cu Săpatul pe Dunăre, până la gura lalomiței.

Și după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu să fie
domn al Țării Românești, din rodul inimii domniei mele sau din rudele domniei
mele sau din alt neam, dacă va cinsti și va înnoi și va întări acest hrisov al domniei
mele, pe acela domnul dumnezeu să-l cinstească și să-1 înnoiască și să-l întărească.
Iar dacă va strica și va risipi, pe unul ca acela domnul dumnezeu să-1 nimicească
și să-1 ucidă, aici și în veacul viitor și să fie lipsit de trupul și de sângele lui Hristos
și să aibă parle cu Iuda și cu Arie și cu acei necredincioși Iudei, cari au strigat
asupra domnului nostru, sângele lui asupra lor și al copiilor lor, ceeace și va fi
în veci, amin.

Și martorii acestui hrisov: jupan Radul, jupan Vâlcan, jupan Nan, jupan
Utmeș, jupan Cârstea, jupan Badea, jupan Stan, unchiul voevodului, jupan Oancca
Lugaș, jupan Vâlcsan Vlorin, jupan Drăghici, jupan Micul Popșor logofăt.

Și eu, Gherghina logofăt, am scris în anul 6929 <1421>, crugul soarelui 14,
al lunii 12, luna Iunie 1 zi.

Arh. St. Buc., Condica in-rii Cozia, nr. 712, f. 349 — 350.
Copie slavă.
Cu o trad. rom. ibid., ms. 209, f. 249 — 250; alta, f. 253 — 254.
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<1421> Iunie 19, Greața.

| Io Radul mare voevod și domn singur stăpânilor a toată țara Ungrovla-
hiei. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și luminată a
domniei mele și am dăruit această atotcinstită și de față poruncă a domniei mele
mănăstirilor domniei mele, locașului sfintei troițe dela Cozia și al blagoveșteniei
preacuratei maici a domnului, dela Codmeana, ca, câte a dat și a dăruit părintele
domniei mele, sfântrăposatul Mircea voevod, acelor sfinte mănăstiri: satele nu
mite Jiblea, Brădețeni, Secani, Călimănești, Lunceani, Bogdănești și metohurile
dela Râmnic și cu 5 mori și iarăși 45 de sălașe de Ațigani și satul Hinătești și o
ocnă la Ocna de Sus și Bucureștii pe Luncavăț și la Slatina metohurile cu vii
și la Severin 3 sate, Curilo și Grădanovăț și Micleușevăț și la Bistrița metohul
și moara și 3 vii și zece sălașe dela Bistrița și satul Vădastrița și Mamina cu toate
bălțile și satul Catolui cu metohul și cu moara și toate bălțile, începând dela
Săpatul până la gura lalomiței, la Dunăre, cu vama și cu dușegubine și gloabe și
satul Cărăreni dela Ialomița și metohurile pe Vodna cu moară și la Târgoviște
metohul și 2 mori și 10 sălașe și ocina lui Basea, Vețichești, mai sus de Topoloveni
și satul Ciocănești și metohul dela Spinet cu 2 vii și 2 mori dela Pitești și ocina lui
Mamacic și Rădești pe Bațcov și vama dela Genune, acestea toate le dă și le
dăruiește domnia mea acelor sfinte mănăstiri să fie de ocină și de ohabă, cât
va trăi domnia mea.
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Și cine s ar încumeta sau sudeț sau globnic sau birari sau oricare dintre boierii
și dintre slugile domniei mele, sa împiedice acele sfinte mănăstiri sau oamenii lor
sau averile loi, unuia ca aceluia să-i fie potrivnic sfântul duh și să moară în urgia
domniei mele ca un necredincios al domniei melc.

Deasemenea și după moartea domniei mele, pe cine va voi domnul dumnezeu
să fie domn al I arii Românești sau dintre rudele domniei mele sau fie oricine
dintre dreptcredincioșii creștini să fie domn drept cinstitor al scaunului Ungro-
vlahiei, dacă va înnoi această poruncă a domniei mele și va mai adăuga mănăsti
rilor și nu le va lua, pe unul ca acela să-l păzească domnul dumnezeu și să-l în
tărească în domnie. Dacă va lua dela acele sfinte mănăstiri și va călca și va ni
mici, pe unul ca acela să-1 încerce domnul dumnezeu cu dreapta sa judecată și
să aibă parte cu luda trădătorul domnului și cu acei Iudei cari au strigat, sângele
lui asupra lor și asupra copiilor lor, precum este și va fi.

Și martori la aceasta: jupan Radul, jupan Vâlcan, jupan Cârstea, jupan
Mircea, jupan Stan, jupan Nan, jupan Stanciul, jupan Petre Zamona, Gherghina
logofăt.

Eu, Ion, am scris la Creata, Iunie 19 ...’)•
f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 24.
Orig. slav, perg., pecete timbrata, căzută.
Cu o trad. rom. din 1856.
Văleatul scris ulterior, e greșit. Datat după boierii martori.
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1424 (6932) Februarie 28, Târgoviște.

t Eu, cel în Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinsti torul și de Hristos
iubitorul și singur stăpânitorul, loan Dan mare voevod și domn, din mila lui dum
nezeu și cu darul lui dumnezeu stăpânind și domnind peste toată țara Ungro-
vlahiei, Amlașului și Făgărașului herțeg. A binevoit domnia mea, cu a sa bună
voință cu inimă curată și luminata și am dăruit domnia mea acest atotcinstit și
cu frumoasă față, care este preacinstit, deasupra tuturor cinstelor și darurilor,
acest de față hrisov al domniei mele, celor două mănăstiri ale domniei mele, dela
Cozia, a sfintei troițe și sfintei blagoveștenii dela Codmeana, ca să le fie din orașul
domniei mele, din Târgoviște, zece case, anume: lanache și Trifo și Tudoran,
nepotul lui Gavalin și Costandin, fiul lui Tudor și Caloian, fiul lui Mihu și Gherghe
Afumatul și Seva Muchia și Gherghe Obraz și Ivan Gări -și Ștefu, nepotul lui
Razmir. Aceste zece case le slobozesc domnia mea acelor două mănăstiri ale
domniei mele, ca să fie în supunere și pentru toată nevoia, la orice vreme, de ase-

~~i) Scris ulterior: « văleal 6945 <1437> »; dată greșită, căci nu corespunde cu domnia lui

Badu și nici cu boierii martori.
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menea și de ohabă, începând: dela vama oilor și de vama porcilor și de albinarit
si de găletărit și vinărici și de căraturi și de podvoade și de posadă și de fân, lalpe,
de toate engariile, mici și mari, câte se află în orașul domniei mele, în Fârgo-
viște, întru nimic să nu aibă vreun amestec cu orașul domniei mele, ci să slujească
numai acelor două mănăstiri ale domniei mele.

De aceia, oricine vor fi, din mila lui dumnezeu și a domniei mele, dregători.
sudețul acelui oraș al domniei mele, Târgoviște sau vornic sau pristav sau birău1)
sau folnoj, încă și găletarii și vinăricerii și vameșii de oi, de porci și de albine si
birarii sau oricare dregător al domniei mele, fiecare să se ferească de acele case
pe cari le-a dăruit domnia mea acelor două mănăstiri ale domniei mele. Iar cine
sa’r încumeta să împiedice chiar și cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău
și urgie dela domnia mea. ca un neascultător și necredincios al acestui hrisov al
domniei mele.

Încă și după moartea domniei mele, pe cine vrea domnul dumnezeu să fie
domn al Țării Românești, din rodul inimii domniei mele si din alt neam, dacă
va cinsti și va înnoi și va întări acest hrisov al domniei mele, și pe acela domnul
dumnezeu să-1 cinstească și să-1 întărească și să-1 păzească în domnia lui. Dacă
va strica și va risipi, pe acela dumnezeu să-1 nimicească și să-1 ucidă aici și în
veacul viitor și să fie blestemat de tatăl și fiul și sfântul duh și de 318 sfinți pă
rinți purtători de dumnezeu dela Nichcia și să-i fie sufletul lipsit de corpul și de
sângele lui Hristos.

Și aceștia sunt martorii: jupa Borcea, jupan Voico, jupan Aloul, jupan Dobrotă,
jupan Dtmeș, jupan Cârstea Pleșeschi, Coica logofăt, Nanotă spătar, Mileț
vistier, Dragomir comis, Nan paharnic.

Și Nicula am scris în Târgoviște, în anul 6932 <1424>, indictionul 2, luna Fe
bruarie 28 zile.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712, f. 253.
Copie slavă.
Cu o trad. rom.

G5

1424 (6932) August 5.

ț  Pentru ca eu, în Hristos dumnezeu, binecredinciosul, lo Dan voevod,
din mila lui dumnezeu, domn a toată țara Ungrovlahiei, la începutul domniei mele,
dăruite de dumnezeu, am aflat o mănăstire în țara domniei mele la locul numit
1 ismana, pe care sfântrăposatul bunicul domniei mele, Io Radul voevod, a ridicat-o
din temelie și sfântrăposatul părintele domniei mele, loan Dan voevod, a întărit-o
cu multe lucruri. De aceia, a binevoit domnia mea, ca precum în domnie, așa
și în aceasta sa fiu urmașul lor și să înnoiesc așa pomana părintelui domniei mele,

’) în text « bîrov ».
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pentru viața și mântuirea domniei mele, acest hram al preasfintei stăpâne, născă
toare de. dumnezeu și pururea fecioară Maria, să-1 întăresc cu toate darurile și
veniturile și să împlinesc cele neîmplinite. Nu numai acestea, dar și câte au dărui!
acestei mănăstiri bunicul meu și părintele meu, toate să le întăresc și să le împuter
nicesc pentru slava lui dumnezeu și spre lauda și cinstea preaslăvitei stăpânei
noastre, născătoare de. dumnezeu, ca s’o aflu pe ea întăritoare și ajutătoare în
viața domniei mele, iar în ziua cea cumplită, mijlocitoare pentru viața veșnică.

Mai întărește și domnia mea cele dăruite de sfântrăposații părinții domniei
mele: satul Vadul Cumanilor cu Toporna și vama dela Calafat și balta Bistreț.
dela Toplița până Ia Gârla Repede, mai sus de Covaci ța și pe lângă ele, satele
Hârsova cu Sălcișor și Tismana, câtă a fost Ligăcească și Rușească și grâul dela
județul Jales, 100 de găleți pe fiece an și burdufuri de brânză 35 și 10 cașcavale
și 10 burdufuri de miere și 10 postavuri de îmbrăcăminte și 10 postavuri de încăl
țăminte.

Pe lângă aceasta, dăruiește domnia mea satul Ceaurii și Dușești și Ungurei
și cu ce a cumpărat în zilele domniei mele popa chir Agaton dela Stanciul.
fiul lui Maher, și i-a dat un cal bun și 2 cupe și 2 lingurițe și un brâu de argint,
si Ploștina și Leurda și Circșehil și Turcinești1) și Jarcovăț cu Potoc și Sușița
cu Novoselți și la Blatnița satul Pesticevo, pe care l-a dăruit lelea domniei melc.
doamna Calinichia, și satul Sogoi pe care l-a dăruit Lucaci ban și Bistrița cu vama
și Sagavăț, pe care l-a cumpărat popa Nicodim dela Dan voevod și moara dela
Bistrița, pe care a dăruit-o lelea domniei mele.

După aceasta, întăresc ceiace a dăruit sfântrăposatul unchiul domniei mele.
Vladislav voevod, sfântului Antonie dela Vodița: satul Jidovștița și moara la
Bistrița și vârtejul dela mijloc întreg la Porțile de Fier și dela 8 pescării zeciuială
și Dunărea dela padina Orehova până la hotarul Rușaveî și Vodița Mare dela
Dunăre cu seliștea Bahnei cu nucii și cu livezile și Elhovița toata și ferovățul
și satul Varovnic și cu hotarul, pe care l-a dăruit domnia mea și satul Podenii2)

cu hotarul.
Acestea toate le dăruește și le întărește domnia mea cu toata poiunca și întă

rirea, să fie nemișcate și neschimbate, cât va trăi domnia mea și cât vor trăi ru

dele domniei mele.
De asemenea si satele să le fie slobode de toate muncile și Ațiganii, 10 de sălașe.

să fie slobozi de toate muncile și dările și veniturile domniei mele.
Pe lângă aceasta, poruncește domnia mea ca călugării din amândouă mănăs

tirile să fie de sine stătători și după moartea cârmuitorului lor, nimeni să nu așeze
un cârmuitor, nici însumi eu, voevodul Dan, nici altul dinție cei de după mine.
numai ei singuri să pue pe cine vor binevoi, nici să se strice landuiala și datina
lui Nicodim și porunca mea. Cine ar îndrăzni, măcai și însumi domnia mea sau

0 Pasagiu! « și Leurda... Turcinești» în exemplarul A adaus deasupra rândului, in
în rând.

2) «Podenii» — asemenea ca la punctul 1.
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cine va sta domn pe urma mea și va căuta să strice aceasta întărire și poruncă a
domniei mele și datina lui Nicodim, pe acela să-1 nimicească dumnezeu la cumplita
judecată și să-i fie potrivnică preasfânta stăpână, născătoare de dumnezeu și
să fie blestemat de sfintele 7 soboare ecumenice și să fie părtaș cu Iuda și cu Arie
și cu toii cei ce s’au lepădat de domnul și cu acei Iudei care au strigat asupra
mântuitorului nostru lisus Hristos, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor,

ceeace este și va fi în veci, amin.
Și s’a scris în anul 6932 <1424>, indiction 2, luna August 5.

| Io Dan voevod, din mila lui dumnezeu, domn.
<Pe verso :> S’a sfințit biserica în anul 6886 <1377—1378>; a murit sfântul

părintele nostru Nicodim în anul 6915 <1406—1407>.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 25.
Două originale slave, perg., pecetf atârnate, căzute.
Cu traduceri rom. din 1844, 1845 și 1862.

66

<1424 Noombrie>.

f Io Dan mare voevod și domn singur stăpânitor. Dă domnia mea această
poruncă a domniei mele orașului domniei mele, Târgoviștenilor: iată vă sloboade
domnia mea de toate și de vamă, să nu dați nicăieri, numai la Târgoviște, și apoi
să umblați și pe la Severin și prin toate târgurile și la Brăila și prin toată țara
domniei mele, nicăieri să nu dați. Și cum ați dat vamă mai înainte, astfel și acum:
dela o maja de ceară 12 ducați, florini să nu fie; dela piper, delașofran, dela fier,
dela bumbac, adică dela toate cumpărăturile, să dați vamă mai puțin ceva;
cum ați dat în zilele vechilor domni, astfel și acum. Iar cine ar strica, dintre boierii
domniei mele, măcar și însuși domnia mea, să fie blestemat de Hristos dumnezeu
atotțiitorul, amin.

f Io Dan voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Brașov, nr. 3.
Orig. slav, perg., pecete aplicată.
Cu o fotocopie la Acad. R.P.R., Fotografii, XIII/7.
Datat după doc. din 10 Nov. 1424, în Hurmuzaki XV,‘ 1, p. 12 — 13, în care apar0

clauza privitoare la monetă (în legătură cu reorganizarea haraghiei).
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<1424 (6933)> Decembrie 12, Târgoviște.

ț  Câți se poaită cu duhul lui dumnezeu, aceștia sunt fiii lui dumnezeu, spune
dumnezeescul apostol, căruia pe urmă mergându-i cei iubitori de dreptate și ce*
ce se străduesc spre cele bune, au dobândit viața dorită, cele pământești pământu
lui lăsându-le și mutându-se spre ceruri, auzind acel glas fericit de bucurie, pe
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•care veșnic îl aud: «Veniți blagosloviți! părintelui meu, să moșteniți împărăția
gătită vouă dela întemeierea lumii».

Cărora și eu, în Hristos dumnezeu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul și
singur stăpânitorul, marele voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei, Io Dan,
după putere am urmat și am voit să proslăvesc pe dumnezeu, care m’a proslăvit
pe mine și m’a ridicat cu slavă în scaunul părinților mei. De aceia, am binevoit
domnia mea să înnoiesc acest hrisov al domniei mele și am dăruit sfintei mănăstiri
și lăcașului coborîrii sfântului duh, care este mănăstirea dela Cozia, ca să-i fie
satele anume: Călimănești și Jiblea și Brădățeni, Seaca și Bogdănești, Lunceni,
I-Iinătcști, București, Vodăstrița, Miclcușevăț și Cărăreni, Curilo și Gradanovăț,
Ciocănești și Stăncești, de ocină și de ohabă acelei sfinte mănăstiri. încă și 300 de
Țigani să fie cu sălașele pentru nevoia mănăstirii și să dea dajdie și să slujească
mănăstirii. Și locul pe apa Prahova cu moară și cu biserică și vama dela Genune
și balta Mamino dela Orlca în sus, toate bălțile și gârlele câte țin de Mamino,
dela Săpatul toate bălțile câte se află la gura lalomiței la Dunăre și Luminenii
și Corneni și moara dela Cătălui și cu satul, precum a ridicat și a zidit această
mănăstire sfântrăposatul Mircea voevod și a dăruit și a adăugat aceste mai
sus scrise acelei sfinte mănăstiri, ca să fie de hrană dumnezeieștilor călu
gări, spre veșnică pomenire a sfântrăposaților domni ai Ungrovlahiei, părinții
domniei mele.

Deasemenea așează și întărește domnia mea acest hrisov al domniei mele,
ca orice este avere sau din sate sau dela bălți sau dela Țigani, fiecare să se fe
rească de averea mănăstirii și sudeț și globnic și vornic și vameș și birar și orice
slugă și boier al domniei mele, trimiși după milostenii și pentru muncile.domniei
mele, fie că este vinăricer, fie găletar, fie vameș de stupi sau de oi sau de porci
sau osluhari și fânari, fiecare să rămâie departe, un fir de păr să nu cuteze să
oprească călugărilor și averilor loi* și oamenilor lor, pentrucă cine s’ar încumeta să
calce acest hrisov al domniei melc și să împiedice chiar cu un fir de par, unuia ca
aceluia să-i fie potrivnică coborîrea sfântului duh și să moara în urgia domniei
mele, ca un necredincios și călcător al acestui hrisov al domniei mele.

încă și după moartea domniei mele, pe cine vrea dumnezeu să fie domn al
Țării Românești, dacă va înnoi acest hrisov al domniei mele și va adăuga orice
mănăstirii, pe acela domnul dumnezeu să-1 întărească și să-1 împuternicească în
domnia lui. Dacă însă batjocorește și risipește și ia orice, pe acela domnul dumnezeu
să-1 nimicească și să-1 ucidă aici cu trupul, iar în veacul viitor sufletul și să-i fie
potrivnică sfânta troiță și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu acei Iudei care au
strigat asupra lui Hristos dumnezeu mântuitorul nostru, sângele lui asupra lor

și asupra copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.
Și aceștia sunt martorii: jupan Borcea, jupan Albul, jupan \oico, jupan Do-

brotă, Mihail primul vistier, Coico logofăt, Manea stolnic, Balca paharnic, Drago-

mir comis.

6 — Docum. Țara Rom. — c. 999
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Ion, am scris la largoviște, Decembrie 12 zile, in anul 6900 <1391; indic-

lion 331)
Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712, f. 302 v -303.

Copie slavă.
Cu o trad. rom., ibid., ms. 209, f. 26 — 27 și 128.

68

1425 (6933) Iulie 17.

In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh. Eu Petriman mă pregătesc cu
sufletul în timpul vieții inele și dau mănăstirii dela Cozia toată averea pe care o
am și vii și alta ce se va găsi, mic, mare, toate să fie ale mănăstirii, ci și moara

să fie toată2).
Și acesteia martori: jupan Albul și jupan Ivanco și jupan Stancîul și Cârstian

Petru și Hanoș purgar și Boțea, Conț Mihal și lano și Radul Proca și Andriaș
și Constandin și Ștefan a lu3) Has David și Balin și Mateș a hi3) Cotani și Antonie
Lungul și popa Stoia și Voico dela Ocnă și Stan.

S’a scris aceasta în anul 6933 <1425> luna Iulie 17 zile, la sfânta Marina. încă
și după moartea mea, dacă cineva va strica această scrisoare, pe unul ca acela dum
nezeu să-1 nimicească și să-1 ucidă și aci și în veacul viitor și să fie blestemat de
tatăl, fiul și sfântul duh și de 318 sfinți părinți care au fost la Nicheia și să fie cu
Iuda și cu Arie și să-i fie potrivnică sfânta troiță.

Și iarăși martori: jupan Golea și jupan Mircea.
<Pe verso :> In zilele lui Dan Voevod.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 26.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
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<1426 Martie 24>, Argeș.

t Pentrucă eu, în Hristos dumnezeu, binecredinciosul, loan Dan voevod,
din mila lui dumnezeu domn a toată țara Ungrovlahiei, am aflat, la începutul
domniei dăruite mie de dumnezeu, o mănăstire în țara domniei mele la locul
numit Tismana, pe care sfântrăposatul bunicul domniei mele, Io Radul voevod,
a ridicat-o din temelie și sfântrăposatul părintele domniei mele, Dan voevod,
a întărit-o cu multe lucruri. Așa dar, a binevoit domnia mea să le fiu urmaș ca și
în domnie, așa și în aceasta și să înnoiesc așa dar pomana bunicului domniei mele
și a părintelui, pentru viața și mântuirea domniei mele, acest hram al preasfintei 

i) Data greșită, cifrele indictionului sunt în realitate zecile și unitățile anului.
2) Pasagiul «ci și... toată » adaus deasupra rândului.
8) «a lu s românește în text.
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stăpâne, născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria să-] întăresc cu toate
darurile și veniturile.

Pe lângă aceasta, a întărit domnia mea morile dela Târgul Jiului, pe care le-a
făcut popa Agaton cu munca fraților săi, pe locul pe care l-a dăruit jupan Stan
dul și jupan Micleuș mănăstirii Tismana, pentru sufletul părinților și al lor.

De aceia, nimeni să nu cuteze să-i împiedice, căci acestea toate le-a dăruit și
le-a întărit domnia mea cu toată porunca și întărirea, să fie nemișcate și neatinse,
cât va trăi domnia mea și fiii domniei mele. Și după noi, cineva fi binecinstitor,
nimeni să nu aibă voie să-i clintească, ci să fie neclintite și nemișcate. Cine ar
îndrăzni, chiar însumi domnia mea, sau dintre fiii domfiiei mele sau cineva dintre
domnii care vor sta pe urma mea și vor căuta să strice această întărire și poruncă a
domniei melc, pe unul ca acela să-l nimicească domnul dumnezeu cu cumplita
și dreapta lui judecată și să-i fie potrivnică preasfânta stăpână și să fie blestemat
de sfintele 7 soboare ecumenice și să fie părtaș lui Iuda și lui Arie și tuturor celor
ce s’au lepădat de domnul și l-au dat pe el morții .

Și aceștia sunt martorii: jupan Borcea vornic, jupan Albul, jupan Dobromir,
jupan Dobrotă, Negrilă purtătorul de sabie, Mileț vistier, Sarul stolnic, Balea pa
harnic, Caraja comis.

Coica logofăt am scris la Argeș, în Dumineca Floriilor.
t Io Dan voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 27.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu două traduceri rom., dn 1846 și din 1912.
Datat după boierii martori și după faptul că în domnia lui Dan, numai la 1426,

Floriile au căzut în 24 Martie.
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<1427>.

t In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul, Io Dan mare
voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei și al părților de peste munți, herțeg
al Amlașului și Făgărașului. A binevoit domnia mea și am dăruit acest preacinstit
hrisov al domniei mele boierului domniei mele Șărban, ca să-i fie Voinejeștii,
pe Ratina, dăruiți de domnia mea pentru că mi-a slujit în toate războaiele cu
dreaptă credință. Deci să-i fie de ocină și de ohabă.

De aceia, i-ain dat, începând dela vama oilor, de vama porcilor, de albinărit,
de găletărit, de gloabe, de cărături și de podvoade adică de toate slujbele . . .’)
și să nu-i vămuiască nici sudeț, nici globnic, nici birari, nici boieri sau dintre slugile
domniei mele. Cine s’ar încumeta să-i vămuiască chiar și un fir de păr, unul ca
acela va primi mare rău dela domnia mea.

*) loc alb în text.
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Ion, am scris la Târgoviște, Decembrie 12 zile, in anul 6900 <1391; indie-

tion 331)
Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712. f. 302 v —303.

Copie slavă.
Cu o trad. rom., ibid., ms. 209, f. 26-27 și 128.
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1425 (6933) Iulie 17.

In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh. Eu Petriman mă pregătesc cu
sufletul în timpul vieții mele și dau mănăstirii dcla Cozia toată averea pe care o
am și vii și alta ce se va găsi, mic, mare, toate să fie ale mănăstirii, ci si moara

să fie toată2).
Și acesteia martori: jupan Albul și jupan Ivanco și jupan Stanciul și Cârstian

Petru și Hanoș purgar și Boțea, Conț Mihal și lano și Radul Proca și Andriaș
și Constandin și Ștefan a lu3) Has David și Balin și Mateș a hi3) Coțani și Antonie
Lungul și popa Stoia și Voico dela Ocnă și Stan.

S’a scris aceasta în anul 6933 <1425> luna Iulie 17 zile, la sfânta Marina. încă
și după moartea mea, dacă cineva va strica această scrisoare, pe unul ca acela dum
nezeu să-l nimicească și să-1 ucidă și aci și în veacul viitor și să fie blestemat de
tatăl, fiul și sfântul duh și de 318 sfinți părinți care au fost la Nicheia și să fie cu
Iuda și cu Arie și să-i fie potrivnică sfânta troiță.

Și iarăși martori: jupan Golea și jupan Mircea.
<Pe verso ;> In zilele lui Dan Voevod.

Arh. st. Buc., S. I., nr. 26.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
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<1426 Martie 24>, Argeș.

t Pentruca eu, în Hnstos dumnezeu, binecredinciosul, loan Dan voevod,
dm mila lui dumnezeu domn a toată țara Ungrovlahiei, am aflat, la începutul

rUlte mie de dumnezeu> 0 mănăstire în țara domniei mele la locul
numit Tismana pe care sfântrăposatul bunicul domniei mele, Io Radul voevod,

a întiT*! ° ln sîântrăPosatul părintele domniei mele, Dan voevod,
în domnie a^*6 UCrU.n* A§a dar’ a bmevoit domnia mea să le fiu urmaș ca și

51 ‘ >' mele, acest hram .1 preaallnloi

x) Data greșită, cifrele indictionului sunt în ♦
‘) Pasagiu, .ci și... toatâ, adaus * unit^He anului.
) «a lu # românește în text.
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stăpâne, născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria să-1 întăresc cu toate
darurile și veniturile.

Pe lângă aceasta, a întărit domnia mea morile dela Târgul Jiului, pe care le-a
făcut popa Aga ton cu munca fraților săi, pe locul pe care l-a dăruit jupan Stan
dul și jupan Micleuș mănăstirii Tismana, pentru sufletul părinților și al lor.

De aceia, nimeni să nu cuteze să-i împiedice, căci acestea toate le-a dăruit și
Ie-a întărit domnia mea cu toată porunca și întărirea, să fie nemișcate și neatinse,
cât va trăi domnia mea și fiii domniei mele. Și după noi, cineva fi binecinstitor,
nimeni să nu aibă voie să-i clintească, ci să fie neclintite și nemișcate. Cine ar
îndrăzni, chiar însumi domnia mea, sau dintre fiii domfiiei mele sau cineva dintre
domnii care vor sta pe urma mea și vor căuta să strice această întărire și poruncă a
domniei melc, pe unul ca acela să-1 nimicească domnul dumnezeu cu cumplita
și dreapta lui judecată și să-i fie potrivnică preasfânta stăpână și să fie blestemat
de sfintele 7 soboare ecumenice și să fie părtaș lui Iuda și Iui Arie și tuturor celor
ce s’au lepădat de domnul și l-au dat pe el mortii .

Și aceștia sunt martorii: jupan Borcea vornic, jupan Albul, jupan Dobromir,
jupan Dobrotă, Negrilă purtătorul de sabie, Mileț vistier, Sarul stolnic, Balea pa
harnic, Caraja comis.

Coica logofăt am scris la Argeș, în Dumineca Floriilor.
t Io Dan voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. 1., nr. 27.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu două traduceri rom., dn 1846 și din 1912.
Datat după boierii martori și după faptul că în domnia lui Dan, numai la 1426,

Floriile au căzut în 24 Martie.
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<1427>.

f In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul, Io Dan mare
voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei și al părților de peste munți, herțeg
al Amlașului și Făgărașului. A binevoit domnia mea și am dăruit acest preacinstit
hrisov al domniei mele boierului domniei mele Șărban, ca să-i fie Voinejeștii,
pe Ratina, dăruiți de domnia mea pentru că mi-a slujit în toate războaiele cu
dreaptă credință. Deci să-i fie de ocină și de ohabă.

De aceia, i-am dat, începând dela vama oilor, de vama porcilor, de albinărit,
de galetărit, de gloabe, de căraturi și de podvoade adică de toate slujbele ...’)
Și să nu-i vămuiască nici sudeț, nici globnic, nici birari, nici boieri sau dintre slugile
domniei mele. Cine s’ar încumeta să-i vămuiască chiar și un fir de par, unul ca
acela va primi mare rău dela domnia mea.

loc alb în text.
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încă și după moartea domniei mele, pe cine binevoiește domnul dumnezeu să
fie domn al Țării Românești, dacă va înnoi și va cinsti acest hrisov al domniei mele»
pe acela domnul dumnezeu să-1 întărească în domnia lui; <dacă> va batjocori
și va nimici, pe acela domnul dumnezeu să-1 nimicească <și să-1 ucidă> aici și
<în veacul viitor și să aibă> parte cu Iuda și cu Arie și cu acei Iudei care au strigat
asupra lui Hristos dumnezeu, mântuitorul nostru, sângele lui asupra lor și asupra

copiilor lor.
Martorii: jupan Albul și jupan Dobrotă, jupan Borcea, jupan Voico, jupan

Stan, logofăt Coica, Milet...1) Balea paharnic, Nicola, Bușaga stolnic...1).

Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia^nr. 721, f. S48.
Copie slavă.
Cu o trad. rom din sec. XX.
Datat după boierii martori, în comparație cu actele din 24 Martie 1426 și 10 Sept.

1428. (îndeosebi Mileț vistier și Bușaga stolnic).
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<1427> Decembrie 1, Argeș.

f In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul, Io Dan
mare voevod și domn a toată țara Uiigrovlahiei și al părților de peste munți,
Amlașului și Făgărașului hețeg. A binevoit domnia mea și am dăruit acest a
tot prea cinstit hrisov al domniei mele boierilor domniei mele, Dumitru din
Maniaci și Balea cu copiii lor și Bârseanul cu frații lui, ca să le fie Maniaciul
și Poenile lui Vărbilă și jumătate din Izvoreni dela Dealul Mare și lui Balea
a treia parte din Stănești și lui Toader și lui Radul jumătate din Berivoești,
lor și copiilor lor, de ocină și de ohabi, începând dela vama oilor, de vama
porcilor, de albinărit, de găletărit, de gloabe, de căraturi și de podvoade, adică
de toate slujbele și dajdiile. Și să nu cuteze să-i tmbure nici sudeț, nici globnic,
nici birar. Cine s’ar încumeta să-i împiedice, chiar cu un fir de păr, unul ca
acela va primi mare rău și u»gie dela domnia mea.

încă și după moartea domniei mele, pe cine va binevoi domnul dumnezeu
să fie domnul Țării Românești, dacă va înnoi acest Ivisov al domniei mele,
pe acela domnul dumnezeu să-1 întărească îi domnia lui; dacă va batjocori și
va nimici, pe acela domnul dumnezeu să-1 nimicească și să-1 ucidă aici cu
trupul, iar în veacul viitor cu sufletul și să aibă parte cu Iuda și cu Arie,
în veci, amin.

Și aceștia sunt martorii: jupan Albul, jupan Dobrotă, jupan Voico, jupan
Borcea, jupan Stan al lui larciul, Coica logofăt, Mileț vistier, Balea paharnic,
Bușaga stolnic.

J) loc alb în text.
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S’a scris la Argeș, Decembrie 1.
ț Io Dan voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Muzeul de Arheologie și Istorie a Bucureștilor, nr. 924.
Orig. slav, perg. pecete atârnată, căzută.
Datat după boierii martori în comparație cu doc. precedent și după împreju

rarea că la 1 Dec. 142G continua războiul peste Dunăre.

72
<1428> Mai 25, Argeș.

ț Intru Hristos dumnezeu, binecredinciosul, de Hristos iubitoriu, Io Dan
marele voevod si domn a toată Țara Rumânească și plaiurilor Amlașului și
Făgărașului povățuitoriu, bine am voit domnia mea și am dăruit acest de acum
preacinstit hrisovul domnii mele boiariului domnii mele Stroe cu frații lui și
cu nepoții lui și David cu frații lui și cu nepoții lui și... ») cu frații lui și Mareș
cu frații lui, ca să le fie lor Modruzeștii și Cră peștii de moștenire și ohabnice,
lor și feciorilor lor. Să fie în pace de oerit, de râmători, de dijmărit, de găleată,
de gloabe, de podvoade, de cherestea, ce să zice de toate slujbele și dăjdiile. Și
nimeni să nu să îndrăznească a bântui pre dânșii, nici globnic, nici bircei, că
ori carele se va ispiti a-i supăra, măcar cu un fir de păr, acela va avea mare
urgie de către domniia mea. ca un necredincios și <rușinător> acestui hrisov
al domnii mele.

încă și după moartea domnii mele, pre carele va voi domnul dumnezeu a
fi domnu Țării Românești, de va cinsti și va înnoi acest hrisov al Somnii mele,
pre acela domnul dumnezeu să-1 întărească întru domniia lui. Iar carele va
defăima și va strica, pre acela domnul dumnezeu să-l strice și să-i ucigă aicea
trupul, iar în veacul viitor sufletul și să aibă parte cu Iuda și cu Ariia și cu al ți
Jidovi, carii au strigat spre domnul dumnezeu și mântuitorul nostru, sângele
lui asupra lor și asupra feciorilor lor, amin.

Iată și mărturie: jupan...1), jupan" Voico, jupan Stan, jupan larciul,
logofăt Coica, Milețu vistieru, Balea paharnic, Bușaga stolnic, Stoica comis.

Și s’au scris în Argeș, Mai 25 zile.

Arh. St. Buc., Condica Ep. Buzău, nr. 172, f, 111. (
Trad. rom. • ■
O copie a ei la Acad. R.P.R. ins. 5236, f. 201 — 202.
Datat după boierii martori și după împrejurarea că în Mai 1427 Dan se afla. în

luptă cu Ștefan Lazarevici.

• 73
<1428 Iunie—Augus t>.'

t <In Hristos dumn,ezeu> 2), binecredinciosul și de Hristos iubi toiul și singui
slăpânitorul, <Io Dan> 2) mare voevod și domn a toată Ungrovlahia. A binevoit

*) loc alb în text.
2) loc rupt în orig.
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domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inima <luminată> 9 și curată și am dăruit
acest <atotcinstit> 9 și preacinstit, deasupra tuturor cinstelor <și darurilor> 9,
hrisovul de față al domniei mele și slugilor <domniei mele> 9 Dragomir și fratele
său Albu și ’) <și lui Vl>ad ’) și lui Badea și lui Stan, fiul lui Vlad, <ca
să le fio 9 ocina numită Merișani... 9 Bațcov și partea lui Bars dela Vezu
rari... 9 și partea lui Radomir dela Mănicești <de ocină> 9 și de ohabă, lor
și <copiilor lor și nepoților» 9 și strănepoților și de nimeni neatins, <după spusa
domnieb 9 mele, începând dela <vama> 9 oilor, <de vama porcilor, de> 9 găle-
tărit, de vinărici... 9 <de> cositul fânului, de posade, de gloabe, de dijme, <de
căraturi și de> 9 podvoade și de alte slujbe și dăjdii, mici <și mari, câte> 9 se
află în țara-singur stăpânitoare a domniei mele. <Și să nu cu teze> 9 să-i turbure
nici sudeț, nici globnic, nici birari, nici oltul nimeni dintro 9 boierii domniei
mele, trimiși pentru milostenii și pentru muncile <domniei mele> 9-

încă și după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul <dumnezeu
să fie domn> 9 Țârii Românești, dacă va cinsti și va întări, <pe acela domnul
dumnezeu> 9 să-1 cinstească și să-l întărească în domnia lui. Dacă va nimici
și va batjocori și nu va păzi, pe acela domnul dumnezeu dă-1 batjocorească și
<să-l ucidă, aci» 9 cu trupul, iar în veacul viitor cu sufletul și să aibă parte cu
Iuda și cu Arie și cu acei Iudei cari au strigat asupra lui Hristos mântuitorul,
sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceia ce este și va li în veci, amin.

Și aceștia sunt martorii: jupan Albul vornic, jupan Nan, jupan Stan și fratele
său larciul, wTatul Sârb, Toxaba, Coico logofăt, Milet vistier, Alb spătar, Balea
paharnic și Stoico comis, Bușaga stolnic.

S'a scris... 9-
Io Dan voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Muzeul de Arheologie și Istorie a Bucureștilor.
Orig. slav, perg., rupt, pecete atârnată, căzută.
Datat după boierii martori, în comparație cu doc. precedent și cu cel următor.
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1428 (6937) Septembrie 10, Argeș.

t In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos
iubitorul și singur stăpâni torul loan Dan mare voevod și domn, din mila lui
dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toată țara
Ungrovlahiei, încă și părțile de peste munți, Amlașului și. Făgărașului și herțeg 2)«
A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință, cu inima curată și luminată și am
dăruit acest atotcinstit și cu frumoasă față și preacinstit hrisovul de față, care

x) loc rupt în orig.
*) așa în orig.
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este mai presus de toate cinstele și darurile, slugilor domniei mele, Peteu și
Bratu și Drăgoi și Manea și Neagoe,- ca să le fie Valea Su... *) Călugărul.

De aceia, să le lie de ocină și de ohabă, lor și copiilor lor și nepoților si stră
nepoților, cât va trai domnia mea și cât vor trăi fiii primi născuli ai <domniei
mele> Danciul și Basarab, începând dela vămile oilor și a porcilor, de găletărit,
de vinărici, de podvoade, de cărături, de gloabe, de cositul fânului, de posade,
de dijme, adică dela slujbele și dăjdiile mici până la cele' mari, câte se găsesc
în tara și stăpânirea domniei mele de sine stăpânitoare. Și să nu cuteze să-i
împiedice nici sudcț, nici globnic, nici birari, nici nimeni altul dintre boierii
domniei mele, mari și mici sau dintre dregătorii domniei mele, trimiși după
milostenii si pentru muncile domniei mele. Cine s’ar încumeta să-i împiedice
măcar cu un fir de păr, va primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un necre
dincios și neascultător al domniei mele.

încă și după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu să
fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei mele sau, pentru
păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti și va înnoi și va păzi, pe acela
domnul dumnezeu să-1 cinstească și să-l păzească în domnia lui; dacă va strica
și va nimici și nu va întări, pe acela domnul dumnezeu să-1 lovească aci cu
trupul, iar în veacul viitor cu sufletul și să fie blestemat de 318 părinți dela
Nicheia și să fie părtaș cu Iuda și cu Arie și cu acei Iudei care au strigat asupra
lui Hristos, mântuitorul nostru, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor,
ceiace este și va fi în veci, amin.

Martori: jupan Albul vornic, jupan Stan, fratele său larciul, jupan Nan
Pascal, jupan Ta tul Sârbul, jupan Toxaba, Coica primul logofăt, Neagu vistier
<Alb>* 2) spătar, Bușaga stolnic, Balea paharnic, Stoica comis.

S’a scris luna Septembrie 10 zile, Ia Argeș, în anul 6937 <1428>, indiction 7.

Și mi-a spus, logofătul 3).
f Io Dan voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S.I., nr. 28.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1844.
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1428 (6937) Octombrie 7.
Eu cel ce sânt întru Hristos dumnezeu bun credincios și binecinstitor, de

Hristos iubitor, creștinul Dan voevod și domn, cu mila lui dumnezău și cu darul
lui dumnezău țiitor și domnitor a toată țara dintru Ungurie Românească și 

x) răzuit.
2) loc rupt în orig.; completat după doc. din 7 Oct. 14-8.
3) « Și. . . logofătul», în cerneală roșie, la margine.
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despre părțile munților, Amlașului și Făgărașului și Hațagului. Cu bună vrerea
domnii mele si cu curată și luminată inima domnii mele și apiinzându-se de
dragostea lui dumnezeu și de mănăstirea care iaste în Snagov hramul sfintei
văvedenie al preacuratii stăpânii noastre, născătoarii de dumnezeu immi aduș
aminte domnia mea de dăruirea ce au dăruit părintele domnii mele, Mircea
voevod. Diept aceia, după dăruita părintelui domnii mele și domniia
mea am dăruit cu toată cinstea și buna chipzuială și am tocmit hrisovul domnii
mele, ca să fie casii sfintei născătoarii de dumnezău, Sneagovului, cu bună dra
goste pricepând așa și cu dorire am dăruit și cu bălțile și cu toate locurile și
satile: Fringhișeștii... *) și Turbații. Și am dat domniia mea și Vrăeștii... ’)

Drept aceia, să fie moșie și strămoșie până în viața domnii mele și pân<ă> în.
viața născuților dintâiu feciorii domnii mele, Danciul și Basarab. începând de:
oerit, de goșterit, de vinărici, de găleată, de dijmărit, de stupi și de grâu, de
slujbe mici și mari, de clacării și de niminelea nici o băntuială să nu să cuteze
a să clăti nici de un lucru boerescu, au domnescu, după trimiterea de slujbă a
domnii mele, că acela va avea mare urgie și răotate de câtră domniia mea.

Deci încă și blestem pus-am domniea mea; care va alege domnul dumnezău
a fi domn în țara domnii mele, ca den va’ntări și va’nnoi și nu va sparge, pre
acela domnul dumnezău să-1 păzească, să-1 întărească în domnie. Iar de va
sparge și nu va cinsti, pre acela domnul dumnezău să-1 bată și să-1 strice, stri
care aici cu trupul, iar în cea ce va să fie de veci, cu sufletul și să fie sfintei văve-
denii cu trimitere și cu cinstire cu bani și cu altele, carele zicând fiește care
spre dânșii și spre feciorii lor, de care iaste și va să fie în veci.

Octovrie 7 zile, 6937 <1428>.
Boiari mărturii încă s’au găsit de cei mari de-ai divanului că ți s’au putut

descoperi din hrisovul vechiu și spart și șters, anume: Albul spătar, Neagoe-
viistiar, Vușag* 2) sto<l>nic, Balea paharnic, jup<an> Radul păharnic, Coica
logofăt.

Acad. R.P.R., XX/285
Trad. rom.
Altă trad. rom. la Arh. St. Buc., M-rea Țigănești, IX/1.
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1428 Octombrie 28, Bratislava.

t Sigismund, din mila lui dumnezeu, împăratul Romanilor și regele Ungariei
și rege al Cehilor și al Dalmației Frușice și al țării Croației și al altor țări. Aceasta
dau de știre tuturor credincioșilor noștri, fruntașilor bisericești și tuturor vlaste-
linilor și șpanilor și pârcălabilor și nobililor și oricărui om și mare și mic, care 

J) loc alb în text.
2) In loc de: Bușag.
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ține de mine și mă ascultă și este credincios sfintei coroane și Țării Ungurești
și pe mine mă voiește spre bine: fiecare să se ferească și nu este volnic să îm
piedice întru nimic mănăstirile popii Agathon, a sfântului Antonie dela Vodița,
și a preasfintei născătoare de dumnezeu dela Tismana, pentrucă le-am dat cu
bunăvoință mea și i-am piimit in ciedința mea. Anume ceiace au avut mai
înainte și acum să le fie slobode și sate și toate hotarele ce au și vii și mori și
nuci și livezi, toate sa le fie slobode și de uric și nimeni să nu aibă voie să-i
împiedice întru nimic.

Și acesta este numele satelor bisericești lângă mănăstirea sfântului Antonie-
dela Vodița: Jidovștita și Sușița și Preclecevăț și Potoc și Jarcovăț și pe Vodița,
Bahninți și Elhovita și în județul’de Baltă, la Dunăre, Vadul Cumanilor și la
Blatnița, Saghiavăț și Pesticevo și Toporno și Sogoino și în fața Țibrei, balta
numită Bistreț și pe lângă ea două sate, amândouă Călugăreni, și în județul
Jaleș, satele Ploștina și Cereșcvo și Turcinovăt și Leurda și la Jiu, Pecalești și
Obăialești și Valea Largă și Strâmta, și pe Jiu, satul Ceauri și Ungureni și
Dușești și pe Tismana, satul Tismana și Sărbșori, și pe Izvarna, Podeni și pe
Jaleș, Arcani și Tămășești și Balești și Rasova.

Și încă am aflat adevăr, că și mai înainte Bistrița a fost bisericească și pentru
rugămintea lor și dreaptă credință și aceasta le-am dat-o popii Agathon și
mănăstirilor, să le fie ocină și să le fie uric cu tot ce ține de Bistrița, hotarul
și vama de mărfuri și de trecere să fie a popii Agathon și a călugărilor dela
Vodița și Tismana, să fie volnici peste tot venitul ce este la Bistrița. De ase
menea și peste tot, câte sate mai sus scrise au și hotare și livezi și mori și la
Severin și la Bistrița și în orice loc ce este al acelor mănăstiri și ce se ține
de ele, toate să le fie slobode și de uric, de acum și în veci și nimeni să n’aibă
voie să-i împiedice cu ceva, cine nu ar vrea să mă aibă pe mine cu rău.
Aceasta fiecăruia spun, și celor de acum și apoi cine vor li slugile mele și
după noi și în veci, să nu aibă voie nimeni să-i împiedice, nici omul lor,
nici pentru vite, și ce cumpără și ce vând și pe uscat și pe apa și pe unde
umblă oamenii lor cu vitele lor, în niciun loc să r.u plătească vamă, ci sa
umble slobod.

Și pescăriile și vârtejurile ce au la Dunăre, toate sa le lie slobode cum au
lost mai înainte, așa să fie în veci mănăstirești și popii Agathon și cine va li
după dânsul și călugărilor lui care vor fi în acele mănăstiri, ordinul lor, frații
săraci, pe cari i-am luat să-i păzim și să-i apărăm, pentru slujba și di capta cre
dință cu care ne slujesc cu dreaptă credință. Și ei sa rămâie în credința lor și
să-și păstreze legea lor în bisericile lor și nimeni să nu aibă voie sa-i turbure sau
să-i prigonească pentru legea lor. Pentru aceasta, le-am dat lor credința mea și
a întregii Țării Ungurești și a tuturor celpr cari cied în sfânta coroană și pe mine

cine mă vrea cu bine și cine va fi după noi.
Și încă am aflat adevăr, că părintele despotului Ștefan, cneazul Lazar, a

dat acelor biserici sale în Țara Sârbească, pentru sufletul, său, preasi internase a-
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toare de dumnezeu dela Tismana și sfântului părinte Antonie dela Vodița, satele
numite: târgul KEelevo cu vama și viile și livezile și cu tot hotarul și venitul
slobod: de asemenea și alte sate: Popovti și Mariiane și Drămni pe Mlava și
Clicevăț pe Dunăre și acele sate le-a dat cu vii și mori și ogoare și livezi și cu
tot hotarul și venitul, slobode, să fie ale bisericilor preasfintei născătoare de
dumnezeu dela Tismana și a sfântului părinte Antonie dela Vodița și ale popii
Nicodim și cui va fi după dânsul, de acum și în veci și călugărilor lor cari vor
locui în acele biserici. Și nimeni să nu cuteze să-i împiedice sau să-i turbure.
Și de aceia și eu le-am dat acele sate, să le fie slobode și de uric cu lot venitul
de acum și în veci.

Și astfel vorbește înălțimea mea tuturor credincioșilor noștri, vlastelinilor și
șpanilor și pârcălabilor și vameșilor și harmiților, fiecare să se ferească de călu
gării lui Agathon și de omul lui și de bunurile lui și de vitele lui și orice duc
in care sau poartă sau mână vite și pe apă și pe uscat și peste tot, să umble
slobozi și nicăeri să nu plătească vamă, de acum și în veci și nimeni să n’aibă
voie să-i turbure întru nimic, cine nu vrea să mă aibă cu rău. Aceasta fiecăruia
îi spun și celor de acum și cine vor fi apoi slugile mele și după noi și în veci
cine va fi.

Și cine va citi această carte a mea, iarăși să o dea aceluia în mână, dela care
a luat-o.

S’a dat această carte popii Agathon, la Pojun, luna Octombrie 28 zile, după
nașterea lui Hristos, anul 1429, iar de când sunt rege al Țării Ungurești, anul
43, iar de când sunt împărat al Romanilor, anul al nouăsprezecelea, al Cehilor,
al zecelea.

t Eu, împăratul Romanilor, am spus cu limba»mea să se dea această
carte *).

Arh. St. Buc., S.I., nr. 29.
Copie slavă veche; altă copie slavă, ibid.
Cu două traduceri rom. dela sfârșitul sec. XVIII.
Datat după itinerariul lui Sigismund; grămticul a socotit anul dela Septem

brie. ca pentru era bizantină.

77 .

<1430 Septembrie 1 — 1431 August 31> 6939.

6939 <1430—1431>. Dan voevod dă moșia Fonești.

Cronologia Tabelară, p. 23, nr. 19.
Rezumat rom.

*) Această frază adausă deasupra textului.

90



78
1430 (6939) Septembrie 16, Argeș.

t Eu, cel în Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos
iubitorul, Io Dan mare voevod și domn, din mila lui dumnezeu și cu darul lui
dumnezeu, stăpânind și domnind în toată țara Ungrovlahiei și al părților de
peste munți, a Amlașului și Făgărașului herțeg. A binevoit domnia mea, cu a
sa bunăvoință, cu inimă curată și luminată și am dăruit hrisovul de fată cu fru
moasă față și preacinstit, deasupra tuturor cinstelor și darurilor, slugilor domniei
mele Stoica și Dinii tru și Vâlcsan și Mihală și Petru și Șișman, ca să le fie satele
Ciurilești și Amarul și Dâmbova și Turcinești și jumătate din Balomirești, de
ocină și de ohabă, lor și copiilor lor, nepoților și strănepoților, începând dela
vama oilor, de vama porcilor, de albinărit, de găletărit, de vinărici, de dijme,
de gloabe, de cositul fânului, de cărături, de podvoade și de celelalte slujbe și
dări, mari și mici, de toate acestea să le fie de ohabă. Și să nu cuteze să-i tur
bure nici sudeț, nici globnic, nici birari, nici dintre celelalte slugi și dregători
ai domniei mele, trimiși pentru slujbele și muncile domniei mele.

Și împiedecâiîdu-i pe ei sau oamenii lor, unul ca acela va primi mare rău
și urgie dela domnia mea, ca un călcător și neascultător și necredincios și batjo
coritor al acestui hrisov al domniei mele.

încă și după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul <dumnezeu să
fie domn> J) al Țării Românești, dacă va cinsti și va întări acest hrisov al dom
niei mele și pe acela domnul dumnezeu.să-l cinstească și să-l întărească în domnia
lui; dacă va nimici și va călca, și pe acela domnul dumnezeu să-1 nimicească
și să-1 ucidă aici și în veacul viitor și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu acei
Iudei cari au strigat asupra lui Hristos dumnezeu, mântuitorul nostru, sângele
lui asupra lor și asupra copiilor lor, precum este și va ti in veci, amin.

Și martori: jupan Badea vornic, jupan Sarandino, Coico logofăt, Balea

paharnic, Negrilă spătar, Stan stolnic, Stoica comis.
S’a scris la Argeș, luna Septembrie 16 zile, în anul 6939 <1430>, indielion 9.

t Io Dan voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 30.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzuta.
Cu o trad. rom., din 1845.
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1431 (6940) Noembrio 17, Târgovișto.

t In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos
iubitorul și unsul lui dumnezeu, Io Alexandru voevod și domn din mila lui
dumnezeu și cu bunăvoința lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toată 

x) loc rupt în orig.
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țara Ungrovlahiei. A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință, cu mima luminată
și curată a domniei mele și am dăruit acest atotcinstit și cu frumoasă fală și
preacinstit, care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor, hrisovul de fală
al domniei mele mănăstirii dela Dealul, lăcașul sfântului arhierarh și făcător de
minuni Nicolae, ca în viața domniei mele am dăruit mănăstirii satele numite
Alexani pe Ialomița si Razvad, lângă mănăstire, sub deal, ca să fie de ocină și
de ohabă mănăstirii. în veșnică pomenire a sfântrăposatului părintelui domniei
mele Mircea voevod și apoi și domniei mele. începând dela vama oilor, de vama
porcilor, de albinărit, de vinărici, de găleată ohabnică, de copaci, de cositul
fânului, de gloabe, de posade, de cărături, de podvoade, adică de toate slujbele
și dăjdiile, mari și mici, câte se găsesc în țara și în stăpânirea domniei mele,
de toate acestea să fie de ohabă sfântului Nicolae.

Cine s’ar încumeta să turbure satele mănăstirești, măcar și cu un fir de păr,
dintre boierii sau dintre slugile domniei mele, unuia ca aceluia să-i fie sfântul
Nicolae potrivnic în acest veac și în cel viitor și va primi mare rău și urgie dela
domnia mea, ca un călcător și necredincios și batjocoritor al acestei danii a
domniei mele.

încă și după moartea domniei mele, pe cine va voi domnul dumnezeu să fie
domn al Țării Românești, dacă va înnoi și va cinsti și va întări și va dărui mă
năstirii sfântului Nicolae. unuia ca aceluia domnul dumnezeu să-i adauge anii
și timpul domniei lui; dacă va nimici și nu va cinsti și nu va dărui mănăstirii
și nu va întări în domnia lui, pe unul ca acela domnul dumnezeu să-l nimicească
și să-l batjocorească și să-1 ucidă, aci cu trupul și în veci cu sufletul și să aibă
parte cu Iuda și cu Arie și cu acei Iudei cari au strigat asupra lui Hristos dum
nezeu, mântuitorul nostru lisus Hristos, sângele lui asupra lor și asupra copiilor
lor, ceia ce este si va li în veci, amin.

Martori: jupan Albul, jupan Radul al lui Sahac, Nan Pasca], jupan Stanciul,.
jupan larciul, jupan Toxaba, jupan Drăgoi al Banului, Cazan logofăt, Vlaicul
stolnic, Barbul paharnic, Stanciul vistier, Talul comis.

Calcio, am scris în Târgoviște, Noembrie 17, în anul 6940 <1431 >, ihdiction 11..
t Io Alexandru voevod, din mila lui dumnezeu, domn.
<Pe margine contemporana dela Sameș, Faur Mihaim ••

Arh. St. Buc., S.I., nr. 31. . ’ ‘Ț‘ ’
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu trei traduceri rom., din sec. XVII, 1844, și 1912.

8» ' •
<1431—1436>. r ;

t Io Alexandru voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei. Scrie domnia
mea către voi, Borușanilor... ’) astfel vă poruncește domnia :hlea ca să fiți

’) loc rupt în orig. . Jry-i
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<ascultători>... *)  cinstitului, celui ce mi-a slujit mult, din casa <domniei mele>
jupanului V.oicu,,'pentr.ucă-i sunteți veche ocină dreaptă... 2) să-l ascultați și
să-l cinstiți, cât... x)- Altfel să nu fie, după porunca domniei mele.

t Io Alexandru voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arhive orășenești Brașov, nr. 309.
Orig. slav, hârtie, deteriorat, pecete aplicată, căzută.
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<1431—1436>.l *
ț  Io Alexandru voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei, fiul lui Mircea

voevod. Scrie domnia mea Iui Brațul al lui Sumarin și astfel îți poruncește
domnia mea: calul lui Lalu pe care l-ai luat de aci, îndată să i-1 înapoiezi. Altfel
să nu cutezi să faci, după porunca domniei mele.

t Io Alexandru voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., XXI/201.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

■ • • 82

1432 (6940) Ianuarie 15.

f Eu cel întru I-Iristos dumnezeu, binecredinciosul și bineslăvitoriul și de
Hristos iubitoriul, Io Alexandru voevod, cu mila Iui dumnezeu și cu darul lui
dumnezeu, stăpânind și domnind toată țara Ungrovlahiei. Bine am voit domniia
mea, cu a domniei mele bună voință și cu curată și luminată inimă si am dăruit
acest preacinstit și bine închipuit și decât toate mai cinstit, preste toate cinstitele
daruri, acest hrisov, mănăstirii părintelui domniei mele celui ce întru sfânta
odihnă s’au mutat, Mircea voevod, Coziia, care iaste hramul sfintei Troițe,
pentrucă am adabs :satuf. ce să numește Goleștii, ca să fie metoh călugărilor, spre
vecinică pomenire părinților domniei mele, ohabnic, începând dela vama de oi
și de râmători și de stupi și de găletărie și de vinerici și de dijmă și de gloabe
și de cosit de lari și . de ceară și de podvăze și de alte slujbe și dări, mari și mici
oricâte vor eși întru însuși stăpânirea țării domniei mele. De acelea și de toate
să fie slobozit în'vecî. Și să nu îndrăznească a-i supăra, nici ispravnic, nici globnic,
nici birari, nici diritr’alte slugi sau slujbași ai domniei mele, carii sânt trimiși
pe la slujbele.și lucrurile domniei mele. Iar care-i vor supăra pre aceia sau pre
acei oameni, ynii ca aceia vor lua mare pedeapsă și urgie dela domnii mea, ca
un călcătorii! și neascultătorii! și rușinătoriu și necredincios acestui hrisov al

domniei mele. : r • . \

*) loc rupt în orig. ’
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Și adecă si după moartea domniei mele, pre carele va alege domnul dumnezeu
a fi domnu Țării Rumânești, de va cinsti și va întări acest hrisov al domniei
melc, pre acela domnul dumnezeu să-l cinstească și să-1 păzească, iar de va strica
și va călca, pre acela domnul dumnezeu să-1 sfărâme și să-l strice, aicea și în
veacul cel viitoriu și să aibă parte cu Iuda și cu Ariia și cu ceilati necredincioși
Jidovi, carii au strigat asupra mântuitorului nostru Isus Hristos, sângele lui
asupra lor și asupra feciorilor lor, care le ieste și va fi în veci, amin.

Și mărturiile: jupan Albul, jupan Nan, jupan Stanciul și Radul al lui Sahac,
Dragomir al lui Berendei, jupan Stan și frate-său Danciul, Nan Pascal, Ta tul
Sârbul, logofătul Voinea, Stoica purtător de sabie, Mircea stolnic, Radu vistier..

S’au scris Ghenarie 15, la leat 6940 <1432>.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 209, f. 365 v.

Trad. rom.

1433 (6941) Februarie 9, Târgoviște.

t Eu, cel în Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de
Hristos iubitorul și domn singur stăpânitor, din mila lui dumnezeu și cu buna
milostivire a lui dumnezeu, care s’a milostivit de mine, văzând dorința mea și
rugăciunea și lacrimi în fiecare zi și ceas, rugând pe atotbunul dumnezeu și
maica lui sfântă atotneprihănită și prea îmbucurătoare, care este cununa
și lauda și întărirea tuturor creștinilor și pe sfântul mare mucenic Gheorghe,
loan Alexandru voevod, care prin rugăciunile acestora stăpânește toată țara
Ungrovlahiei.

De aceia, a binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și
luminată a domniei mele și a dăruit acest atotcinstit și cu frumoasă față și prea
cinstit, care este deasupra tuturor cinstitelor daruri, hrisovul de față al domniei
mele, mănăstirii dela Sfântul Munte, Zugraf, locașul sfântului mare mucenic
Gheorghe, căruia am făgăduit să nu trec cu vederea ruga lui, ci cu toată silința
să mă rog lui, ca să-mi fie ajutător și ocrotitor al sufletului și al trupului, aici
și în veacul viitor.

De aceia, în fiecare an, pe cât mi-a fost cu putință, am dăruit 3000 de aspri,
care să fie spre veșnică pomenire a sfântrăposatului părinte al domniei mele, Mircea
voevod .și să pomenească în sfintele, dumnezeeștile lor taine numele meu, Ale
xandru voevod. Nu numai atâta am dăruit sfântului Gheorghe, ci până la
moartea mea, în fiecare <an> voi dărui și voi întări.
. S a sens această danie a domniei mele, când a venit egumenul chir Moisi,
împreună cu losif și cu popa Ghervasie, către domnia mea la Târgoviște, luna-
Februarie 9 zile, in anul 6941 <1433>, indictionul 1.
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Nancio a scris.

t Io Alexandru voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

După Vladimir Kaceanovski, Neisdannyjagramoty iz Afonskih arhivov în Izves-
tija obscestva arheology istorij i etnografy pri imp. Kazanskow Univcrsitete, Kazan,
\ 1-2, Cazan și în extras, 1888, p. 48—49 (cu data 4 Februarie).
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1433 (6941) Martie 5. Târgoviște.

6941 <1433> Mart. 15. Alexandru voevod, fiul lui Mircea voevod Basarabă,
mănăstirii Bolintinu din pădurea cea mare, unde este Buna Vestire, preste apa
Argeșului, împotriva Bucșanilor, ca să-i fie sa tu ce să numește Bolintinu, jumă
tate <și> să fie iertată de vinăriciu și altele.

Și s’au scris în Târgoviște.

După I. Brezoianu, Vechile instituții, p. 234.
Rezumat rom.
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1436 (6944) Iunie 25, Târgoviște.

t Câți se poartă cu duhul lui dumnezeu, aceștia sunt fiii lui dumnezeu,
spune dumnezeiescul apostol, căruia pe urmă mergându-i cei iubitori de dreptate
și se străduesc spre cele bune, au dobândit viața dorită, cele pământești lăsân-
du-le pământului și mutându-se în ceruri, auzind acel fericit glas de bucurie,
pe care veșnic îl aud: «Veniți binecuvântații părintelui meu să moșteniți împă
răția gătită vouă dela întemeierea lumiiCărora și eu, în Hristos dumnezeu
binecins ti torul și' de Hristos- iubitorul și singur stăpânilor, voevod și domn în
toată țară Ungrovlahiei, Io Alexandru, cât mi-a fost cu putință a le urma, am
voit să proslăvesc pe dumnezeu, care m’a proslăvit și m’a ridicat cu slavă în
scaunul părinților inci.

De aceia, a binevoit domnia mea să înnoiesc acest hrisov al domniei mele
Și am dăruit sfintei mănăstiri, locașul doborîrii sfântului duh, care este mănă
stirea dela Cozia, ca să-i fie satele anume: Călimănești și Jiblea și Brodățeni,
Seaca și Bogdănești, Lunceni, Hinătești și București, Bojureni și Olteni, Voda-
strița, Micleușevăț, Cărarea, Curilo, Gârdanovăț, Ciocănești și Stăncești, de
ocină și de ohabă acelei sfinte mănăstiri. încă și 300 de Ațigani, să fie acele sălașe
pentru nevoile mănăstirii, să dea dajde și să slujească mănăstirii și locul pe apa
Prahova, cu moară și cu biserică și vama la Genune și balta Mamino dela Oria
în sus, toate bălțile și gârlele, toate bălțile câte țin de Mamino, începând dela
Săpatul, toate bălțile câte se găsesc până la gura lalomiței, cum și cu satele
care sunt la bălți: Carareni și Lumineni și Cornul lui Ujog și moara la Catalui cu
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satul, cum a ridicat și a zidit acea mănăstire, sfantraposaUl Mircea voevod Ș1
a dăruit și a adăugat aceste mai sus scrise acestei sfinte mănăstiri, ca sa ie de
hrană dumnezeieștilor călugări spre veșnică pomenire a sfantraposațdor domni

ai Ungrovlahiei, părinții domniei mele.
Deasemenea înnoiește și întărește domnia mea acest hrisov al domniei mele,

ca orice este avere sau din sate sau din bălți sau dela Ațigani, fiecare să se
ferească de averea mănăstirii și sudeț și globnic și vornic și vameș și birari și
orice slugă și boier al domniei mele trimiși după milosteniile și după muncile
domniei mele sau este vinăricer sau găletar sau vameși de albine sau de porci
sau osluhari sau cei pentru fân, fiecare să se păzească și sa stea depaite, cu un
fir de păr să nu cuteze să împiedece călugărilor și averii și oamenilor loi. Pen-
trucă cine s’ar încumeta să calce aceste hrisov al domniei mele și sa le împiedice
lor, unuia ca aceluia să-i fie potrivnică coborîrea sfântului duh și sa moara în
urgia domniei mele, ca necredincios și călcător al acestui hrisov al domniei

mele.
încă și după moartea domniei mele, pe cine va voi domnul dumnezeu să

fie domnul Țării Românești, dacă va înnoi acest hrisov al domniei mele și va
mai adăuga orice mănăstirii, pe acela domnul dumnezeu să-l întărească și să-1
împuternicească în domnia lui; dacă va nimici și va batjocori, pe acela domnul
dumnezeu să-1 nimicească și să-1 ucidă, aici cu trupul, iar în veacul viitor, cu
sufletul, și să-i fie potrivnică sfânta și de viață începătoarea troiță și să aibă
parte cu Iuda și cu Arie și cu acei Iudei cari au strigat asupra lui Hristos dum
nezeu, mântuitorul nostru: sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, cum
este și va fi în veci, amin.

Și aceștia sunt martori: jupan Albul și Radul al lui Sahac și Stanciul, fratele
lui Mircea și Vâlcsan al lui Florea și Radul al lui Borcea, Nan Pascal, Tatul
Sârbul, jupan larciul, Stancea spătar și Stanciul vistier, Vlaicu stolnic, Barbul
paharnic, Cazan logofăt.

Și eu, Calcio, am scris în scaunul de față Târgoviște, Iunie 25, în anul
69-14 <1436>, indiction 12.

t Io Alexandru voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 32.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu două traduceri rom., una din 1843 și alta din 1908.
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1437 (6945) Ianuarie 20, Târgoviște.

loa V^a V TT" •, eVărat’ Credinci0S adevărat de Hristos iubitor,
e eu i nbu ăv / dU“ StăPânit- * unsul lui

’ bunăvoința lui dumnezeu stăpân «Țara Românească și al păr-



ților de peste munți, Amlașului și Făgărașului herțeg. Am dăruit din bunăvoia
domniei mele și cu bunăvoința mea, cu inima curată și adevărată, cu mintea
luminată, dă domnia mea această scrisoare a domniei mele dăruită deplin și
foarte cinstită și mai cinstită decât toate darurile, slugii domniei mele Roman,
nepotul boierului Standul, să le fie lor moștenire două sate, anume Voivodeni
și Săsciorii-Loviștea și în Sâmbăta de Sus partea lui Baicul și a lui Vlad,
muntele cu numele Moșul și apa bagarașului. Să fie lor acestea în veci stator
nice, lor și copiilor lor, nepoților și strănepoților lor, să nu-i prigonească nimeni,
să nu le ia nimeni ceva dela ci, nici în vremea domniei melc, până Ia sfârșitul
domniei mele, nici în vremea fiilor mei primi născuți, Mircea și Vladul. Să fie
scutiți de cărăușie și de toate celelalte slujbe, să fie scutiți de dijma oilor peste
Olt, de a porcilor, albinelor, să aibă parte și odihnă de plata găleatei, de dijma
vinului, de plata fânului, de darea de cai pentru poștă, de tot felul de slujbe
și dări, atât de cele mari, cât și de cele mici, cari vor fi în țara stăpânită de
noi și în vremea domniei mele, adică în domnia mea. Să. nu fie supurați nici
de slujbași, nici de dregători, nici de strângători de dare, cu un cuvânt de
nimeni dintre cei cari sânt trimiși în slujba domniei mele, căci de va încerca
cineva să-i prigonească și le-ar atinge chiar numai un fir de păr, acela va lua
mare supărare și mânia domniei mele, ca un necredincios și necinstitor al scri
sorii domniei mele.

încă și după moartea domniei mele, pe cine-1 alege domnul dumnezeu să
fie domnul Țării Românești, din rodul iubit al domniei mele sau dintre rudenii
sau pentru păcatele noastre din alt neam, dacă cinstește și înnoiește, să-I
cinstească și să-1 întărească și pe el domnul dumnezeu în domnia lui. Dar dacă
strică și nu cinstește, să-1 bată domnul dumnezeu și să-1 nimicească aici și
în viața viitoare și să fie blestemat de cei 318 sfinți părinți cari se adunaseră la
Nicheia și să-i fie moștenirea cu Iuda și cu Arie și cu acei cari au strigat asupra
lui Isus Hristos, ca sângele lui să fie asupra lor și asupra fiilor lor, ceea ce este
Și va fi până în toți vecii, amin.

Mărturii ale acestui lucru: jupan Voico vornic,• jupan lodor, jupan Nan,
Stanciul și Mircea, fratele mai mare, Tatul Sârbul, Pratea și Stanciul Honoi,
Coica vistier, Semen stolnic, Mănioc paharnic, Badea comis, Ștefan gi ama tic

Și Mihăilă.
S’a dat în Târgoviște, luna Ianuarie, ziua 20, anul 6945 <1437>.

Eu Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

’ După I. Pușcariu, Fragmente istorice, IV, p. 50-52. Publicat și în Transilvania,
1873, p. 5 și în Hurmuzaki, Documente II/2 p. 572. Traducerea ungurească din
1727 c datorită protopopului Toma Szviridovici, după un orig. slav. Nota tradu
cătorului arată că originalul era scris cu litere sârbești, pe pergament și cu pecete
atârnată. Orig. se afla în arhiva mănăstirii din Cluj, Toate edițiile precedente dau
data G940 <1432> Ea trebue corectată din cauza omiterii cifrei unităților: 6945
<1437;, dată care corespunde cu boierii martori și cu domnia lui Vlad Dracul.
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1437 (6945) Iulie 18, Târgoviște.
Intru Hristos, binecredincios și binecinstit și iubitoriu de Hristos, lo Vlad

voevod cu mila lui dumnezeu și cu darul dumnezeiesc domn și stapanitonu a
toată țara Ungroromână și a plaiurilor și domn herțeg la Amlaș §) la Făgăraș.
Bine am voit domnia mea cu voință curată și luminata, cu inima buna, ca am
dăruit acest cinstit și preacinstit de acum încolo hrisov, slugilor mele, Stan,
fiul lui Tatul și Ursul și Radul Stan, fiul lui Bâra și Godea, întru stăpânirea
satului Mărgineni, celora și fiilor lor și nepoților lor și prea nepoților lor, pan <ă>
în viața prea nepoților fiilor lor, le dăm în Mărgineni cu ocină, cu moară, cu
pământ de arătură, de cosit, cu pădure, cu munți. începând dela goștinit,
dela oierit, dela vierit, dela muște sau albine, dela gloabe, dela dișmă,
dela fânație, dela poiană, dela poște, dela slușbe mari și mici, dela câte se
află întru stăpânirea dohwiei mele, din acestea toate dăm în Mărgineni.
Pentru aceasta, să nu îndrăzniți să faceți împerechere, nici să-i globiți, nice
nimica să nu luați dela slugile lor carii să vor trimite după milostenie sau după
alte slujbe. Dară de s’ar înșela cineva ca să-i zăbovească, acela mare rău și plată
va lua, ca un necredincios;

Și după moartea domniilor, iată dumnezeu bine au voit ca să fie domn Țării
Rumânești sau din roada inimii sau din rudenii sau pentru păcatele noastre
din alt neam sau seminția, de va ridica dumnezeu domn, de va întări și va cinsti
aceasta, să-l întărească dumnezeu întru domnia lui. Iară de-1 va strica, să-1
strice dumnezeu și să-1 bată aicea trupește și în veacul cel viitoriu sufletește și
să aibă împărtășire cu Iuda și cu Aria, cu făr<ă> de legiuitorii Jidovi cari au
strigat pentru răstignirea lui Hristos, sângele lui spre ei și spre feciorii lor, amin.

Mărturie pentru hrisovul acesta a fost: jupan Voicul, jupan Tudor, jupan
Nanul, jupan Stan, jupan Radul Borce, jupan Nan Pascal, jupan Diinitrie spătar,
jupan Stoica postelnic, jupan Simeon stolnic, Miclea paharnic, Badea comis,
Ștefan logofăt.

Scris în orașul domnii, Târgoviște, luna Iulie zile 18, vleat 6945 <1437;.
Io Vlad voevod.

După I. Pușcariu, Fragmente istorice, IV n 55 —V7
Trad. rom. * 1 ‘ ’
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1437 (6945) August 1, Târgoviște.

t Eu, cel în Hristos binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubitorul,

tVOe-7r-5-d0m,n.a tOată țara Ung™lahiei și al panilor de peste munți,
X n 51 ^gara?U'UI herte8- A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință,

• inimă curata și luminată și am dăruit acest preacinstit și a tot cinstit și cu
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frumoasă față hrisov al domniei mele slugilor domniei mele, Nan și Tatul și
Stanciul ca să le fie acest sat Rătești de ocină și de ohabă, lor și copiilor și
nepoților lor. începând dela vama oilor, de vama porcilor, de albinărit, de găle-
tărit, de gloabe, de cositul fânului, de posade, de podvoade, de că râturi, de
toate acestea să le fie de ohabă. Și să nu cuteze să-i împiedice nici sudeț, nici
globnic, nici birari, nici al Iii nimeni din tre slugile sau dintre boierii domniei
mele, trimiși pentru milostenii și pentru slujbele domniei mele, pentrucă cine
i-ar împiedica, chiar și cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău și
mare urgie dela domnia mea, ca un necredincios- și neascultător și călcător și
batjocoritor al acestui hrisov al domniei mele.

încă și după moartea domniei mele, pe cine va voi domnul dumnezeu să
fie domn al Țării Românești, sau din rodul inimii domniei melc sau din rudele
domniei mele, dacă va înnoi și va întări, pe acela domnul dumnezeu să-1 întă
rească și să-1 împuternicească în domnia lui; dacă va nimici si pe acela domnul
dumnezeu să-1 nimicească și să-1 ucidă aici cu trupul, iar în veacul viitor cu
sufletul și să aibă parte cu Iuda și cu Arie, ceia ce este și va fi în veci, amin.

Martorii: jupan Voico vornic, jupan Tudor, jupan Nanul, jupan StanciuJ,
fratele lui Mircea, jupan Nan Pascal, jupan Stanciul Honoi, jupan Radul al
lui Borcea, Dimitru spătar, Coica vistier, Semen stolnic, Miclea paharnic, Badea
comis, Ștefan logofăt.

Nicola a scris, în anul 6945 <1437> luna August 1 zi. în Târgoviște.
t Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S.I., nr. 33.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu două traduceri rom., una din 1848, cealaltă din 1912.
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1437 (6945) August Târgoviște.

Intru Hristos dumnezeu, binecredinciosul și iubitoriul de Hristos însumi
stăpânitor, Io Vladu voevod și domn, cu mila lui dumnezeu, stăpânind și dom
nind toată Țara Românească și laturilor plaiurilor Almașului și Făgărașului
herțeg. Bine am voit domnia mea, cu a mea bunăvoință, cu curată și luminată
inimă și am dăruit domnia mea acest întru tot cinstit hrisov slugilor și boierilor
demnii mele, Rutaș și Coieăi și lui Novac și lui Strațimir, sa.le lie lor satele
anume zise: Dobrușa și Șerbăneștii și Mamul și Corăeștii și Uibueștii și loneștii.
■Așa și feciorilor lor, Cornei și lui Dragomir și lui Stan să le lie presle aceste
trei locuri care mai la urmă am zis, întru moștenire și ohabnice, lor și feciorilor
lor, nepoților și strănepoților lor, pana în viiața domnii mele și pana în viața

fiilor domnii mele, Mircea și Vladu.
Și să fie în pace de vama oilor și de vama porcilor și de albinărit și de găleată

și de vinărici și de cositul fânului și de podvoaze și de toate slujbele și dăjdiile
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mari și mici, care sânt și se găsesc în însuși stăpânirea țarii domnii mele. Și să
nu-i bântuiască nici judecători, nici globnic, nici birari și mminea alțn din boerii
si din slugile domnii mele, carii vor fi trimiș<i> după mile și lucrurile domnii mele.

Căci cine să va ispiti a le face supărare, măcar și un par, unul ca acela va
•avea a lua mare răutate și urgie dela domniia mea, ca un necredincios și luși-

nător hrisovului domnii mele.
încă și după moartea domnii mele, pre carele va alege domnul dumnezeu

a fi domn Țării Rumânești, din rodul inimii domnii mele sau din neamul domniei
mele sau, după păcatele noastre, din alte neamuri, de va cinsti și va întări acest
hrisov, pre acela domnul dumnezeu să-l cinstească și să-l întărească în domniia
lui; iar de-1 va strica și nu-1 va cinsti, pre acela să-1 bată dumnezeu domnul,
aici și în veacul ce va să fie și să fie blestemat de 318 sfinți părinți dela Nicheea
și să aibă parte cu Iuda și cu Ariia și cu cei ce au zis: sângele lui asupra lor
și asupra feciorilor lor, care iaste și va fi în veci, amin.

Și mărturii la aciasta: jupan lanco ») dvornicu și jupan Tudor și jupan Nanul
și Stanciul, fratele Mircei și Vlăcsan al Florei și Nan Păcal2) și Stanciu Honoi
și Dumitru spătariul și Coica vistieriul și Semăn stolnicul și Miclea paharnicul
și Badea comisul și Ștefan logof<ăt>.

Și am scris eu, Mihail, în Târgoviște, în luna lui Avgust 1, din văleat 6945
<1437>.

Io Vladul voevod.

Acad. R.P.R., ms. 5722, f. 7.
Trad. rom. din 1812.
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<1437—1438> August 8, Târgoviște.

t Io Vladu<l> voevod, domnul Țărăi Rumânești, feciorul marelui și preabu-
nului creștin Vladul voevod. Porunca dumnealui slugii dumnealui Tae-în-coș
și Stan și Colții și cu ficiorii lui, câț<i> dumnezău le va da, ca să le fie lor ocină
satul Coteana tot cu tot hotarul, pentrucă iaste a lor bătrână și direaptă ocină
și de moșie.

Iar după aceia, venit-au Tae-în-coș și Stan și Colțea, ei singuri, înnaintea
dumnealui de s’au înfrățit pre ale lor bucate și dobitoace și pre ocine .și pre
Țigani și pre toate ale lor, ca să-s<e> știe să fie trei frați nedespărțiți. Și așa s’au
tocmit ei de a lor bună voe și să-s<e> știe și hotarăke>: din Piscul Lungu, pânră;
in va ceaoa Cornățelului și pân<ă> în Lacu Fătăciunii și pân<ă> în măgura cea mare
în Lacul Stejanului și pre Scovarda în vâlceaoa Secereilor și pân<ă> în Poiana

g și pân<ă> în lacu den miezu și pân<ă> în calea Topolovului și pân<a>

*) In loc de: Voico
*) In loc de: Pascal.
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în Ogrăzele și pân<ă> în drumul Slatinii și pân<ă> în răspântiile pârâului și
pân<ă> în Piscu Urdii și peste obârșia Milovanului și pân<ă> în dealul Oltului.
Ca să le fie lor ocină ohabnică și într’alt chip să nu fie. preste zisa dumnealui.

Și mărturii i-au pus dumnealui: jupănul Tudor și jupănul Nanul și jupanul
Stanciul și jupănul Pascalie și jupănul Radul Borcca și jupănul Dumitru spătar
și Stoica vistier și Semăn stolnic și Badea comisul și Ștefan logofăt.

In Târgoviște, Aug. 8 zile și dela Adam, anul 6955 <1447>.

Muzeul «Lupta revoluționară a poporului», București, XCIX/1.
Traci, rom. din 1728.
Boierii sunt ai lui Vlad Dracul, dar aceasta era fiul lui Mircea, nu al lui Vlad.
Data este greșită, căci la 1447 August, Vlad era mort. Datat după boierii martori.
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1437 (6945) August 10. Târgoviște.

j* Eu, cel intru H<risto>s deumnozeu, binecredinciosul și binecinstitorul,
de H<risto>s iubi Loriul și singur stăpânitoriu, Io Vl<ad> voevod și domn, cu
mila lui <dumne>zeu și cu darul lui d<umne>zeu, stăpânind și domnind toată
Țara Românească și munților Almașului și Făgărașului povăfuitoriu. Bine am
voit domniia mea, cu bună voința mea și cu curată și luminată inima și am dăruit
acest cu totul cinstit și bine închipuit și mai cinstit decât toate darurile, acest
hrisov, slugilor și boiarilor domniei melc: Stoilă și Radu și lui Petru și Brațului
și Radului și Ncagului și lui Buuuru și lui Șărban și lui St<an> preste Luciiani,
întru moșie și întru ohabnicie, lor și feciorilor lor, nepoților și strănepoților lor,
până în viiața domniei mele .și până în viiața celor întâiu născuti fiii domniei
mele, Mircea și Vladul.

Și să fie în pace de vama de oi și de vama de râmători și de dijmărit și de
vinărici și de găleată, de dijmă, de gloabă, de cară, de podvoade și de cositul
fânului și de toate slujbele și dăjdiile, mici si mari, câte să vor alia întru singură
stăpânirea domniei mele. Și să nu îndrăznească a-i bântui pre dânșii nici judelii,
nici globnicii, nici birarii. nici alții nimenea din boiarii sau din slugile domniei
mele, ce să vor Lrii<mite> după trebile și slujbele domniei mele; că ispitindu-se
a“i supăra pre ei măcar de un păr, va lua mare răotate și urgie dela domniia
‘nea, ca un necredincios și defăimătorii! hrisovului domniei me<le>.

Insă și după moartea domniei mele, pre carele va alege d<o>mnul ckumnozeu
a fi domnu Țărâi Rumănești au din fiii domniei mele au din rudenii sau pentru
Păcatele noastre, din alt neam, de va cinsti și va înnoi și va întări, pre acela
4<o>mnul d<umne>zeu să-l întărească și să-l întemeiaze și să-l păzească mtru
domniia lui. Iar de-I va strica și-l va risipi, pre acela d<o>mnul d<umne>zeu
să-l strice și să-1 răsipească și să-1 ucigă aici cu trupul, iar în veacul viitoriu,
sufletul lui ș<i să> fie proclet de 318 sf<i>nți părinți dela Nicheia și sa aiba
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„rt. eu si eu Arii. si e« «» w™ »™ “ ""7.
SJ. și mtoluiloriului — !<>">. “«* k" “’ra

si asupra feciorilor lor, care iaste și va fi in veci, amin. 
Și W -rtu.il: 1»P«» V» *-"*>. i“l“" T 'l n“ ; ",P”

Stanoiul. fra® Mireii. jupan & ?»«*■ i"l>” Sl““'
t<ar>, Coica vistiiariul, Semen stolnec, Miclea paliarnec, Badea comis, log<o>thet

^TBadea.care am scris în Târgoviște, luna lui August 10 zile, l<ea>t 6945

<1437>.
f Acest izvod s’au scris pe limba rumânească asemenea de pe hrisovul cel

slovenesc, de Lupprub dascălul slovenesc, la Școala Domnească in București.

Eu Lupp dasc<al> slov<cnesc>, am scris.

Acad. R.P.R., CLXV/123.
Trad. rom., din sec. XVIII.
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1437 (6945) August 13, Târgoviște.

ț In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinsti torul și de Hristos
iubitorul, Io Vlad voevod și domn, din mila lui dumnezeu și cu bunăvoința lui
dumnezeu stăpânind țoală țara Ungrovlahiei, herțeg al Amlașului și Făgăra
șului. A binevoit domnia mea și am dăruit acest atotcinstit hrisov de față al
domniei mele boierilor domniei mele, Voinea și Radul și Dragomir și Albul și
Vâlcsan și Vlaicul, ca să le fie jumătate din Lânjești pe Argeș și Gornii și Ani-
noasa și Rangul și Balotești și Găureni. Acestea toate să le fie de ocină și de
ohaba, cât va trăi domnia mea și cât vor trăi fiii domniei mele și cât vor trăi
ei și nepoții lor și strănepoții lor, începând dela vama oilor, de vama porcilor,
de vama stupilor, de găletărit, de vinărici, de dijme, de cositul fânului, de talpe,
de podvoade și cărături și de toate, adică de slujbele mari și mici, câte se află
în țara singur stăpânitoare și în stăpânirea domniei melc. Și să nu cuteze să-i
turbure nici sudeț, nici globnic, nici birari, nici altul nimeni dintre boierii mari
și mici, pentruca cine i-ar împiedeca măcar cu un fir de păr, unul ca acela va
primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un călcător al acestui hrisov al
domniei mele.

Insă și după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu să
fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii mele sau din rudele domniei
mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti și va întări
acest hrisov al domniei mele și pe acela domnul dumnezeu să-l întărească în
domnia lui; dacă va nimici și nu va întări și pe acela domnul dumnezeu să-l
lovească și să-1 ucidă aici cu trupul, iar în cel veac cu sufletul și să fie ase-
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menea îui Iuda și lui Arie și cu acei cari au spus, sângele lui asupra lor și asupra
copiilor lor, ceiace este și va fi în vecii vecilor, amin.

Aceștia sunt martorii: jupan Voico vornic, jupan Tudor, jupan Nanul, jupan
Stanciul, fratele lui Mircea, jupan Nan Pascal, jupan Stanciul Honoi, Dimitrie
spătar, Coica piimul vistier, Semen stolnic, Micle paharnic, Badea comis, Ștefan
logofăt.

Eu, Coica, am scris, la Târgoviștc, August 13, în anul 6945 <1437>.
t Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S.I., nr. 34.
Orig. slav, perg. pecete atârnată, căzută.
Cu două traduceri rom., una din sec. XVIII, cealaltă din 1901.
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1437 (6945) August 23, Târgoviștc,

f In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos
iubitorul, lo Vlad voevod și domn, din mila Iui dumnezeu și din bunăvoința
lui dumnezeu stăpânind peste toată țara Ungrovlahiei, herțeg al Amlașului și
al Făgărașului. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință și am dăruit acest
atotcinstit și de fală hrisov al domniei mele slugii și boierului domniei mele
jupan Bodin cu fiii lui, ca să-i fie Vlădeștii de ocină și de ohabă, cât va trăi
domnia mea și cât vor trăi fiii domniei mele, Mircea și Vlad și cât vor trăi ei,
începând dela vama oilor, de vama porcilor, de vama stupilor, de găletărit, de
vinărit, de dijme, de cositul fânului,, de copaci, de căratul fânului, de podvoade,
de căraturi, adică de slujbele mari și mici, câte se află în țara domniei mele. Și
să nu cuteze să-i turbure nici sudeț, nici globnic, nici birari, nici nimeni dintre
boierii sau dregătorii domniei mele, pentrucă cine i-ar împiedica chiar cu un
fir de păr, unul ca acela va primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un
necredincios și neascultător al acestui hrisov al domniei mele.

încă și după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu să
fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei mele sau din rudele
domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti și va
întări acest hrisov al domniei mele și pe acela domnul dumnezeu să-l întărească
în domnia lui; dacă va nimici și va batjocori și pe acela domnul dumnezeu să-I
nimicească și să-1 batjocorească aici cu trupul, iar în cel veac cu sufletul și să
fie părtaș cu Iuda și cu Arie și cu acei cari au spus, sângele lui asupra lor
și asupra copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.

Martori: jupan Voico vornic, jupan Tudor, jupan Nanul, jupan Stanciul,
fratele lui Mircea, jupan Nan Pascal, Stanciul Honoi, jupan Pârvu, Dimitrie
spătar, Coica primul vistier, Semen stolnic, Micle paharnic, Badea comis, Ștefan
logofăt.

103



Eu, Coica, am scris, la Târgoviște, luna August 23 zile, in anul 6945 <1437>.

ț Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S.I., nr. 35.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu două traduceri rom., una din 1745, cealaltă din 1912.
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1437 (6945) August 23, Târgoviște.

6945 <1437> August 23. Hrisovul lui Vlad voevod, fiul lui Mircea voevod,
ce-1 dă mănăstirii din pădurea cea mare, care este sf. Blagoveș tenie, preș te râul
Argeșului, înprotiva Bucșanilor, ca să-i fie satul ce să numește Bolintinul, jumă

tate celelalte.

S’au scris în Târgoviște.

Arh. St., Buc., M-rea Mihai-Vodă, VII/70.
Rezumat rom.
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1439 (6947) August 2, Argeș.

t Eu, cel în Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinsti torul și de Hrislos
iubitorul, Io Vlad voevod și domn, din mila lui dumnezeu și cu bunăvoința lui
dumnezeu stăpânind și domnind peste toată țara Ungrovlaliiei, herțeg al Amla-
șului și Făgărașului. A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință, cu inimă
curată și luminată și am dăruit acest atotcinstit și cu frumoasă față, care este
deasupra tuturor cinstelor și darurilor, hrisovul de față al domniei mele, mănă
stirii din țaia domniei mele la locul numit Tismana, pe care sfântrăposatul
părintele părintelui meu Mircea voevod, Radul voevod, a ridicat-o din temelie
și sfântrăposatul fratele părintelui meu, Dan voevod a întărit-o cu multe
lucruri. Deci a binevoit domnia mea, precum în domnie, așa și în aceasta, să
e fiu urmaș și să înnoiesc așa dar pomana părintelui domniei mele pentru
viața și mântuirea domniei mele, acest hram al preasfintei născătoare de dum
nezeu Șl pururea fecioară Maria, să-1 întăresc cu toate darurile și veniturile și
cele nesăvârșite să le împlinesc. Nu numai aceasta, ci câte au dăruit părintele

și ra e e in acestui hram, pe toate să le întăresc si să le împuternicesc,
spre slava lui dumnezeu și spre lauda și cinstea preasfintei stăpânei noastre,

a oare e umnezeu, ca s o allu pe ea întăritoare și ajutătoare în viața
domniei mele, iar in ziua cea cumplită, mijlocitoare.
voevod* ’sat* înAăie§te domnia mea cele dăruite de bunicul domniei mele, Radul
voevod. sațul Vadul Cumanilor cu Toporna și Tismana. câtă a fost Ligășească
și Rușeasca și balta Bistreț dela Topolița până la Gârla-Repede, mai sus de
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Covaci)a și pe lângă aceasta satele Hârsova cu Sălcișor și grâul din județul
Jaleșului, 400 de găleți, de câte ori e vremea dăjdiei, 10 burdufe de brânză si
10 cașcavale și 10 burdufe de miere și 10 postavuri de îmbrăcăminte și 40 de
sălașe de Ațigani.

Și pe lângă aceasta, a dăruit părintele domniei inele, Mircea voevod, satul
Ceauri și Dușești și Ploștina și Jarcovăț cu Potoc și Sușița cu Novoselți și la
Blatnița, satul Pesticevo, pe care l-a dăruit doamna Calinichia, bunica domniei
mele și Lucaci a dăruit și satul Sogoino. Și a dăruit unchiul părintelui domniei
mele, Vladislav voevod, sfântului Andonie dela Vodița salul Jidovștița și moara
dela Bistrița și vârtejul dela mijloc întreg, la Porțile de Fier și zeciuială dela
opt pescării și Dunărea dela padina Orehova până la hotarul Rușavei și Vodița
Mare dela Dunăre cu seliștea Bahnei cu nucii și cu livezile și Elhovița toată și
Țerovețul. Și a dăruit părintele domniei mele la mine, la Bratilov, zeciuală dela
roțile lui Ciop Haneș.

Acestea toate le-a dăruit și domnia mea și le-a întărit cu toată porunca și
întărirea, ca să fie nemișcate și neschimbate, cât va trăi domnia mea și cât vor
trăi fiii domniei melc, Mircea și Vlad și Radul. Deasemenea și satele toate, încă
si Sagavățul, care l-a cumpărat popa Nicodim dela Dan voevod, să fie slobode
de orice munci și dări și venituri ale domniei mele.

Și pe lângă aceasta, poruncește domnia mea: călugării să fie de sine stătători
in amândouă mănăstirile și după moartea cârmuitorului lor, nimeni să nu le
așeze cârmuitor, nici eu însumi, Vlad voevod, nici altul nimeni de după mine,
mimai pe acela pe care ei singuri îl vor binevoi, nici să se nimicească orânduirea
și datina lui Nicodim și porunca mea. Cine ar îndrăzni, măcar și însumi domnia

mea sau dintre fiii domniei mele sau oricare domn care va sta pe urma mea
și va căuta să strice această întărire și porunca domniei mele și oiânduiala și

datina lui Nicodim, pe unul ca acela să-l lovească domnul dumnezeu cu cumplita
Și dreapta lui judecată și să-i fie potrivnică preasfânta stăpână, născătoare de
dumnezeu și să fie blestemat de sfintele și ecumenicele 7 soboare și să fie socotit
cu Iuda și cu Arie și cu toți cei ce s’au lepădat de domnul și l-au dat pe el

morții.
Aceștia sunt martorii: jupan Tudor, jupan Nenul, jupan Manea voinic.

jupan Stanciul, fratele lui Mircea, jupan Tatul Sârbul, jupan larciul, jupan
Stanciul Honoi, Coica primul vistier, Dimitru spătar, Ștefan logofăt, Semen

stolnic, Șerban vistier, Miclea paharnic, Badea comis.
Eu, Coica, care am scris la Argeș, luna August 2 zile, în anul 6947 <1439;,

indiction 3.
t Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. 13uc., Peceți, nr. 1.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Cu trei traduceri rom., una din 1845, alta din 1862 și a treia nedatată.
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96

<1439 Septembrie 1—1440 August 31>, Târgovișto.

Câți cu duhul lui dumnezeu să povățuesc, aceia sânt fii Iui dumnezeu, dupre
cum zice dumnezeescul apostol, căruia urmând cei iubitori de dreptate și cu
nevoință bună s’au nevoit, viiața cea dorită au câștigat si cele pământești pre
pământ lăsându-le, cătră cele cerești s’au lipit, glasul cel fericit auzind, pre
carele apururea îl aud: «Veniti blagoslovirii părintelui mieu de moșteniți împă
răția carea iaste voaă dela întemecrea lumii». Pentru aceia și eu, binecredin-
ciosul și binecinstitorul și de Hristos iubitoriul, Io Vlad voevod și domn cu
mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânitoriul și domnitoriul a toată
țara Ungrovlahiei și părțile de peste munți, Almașului, Făgărașului herțeg,
pentru aceia bine am voit domniia <mea> cu a mea bună voință, cu luminată
și curată inimă, ca să proslăvesc pre dumnezeu, cel ce m’au proslăvit și pre
scaunul celuia ce întru sfânta odihnă s’au mutat, părintelui domnii mele, cu
slavă m’au înălțat și am dăruit acest cinstit și prea cinstit, carele iaste peste
toate cinstile și darurile, acest hrisov al domnii mele, sfintei mănăstiri și sfanțului
lăcaș al sfintei Bunei Vestiri, preacuratei stăpânei noastre, născătoare de dum
nezeu, ca să fie satele ce să numesc Bărbăteștii și Budeștii și Ciobăneștii, pre
carele l-au dăruit jupan... ’)

Pentru aceia și domniia mea am adaos și am întărit, ca acele sate să fie
pentru slujba și spre hrana dumnezeeștilor călugări, ohabnice și spre vccinică
pomenire domnii mele. începând dela oerit și dela dijmărit de stupi și dc râmă-
tori, de găleată și de dijmă și de vinerici și de podvoac’ele, de lemne și de gloabe
și de, cositul fânului, ce să zice de toate sluji eh și dijmile cate vor cși în țara
domnii mele, de toate să fie slobozi. Și să nu îndrăznească a-i supăra, nici jude
cători, nici pârcălabi, nici birari și nici altcinevași din boerii domniei mele. Iar
carii vor îndrăzni a supăra satele mănăstirii, măcar cu un păr din cap, unuia
■ca aceluia să-i fie împotrivire preasfânta născătoare de dumnezeu și *va muri
întru pedeapsa domnii mele., ca un necredincios și neascultător și rușinătoriu
hrisovului domniei mele.

încă și după moartea domniei mele, pre carele va alege domnul dumnezeu
a fi domn Țării Rumanești, sau dintru iubiții fii domnii mele, sau din rudele
domnii mele, de va cinsti și va întări aceste mai sus scrise, pre acela domnul
dumnezeu să-1 cinstească și să-l întărească întru domnia lui. Iar de va strica

și va rușina, pre acela domnul dumnezeu să-l ucigă, aicea trupul lui, iar în veacul
vntonu sufletul lui și să aibă parte cu Iuda și cu Ariia și cu ceilalți necredin
cioși 1 °y, carii au strigat asupra domnului nostru Isus Hristos, sângele lui
asupra eciorilor lor și asupra lor, carele iaste și va fi în veci, amin.

x) lipsă în text.
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Iată și mărturii am pus domniia mea: jupan Manea Udriște și frate său
Stoica și jupan Nanul și Vlaicul dvornicu și Radul Gorcea și Vâlcan al Florii
și Dumitrul spătar și Radul spătar și Radul vistiiar și Simion stolnic și Radul
paharnic și Cazan logofăt.

Și Calcea carele ani scris Ia Târgoviște, la leat 6968 <1459-1460;.

Arh. St. Buc., Condica veche a Mân. Cotnieana, nr. 357, f. 32.
Trad. rom. din sec. XVIII. Altă copie mai nouă sec. XIX condica 359, f. 77 v.
Data c greșita în copie; actul, după sfatul boierilor este dela Vlad Dracul nu

dela Vlad Țepeș. Probabil s’a transcris greșit în dală cifra zecilor (60 în Ioc de
40) deci avem data 6948 <1439 Sept. 1 — 1440 Aug. 31 >.

97

1440.

1440. Cartea lui Mihail abatele dela Cârța, din care reiese că voevodul Tran
salpin a așezat la mănăstirea Carta pe uh anume Mihail, care spune că este
pleban în Târgoviște.

După Hurmuzaki, Doc. 1-2 p. 633 și «Transilvania» (Brașov) 1873 p. 65.
Rezumai latin.
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1440 (6949) Septembrie 16.

Ț Eu, cel în Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinsti torul și de Hristos
iubitorul și unsul lui dumnezeu și singur stăpânilor, Io Vlad vocvod și domn
a toată țara Ungrovlahiei, stăpânind și până la Marea cea Mare și stăpânind
și în părțile ungurești, lierțeg al Amlașului și Făgărașului. A binevoit domnia
mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și luminata și a dăruit domnia mea
acest atotcinslit hrisov rugătorului domniei mele și ieromonah, popa chh
Dorotei, ca să-i fie locul de mănăstire numit Licura și 6 vii, pe care le-a cum
părat, una dela fiii Iui Petre, pentru 600 de vedre de vin și a doua dela Laslău
prim meșter, pentru 600 de vedre și a treia dela fiii lui Vladislav, pentru 900
de vedre și a patra dela Agăța, pentru 400 de vedre și a cincia dela Murgoci,
pentru 100 de vedre și a șasea dela Mihail și dela Bobe, pentru cinci sute de

vedre.
După aceia, i-a dat și domnia mea să ridice o mănăstire în hotarul Râmni

cului, la Licura, să fie în ctitoria domniei mele și cât va fi viu popa Dorotei
să fie cârmuitor și egumen al acelui loc, de nimeni neclintit. Iar popa Dorotei
să fie volnic să așeze în locul său, după moartea lui, pe cine-i place și pe cine-1
vor plăcea toți frații. Aceasta să-i fie neclintit, cât va trăi domnia mea și cât
vor trăi fiii domniei mele, Mircea și Vlad și Radul. Deasemenea sau boier mare
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sau mic dintre slugile domniei mele, dacă s’ar încumeta sa împiedece pe popa-
Dorotei în acel loc sau pe acela pe care el îl lasă în locul sau, chiar si cu un

fir de păr, unul ca acela va primi mare rău și urgie domneasca, ca un necre

dincios si neascultător al poruncii domniei mele.
încă și după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu să

fie domn al Țării Românești, din rodul inimii mele sau din rudele domniei mele
sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsU acest hrisov și va
înnoi și va întări acest locaș și pe acela domnul dumnezeu să-l cinstească și să-l
întărească în domnia lui, dacă va batjocori și strica, pe unul ca acela domnul
dumnezeu să-1 nimicească în domnia lui și să-i ucidă aici tiupul, iai în veacul
viitor sufletul și să fie blestemat de Hristos dumnezeu și de 318 sfinți și părinți
purtători de dumnezeu dela Nicheia și să aibă parte cu Iuda și cu Aiie și cu
acei rău cinstitori Iudei, cari au strigat asupra lui Hristos dumnezeu, mântui
torul nostru, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceeace este și va fi

în veci, amin.
Și martorii acestuia: jupan Tudor și jupan Tatul vornic și jupan Nanul și

jupan Voico și jupan Manea și jupan Standul și jupan Tatul Sârbul și jupan
Vâlcsan al lui Horea și jupan larciul și Radul al lui Borcea și Ștefan logofăt
și Șerban vistier și Dumitru spătar și Semen stolnic și Micle paharnic și Badea
comis.

Și Mihail a scris în luna Septembrie 16 zile, în anul 6949 <1440>.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S.I., nr. 36.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu două traduceri rom., una din 1843, cealaltă din 1912.
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1441.

Am văzut și cartea scrisă pe pergament, care avea odinioară un sigiliu atârnat
e fire împletite de bumbac roșu, care acum lipsește. Alfabetul este românesc
ar cuvintele nu le înțelege nici un român. Vicarul Românilor neunifi spune că

este scris in limba rusească, în anul 1441, de către Vlad voevodul Tării Românești,
cuprinzând întărirea imunităților nobiliare pentru un oarecare Teodor și cu doi

Jint 31 U1 *n pa^Lea.de j°s a cărtii §iIa început sunt litere unciale în roșu, care
T 3 T CaraCterC Ca înSU§i textul> dar ^stea sunt mai mici. Am

încercat sa le reproduc. La stânga, se citește-
Io Vlad voeuod, da dreapta,: din mila lui'dumnezeu, domn.

După N. lorga, St. și Doc. III p. LXVII.
După extrasul mss. al lui Eder «

tuer, «Analecta», la Muzeul Săsesc Sibiu.
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1441 (6949) Aprilie 23, Targovișto.

t In Hristos dumnezău, buncredincios și iubitorii! întru Hristos, creștinul
loanVlad voivod și domnu, cu mila lui dumnedzău, cu buna tocmala lui dumnezeu
am biruit și am domnit toată Țara Rumănească și am fost biruitor Amlagiului
și Făgărașului. Și am dăruit domniia mea cu a mea bunăvoie acestui cinstit și
slugă bună, cartea domnii melc, cu slugile și cu boierii domnii mele, jupanului
Slanciul Moenescul cu 5 feciori a lui: Moian și Stoica, Sin și Vlad și Mihail.
Noian arc feciori pe Aldea și’pc Moian și fete pe Stanca. Stoica are feciori pe Șerban
și pe Coman și pe Mihail. Și le-am dat lor jumătate din Voila și din hotar și din ceai-
laltă jumătate le-am mai dat lor și a treia parte și le-am dat locul loru din sal
din pârâu ce să chiiamă Căcâcea și Apa Morii pan în Râul cel Sec și deceiia parte
de Apa Morii până în pârâul cel tinos ce se chiamă Matca și din calea din sat
până în Ol tu, ocolii hotarului din Ol tu, pre Râul cel Sec, în sus până în gruiul
Fetelor și de acolo direptu presto dumbravă și preste câmpii și preste dealuri, preste
un cornu de dealu, până în pârâu ce se chiamă Ludișorel și pre pârâu în jos
până în Oltu. Și le-am dat pe munte Jneapănu și vârful muntelui, aPârâului, până
în mijlocul Oltului, și le-am dat lor loc de moară în Olt, în Voila și Apa Morii,
apă de două roate și i-ani slobozit să poală duce apă din râu până la moară, pre
unde ar vrea ei și să fie slobozi în apa lor a păscui și a mai face și alte mori
și vârloape și dârste, iară nu alții, și din sus de. sat până în ho tarii Voivodenilor,
și din jos de sat, până în Oltu.

Și le-am dat lor să fie boieri și slobozi împreună cu boierii domnii mele.
Și le-am dat lor Țigani 15: pre Manea Țiganul cu 5 feciori ai lui și pre Pascul

Țiganul cu 3 feciori ai lui și pre Cazac Țiganul cu un fecior lângă el și pre Micul
Țiganul cu 2 feciori lângă el.

Și le-am dat lor partea din ocină, și le-am dat lor jumătate din Cioruș în
Tara Românească și a treia parte din Mislea și a treia parte dela Plopeni și
jumătate din Cocorcști și moșia lor dela Mocnești. Acestea toate le-am dat lor
«a să le fie ocină și moșie și boerișag, lor și rămășițelor lor și a neam din
neamul lor. Și de aceasta am poruncii domniia mea, din nice un felin din mai ha
tor să nu li să ia vamă domnească dintâi, nice din oi, nice din stupi, nice.
din porci, nice din găleată, nice din vinăriciu, nice din dijma, nice din semănături,
nice din livezi, nice din pomete, nice vamă din târgu și să nu fie nice într o gloabă
domnească. Poruncit-am dela cei mici până la cei mari, cărei au slujbă, de îț voru
umbla în țară, birarii domnii meale, să nu-și rază de dânșii și să nu-i învăluiasca,
Pre acelea ocine să nu puie județ, nice gloabă, nice biru, pentru ce că ce, cu
Ce"i vor învălui, vor dobândi mare răutate și urgie dela domniia mea. Și într al tu
chipu să nu încerce preste cartea domnii mele.

Și încă și după moartea domnii mele, pe cine îl va dărui domnul dumnedzău
să fie domnu în Țara Rumânească și va învoi și va întări această carte, și pe acela
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domnul dumhedzău iJ va întări întru domnua sa, rara cela ce o va sparge ș,
o strica si nu o va învoi, și pre acela domnul dumnedzâu >1 va ns.p. Ș1 fi va
ucide. Aciasta iarăși, pentru la cel Ioc luminat, a sufletelor celor curate, acela ce
o ar strica să fie soț Iudei și Ariei și să fie blestemat de dumnedzâu și de toți
sfinții apostoli și de 300 și 18 părinți sfinți, carii au fost la saborulu cel dintâi
în NTheia si asemene cu cine ce ziseră la răstignirea lui Hnstos: sângele lui
spre noi si spre feciorii noștri, într’acestu veac ce iaste și în cela ce va sa fie, m veacii

veacilor, amin. * ..
Iară mărturii am pus într’această carte a domnii mele boem domnii mele:

jupan Toder, jupan Nanul, jupan Talul, Standul Honoi, jupan Voicul, jupan
Manea mare dvornic, jupan Nan Pascal, Radu Borcev, Dumitru spătar, jupan
Ștefan losolet. jupan Șerban mare vistier, jupan Semen stolnic, jupan M.clea

mure paharnic, jupan Badea nwe comis.
Eu, Coica logofet, am scris această carte în cetate, în Târgoviște, în luna

lui Aprilie 23 de zile, anul dela zidirea lumii 6949 <1441 >, Duminecă după Pașii.

ț Ion Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

După N. lorga, Studii și documente, XII, p. 276 — 278.
Trad. rom. din sec. XVIII; s’a corectat data din textul traducerii 6945 <1437>

in 6949 <1441 >. pentrncă indicația (Dumineca după Paști) se potrivește in domnia
Iui Vlad Dracul, pentru dala de 23 Aprilie numai cu anul 1441, când Pastile jii
la 16 Aprilie: in 1437 această sărbătoare cade la 31 Martie. Pe de altă parte divanu
corespunde cu anul 1441 și nu cu 1437.
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1441 (6949) Mai 14, Târgoviște.

t Cel m Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul si de Hnstos
iubitorul, Io Vlad voevod și demn a toată țara Ungrovlahiei și al părților de
peste munți, herțeg al Amlașului și Făgărașului. A binevoit domnia mea cu a
sa bunâxoirța și inimă cutată și luminată a domniei mele și am dăruit acest
a tot cinstit si cu frumoasă lată și preacinstit, care este deasupra tuturor cinslelor
și uarurilor, hrisovul de față al domniei mele, ca să fie mănăstirii care este la Glava-
e<v. lăcașul blagoveșteniei a preacuratei născătoarei de dumnezeu și fraților care
sunt in acest luam, ea să le fie satele anume: pe Neajlov ocina lui Berilă și
la Butești ocina lui Micul al lui Banco ■) și )a Teleorman. Mirceș'ri. care a
dat-o Radul btmul. 

Acestea să le tie de ohabă; Și dela două sale, dela Bulești și dela Mirce-ști,
gălețde ohabmce care sunt ale domniei mele și pe acestea le-am dat mănăstirii.
Lteacem, cine va t.. gălelar...») să se ferească de sate. Deasemenea si de alte

’) pasagiu! «șl In Butești ... Bnncn» .
ioc rupt în orig. ’ ' r CM 0 groasă.
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munci și de vama oilor, de albinărit, de dijme, de gloabe, de posade, de podvoade,
de căraturi, adică de slujbele mari și mici, câte sunt în stăpânirea domniei mele,
de acestea toate să le fie de ohabă. Și cine s’ar încumeta dintre slugile sau dintre
boierii domniei mele să-i împiedice lor . , . ’) măcar cu un fir de păr, va primi mare
rău și mare urgie dela domniia mea, ca și un necredincios al domniei mele.

Și încă și după moartea domniei mele, pe cine va voi domnul dumnezeu să fie
domn al larii Romanești sau din rodul inimii domniei mele, până și pentru păca
tele noastre, oricine din alt neam, dacă va înnoi și va întări și pe acela domnul
dumnezeu să-1 întărească în domnia lui; dacă va nimici și pe acela domnul dumnezeu
să-l nimicească și să-1 ucidă sufletește și trupește și să aibă parte cu Iuda și cu
Arie în veci, amin.

Martorii acestui hrisov: jupan Ta<tul>, jupan Nanul, Manea vornic jupan,
Stancio Honoi, Radul al lui Borcea ... 9 il, Dimitrie spătar, Șerban prim, vistier
Semen stolnic, Miclea paharnic, Ștefan logofăt.

Scris în anul 6949 <1441> luna Mai 14 zile, la Târgoviște.
f Io VIad <voevod>, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 37.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu două traduceri rom., una din 1848, cealaltă din 1912.
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1441 (6949) Iunie 30, Târgoviște.

f Cei câți se poartă cu duhul lui dumnezeu, aceștia sunt fiii lui dumnezeu,
a spus dumnezeescul apostol, căruia pe urme mergându-i cei iubitori de dreptate
și se străduesc spre cele bune, au dobândit viața dorită; cele pământești lăsândn-le
pământului și alipindu-se de ceruri, au auzit acel fericit glas de bucurie, pe care
veșnic îl aud: « Veni ți binecuvântații părintelui meu, gătită este vouă împărăția
dela întemeierea lumii».

Cărora și eu, binecinstitorul și de Hristos iubitorul, Io Vlad voevod și domn,
din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu stăpânind și domnind peste toată
țara Ungrovlahiei, a părților de peste munți și a tuturor marginilor, herțeg al
Amlașuhii și Făgărașului, care cu putere a binevoit domnia mea să proslăvesc
pe dumnezeu, crrem’a proslăvit și m’a ridicat cu slavă în scaunul sfantrăposaților
părinților domniei mele și am dăruit acest atotcinstit și cu fiumoasă față și
preacinstit care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor, hrisovul de față
nl domniei mele, sfintei mănăstiri Snagov, locașul preasfintei stăpânei noastie
născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria, sfanta întie sfinți, egumenului
popa Domenlian, ca să le fie satele numite: Frengheșești toți și jumătate din siliște
pe Ratina și muntele Florei la Prcsnop și Turbați și Dobrușești și din Ghermăneșli
două părți și Izvoreni, Bârsești și cu siliștea pe Bibarsa și cu muntele la Gârbova
și altul la Radoslăviel și Maximeni toți și iezerul dela Ștucia cu șipotele și cincispre-

*) loc rupt în orig.
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zece sălașe de Ațigani. Și a dăruit jupan Stan purtătorul de sabie o bucată de

pământ cu gârla Snagovului, partea lui Mano.
Acestea toate să fie de ohabă mănăstirii și pentru hrana dumnezeeștilor călu

gări, spre veșnică pomenire a părinților domniei mele, apoi și a domniei mele.
începând dela vama oilor, de vama porcilor, de albinărit, de găletărit, de vinărici,
de dijme, de fân, de lemne, de cositul fânului, de cărături, de podvoade, adică
de toate slujbele și dăjdiile, câte se află în țara domniei mele, de toate să le fie
de ohabă. Și să nu cuteze să împiedice acele sate nici sudeț, nici globnic, nici
birari, nici nimeni dintre boierii și dintre slugile domniei mele, trimiși pentru milo
stenii și pentru slujbele domniei mele. Dacă i-ar împiedica și cât un fir de păr,
unuia ca aceluia să-i fie potrivnică preacurata născătoare de dumnezeu în acest
veac și în cel viitor și va muri în urgia domniei mele.

încă și după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu să fie
domn al Țării Românești, dacă se întâmplă să fie fiu din inima domniei mele
sau dintre rudele domniei mele, dacă ar cinsti și ar întări aceste mai sus scrise,
pe acela domnul dumnezeu să-l cinstească și să-1 întărească în domnia lui; dacă
va nimici și va batjocori, pe unul ca acela domnul dumnezeu să-1 nimicească și
să-l ucidă aici cu trupul și în veacul viitor cu sufletul și să aibă parte cu Iuda
și cu Arie și cu acei Iudei care au strigat asupra lui Hristos dumnezeu și mântui
torul nostru, sângele lui asupra lor și a copiilor lor, ceia ce este și va fi în veci,
amin.

Aceștia sunt martorii: Manea vornic, jupan Todor, Radul al lui Borcea, jupan
\ alcsan al lui Florea, Talul Sârbul, jupan larciul, Dimitrie spătar, Șerban vistier,
Semen stolnic, Miclea paharnic, Ștefan logofăt.

Calcio a scris, la Târgoviște, Iunie 30, anul 6949 <1441>.
t Și cnezii din Izvoreni, Neagoe, Oncea și Nan și Trandafil să dea bir,

ca si ceilalți siraci, la Izvoreni, să fie... ■) a scris 2).
t Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 38.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu două traduceri rom., una din 1852, cealaltă din 1911.
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1443 (6951) Ianuarie 9, Argeș.

povățuesc, aceia sânt fii lui dumnezeu, zis-au
în urma iubitorului de dreptate și cu

dumnleXuTanoui1dUniTeU P°Vă’UeSC’ aceia sânt fii dumnezeu, zis-au
uumnezeeseul apostol, carele alpraând»u.S nevolața .„.„înd,,.,.. «Î"; T . * ‘" ■Plî"' 8'

tulul » .« lăsat si eu oilecereai “ P «' I’5'”"1 1””““'
.’* pieunat, fericitul glas de bucurie auzindu-L

*) loc rupt în orig.
2) pasagiul «Și cnezii

• scris» adaus pe margine.
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carele pururea se aude: « Veniți blagosloviți! părintelui mieu de moșteniți înpărăția
cea gătită voao dela întemeierea lumii». Cu care și eu, buncredinciosul și de bine
cinstitorul și de Hristos iubitoriul, ToBasarab voevod și domn, cu mila și cu darul
lui dumnezeu, domnitorii! și stăpânitoriu a toată Țara Rumânească, încă și-despre
laturile plaiurilor, Amlaș, Făgăraș, herțeg, cât întru putere bine am voit domniia
mea a proslăvi pre dumnezeu, cel ce m’au proslăvit și pre scaunul răposaților
părinților domniei melc m’au pus. Dărui t-am acest întru tot cinstit hrisov al
domniei mele sfintei mănăstiri, hramul sfânta și de viiață începătoare troiță, ca să-i
fie satele anume: Călimăneșlii și Jiblea și Brădu tenii și Seaca și Bogdăneștii
și Luncenii și Ilinăteștii și Bucureștii și Vădăstrița și Micleușul și Cărarea și
Curila și Gărdanul și Ciocăneștii și Stănceșlii și 50 de sălașe de Țigani și loc
de moară la apa Praovei și beserică și vamă la Jănune și balta Mamina dela
Orlea de sus, toată balta. Săpatul și Căbălul și Șăperagul și Podna, Buceciul și
Țiganii dela ulița din Râmnic și satele dela balta Cărărcnii și Luminenii și Cornul

’) și moara dela Cătălui și cu satul.
Acestea toate să fie sfintei mănăstiri și dumnezeeștilor călugări întru hrană,

iar părinților domniei melc veacinică pomenire. Drept aceia și domniia mea încă
i-am ertat de oerit și de gorștinărit și de dijmărit și de vinăriciu, de găleată,
de dijmă, de lemne, de fân, de povârde, de podvoade și de toate dăjdiile, câte
vor mai fi in țara domniei mele. Să n’aibă nimeni a-i supăra, nici județ, nici
globnic, nici birari, pentrucă cine s’ar ispiti a lua dela aceste sate măcar un păr,
aceluia să-i fie pizmașă sfânta și de viiață începătoare troiță și în urgia domniei
mele va muri, ca un necredincios și rușinătoriu acestui hrisov al domniei mele.

Așijderea și după petrecerea domniei mele, pre care va alege domnul a fi
domn Țării Rumânești, care va cinsti și va întări acest hrisov, pre acela domnul
dumnezeu să-1 cinstească și să-1 păzească în domniia lui. Iar carele va strica și-l
va sparge, pre acela domnul dumnezeu să-i ucigă aici trupul lui și în veacul cel
viitoriu sufletul lui să și aibă parte cu Iuda și cu Ariia și cu alți necredincioși

Jidovi, ca să fie în veci, amin.
Iată și mărturii am pus domnia mea, boiarii divanului domniei mele.
Și au scris Calotă, în cetatea cea domnească a Argeșului, în luna lui Ghenarie

9, văleat 6951 <1443>.
Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 209, f. 132.
Trad. rom.

104
1444 < Septembrie» 20, Orșova.

t lanăș de Huniade, voevod al Ardealului și șpan al Secuilor și al Timișoarei
și căpitan suprem al tuturor oștirilor Regalului Unguresc. Dăm de știre cu această
a noastră scrisoare deschisă tuturor fruntașilor noștri bisericești și tuturor vlaste-

l) loc alb în text.
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linilor și șpanilor și pârcălabilor și vameșilor și birailor și oricărui om care asculta
de mine; orice om să se ferească și nu are voie sa împiedice cu nimic mănăstirile
popii Gherasim, sfântul Antonie dela Vodița și preasfânta născă toare de dumnezeu
dela Tismana, pentrucă le-am luat eu sub mâna mea să le aparam de orice om
și le-am primit în credința mea, încât ceia ce au fost mai întâi al acelor mănăs
tiri și acum să le fie slobod și sate și toate hotarele pe cari le au și vii și

mori și nuci și livezi bisericești.
Lângă mănăstirea sfântului Antonie dela Vodița: satul Jidovștița și Sușița

și Preclecevăț și Potoc și Jarcovăț; și pe Vodița, Babninți și Elhovița; și în judelui
de Baltă, la Dunăre, Vadul Cumanilor; și la Blatnila, Saghevațul și al doilea Sa-
ghevăț și Pesticevo și Toporno și Sogoino și în fațaȚibrei, balta numită Bistreț
și pe lângă ea două sate, amândouă Călugăreni; și în județul Jaleș, satul Plo-
știna și Cereșevo și Turcinești și Leurda; și la Jilți, Pecalești și Obăialcști și \ alea-
Largă și Strâmptă; și la Jiu, satul Ceauri și Ungurei și Dușești; și la Tismana,
satul Tismana și Sârbșori; și la Izverna, Podeni; și la Jaleș, Arcani și Tămășești
și Bălești și Rasova. Și încă am aflat adevărul că și mai înainte Bistrița a fost
bisericească și pentru rugămintea și dreapta lor credință și aceasta le-am slobozit.
popii Gherasim și mănăstirilor, ca să fie de baștină și să le fie în mâini cu tot ce
se ține de hotarul Bistriței și vama de mărfuri și de trecere, să fie a popii
Gherasim și a călugărilor dela Vodița și dela Tismana, ca să fie volnici asupra
întregului venit care este la Bistrița.

Deasemenea și peste tot, câte sate au mai sus scrise și hotare și livezi și
mori la Severin și la Bistrița și în orice loc care este al mănăstirilor lor și care.
țin de ele, toate să le fie slobode și de uriede acum și în veci. Și să nu aibă voie
nimeni să-i împiedice cu nimic, cine nu vrea răul său. Aceasta o spun fiecăruia
și celor de acum și celor ce vor li mai târziu slugile mele și după noi și în
veci, că nimeni nu are voie să-i împiedice întru nimic, nici pe omul lor, nici
vitele lor. Și ce cumpără și ce vând și pe uscat și pe apă și pe unde umblă
oamenii lor cu vitele lor, în niciun loc să nu plătească vamă, ci să umble slobod.
Și vârtejuri și pescăriile ce au la Dunăre, toate să le fie slobode, cum au fost și
mai înainte și în veci, să fie mănăstirilor popii Gherasim și cui va fi după dânsul
și călugărilor lui care vor fi în acele mănăstiri, frații săraci ai acelui ordin, pc
care noi i-am luat ca să-i păzim și să-i apărăm pentru slujba și dreapta lor credință,
cu care ne-au slujit drept și credincios.

Și ei sa ramaie în credința lor și legea lor să o ție în bisericile lor si nimeni să
nu aibă voe să-i împiedice sau să-i turbure pentru legea lor, pentru aceasta le-am
at credința mea și a întregii Țări Ungurești, pentru aceasta am dat această

scrisoare deschisă a noastră. De aceia, poruncim tuturor slugilor noastre, care
sunt acuma și care vor fi de acum înainte, ca nimeni să nu cuteze să facă altfel,
cme nu-și vrea răul dela domnia mea, ci toți să-i apere și să ție întru aceasta,
pentru care eu le-am dat scrisoarea mea și precum îi ține cartea sfântrăposatului
imparat Sigismund.



Și încă am aflat adevărat că părintele despotului Ștefan, cneazul Lazăr, â
dăruit acelor biseiici, preasfintei născătoare de dumnezeu dela Tismana și sfântului
părinte Antonie dela Vodița, sate în țara Sârbească pentru sufletul său, satele
anume, tâigul Kiselievo și cu vama și cu viile și cu livezile și cu toate hota
rele și veniturile slobod, deasemenea și alte sate: Popovți și Mariane și Drâmni
pe Mlava și Clicevăț pe Dunăre. Și acele sate le-a dat cu vii și cu ogoare și fânețe
și cu mori și cu toate hotarele, ca să fie slobozi, să fie ale bisericelor presfintei
născătoare de dumnezeu dela Tismana și ale sfântului părinte Antonie dela
Vodița. Și acestea acum le slobozim popii Gherasim și celor ce Vor fi după dânsul
și acum și în veci.

Și astfel spune domniia mea tuturorcredincioaselor noastre slugi și șpanilor
șihpârcălabi’or și vameșilor și harmitilor, fiecare să se ferească de călugării lui
Gaerasim și de oamenii lui și de bunurile lui și de orice dobitoc al lui și ceiacc
pobrtă și ceiace cară să aibă credință și pe apă și pe uscat și peste tot să umble
sloăod și nicăieri că nu plătească vamă, de acum și în veci. Și nimeni să nu
aibe voie să-i împiedice întru nimic, cine nu vrea să primească rău dela domnia mea.
Aceasta o spun oricărui om și slugilor mele de acum și celor care vor fi în viitor.

tȘi cine va citi această carte a mea, iarăși s’o înapoieze acelui om care i-a
da -o s’o vadă.

S’a dat această carte popii Gherasim la Orșova, după nașterea lui Hristos,
anul 1444 <Septembrie> 20 zile. Pentru iscălitură, însuși domnul voevod.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 39.
Copie slavă.
Cu o trad. rom. dela sfârșitul sec. XVIII.
Luna după data trecerii lui loan Huniade la Orșova, în 1444.
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1445 (6953) August 7, Târgoviște.

*j* In Hristos dumnezeu, binecredinciosul, binecinstitorul și de Hristos iubitorul,
Io Vlad voevod și domn, din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind
și domnind în toată tara Ungrovlahiei și al părților de peste munți, Anjlașului
și Făgărașului herțeg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoința, cu inimă curată
și luminată și am dăruit acest atotcinstit și cu frumoasa față și preacinstit, care este
deasupra tuturor cinstelor și darurilor, hrisovul de față al domniei mele Ini
Badea Ciulin cu fiii săi, Badea, Slavul, Radul, Ncacșu, Branislav și fiul său Badea,

ca să le fie o funie la Malul de Sus, pentrucă este cumpărată pe 3 cai dela Radu
din Turci, partea lui Șerban și partea . . . l) Turci2) din Zlotești și partea ...3)
cai... i) am cumpărat însumi domnia mea pe doi cai.

De aceia, să Ie fie de ocină și de ohabă, lor și copiilor lor, nepoților și
strănepoților lor, cât va trăi domnia mea și cât vor trăi cei dintâi născuți fii ai

3) loc alb în text.
2) cuv. «Turci» scris posterior peste un text ras.
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domniei mele, Mircea și Vladul și Radul, începând dela vama oilor, de vama
porcilor de albinărit, dc găletărit, de vinărici, de dijme, de posade, de gloabe,
de copaci de talpe, dc cositul fânului, de cărlturi, de podvoade și de toate slujbele
si dăjdiile, mari și mici, câte se află în țara domniei mele. Și să nu cuteze să-i
turbure nici sudeț, nici globnic, nici birari, nici nimeni dintre boierii și dintre
dregătorii ') domniei mele, trimiși după milostenii și muncile domniei mele.
Cine s’ar încumeta să-i împiedice chiar cu un fir de păr, unul ca acela va primi
mare rău și urgie dela domnia mea, ca un necredincios și călcător <și batjocoritor;

al acestui hrisov al domniei mele.
încă <și după moartea domniei mele, pe cine> va alege domnul dumnezeu să

fie <domn al Țării Românești sau din> rodul inimii domniei mele sau din ruda
domniei mele sau, <pentru păcatele noastre >. din alt neam, dacă va cinsti și va înnoi
și va păzi și va întări, pe acela domnul dumnezeu să-l cinstească și să-l înnoiască
și să-l păzească și să-l întărească în domnia lui; dacă însă nu va cinsti și nu
va înnoi și nu va păzi și nu va întări, ci va risipi și va strica, pe acela domnul
dumnezeu să-l ucidă aici cu trupul, iar în veacul viitor sufletește și să aibă parte
cu Iuda și cu Arie și cu acei cari au strigat asupra domnului dumnezeu, mântuito
rului nostru, lisus Hristos, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceiace este
și va fi în veci, amin.

Aceștia sunt martorii: jupan Manea vornic și jupan Nanul și jupan Radul
al lui Borcea și jupan Stoica și jupan Dimitru, Neagoe spătar, Cazan logofăt.
Radul vistier, Neagu paharnic, Semen stolnic, Radul comis.

Și eu, Dragomir, care am scris la Târgoviște, August 7, în anul 6953 <1445>
indiction 8.

t Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R. ms. nr. 5236, f. 45-48.
Copie slavă.

106
<1447 Septembrie 1—1448 August 31> 6956.

Hrisovul lui loan Vladislav voevod, domn și ighemon a toată Ungrovlahia,
dăruind împreună cu nepotul său, jupan Dragomir mare vornic, sfintei mănăstiri
dela Meteore a sfântului Ștefan, capul întreg izvorâtor de har și făcător de minuni al
sfântului Haralambie împreună și cu un deget dela mâna dreaptă a cinstitului
și botezătorului loan, înainte mergătorul.

In anul 69<5>6 <1447 —1448>.

După Hurmuzaki, Doc., XIV-1, p. 41
Rezumat în limba greacă.
Datat de targa: «după 1482 .. Actul este dela Vladislav II, când apare boerul

c^e ta“d ‘",truntea <UvanuI“i- Probabil S-a omis ta rezumat cifra zecilor,
care în domnia Iui Vladislav nu poate fi decât 50.

*) «rabotnic.» în orig.
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107
1450 (6958) Ianuarie 2, Târgoviște.

t In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubi
torul, Io Vladislav voevod și domn, din mila lui dumnezeu și cu bunăvoința
lui dumnezeu, stăpânind și domnind în toată țara Ungrovlahiei, părților de peste
munți și tuturor marginelor, herțeg al Amlașului și Făgărașului A binevoit
domnia mea cu a sa bunăvoință, ca să proslăvesc pe dumnezeu, care m’a proslăvit
și m’a ridicat cu slava în scaunul sfântrăposaților părinților domniei mele și am
dăruit acest atotcinstit și cu frumoasă fată și preacinstit, care este deasupra
tuturor cinstelor și darurilor, < hrisovul de față al domniei mele sfinteb mănăstiri
si sfântului locaș al sfintei și de viață începătoarei troițe care se chiamă Cozia,
pentru rugămintea credincioșilor și cinstiților boieri ai domniei mele, Cazan logofăt
și fratele său Radul, ca moara pe care au așezat-o și au făcut-o c.u truda lor lângă
casa lor, partea lor din acea moară au dăruit-o mănăstirii, când era
nastavnic la Cozia popa chir losif, pentru răposatul lor părinte, jupan Radul.
Iar acele mori făcute la Târgoviște, una este moara lui Manea Udriște, iar cealaltă
este a lui Cazan logofăt, două într’o casă.

Deci a dăruit Cazan partea lui mănăstirii, cum și cu un loc de chilie care
este lângă moară, să fie spre veșnică pomenire și pentru hrana dumnezeeștilor
călugări cari locuesc în hramul sfintei troite. Și astfel au dăruit și s’au întocmit
cu egumenul, popa chir losif, ca să scrie în pomelnicul mănăstirii mai întâi de
jupan Radul, părintele lor și apoi pe mama lor, jupanița Stana și pe Cazan
logofăt și fratele său Radul și pe fratele lor răposat, Sahac. Și astfel au așezat
făgăduială, ca, după moartea egumenului losif, orice egumeni vor sta în mănăstire,
să întărească această făgăduială în zaconic și în mănăstire, ca pe fiecare an ce
se va scurge să se facă pomenire, și colivă pentru răposatul lor frate 'Sahac și lor

tuturor, din neam în neam, amin.
Aceștia sunt martorii: jupan Manea Udriște și jupan Papa vornic și jupan

Todor și Stancea al lui Albul și Stan al lui Negre și Mihail logofăt, jupan Duca
și Cazan Crețul, Pahulea vistier, Neagoe stolnic, Balea paharnic, Manea comis.

<Și eu, Cârstea, care am scris în largoviște, luna Ianuarie 2 zile> în anul

6958 <1450> curgător, indiction 13.
t Io Vladislav voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 40.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzuta.
Cu o traci, rom. din 1857.
Copie slavă și trad. rom. in ms. nr. 712, f. 254 v - 256.

108
1451 (6959) Martie 28.

+ Io Vladislav voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei. Dă domnia mea acea
stă poruncă sfântului hram și sfântului locaș al sfântului părintelui nostru Nico-
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lae, mănăstirii dela Deal și egumenului și nastavnicului acestui sfânt locaș, popii
Sisoe si tuturor în Hristos frați, ca să le fie Jugorenn de Jos, juma ta te și Cere-
srani?1) și Măicănești jumătate și muntele Cereșanilor, Brateiul, pentruca a venit
înaintea domniei mele Radul, nepotul lui <R>ascal, și în fața tuturor boierilor
domniei mele, astfel și-a dat sufletul mănăstirii și satele lui și viile lui, care-i sunt
la Andolia și casa lui și toată averea lui. Insă până este viu, să se hrănească la
acele sate ale lui și cu averea lui, iar după moarte, toate să fie ale mănăstirii,
iar altul nimeni să nu se amestece. Deci, le-am dat și domnia mea să le fie de ocină
și de ohabă și de nimeni neatinse, după porunca domniei mele.

Martorii: jupan Manea al lui Udriște mare voinic, jupan Dimitiie spatar,
jupan Mihail logofăt, jupan Duca, jupan Cazan logofăt, <jupan> lacov, jupan
Berivoi, Stoica Curcmaz, Dragomir din Brănești și Petec Babușin din Luciani,
Stanciul spătar, Neagoe stolnic, Balea paharnic, Manea comis, Maleiiș stratornic

Și eu, Costandin, am scris în luna Martie 28, în anul 6959 <1451 >.
ț Io Vladislav voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 41.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1844; altă trad. rom. Ia Acad. R.P.R., ms. 1447 f. 46, după

care s’au făcut unele completări.
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1451 (6959) Iulie, Târgoviște.

T In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos
iubitorul, Io Vladislav voevod și domn, din mila lui dumnezeu și cu darul lui
dumnezeu, stăpânind și domnind în toată țara Ungrovlahiei și părților de peste
munți, Amlașului și Făgărașului herțeg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință,
cu inima curată și luminată și a dăruit domnia mea acest atotcinstit și cu frumoasă
față și preacinstit, care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor, hrisovul
de față al domniei mele slugilor și boierilor domniei mele, Dragomir Ruhat și fiilor
lui, Ion și Vâlcul și nepotului său Dragomir și lui Tatul cu fiii săi și Micul
cu fui săi și Bora cu fiii săi, peste Gura Deșului, și Săseni, Și încă lui Dragomir
Ruhat și fuior lui, Ion și Vâlcul și Dragomir, peste Boișoara și Găojani între
Bcișoare. Și muntele Mănăileasa și Stâna Mare și Zănoaga și Prislop și între
Boile, Arsurile lui Boe. Acestea toate să le fie de ocină și de ohabă, lor și copiilor
lor, nepoților și strănepoților lor, începând dela vama oilor, de vama porcilor,
de albinănt, de găletărit, de vinărici, de dijme, dc gloabe, de posade, de copaci,
de talpe, de cositul fânului, de cărături, de podvoade și de toate slujbele și dăjdiile

man și mici, cate se află în țara singur stăpânitoare și stăpânirea domniei mele.
Și sa nu cuteze sa-i turbure nici sudeț, nici globnic, nici birari, nici nimeni

x) loc rupt In orig.
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altul dintre boierii sau dintre dregătorii domniei mele, trimiși după milostenii
și după muncile și după slujbele domniei mele. Cine s’ar încumeta să-i împiedice,
chiar și cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău și urgie dela domnia
mea, ca un necredincios și călcător și batjocoritor al acestui hrisov al domniei mele.

încă și blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cineva alege
domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei
mele sau din ruda domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă
va cinsti și va înnoi și va întări acest hrisov al domniei mele, și pe acela domnul
dâmnezeu să-1 cinstească și să-1 păzească și să-l întărească în domnia lui; dacă
însă nu va cinsti și nu va întări, ci va călca și va strica și va risipi și pe acela
domnul dumnezeu să-1 batjocorească și să-1 calce și să-1 ucidă aici cu trupul,
iar în celălalt veac sufletul său, să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu acei Iudei
care au strigat asupra domnului dumnezeu, mântuitorul nostru, lisus Hristos,
sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.

Aceștia sunt martorii: jupan Manea Udriște, jupan Tudor, jupan Stance vornic,
jupan Mihail logofăt, jupan Dimitru, jupan Duca, jupan Stan al lui Negru,
Stanciul spătar, Pahulea vistier, Balea paharnic, Neagoe stolnic, <Ma>1)^euȘ
stratornic, Manea comis.

Eu, Neagu, care am scris, Iulie ... <zile, în anub1) 6959 <1451 >, în Târgo
viște.

j* Io Vladislav voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., A. N., GLXVI/t.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o traci, rom. din 1913.
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1451 (6959) August 1, Târgoviște.

•j* In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecins ti torul și de Hristos
iubitorul, Io Vladislav voevod și domn singur stăpânitor, din mila lui dumnezeu
și din bunăvoința lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toată fara Ungro-
vlahiei, herțeg al Amlașului și al Făgărașului. A binevoit domnia mea cu a sa bună
voință, cu inima luminată și curată și am dăruit acest atotcinstit și cu frumoasă
față, care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor, acest hrisov de fața al domniei
mele, cinstitului boier al domniei mele jupan Mihail și cu fiul său Stanciul, ca
să-i fie satele numite: Rușii și Vodnovul și Racovița și Tătarii lui.. -1) ac și sili
ștea dela Amara. Și deasemeni Rușii să nu dea vamă la Târgoviște.

Acestea toate să le fie de ocină și de ohabă lor, nepoților și strănepoților loi,
începând dela vama oilor, de vama porcilor, de vama stupilor, de găletaiit, de vină-
rici, de dijme, de cositul fânului, de copaci, de podvoade, de căraturi adica și

J) loc rupt în orig.
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de celelalte slujbe mari și mici, câte se găsesc in tara singur stapamtoare §I
stăpânirea domniei mele. Și să nu cuteze să-i împiedice, mo sudeț, mc. globmc.
nici birari nici altul nimeni dintre dregători sau vornic sau vameș, pentrucă
cine i-ar împidica chiar cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare
urgie dela domnia mea, ca un necredincios și batjocoritor al acestui hrisov al

domniei mele, iar altfel nu este.
Blestem pune domnia mea: ca după moartea domniei mele, pe cine va alege

domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei
mele sau dintre rude sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, daca va înnoi
și va cinsti acest hrisov al domniei mele și pe acela domnul dumnezeu să-l cinstească
și să-l întărească în domnia lui; dacă va nimici și nu va întări, și pe acela domnul
dumnezeu să-l batjocorească și să-l ucidă aici cu trupul, iar în cel veac sufletește
și să fie părtaș lui Iuda și lui Arie și cu acei ziși Iudei, cari au strigat asupra
domnului dumnezeu și mântuitorului nostru, sângele lui asupra lor și a copiilor
lor, ceiace este și va fi în vecii vecilor, amin.

Aceștia sunt martorii: jupan Manea Udriște, jupan Tudor, jupan Stance
vornic, jupan Mihail logofăt, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Stan al lui Negrea,
jupan Dimitru spătar, Cazan Crețul, Stanciul spătar, Pahulea vistier, Neagoe
stolnic, Balea paharnic, Manea comis.

Și eu, Coica, am scris în Târgoviște, în anul 6959 <1451> luna August 1 zi,
indiction 14.

f Io Vladislav voevod, din mila lui dumnezeu, domn.
/
Arh. St. Buc., Peceți, nr. 2.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Cu o trad. rom. din 1863.
Copie și trad. rom. la Acad. R.P.R., XI ,*249 și ms. nr. 1322 f. 18 — 19.
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1451 (6959) August 5, Târgoviște.

t In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubi
torul, Io Vladislav voevod și domn, din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumne
zeu, stăpânind și domnind în toată țara Ungrovlahiei și a] părților de peste munți,
Amlașulu. .și Făgărașului herțeg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu
inima curata ș. luminată și a dăruit domnia mea acest atotcinstit și cu frumoasă
fața și preacinstit, care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor, hrisovul de față
al domniei mele, lui Barbul cu fiii săi și cu nepoții săi peste jumătate din Mârșa >)
și Ohaba sub munte și Peștișani. Și iarăși lui Barbul deosebit cu fiii săi peste
Găvăneștn dm Teleorman și încă Danciul și fiul său Danciul peste-jumătate

pasagiu! «jumătate din
Năsturel al doilea logofăt, din

Mârșa » șters și scris deasupra cu roșu: « Am șters eu, Udriște
porunca lui Io Matei voevod».
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din Mârșa și Șchei; Costea cu fiii săi, Manea și Radul peste Roa’a; ș- Vâ’-
can și '1 aiul și Șerban și Neagoe și Mușat peste Uieștii dela Dâmbrovnic ’)
și Uieștii dela Bațcov și jumătate din Cicștii dela Codmeana, de ocină și de
ohaba, lor și copiilor lor, nepoților și strănepoților lor, începând dela vama
oilor și de vama porcilor, de albinarit și de găletărit și de vinărici și de dijme
și de gloabe și de posade și de copaci și de talpe și de cositul fânului și de căra
turi și de podvoade si de toate slujbele și dăjdiile, mari și mici, câte se află în
țara singur stăpâni toare și stapamrea domniei mele. Și să nu cuteze să-i turbure
nici sudcț, nici globnic, nici birari, nici nimeni dintre boierii sau dintre dregătorii
domniei mele trimiși după milostenii și trebile domniei mele.

Cine s’ar încumeta să-i împiedice chiar cu un fir de păr, unul ca acela va primi
mare rău și urgie dela dcninia mea, ca un necredincios și călcător și batjocoritor
al acestui hrisov al domniei mele.

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei melc, pe cine va alege domnul
dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei mele
sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă
va cinsti și va înnoi și va păzi și va întări acest hrisov al domniei mele, pe acela
domnul dumnezeu să-1 cinstească și să-I păzească și să-1 întărească în domnia
lui; dacă va călca și va nimici și va risipi, pe acela domnul dumnezeu să-1. ucidă
aici cu trupul, iar în veacul viitor sufletul lui să și aibă prrte cu Iuda și cu Arie
și cu ceilalți care au strigat asupra domnului dumnezeu și mântuitorul nostru
lisus Hristos, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, cciace este și va li
în veci, amin.

Martori: jupan Manea Ud riște, jupan Todor, jupan Stance vornic, jupan
Mihail logofăt, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Stan al lui Njgrea, Stanciul
spătar, Pahulea vistier, Balca paharnic, Neagoe stolnic, Manea comis.

Eu, Dragomir gramatic, care am scris, în luna August 5, în orașul de scaun
Târgoviște, în anul 6959 <1451 > indiction 14.

t Io Vladislav voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 42.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu două traduceri rom., una din 1753, cealaltă din 1911.
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1451 (6959) Anglist 7, Târgoviște.

t In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubi
torul, Io Vladislav voevod și domn, din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu,
stăpânind și domnind în toată țara Ungrovl ihiei, al părțiloi de peste munți și
al tututor marginelor, Amlașuld si Făgărașului herțeg. A binevoit domnia mea

’) cuvintele «peste Uieștii dela Dâmbrovnic >) șters.
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cu a sa bunăvoință, cu inimă luminată și curată a domniei mele și am dăruit
acest atotcinstit și preacinstit, care este deasupra tuturor cinsțelor și darurilor,
hrisovul de față al domniei mele, sfintei mănăstiri și sfântului lăcaș al sfintei
și de viață începătoare troițe dela Cozia și nastavnicului acelui locaș, popii
chir losif, ca să umble căruțele acestei mănăstiri slobode și să cumpere mai
întâi sare’la ocne, pe care cumpărând-o, vamă să nu dea. Nici dela butiile cu

vin, nici dela pește, nici dela alte cumpărături, nicăeri să nu dea vamă. La toate
târgurile și la toate vadurile, dela Severin până la Brăila, nici pe drumurile
munților, nicăieri să nu dea vamă, pentiucă a dăruit domnia mea această
danie cu toată osârdia, ca să se hrănească sfinții și dumnezeeștii călugări, spre
veșnică pomenire a sfântrăposaților părinți ai domniei mele, apoi și a domniei

mele.
De aceia, să nu cuteze să-i împiedice pe acei călugări dacă vor vinde berbeci

și porci sau postav sau fier sau ceară sau fie orice lucru sub vamă, fie că este și
vândută, încă vamă să nu li se ia și să nu-i împiedice nici sudeț, nici globnici,
nici pârcălabi de orașe, unde sunt târguri, nici vornici, nici vameși, nici altul
dintre boierii domniei mele sau dintre slugile domniei mele.

Cine ar împiedica căruțele călugărești, chiar și un fir de păr, unuia ca aceluia
să-i fie potrivnică sfânta și de viață începătoare troiță și să aibă blestemul celor
318 sfinți și părinți purtători de dumnezeu și al preacuratei născătoare de dumnezeu
și al tuturor sfinților și va muri în urgia domniei mele ca un necredincios și neascul
tător al acestei danii a domniei mele.

Și aceasta a fost la Târgoviște, August 7, în anul 6959 <1451>, indiction 14.
Și Calcea gramatic care a scris.

t Io Vladislav voevod, din mila lui dumnezeu, domn.
<Pe verso sec. XVII rom.> f Vladislav vodă pentru carile mănăstirii cu

sare, să umble în pace, fără vamă la vaduri.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 43.
Orig. slav, perg., pecete atârnată căzută.
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<1451> August 7, Târgoviște.

f Caț<i> cu duhul lui dumnezeu să povățuesc, aceia sânt fiii lui <dumnezeu,
precum zice» dumnezeescul apostol, căruia următoriu fiind cei iubitori de dreptate
și cu nevoința bună s’au nevoit, viiața acea dorită au câștigai, cele pământești
pre pamantu lasandu-le, către cele cerești s’au alăturat și fericitul acela glas
auzind pre carele deapururea îl aud: «Veniți blagosloviți! părintelui mieu de
moșteniți împărăția carea iaste gătită voao dela întemeierea lumii». Și cu bine-
credmciosul și de Hristos lubitoriul, Io Vladislav voevod și domn, cu mila lui

nZTi-Ș- CU -UT 7inta 1Ui dUmnezeu- stăPânind domnind toată țara
g oslahrei și părțile de peste munți și tuturor împrejurimilor, a Amlașului și.
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a Făgărașului herțeg, bine am vcit domniia mea cu a mea bună voință și cu lumi
nată și curată inima domniei mele, ca să proslăvesc pre dumnezeu cel ce m’au
proslăvit și pre scaunul celuia ce întru sfânta odihnă s’au pristăvit, părintelui
domniei mele, cu slava m au înălțat și am dăruit acest cinstit și preacinstit,
carele iaste .pieste toate cinstele și darurile, acest hrisov al domniei mele, sfintei
mănăstiri și sfântului lăcaș al sfintei începătoarei de viață troiță dela Coziia și
nastavnicului acelui lăcaș, popei chir losif, ca să fie lor satele ce să numesc: Căli-
măneșlii și Jiblea și Brădițenii și Seaca și Bogdăneștii și Luncenii și Hinateștii și
Bucureștii și Bojorenii și Oltenii, Vădăstrita și Micleușul și Cărarea și Curila
și Gărdanul, Ciocăneștii și Stănceștii și 50 sălașă de Țigăni și loc la apa Praovei
și biserica și moara și vama dintre munți și balta Mamina, dela Orlea în sus, cu
toate bălțile, Săpatul și Căbălul și Șcperigul și Bucenul și Țiganii după ulița
dela Râmnic. încă și la baltă, satele Cărărenii și Luminenii și Cornul la Jăsov
și moara dela Catului cu satul. Acestea toate să fie moșii ohamnice sfintei
mănăstiri și dumnezeeștilor călugări spre slujbă și spre hrană, iar celuia ce întru
sfânta odihnă s’au pristăvit, părintelui domniei mele, vecinică pomenire, iar
după aceia și domniei inele.

începând dela vama de oi și de râmători și de stupi și de găleată și de dijmă,
mai vârtos din județul Vâlcii și de povări și de podvoade și de lemn și de cosit
de fân și de globnici și de poclon, ce să zice de toate slujbele și dăjdile, câte
vor eși în țara și întru stăpânirea domniei mele, de toate să fie slobozi în veci.
Și să nu aibă a supăra pre acele sate, nici judecători, nici globnici, nicibirnic
și nimenea din boiarii domniei mele, carii să trimit după trebile și slujbele domniei
mele. lar carele va îndrăzni a supăra până la un păr, aceluia să-i fie protivnică
sfânta troiță și va muri în urgia domniei mele, ca un necredincios și călcatoriu
hrisovului domniei mele.

«Iar blestemele și mărturiile le-am lăsat, că destule sânt la alte hrisoave».
Și au scris Calciul, în Târgoviște, în luna lui August 7, valeat 6954 <1446>

indictul 14.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 209, f. 127.
Trad. rom.
Data greșită. Datat după domn și după indiction.
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1451 (6960) Septembrie 30, Gherghița.

•ț Io Vladislav voevod și domn al țării Ungrovlahiei. Da domnia mea această po
runcă slugilor domniei mele Dragomir cu fiii săi și lui Șerbu cu fiii săi și lui
Coman cu fiii săi și lui Stan cu fiii săi și lui Ion cu fiii săi, ca să le fie ocina
dela Negoești, partea lui Tudor și a lui Badea și a lui Oancca, oiicât s ai alege,
toata, de peste tot, dar dela mal până la sălcii și până la ulmul, până la matca
văii, până la obârșia văii, de aici pana la piscul de jos, pana unde este Guia
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scris Ia Gherghița, Septembrie 30 și în anul

lui dumnezeu, domn.
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și până la hotarul lui Șutilă și până la râu, pentrucă au cumpărat-o pentru
680 de aspri dela Tudor și dela Badea și dela Oancea. Și domniei mele i-au

dat un cal bun.
De aceia, să le fie ocină și de ohabă, lor și copiilor lor și de nimeni neatins,

după porunca domniei mele.
Martorii: jupan Manea Udriște, jupan Stanciul vornic și jupan Mihiil logofăt,

Dimilru spătar, Cazan al lui Sahac, Stan al lui Njgre, Cârstea stolnic, Balea
paharnic, Pahulea vistier, Manea comis, Radul stratornic.

Și eu, Coman gramatic, care am

6960 <1451>.
| Io Vladislav voevod, din mila

Acad. R.P.R.*. LXXV1/23.
Copie slavă.

1452 (6960) August 5, Târgoviștc.

In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinsti torul și de Ilristos
iubitorul și singur stăpânitorul, Io Vladislav mare voevod și domn, din mila lui
dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind toată [ara Ungrovla-
hiei și al părților de peste munți, Amlașului și Făgărașului herțeg. A binevoit
domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și luminată și a dăruit domnia
mea acest atotcinstit, cu frumoasă față, preacinstit, care este deasupra tuturor
cinstelor și darurilor, hrisovul de față al domniei mele slugilor și boierilor domniei
mele, Badea și Vlaicul și Radul, ca să k fie satele anume: Cotcștii și jumătate.
din Ștefăncști și Golești și Cârstianeștii și jumătate din Tulești și jumătate
din Jugorul, partea lui Boe, de ocină și de ohabă, lor și copiilor și nepoților și
strănepoților, începând dela vama oilor, de vrmi porcilor, de albinărit, de
găletărit, de vinirici, de dijme, de gloabe, de posade, de copaci, de talpe,
de cositul fânului, de cărături, de podvoade și de toate slujbele și dăjciile
mari și mici, câte se află în țara și în stăpânirea singur stăpânitoare a domniei
mele. Și să nu cuteze să-i turbure nici sudeț, nici globnic, nici birari, nici nimeni
dinii e boierii sau dintre dregătorii domniei mele, trimiși după milostenii și după
muncile domniei mele. Cine s’ar încumeta să-i împiedice chiar și cu un fir de păr,
umd ca acela va primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un necredincios
și călcător și batjocoritor al acestui hrisov al domniei mele.

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege
domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii mele
sau din rudele domniei mele .sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă
va cinsti și va înnoi și va păzi și va întări acest hiisov al domniei mele, pe acela

omnu umnezeu să-1 cinstească și să-1 păzească și să-1 întărească în domnia lui-
aca va jatjocoii și va călca și va risipi, pe acela domnul dumnezeu să-1 ucidă
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aici cu Li upul, iai în 'veacul viitor sufletul lui și să aibe parte cu Iuda și cu Arie
și cu cei caie au stiigat asupra domnului dumnezeu și mântuitorului nostru Ii sus
Hristos, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, cciace este și va fi în veci,
amin.

Aceștia sunt martorii acestui hrisov al domniei mele: jupan Manea Udriște,
jupan Todor, jupan Stance vornic, jupan Mihail logofăt, jupan Stan al lui Negre,
jupan Cazan al lui Sahac, jupan Dimitru, jupan Cazan Crețul, jupan Coicaal
lui Utmeș, jupan Stanciul, jupan Stoian spătar, Pahulea vistier, Bale paharnic,
Ncagoc stolnic. Manea comis.

Eu, Dragomir, care am scris, luna August 5 zile, în orașul de scaun Târgoviște,
în anul 6960 <1452> indiction 15 1).

<lo Vladislav voevod, din mila lui dumnezeu, domn>.

Acad. R.P.R., ins. nr. 5236. f. 54-56p
Copie slava.

iig

1453 (6961) Aprilie 29. Târgoviște.

« 6961 <1453> Aprilie 29. Vladislav voevod mănăstirii Bolintinul pentru moșiia
Bolintinu!; scris în Târgoviște ».

« 1453 (6961) Aprilie 29. Hrisov lui Vlad 2) marele voievod ce-1 dă sf<intei>
mănăstiri din Pădurea cea Mare la Bolintin, ca să-i fie satul Bolintinul și
moara, care au cumpărat-o Pavel dela Stoica la Neajlovu și cu loc de fân. Și via
dela Răzvad, care a închinat-o Pilea logofătu și altă vie dela Aninoasa. Și au cumpă
rat domnia mea jumătate din Bucșani și am închinat-o mănăstirii. Și încă au
închinat Stoica și Dan și Pătru, Dragomirești dela Dâmbovija și 4 sălașe de
Țigani și Bucșani la Argeș, și celelalte ».

După Cronologia Tabelară, p. 25 (nr. 27).
Rezumat rom. Alt rezumat la Arh. St. Buc., M-rca Mihai Vodă, VIII/70 (inven

tar de documente) (b). VII.
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1453 (6961) August 2. Gherghița.

t In Hristos dumnezeu, binecredinciosul. și binecinstitorul și de Hristos
iubitorul, Io Vladislav voevod și domn singur stăpânitor, din mila lui dumnezeu
și cu bunăvoința lui dumnezeu stăpânind și domnind peste toată (ara Ungro-
vlahiei, herțeg al Amlașului și Făgărașului. A binevoit domnia mea, cu a sa bună

l) în copie greșit: 8 ;• indîctionul restabilit după dată.
2) greșala copistului pentru Vladislav.
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voința, cu inimă curată și luminată și am dăruit acest atotcinstit și cu frumoasă
față, care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor, hrisovul de fața al domniei
mele, slugilor și boierilor domniei mele, Stan și Vladimir, fratele sau și fiul său
Utmeș și Radul, ca să le fie satele numite Zătreni, părțile lui Vlad și ale lui Stoian
și Dan, pentrucă le-au cumpărat încă din zilele lui Basarab. Și au dat lui Basarab
un cal și o cupă și după aceia a arătat în zilele domniei mele mai tuiie că le-au
cumpărat. Și Păușești și Vladimirești și Folești și Coșani și Coprozi. Acestea toate
să le fie de ocină și de ohabă, lor și copiilor, nepoților și strănepoților, cât va
trăi domnia mea și fiii domniei mele, începând dela vama oilor, de vama porcilor,
de vama stupilor, de găletărit, de vinărici, de copaci, de cositul fânului, de podvoade,
de căraturi precum și celelalte slujbe mari și mici, câte se află în țara domniei

'mele. Și să nu cuteze să împiedice nici sudeț, nici globnic, nici birari, nici altul
nimeni dintre boierii sau dregătorii demniei mele. Cine i-ar împiedica chiar și
cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău și urgie dela domnia mea și altfel
nu este.

Blestem pune domnia mea: ca după moartea domniei mele, pe cine va alege
domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei
mele sau din rude sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti
și va înnoi acest hrisov al domniei mele, și pe acela domnul dumnezeu să-l cin
stească și să-l întărească în domnia lui dacă va nimici și nu a întări și pe acela
domnul dumnezeu să-1 nimicească și să-1 batjocoerască și să-l vucidă aici cu trupul,
iar în cel veac sufletește și să fie părtaș cu Iuda și cu Arie și cu acei cari au strigat
sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceiace este și va fi în vecii veci
lor amin.

Aceștia sunt martorii: jupan Manea Udriște, jupan Tudor, jupan Stancea
vornic, Mihail logofăt, Dimitru spătar, Cazan al lui Sahac, Stan al lui Negrea,
Stanciul purtătorul de sabie, Cazan Crețul, Cazan Bilbaneș, Pahulea întâiul vistier,
Stoian spătar, Neagoe stolnic, Balea paharnic, Manea comis.

Și eu, Coica, care am scris la Gherghița, luna August 2 zile, în anul 6961
<1453>.

t Io Vladislav voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. L, nr. 44.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu două traduceri rom., una din 1785 și alia din 1859.
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1453 (6962) Octombrie 4, Târgoviște.

iubit ^1 IT11Sv(]S d^mnezeu’ ^necredinciosul și binecinstitorul și de Hristos
iubitorul. Io Vladislav voevod și demn, din mila iui dumnezeu și cu darul lui

de neXm T"?, §* PeSte tOată *ara Ungrovlahiei și al părților
de peste munți și a tuturor marginilor, Amlașului și Făgărașului herțeg. A binevoit
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domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și luminată a domniei mele și
am dăiuit acest atotcinstit și preacinstit hrisov al domniei mele boierilor domniei
mele, Stanicul Dijanul cu copiii lui și cu nepoții lui pe a treia parte din Dijan
și Trifești și a patia parte din Iași și jumătate din Arpanea și a treia parte din
Huhurezi, partea lui Stoian. Și și-a dat Codrea partea sa din Dijani și iarășiDrago-
•mir și Lai pe a treia parte din Dijani și a patra parte din Săscioriși jumătate din
Șebiș și iar pe 5 fcrtele din Dijani, să fie frați pe toate ocinele și pe dealuri și
pe munții numiți Izvorul Băniei și ce se cuvine din dealuri și din munți. .. J)
și toate.

... 9 de căraturi și de podvoade, de copaci și de cositul fânului, <adică> și
de toate slujbele și di’jdiile, câte se află în țara domniei mele, de toate să le
fie de ohabă. Și să nu cuteze să-i împiedice nici sudeț, nici globnic, nici birari,
nici altul dintre boierii sau dintre slugile domniei mele. Cine i-ar <împiedeca>,
chiar și cu un fir clc păr, unul ca acela va primi mare rău și urgie dela domnia
mea, ca necredincios și batjocoritor al hrisovului domniei mele.

încă și după moartea domniei melc, pe cine va alege domnul dumnezeu să fie
domn la Țării Românești sau din rodul inimii <domniei mele sau din rudele>
domniei melc sau, dacă și după păcatele noastre dintr’alt neam, dacă va cinsti
<și va înlărb acestea n ai sus scrise și pe acela domnul dumnezeu să-l cinstească
și să-1 întărească în domnia lui. Iar dacă nu va întări, ci va batjocori, și pe unul
ca acela domnul dumnezeu să-1 nimicească și să-1 ucidă aici cu trupul și în veacul
viitor cu sufletul și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu acei Iudei care au strigat
asupra lui Hristos dumnezeu și mântuitorul noastru: sângele lui asupra lor și
a copiilor lor, precum este și va fi în veci, amin.

Iată martorii: Manea Udriște și jupan Tudor, Stancca vornic, Milail logofăt,Di-
mitru spătar, Stan al lui Negre, Cazan al lui Sahac, Coico al lui Ulmeș și
Puiul, Stanciul spătar, Pahulea vistier, Ncagoe stolnic...1) Manca comis.

Calcio am scris, în Târgoviște, Octombrie 4 <zile>, în anul <696> 2 <1453>,

indictionul 2.
t Io Vladislav voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., CCCVH/79.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută. Foarte șters și rupt.
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1456 (6964) Aprilie 15, Târgoviște.
t Din mila Iui dumnezeu, Io Vladislav voevod și domn a toată țara Ungro-

vlahiei, fiul lui Dan marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele boierului domniei mele, jupan Mogoș cu fiii Iui și cu fiicele lui, câți fii sau
fiice îi va da dumnezeu, ca să-i fie satele anume: Corbii toți, pe Argeș în jos și

*) loc rupt în orig.
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Corbii de Piatră toți și ocina dela Micești și cu vaduri de moară și jumătate din
Mălureni, pen truca sunt vechi și drepte ocine, dedine aleHui Mogoș
' De acea, i am dat și domnia mea, ca să-i fie de ocina și de ohaba și de nnneni

neatins, după sousa domniei mele.
Martorii smi: jupan Dragomir Udriște și jupan Stanciul vornic, jupanMihail

looofăt, jupan Stan al lui Negre, jupan Coica al lui Utmeș, jupan Cazan al lui
Sahac, jupan Cazan Crețul, Dimitrie și Stoian spătar,. Pahulea vistier, Balea

paharnic, Cârstea stolnic, Manea comis, Radul stratormc.
S’a scris în cetatea de scaun, Târgoviște, luna Aprilie 1:5 zile, în anul 6964

<1456>.
ț Io Vlaclislav voevod. din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I. nr. 45.
Orig. slav, perg., pecete aplicata, căzuta.
Cu două traduceri rom., una din sec. XVIII și alta din 1915.

120

1457 (6965) Aprilie 16. Târgoviște.

I Acei câți se poartă cu duhul lui dumnezeu, aceia sunt fiii lui dumnezeu,
spune dumnezeescul apostol, căruia pe urmă mergându-i cei iubitori de dreptate,
cari sestrăduesc spre cele bune, au dobândit viața dorită, cele pământești lăsându-lc
pământului și alipindu-se de cer, auzind acel fericit glas de bucurie, pe care veșnic
îl și aud: «Veniți binecuvântații părintelui meu, să moșteniți împărăția gătită
vouă dela întemeierea lumii». Cărora și eu, binecredinciosul și binecinstitorul
și de Hristos iubitorul, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei, fiul bă
trânului VI id voevod, de aceia a binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință, cu inimă
luminată și curată a domniei mele, să proslăvesc pe dumnezeu, care m’a proslăvit
și m’a ridicat cu slavă în scaunul sfântrăposaților părinți ai domniei mele și am
dăruit această a tot cinstită danie și cinstit și preacinstit, care este deasupra
tuturor cinstelor și darurilor, hrisovul de față al domniei mele, sfintei mănăstiri
și sfântului locaș al sfintei și de -viață începătoarei troițe, Cozia și egumenului
si nastavnicului acelui locaș, popa chir losif, ca să-i fie satul Troianești, de pe amân
două părțile Oltului, cu tot hotarul, cât este al Troianeștilor, pentru că au cumpărat
călugării acea seliște dela .Drăgoi, fiul lui Drăgoi, pe 50 de florini. Și domniei
mele i-au dat un cal bun. Să fie mănăstirii de ocina și de ohabă și în slujba și
pentru hrana sfinților și dumnezeeștilor călugări, iar domniei mele spre veșnică
pomenire. începând dela vama oilor și de vama porcilor, de stupi, de găleți,
de dijmă, de vinărici, de copaci și de cositul fânului, de cărături, de podvoade,
adică de toate slujbele și dăjdiile, câte se găsesc în țara domniei mele, de toate
să le fie de ohabă.

Și să nu cuteze să-i împiedice în acel sat Troianești, nici sudef, nici globnic,
nici birari, nici nimeni altul dintre boierii și dintre slugile domniei mele, trimise
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după milosteniile și după muncile domniei mele. Cine i-ar împiedica chiar și cu un
fir de păr, unuia ca acela să-i fie potrivnică sfânta troiță în acest veac și în
cel viitor și să moară în urgia domniei mele, ca un necredincios și călcător al
hrisovului domniei mele.

încă și după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu să fie
domn al Țării Românești sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele
noastre și din alt neam, dacă va cinsti și va întări acestea mai sus scrise, și pe
acela domnul dumnezeu să-1 întărească în domnia lui; dacă va nimici și va batjocori
și pe acela domnul dumnezeu să-1 nimicească și să-1 ucidă aici cu trupul și în veacul
viitor cu sufletul și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu acei Iudei care au strigat
asupra lui Hristos dumnezeu și mântuitorul nostru: sângele lui asupra lor și
asupra copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.

Martori: Manca Udriște și Codrea vornic și Dragomir Țacal, VoicoDobrițași
Stan al lui Negrea, jupan Duca, Cazan al lui Sahac, Oprea logofăt, Moldovean
spătar, Buda stolnic, Milea paharnic, Iova comis.

Și eu, Calcca, am scris la Târgoviște, în sfânta și marea Sâmbătă, Aprilie 16,
în anul 6965 <1457>, indiction 5.

f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 46.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu trei traduceri rom., una din 1751, alta din 1849 și a treia din 1912.
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1458 (6966) Martie 5, M-rea Tis mana.

t Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei, fiul marelui Vlad voevod.
Dă domnia mea această poruncă locașului sfintei născătoare de dumnezeu, mănăstirii
domniei mele, Tismana, ca să le fie câte au avut și au ținut în zilele sfântră-
posatului părintelui domniei mele, Vlad voevod, fie că sunt sate sau balta Bistreț
sau alte bălți sau Țigani sau moară sau hotar sau vii sau orice altceva sau
mult sau puțin,- cât este al mănăstirii să le fie de ocină și de ohabă și spre
veșnică pomenire a părintelui domniei melc și încă și pentru viața și sănătatea
domniei mele și de nimeni neatins, după porunca domniei mele. De aceia, să nu
cuteze să turbure satele mănăstirești sau bălțile sau hotarele sau morile sau
viile sau Țiganii sau orice, nici sudeț, nici globnic, nici birari, nici vameșii de stupi,
nici găletari, nici cnez de Ațigani, nici vameși de bălți, nici nimeni altul dintre
boierii domniei mele, trimiși pentru slujbele și muncile domniei mele, pentrucă
cine nu ar asculta porunca domniei mele și i-ar turbura, unul ca acela va muri
în pâră cu preacuratanăscătoare de dumnezeu și va primi rău și urgiie dela domnia
mea, ca un necredincios și călcător al poruncii domniei mele.

9 — Docum. Țara Rom. — c. 999
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Aceștia sunt martorii: jupan Dragomir Țacal, jupan Voico Dobrița, jUpaQ
Stan al lui Negrea vornic, Iova vistier, Buda stolnic, Gherghina comis, Stoic

paharnic, Pătru stratornic, Cazan logofăt.
Și eu, Radu grămătic, care am scris în mănăstirea Tismana, luna Martie 5

anul 6966 <1458>, indiction 6.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc.,. S.. I., nr. 47.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu două traduceri rom., una din 1847 și alta din 1912.
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1459 (6968) Septembrie 20, București.

J) loc șters In orig.

t Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn și fiul marelui Vlad voevod,
stăpânind și domnind peste toată țara Ungrovlahiei, Amlașului și Făgărașului
herțeg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și luminată
și am dăruit acest atotcinstit și cu frumoasă față și deasupra tuturor <cinstitelor>
daruri, hrisovul de față al domniei mele, lui Andrei și cu fiii săi, <ca să le fio
Poiana lui Stevu. Și lui Iova și lui Drag și lui.... *) au să le fie la Ponor a treia
cparto, care a fost a lui Șipin și a treia parte din Ponor și ocina lui Petre dela
Ponor, a treia parte,’ pentrucă au cumpărat dela Petre pe 12 florini. Și domniei
mele au dat un cal.

Și cine dintre dânșii va muri, iar ocinele să fie celor rămași, la dânșii
p ca să nu fie. Și iarăși lui Andrei cu copiii săi peste a patra parte din Ponor.
si str? eat l°ati Să.le fie de 0Cină §i de ohabă’ 10r copiilor lor, nepoților
deÎăZit rt" Or’.lnCepand dela vaiM oilor, de vama porcilor, de albinărit,

și de cărătiiri^a?11-1^1’ / ^me’ de cositul fânului, de posade, de podvoade
nic^sudTn'i X jbe’e mari §i Și Să <cuteze> -'i Î-Piedice

domniei mele, pentru cVtine <s^î &ltU1 <di“trC b°ierii 5‘ S1Ug'Ie>

de păr, unul ca <acela va primi m “u si Chîar CU>
Incă<si dună mnart^ j • • e rău §1 ur^le de^a domnia mea>.

domn al Țării Românești Zu’^md  ̂r6’-d°mDU1 dumneZCU Să

sau, pentru păcatele noastre, din alt
înnoi acest hrisov al domniei mele,

— inimii domniei mele sau dintre rude
neam, dacă va întări si va păzi și va

• in"dacTn™:? - dU"
acela domnul dumnezeu»!)s£nto ă^i1 §î ™ ^1

viitor sufletul lui, să fie părtaș <lui . ă5’ Sa’ ucidaaicl cu trupul, iar în veacul
 P naș <1U1 Iuda>1) Și lui Arie și cu ceilalți cari au
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spus: sângele Iui asupra lor-și asupra copiilor lor, ceiace <este și va fi în> veci
amin.

Martorii: jupan DragomirȚacal, jupan Voico Dobrița, jupan Stan vornic, jupan
Stepan Turcul, jupan Oprea, jupan... i) și Brațul dela Milcov și Moldovean spătar
și Iova vistier și... J) spătar și Toxaba stolnic, Stoica paharnic, Gherghina
comis... 0

S’a scris în Septembrie 20, în cetatea București, în anul 6968 <1459x
t Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., CLXX/2.
Orig. slav, pcrg., f. deteriorat, pecete atârnată, căzuta.
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1461 (6969) Februarie 10, București.

t Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn, fiul marelui Vlad voevod,
stăpânind și domnind peste toată țara Ungrovlahiei și al părților de peste munți,
Amlașului și Făgărașului herfeg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință,
cu inima curată și luminată a domniei mele și am dăruit acest atot<cinstit>
și cu frumoasă fa fă care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor, hrisovul
de față al domniei mele, slugilor domniei mele, Bâre și fratelui său Godea, ca să
le fie Godenii toți, pentrucă jumătate din Godeni le este veche ocină, iar
cealaltă jumătate din Godeni au cumpărat-o <dela> Radul Grama, pentru 30 de
florini. Domniei mele au dat un cal.

De aceia, le-a dat domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, lor și copiilor
lor, nepoților și strănepoților, începând dela vama oilor, de vama porcilor,
de albinărit, de găletărit, de dijme, de... »)

Nimeni<să nu cuteze> să-i turbure, nici sudeț, nici globnic nici birari, nici nimeni
altul dintre slugile și dintre boierii domniei mele, trimiși după milosteniile și muncile
domniei mele, pentrucă cine i-ar împiedica chiar și cu un fir de păr, <unul ca acela>
va primi mare rău și urgie dela domnia mea.

Martorii: jupan Voico Dobrița* jupan Galeș vornic, jupan Stepan Turcul.
jupan Cazan logofăt, Buriu spătar, Iova vistier, Oprișa paharnic, Linart stolnic,

Gherghina comis, Radul stratornic.
Și eu, Costandin, care am scris după spusa domnului voevod in cetatea Bucu

rești, luna Februarie 10 zile, anul 6269 <1461>, indiction 9.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., CCCVII/80.
Copie slava.

’) loc rupt în orig.
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1461 (6970) Septembrie 27.
Și i-am dat domnia mea satul Călugăreni și hotarul, ca să fie hotarul dela

metoh pe calea Giurgiului până în calea Prundului și din calea Prundului până
în calea Mujdreanului și din calea Mujdreanului în jos până în vale și de acolo
pă vale, ca să fie hotarul până unde se împreună cu balta Comanei, drept în iazerul
Câlniței. Aceste semne sunt scoase din chiar hrisovul măriei sale răposatul Vlad
v<oe>v<od>, feciorul mării sale, răposatul Vlad voevod, ce este scris la leat
6970'), adică 6970 2), Septembrie 27. <1797 Mart. 7, Grigore logofăt>.

Institutul de Istorie și Filosofie al Acad. R.P.R.
Mențiune într’o trad. rom. din 1797.
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l) cu cifre arabe.
*) chirilice.
*) Ioc rupt în orig.

<1462-1474>.

t <Din mila> 3) lui dumnezeu, Ion Radul voevod, fiul marelui și bunului
Vlad voevod, stăpânind și domnind <peste toată țara Ungrovlahiei și> 3) al părților
de peste munți, Amlașului și Făgărașului herțeg. A binevoit domnia mea cu a sa
^bunăvoință, cu inimă curată și luminată> 3) a domniei mele și am dăruit domnia
mea acest atotcinstit, cu frumoasă față și preacinstit, <care este de-asupra tururor
cinstelor și darurHor> 3) hrisovul de față al domniei mele, slugilor <domniei mele> 3)
jupanului larciul cu fiii lui și cu fiicele lui, anume... 3) <câți dumnezeu> 3) îi
va lăsa, sau fii sau fiice, ca să le fie din Osica a treia parte, ori <cât s’ar alege,
pentrucă le este veche și> 3) dreaptă ocină și dedină. Și după aceia, a venit jupan
larciul m fața domniei mele, astfel a așezat <pe fiii și pe fiicele salo 3) și încă
câți dumnezeu îi va lăsa sau fii sau fiice, astfel a așezat pe fiicele sale <asupra
ocinei sa e, ca să fie> 3) fiicele în loc de fii. Dacă se nasc fii, singuri să stăpânească
ocma, iar uree... a) iar cât va viu jupan larciul, singur să-și stăpânească
ocma sa, iar după moartea lui... 3) <și domniei mele> 3) dafc un ca] bun.
loriD3!a“la’.1."’am dat/‘ domnla mea> să le fie de ocină <și de ohabă, lor și fiilor

nLnla <mo^ lor> în veci. Și oricăruia dintre dânșii i s’ar
S de “ maI- T’ iar ,a ei prădalica să> ’) - fie, ci să fie celor ră-

și de cositul fânMd “Vd^dijle ștdT-t 5.ideVama P°rcilor și de g81^

slujbele și dăjdiile>3) câte se află în P°dV0ade’ adică de t0 ■
mele, nimeni să nu cuteze să-i turbure SI“gUr Stăpânitpare ale domnie*



<Incă și blestem pune> 2) domnia mea, pe cine va alege domnul dumnezeu
după moartea domniei mele să fie domnul <Țării> Românești... »).

Acad. R.P.R., CCIX/2.
Orig. slav, perg., rupt.
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1463 (6972) Noembrie 12, București.

t Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă slugilor domniei
mele, Radoslav și Stanciul și fiicelor lui Radoslav, Marinei și Staiei, ca să le fie
ocina lui Radoslav, Supt Coastă, și ocina lui Stanciul, jumătate din Dădilești,
pentrucă au venit înaintea domniei mele Radoslav și Stanciul de și-au amestecat
ocinele: ocina lui Radoslav Supt Coastă și ocina lui Stanciul, jumătate din Dădilești,
să fie una. Și fiicele lui Radoslav, Marina și Staia, să le fie în loc de fii asupra
ocinelor și asupra întregii averi. Cui dintre dânșii i se va întâmpla moarte, iar
ocinele și averea să fie celor rămași, iar prădalica între dânșii să nu fie. Și domniei
mele i-au dat un cal.

Deci le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de
nimeni neatins, după spusa domniei mele.

Martorii: jupan Dragomir vornic, jupan Duca, jupan Cazan al lui Sahac,
jupan Stoica al lui Vintilă, jupan Dimitru logofăt, Lai vistier, Detco stolnic,
Ivan paharnic, Neagoe ccmis și Bratu Supt Coastă și Dan și Brata dela Cojoi și
Dădui și Mihai dela Padeș și Dădui dela Racoți.

Și eu, Costandin, am scris în cetatea București, luna Noembrie 12, în anul
6972 <1463>, indiction 11.

t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., CVHI/26.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
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1464 (6972) Mai 30, București.

■j* Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
sfântului hram și sfântului locaș al sfintei și de viață începătoarei troițe, mănăstirii
domniei mele care este Cozia și nastavnicului acelui sfânt locaș, egumenului chir
Simio’n și tuturor în Hristos frați cari locuesc în acel sfânt locaș, ca sa le fie
Sevestrenii toți, pentrucă jumătate au cumpărat-o dela Șolda pe o mie și șase
sute de aspri și a doua jumătate au cumpărat-o dela Stoica pe o mie și șase

sute de aspri.

0 loc rupt în orig.
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Hristos iubi-

Ncngoe al lui Borceu, jupan Dimitrie logofăt,
comis.
30, în anul

De aceia, le-am dat și domnia mea, să fie sfintei mănăstiri de ocină și c]e

ohabă și de nimeni neatins, după spusa domniei mele.
Martorii: jupan Dragomir vornic, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Duca

jupan Stoica al lui Vintilă, jupan ?T j 1 1”î hînnn DîmîtrîA
Brațul spătar, Lai vistier, Detco stolnic, Ivan paharnic, Neagoe

Și eu, Costandin, care am scris în cetatea București, luna Mai

6972 <1464>, indiction 12.
| Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 48.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1843.

1464 (6972) Iulie 10, București.

f In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de
torul și singur stăpânitorul și cu mirul lui dumnezeu uns, Io Radul voevod și
domn și fiul marelui Vlad voevod, din mila lui dumnezeu și cu bunăvoința lui
dumnezeu stăpânind și domnind peste toată țara Ungrovlahiei și herteg alAmla-
șului și Făgărașului. A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință, cu inimă
curată și luminată și am dăruit acest atotcinstit și cu frumoasă față, care este
deasupra tuturor cinstelor și darurilor, hrisovul de fa fă al domniei mele, hra
mului și locașului preacuratei stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu și puru
rea fecioară Maria și mănăstirii domniei mele numite Tismana, pe care sfânt
răposatul părinte al părintelui domniei mele, Vlad voevod, cu multe lucruri a
tntărit-o. De aceia și domnia mea am binevoit <să-i fiu urmaș> și în aceasta,
ca și în domnie și să înnoiesc dar pomana părintelui domniei mele și pentru
viața și mântuirea domniei mele, acest hram al preacuratei stăpâne vrem să-l
întărim și cât ne este puterea cât a dăruit și părintele domniei mele pentru
cinstea și lauda preasfintei stăpâne, ca să-mi fie ajutătoare în ziua cumplită
a judecății.

Mai întâi întărește domnia mea și dăruește satul Vadul Cumanilor cu Toporna
și Tismana, câtă a fost Ligăcească și Rușească și balta Bistreț, dela Toplița până
a ârla Alba, mai sus de Covacița și pe lângă ea, satul Hârsova cu Sălcișor.

Și deasemem a dăruit bunicul domniei mele, Mircea voevod, satul Ceauri
L ."Tt'- 51 P1°5t‘na Și Jarcovăt cu Potoc și Sușița cu Novoselți și Blatnița,

1 Pesticevo, pe care l-a dăruit domna Calinichia, bunica părintelui domnia
mele Vlad voevod 51 satul Sogoino, pe care l-a dăruit Lucaci

tului Antn Mrlvela- meu Vlad Voevod’ Vladislav voevod, a dăruit sfân-
deLlil c toH p n T SatU* Jid°V5tita și Vrăbni*a Bistrița și vârtejul

la mijloc tot la Porție de Fier și zeciuială dela pescării și Dunărea dela padina
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Orehova până la hotarul Rușavei și Vodița Mare dela Dunăre și seliștea Bahnei
cu nucii și cu livezile și Elhovita toată și Țarovățul. Și încă și la mină, dela
rotile lui Ciop Hanoș dela Bratilov, zeciuială.

Acestea toate le întărește și le dăruiește domnia mea, cinste pentru cinste,
ca să fie cuvântul părintelui domniei mele împlinit și neclintit, ca să primesc
binecuvântare, iar nu blestem.

Deasemenea și satele acestea toate și încă și Sagavățul, pe care l-a cumpărat
Nicodim dela bătrânul Dan voevod, să fie slobode de toate dăjdiile și slujbele,
câte se află în țara singur stăpânitoare și stăpânirea domniei mele.

Și după aceia, să le fie și satul...x) ști, a patra parte și Fărcășești și
Podeni și Bratiești. Și încă le dă domnia mea pe fiecare an câte 10 găleți de
grâu și câte 2 butoaie de vin.

Și încă le-am pus și făgăduiala dela întemeierea acestei sfinte mănăstiri, care
este întărită și de toți domnii, ca niciun domn, nici vlădică, să n’aibă voie
să așeze egumenul acestei mănăstiri, numai călugării singuri să așeze pe egumen,
ei pe cine le va plăcea lor să așeze dintre frații lor, pe acela să-l așeze și domnia
mea, și altfel să nu fie.

Deci <le-am dat și domnia mea ca>D toate cele mai sus scrise să fie mănăstirii
de ocină și de ohabă și spre veșnică pomenire și pentru hrana sfințiilor și dum-
nezeeștilor călugări, începând dela vama oilor, de vama porcilor, de vama
stupilor, de vin arici, de găletărit, de posade, de cositul fânului, de talpc,
de podvoade, de cărături precum și de celelalte dări și slujbe. Și să nu cuteze
să împiedice acele sate, nici sudeț, nici banul Tismanei, nici vreunul dintre birari,
pentrucă cine i-ar împiedica chiar și cu un fir de păr, unul ca acela va primi
mare rău și urgie dela domnia mea, iar altfel nu va fi, după spusa domniei

mele.
Blestem pune domnia mea, ca după moartea domniei mele, pe cine va

alege domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din iodul inimii
domniei mele sau din rude sau, pentru păcatele noastre, ar sta din alt neam,
dacă va înnoi și va întări și va adăoga cinste la cinstea domniei mele, și pe
acela domnul dumnezeu să-1 cinstească și să-l întărească în domnia lui, dacă
va nimici si va strica și pe acela domnul dumnezeu să-1 nimicească și să-1 ucidă,
aici cu trupul, iar în cel veac sufletește, și să aibă parte cu Iuda și cu
Arie și cu acei cari au spus, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor,
ceeace este și va fi în veci, amin. Și să-i fie potrivnică sfânta născătoare de

dumnezeu.
Aceștia sunt martorii acestui hrisov: jupan Dragomir vornic și jupan Voico

Dobrița, jupan Cazan logofăt, jupan Stoica al lui Vintilă, jupan Neagoe al lui
Borcea, jupan Duca, jupan Diia, Dimitru logofăt, Brațul spătar, Detco stolnic,

Ivan paharnic, Neagoe comis.

x) loc rupt în orig.
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Coica am scris.în cetatea București, luna Iulie 10, în anul 6972 <1464>.

f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 49.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu trei traduceri rom., din 1845, 1862 și 1912.
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(6972) August 12, București.

In Hristos dumnezeu, bincredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubi
și singur stăpânitorul, Io Radul voevod și domn, fiul lui Vlad marele

1469

t

torul
voevod, din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu stăpânind și domnind
în toată țara Ungrovlahiei și al părților de peste munți, herțeg al Amlașului
și Făgărașului. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată
și luminată a domniei mele și am dăruit acest atotcinstit și cu frumoasă față
și care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor, hrisovul de față al domniei
mele slugilor domniei mele, Tudor cu frații săi: Nicula și Stan și Mircea și
Nenciul și Radul și Nicula cel Mic, ca să le fie la Iașii dela Curteni din jumă
tate, șapte părți și din Bulgari, a treia parte. Iarăși lui Andrei și fraților lui,Tatul
și Badea să le fie Balenii toți.

Aceste toate să le fie de ocină și de ohabă, lor și copiilor lor, nepoților și
strănepoților, cât va trăi domnia mea, începând dela vama oilor, de vama por
cilor, de albinărit, de găletărit, de dijme, de vinărici, de cositul fânului, de talpes
de posade, de podvoade, de căraturi, încă și de toate slujbele și dăjdiile, câte
se află în țara singur stăpânitoare a domniei mele. Și să nu cuteze să-i turbure
nici sudeț, nici globnic, nici birari, nici nimeni altul dintre boierii și dintre
slugile domniei mele, trimiși după milosteniile și după muncile domniei mele,
pentrucă cine i-ar împiedica chiar și cu un fir de păr, unul ca acela va primi
mare rău și urgie dela domnia mea, ca un necredincios și călcător și batjo
coritor al acestui hrisov al domniei mele.

încă și dopa moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu să
fie domn al Țăru Românești sau din rodul inimii domniei mele sau din rudele
domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti și va
înnoi ȘI va întări acestea mai sus scrise, și pe acela domnul dumnezeu să-1
întărească in domnia lui; dacă nu va înnoi și nu va întări, ci va nimici și pe
acela domnul dumnezeu să-1 ucidă aci cu trupul, iar în veacul viitor cu sufletul

dumnezei U -51 CU A”e 5’ CU acei cari au strigat asupra domnului
c.oXw ”st™ «’"> Hristos, angole lui Lpr. lor Si »s«P«

copiilor lor, ceeace este și va fi, amin.
<iunMaXmieiUPaM “X" s™™'’ DuCa‘ Cazan al lui SahaC’

t u Lo ă La jupan Neagoe al lui Borcea, Brațul spătar, Dimi-
logofăt, Lai vistier, Detco stolnic, Ivan paharnic, Neagoe comis.
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Și eu, Costandin, am scris în cetatea București, luna August 12 zile, în
anul 6972 <1464>.

t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., CCI/1.
Orig. slav, pcrg.. pecete atârnată, căzută.
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1464 (6973) Octombrie 28, București.

f Acei câți se poartă cu duhul lui dumnezeu, aceia sunt fiii lui dumnezeu,
cum <spune dumnezeescul apostol, căruia pe urmă> l) mergându-i cei ce se
străduesc spre cele bune, au dobândit viața dorită, cele pământești lăsându-le
pământului și de ceruri alipindu-sc, au auzit acel glas fericit de bucurie, pe
care veșnicii și aud: « Veni ți binecuvântații părintelui meu, să moșteniți împărăția
care este gătită vouă dela întemeierea lumii».

Care și eu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubitorul și singur
stăpânitorul, Io Radul voevod și domn, fiul lui Vlad marele voevod, din mila
lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind în toata țara
Ungrovlahiei și a părților de peste munți, herțeg al Amlașului și Făgărașului,
care cu putere a binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și
luminată ca să proslăvesc pe dumnezeu care m’a proslăvit și m’a ridicat cu
slavă pe scaunul sfântrăposaților părinților domniei mele. Aceasta amintin-
du-mi și domnia mea că mulți împărați s’au veselit în împărăția lor, dar puțin
au moștenit împărăția cerurilor <așa dar> *) m’am grăbit și eu <nu numab x)
să cârmuiesc <această împărăție> x), ci pururea să socoteasc și pentru sufletul
meu. De aceia, a dăruit domnia mea această alotcinstită și cu frumoasă față
și <preacinstită> *) care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor, porunca
de față a domniei mele hramului și lăcașului sfintei anânăstirb dela Snagov,
care este vovidenia preasfintei stăpânei noastre născătoare de dumnezeu și
preacinstitului între ieromonahi, nastavnicului <și învățătorulub 0 turmei cuvân
tătoare <a lui Hristos> ’) starețului popii Viniamin, după aceea tuturor fraților
câți sunt în Hristos în mănăstire, ca <să le fie satele anume)1): hringhișești
și Dobrușești și Izvorani și Turbați și Ghermănești și Grădiștea și Bârsești și
Crăcimari a patra parte 2) și Băbeni a patra parte și muntele Gârbova și din
Straoști partea lor și din Călugăreni partea lor și Floreiul și muntele Manii
Și din .. . i) și via dela Târgoviște și via dela Podgorie și 20 de sălașe de Ațigani
Și patru mori la Didrih. Și oricâte sate au păzit acele mori cât timp au fost
domnești, acelea să le păzească și să le dreagă când se strică; și vama dela
Prahova jumătate și via dela Topoloveni, care este domnească.

2) loc șters, ilizibil în orig.
2) S’a scris posterior: « Crăcimari a patra parte • peste un Ioc șters de vreme.
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Iar în zilele domniei mele să fie volnic domnia mea din orice Ioc să aducă
si să pue egumen. Iar după moartea domniei mele, în zilele oricărui domn, să
nu fie volnic domnul să așeze pe egumen din alte părți, nici călugării să așeze
pe egumen din alte mănăstiri, ci să-și așeze egumen dintre frații din mănă
stire, pe oricine le va place lor tuturor și să fie până la moartea lui, să nu fie
volnic să-l schimbe din ceasul când l-au așezat, până ce va muri și nici să aibă
voie să așeze altul. Și acele sate mănăstirești: Fringhișești și Dobrușești și
Izvorani și Turbați <și Ghermănești; >) și Grădiștea și Bârsești și Crăcimari
?i Băbeni și din Straoști și la Călugăreni nici un dregător domnesc să nu fie
volnic să turbure acele sate, nici găletar, nici albinari, nici dijmari, nici nimeni
să nu ia ceva din cât este venitul domnesc; de asemenea din viile care sunt ale
mănăstirii să nu li se ia vinărici, iar birul să-l plătească și posada și oaste

să facă.
Acestea toate să fie sfintei mănăstiri în veci, de ocină și de ohabă și dum-

nezeeștilor călugări de hrană și spre veșnică pomenire a sfântrăposaților părinfi
ai domniei mele, apoi și domniei mele, pentrucă cine s’ar încumeta să-i împie
dece chiar și cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău și urgie dela
domnia mea, ca un necredincios și călcător și un batjocoritor al acestei porunci
a domniei mele.

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cineva alege
domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei
mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam,
dacă va cinsti și va înnoi și va păzi și va întări această poruncă a domniei
mele, pe acela <domnul dumnezeu să-l întărească > l) și să-1 păzească și să-1
împuternicească în domnia lui. Dacă va batjocori și va călca și va risipi, pe
acela domnul dumnezeu să-I ucidă aici cu trupul, iar în veacul viitor sufletul
său și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu ceilalți cari au strigat asupra
domnului dumnezeu, mântuitorul nostru, lisus Hristos: sângele lui asupra lor
și a copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.

Martorii: mitropolitul Ungrovlahiei chir losif, după aceia jupan Dragomir
vornic, jupan Voico Dobrița, jupan Duca, jupan Cazan al lui Sahac, jupan
Stoica al lui Vintilă, <jupan> Neagoe al lui Borcea, jupan Dimitrie logofăt, Detco
stolnic, Brațul spătar, Lai vistier, Ivan paharnic, Neagoe comis.

Coico am scris, Octombrie 28, în cetatea București, în anul 6973 <1464->
indiction 14.

f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.
<Pe verso, m sec. XVII>: carte de ocol a mănăstirii.

Arh. St. Buc., S. L, nr. 50.
Orig. slav, perg., deteriorat, pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1843.
Altă trad- din Prima Jumătate a sec. XIX, tn ms. 353 f. 4.

*) șters, ilizibil In orig.
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1465 (6974) Octombrie 14, București.

t Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovla-
hiei, fim mai el ui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele sfântului hram și locaș al sfintei și de viață începătoarei troițe și sfintei
mănăstiri caie este Cozia și nastavnicului și învățătorului turmei cuvântătoare a
lui Hristos, egumenului chir Simon și tuturor fraților, câți sunt în sfânta mănă
stire întru Hristos, ca două căruțe ale acelei mănăstiri să umble slobode și
să cumpere, mai întâi sare la ocne, pe care cumpărând-o să nu dea vamă, nici
dela butoaiele cu vin, nici dela pești, nici dela altă cumpărătură, nicăeri să
nu dea vamă la toate târgurile și la toate vadurile dela Severin până la Brăila,
nici la vămile munților, nicăeri să nu dea vamă, pentrucă a dăruit domnia
mea această danie cu toată osârdia, ca să se hrănească sfinții și dumnezeești
călugări, spre veșnică pomenire a sfântrăposaților părinților domniei mele, apoi
și domniei mele.

Și să nu cuteze să împiedice acele două căruțe, nici sudeț, nici pârcălabi
de orașe, unde sunt târguri, nici vornici, nici vameși, niciunul dintre boierii
și dintre slugile domniei mele, pentrucă cine i-ar împiedica chiar și cu un fir
de păr, unul ca acela va primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un neas
cultător și necredincios al acestei porunci a domniei mele. Și altfel nu este, după
spusa domniei mele.

Am scris Lațco, Octombrie 14, în cetatea de scaun București, în anul 6974
<1465>.

t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. $1.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu două traduceri rom., una din sec. XIX, cealaltă din 1914.
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1465 (6974) Nociubrie 5, București.

t In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstititorul și de Hristos
iubitorul și singur stăpânilor, Io Radul voevod și domn, fiul marelui Vlad
voevod, din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind
peste toată țara Ungrovlahiei și a părților de peste munți, herțeg al Amlașului
și Făgărașului. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă luminată
Și curată și am dăruit această a tot cinstită și cu frumoasă față și preacinstita
care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor, porunca de față a domniei
mele, slugilor domniei melc Vrabeț și...l) fraților săi, Dragomir și Nicula

x) loc șters în orig.
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si Gheorghe și Mânea cu fiii lor, ca să le fie Padeșul de Sus și... >) și dela.
Roșia a lui Știrbeț a treia parte și dela Roșia lui Slăveiu a treia parte și de
asemenea și a treia parte din Piscupești oricâte prădalice sunt și din Bujorești
jumătate și Berivoești și din Vadeni jumătate și Slăvilești.

De aceia, acestea toate să le fie de ocină și de ohabă, lor și copiilor lor,
nepoților și strănepoților, începând dela vama oilor, de vama porcilor, de albi-
nărit, de găletărit, de dijme, de vinărici, de gloabe, de cărături, de podvoade,
adică de toate slujbele și dăjdiile mari și mici, câte se află în țara singur stă-
pânitoare și în stăpânirea domniei mele. Și să nu cuteze să-i turbure, nici sudeț,
nici globnic, nici birari, nici nimeni dintre boerii și dintre dregătorii domniei
mele, trimiși după milosteniile și după muncile domniei mele, pentrucă cine i-ar
împiedica și cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău și urgie dela
domnia mea, ca un călcător și necredincios al poruncii domniei mele.

încă și după moartea domniei melc, pe cine va voi domnul dumnezeu <să
fio1) domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei mele sau <din
rudele> *) domniei mele, sau pentru păcatele <noastre din> alt neam, dacă
va cinsti și va înnoi și va întări această poruncă a domniei mele și pe acela
domnul dumnezeu să-l întărească și să-1 păzească în domnia lui; dacă nu va
cinsti și nu va înnoi și nu va întări această poruncă, ci va nimici și va
risipi, și pe acela domnul dumnezeu să-1 nimicească și să-1 ucidă aici cu trupul,
iar în veacul viitor sufletul lui și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu acei
Iudei cari au strigat asupra lui Hristos dumnezeu, mântuitorul nostru, sângele
lui asupra lor și a copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.

Martori: jupan Dragomir vornic, jupan Voico Dobrița, jupan Duca din Greci,
jupan Stoica al lui Vintilă, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan Dimitru logofăt,
Brațul spătar, Lai vistier, Detco stolnic, Ivan paharnic, Neagoe comis.

Eu Lațco am scris, Noembrie 5, în cetatea București, în anul 6974 <1465>.
t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., CXXXIV/12.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
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1466 (6974) Iunie 8.

t Dinmila lui dumnezeu, Io Radul {Radu]] voevod și domn a toată țara
Ungrovlahiei, fiul marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă lui
Dragomir cu fin lui și fratelui lui, Stanco cu fiii săi, ca să le fie din Topolnița
a opta parte, pentrucă au cumpărat-o dela popa Dragoșe și dela Bratu, pentru
trei sute de aspri, din partea lor, a patra parte. Și domniei mele au dat un cal-

x) loc șters, ilizibil în orig.
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De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și
de nimeni nestins, după spusa domniei mele.

Martorii: jupan Neagu vornic, jupan Dragomir al lui Manea jupan Voico
Dobrița, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Diia, jupan Dimitru logofăt, De<tco
stolnio x), Biatul <spătar> ’), Lai vistier, Ivan paharnic, Piper stolnic, Mircea
comis.

Și eu, Stan logofăt, <am scris> x), când s’a întors domnia ta dela Tis-
mana...,1) a umblat domnia ta acolo, luna Iunie 8, în anul <69> *)74 <1466>.
t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Muzeul Regiunii Porților de Fier, Turnu Sevcrin, LXV/3.
Orig. slav, perg., pecete timbrată, căzută.
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1467 (6975) Ianuarie 15; București.

t Din mila Iui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad mare voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele sfân
tului hram și sfântului locaș al sfintei și de viață începătoarei troițe, mănăstirii
dela Cozia și egumenului și nastavnicului acelui sfânt locaș, chir Simon și tuturor
fraților cari locuiesc întru Hristos în acel sfânt locaș, ca să le fie bălțile și
gârlele dela Săpatul, drept la Dunăre, dar pe apă și pe Dunăre în jos, până
la gura lalomiții tot pe apă. Pentrucă a venit înaintea domniei mele egumenul
Simon de i-a dat domnia mea pe slugile domniei mele, Drăgoi și Goe din Făcăieni
și Gureș din Frățilești și dela Floci, Petre pârgarul și Budușlov de li-au dat
hotar pe apă, pe unde scrie cartea domniei mele. De aceia, să le fie de ocină
și de ohabă. Și oricât este venitul acelor bălți și gârle, vama din pește, totul
să fie al acelui sfânt locaș. Și nimeni altul să nu se amestece, nici pârcălabii
Flocilor, nici brăniștari, nici nimeni altul dintre boierii și dintre dregătorii dom
niei mele, pentrucă cine i-ar împiedica și cu un fir de păr, acela va păți rău
dela domnia mea.

Și iarăși, vouă Flocenilor, astfel vă vorbim domnia mea, să fie volnici călu
gării să-și așeze vătafii și al fi dregători la bălțile lor, iar voi să nu aveți treabă.
Și oriunde se încarcă carele cu pește dela bălțile lor sau la Stânca sau la Bor-
dușani sau la Făcăiani sau la Vlădeni și la Blagodești sau la Corneni, să fie
volnici călugării să ia vama și perperul, iar altul nimeni să nu se amestece.
Și oricine ar călca această poruncă a domniei mele, acela va primi mare rău
și urgie dela domnia mea, după spusa domniei mele.

Martorii acestei porunci a domniei mele: jupan Neagu voinic, jupan Duca,
jupan Dragomir al lui Udriște, jupan Cazan logofăt, jupan Neagoe al lui Borcea,

x) loc rupt în orig.
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anul 6975

jupan Standul Șoimul vornic mic, Detco stolnic, Bratul spătar, Lai vistier,.
Ivan paharnic, Mircea comis, Stan și Radul stratornici.

Și eu, Stan, am scris în cetatea București, luna Ianuarie 15, în

<1467> indiction 15.
| Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

<Pe verso rom.>: Dela balta Căbălu.

Arh. St. Buc., S. L, nr. 52.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1849.
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1468 (6976) Mai 18. București.

t Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovla-
hiei, fiul marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă lui Dâlban cu
fiii lui, ca să le fie muntele dela Andrian jumătate, pentrucă a cumpărat dela
Jitian, pentru 330 aspri. Și domniei mele i-a dat un cal.

De aceia, să-i fie de ocină și de ohabă și de nimeni neatins, după spusa
domniei mele.

Martorii: jupan Neagu vornic și jupan Duca și jupan Dragomir al lui Udri-
ște și jupan Cazan logofăt, Bratul spătar, Detco stolnic și Vlad vistier, Vintilă
paharnic, Mircea comis.

Lațco am scris, Mai 18, în cetatea București, în anul 6976 <1468>.
t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Muzeul Târgul Jiu.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
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1469 (6977) Ianuarie 17, București.

, J. D1“. ™la Iul dumnezeu. Io Radul voevod și domn a toată Țara Ungro-
vlahiei fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele slugilor domniei mele, Opriș cu frații săi cu verii lor, Stanciul si Dușman
■și Balea ca sa le fie la Vârloni jumătate, pentrucă a venit Opriș cu frații săi
înaintea domniei mele, astfel și-a așezat pe verii săi, Stanciul si Dușman și
® r a’ .P.eS. e ],Umatate,dln Vârloni> ca să-i fie frați nedespărtiti în veci. Și ori-
aruia dintre danșu i s’ar întâmpla moarte, prădalica la dânșii' să nu fie, ci să

fie ocina celor ramași. Și domniei mele au dat un cal.

domnie^mele °C*nă °habă 5’ de n™eni neatins, după spusa
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Martoru: jupan Neagu vornic, jupan Duca, jupan Dragomir al lui Udriște,
jupan Cazan logofăt, jupan Neagoe al lui Borcea, Detco stolnic, Brațul spătar
Mircea comis, Vâlcul vistier, Vintilă paharnic, Stan și Badea ștratornici.

Și eu, Milco, am scris în cetatea București, Ianuarie 17, în anul 6977 <1469>.
t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., CLXX/3.
Orig. slav, perg., pecete aplicata, căzută.
Copie ibid., ms. 5236, f. 162.
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1469 (6977) Iunie 28, București.

! Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungro-
vlahiei, fiul lui Vlad marele "voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele slugilor domniei mele, Dragul cu frații săi, Bogdan și Stepan și Radul
și Dobrotă și Stan și Ivan și Hasan cu fiii lui și cumnatul lui, Fătul și Boica
cu frații săi, Rădei și Dragotă și Radu și Șerb cu fiii săi, Stan și Stănilă și
Cânda, ca să le fie seliștea Murtășeștilor toată și seliștea Meianți și Bărboșii
dela Jilț și seliștea Becilor și seliștea Radoșelul.

De aceia, să le fie de ocină și de ohabă și de nimeni neatins, după spusa
domniei mele.

S’a scris la București, 28 Iunie, în anul 6977 <1469>.
f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Craiova, 1/1.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
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1469 (6977) August 25, București.

f In Hristos dumnezeu, bunul credincios și binecinstitorul și de Hristos
iubitor și însuși țiitoru, creștinul Radul voivod, însuș fiind domnu, feciorul
marelui Vlad voivod, mila lui dumnezeu cu domnia dăruindu-1 ca să domnească
și să stăpânească tot pământul Țării Românești, încă și de ceaialaltă parte xXmla-
șul șî Făgărașul herteg. Bine au voit cu a lui bună vrere și cu a lui bună
tate și cinstea însăș au luminat inima domniei lui cu darul cel cinstit și cu
bun chip l-au dăruit, întru carele și cu toată dăruirea lui l-au dăruit, data-au
domniia lui această poruncă a domnii lui credinciosului boiarului domnii mele
jupanului Mihailu din Ruși și fiiu-său lui jupan Stan, care s’au tras din
neam mare și statornic și bătrânului Chirtop, pentruca <să> fie lor satul Rușii
t°ți și Mușateșții și Hilești și Racovița și Tătărăi de lângă Colciac și siliște

■---------- ----------
x) «Ablașul» în text.
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♦ cleștilor si Grecii toți, pentrucă i-au fost cumpăratdela Amza și toată siliștea Șen ș turcesc> însă și Tătuleștii iar drept un cal
dela domniia mea drept un ca -raL deia domniia mea, iar pentru un
bun și Cernăteștii iar au os dăn Tărgoviște toți> care
cal domnesc și Sturzenn toți și Brana și 

i-am dat.
Și Țiganii pre anume: Badea cu tot sălașul și frate său Costea cu toți feciorii

lui și Năsturel cu toți feciorii, Necea cu tot sălașul și Danciul cu toți feciorii
lui și Fistruia cu fiiu său Slab și Sima cu toți feciorii și Colan și Ciolan cu
ficiorii și frate-său Stoica, pentrucă i-au fost cumpărați dela jupâneasa Voica
Părciulovoaie drept douăsprezece sute de florinți ungurești, și Dima Țigan cu
tot sălașul lui și Costinca cu tot sălașul lui și Stan cu tot sălașul lui și tot
neamul acistor Țigani, i-am datu, ca să fie ocina ohabnic și statornici cu toți
ficiorii lor și cu toate fetele lor și toți nepoții lor și toți strănepoții lor. Drept
acei[ai]a, i-am dat domniia mea ca s<ă> fie numai de slujba statornicului și
credinciosului boiarului domnii mele, celui mai sus zis.

Iar ei să fie în pace și ertați acești boieri de oerit și de vama târgului și
de dijmărit, de stupi și de râmători, de mertice, de conace, de cai de olac și
vinărici, de podvode, de vaci grase, de ceară domnească, de miiare și de alte 
dăjdii, oricâte ar eși în țara domnii mele, de nici unile valu sau bântuială să
riu aibă acestu statornic și credincios boiar ce iaste mai sus zis. Așa să știe
că mare urgie va petrece de cătră domniia mea, pentrucă m’am milostivit domniia
mea celui sus zis jupan Mihail și domniia mea vă dăm poruncă vouă tuturorea
boerilor care veț<i> umbla cu ver<i> ce slujbă în țara domnii mele, iar voi să aveți
avă en de toate bucatele lor și de toți rumânii lor. Intr’aceaia, vă dăm știrea
ș oua, pârcălabilor domnești și vameșilor, să aveți a vă feri de a luare de

niCi cămănărit’ ci W să aveți a vă feri, pă cum v’am
ar faepTn °mnua mea; Că înțelegând domniia mea că veri care din boiari
mele ce iabantuiala’ așa am pă acestu bătrân boiar al domnii

mea pentrucă m,SUS ZIS’ așa.să știe ca mare urgiia va petrece de către domniia
este mai sus zis, d^toX.0^ Cltat pe 3CeSt b°iar’

mea și blestem: după moartea’ peSte.zlsa domnii mele, pentrucă am pus domniia

nezeu ca să fie domnii T«w - n0™?1 m^e’ ^re care^e va aleSe domnul dum-
altă rudenie din sângele ^omn"*1"1^116^’. neamU1 domnii mdle’ °ri di"

vedea și se vor feri si vor * r” din pacate^e n°astrc, aciia de vor
să-1 ferească și să-1 “întărea*n.aC*astă poruncă> pre acela domnul dumnezeu
nu va feri, ci va strica si r ** Oștească întru domniia lui; iar carele

și pe elu și tot trupul lui Saiarna,pre aceia domnul dumnezeu să-1 surpe
risitul Aria și cu spurcații Ov>Sși să ail?a parte cu Iuda și cu afu-
dumnezeu și păstorul nostru Isus1^^ **** indrăznit a stri£a asupra doninulu1

§i asupra ficiorilor noștri si* a™ J1?.'08’ Care au z*s: sângele lui asupra noastra
§ a-?a sa fie în vecii, amin, amin.

144



Drept aceia, am spus domniia mea și mărturii pe: jupan Neagul vornic și

jupan Duca jupan Dragomir și Udriște și jupan Cazan și jupan Neagoe și

jupan Diia, ficiorul lui marele stolnic și Brațul și Furduiu spătarii! și Vâncul
vistiiar și Vintilă paharnic și Mircea comis și Badea cel bătrân și Furcă cluciar.

Și am sciis eu, Stan gramatic, în oraș în București, luna Agust 25 zile curgă

tori, în anul C977 <1469>, indiction 2.

Institutul de Istorie al Acad. R.P.R.
Copie după o trad. veche rom. intitulată « Izvod din cartea Radului voivod, cel

de demult
In traducere, cifra zecilor din dată este 4 care se poate în slavă ușor confunda cu

7; de altfel data astfel reconstituită corespunde cu indictionul și cu divanul.
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1470 (6978) Iulie 28, Didrih.

t Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei, fiul lui Vlad marele
voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele egumenului dela Tis-
mana și tuturor fraților celor în Hristos, ca să le fie lor acei vechi munți ai
mănăstirii, anume: Parângul și Oslea și Sorbele și Boul, ca nimeni să nu cuteze
să-i turbure la acei munți, nici boier, nici cnez, nici siromah, ci să umb'e slobode
vitele mănăstirești, pentruca cine le-ar împiedica acel om va păți mrre rău și
urgie dela domnia mea. Și iarăși cine va umbla dintre țărani ’) pe acei munți
mănăstirești, ei să plătească călugărilor ce este legea românească 2), după spusa
domniei mele, altfel să nu fie.

S’a scris la Didrih, Iulie 28, în anul 6978 <1470>.
t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 53.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu două traduceri rom., una din 1786, cealaltă din 1848.
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1471 (6979) Ianuarie 25, Gherghița.

t Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toata țara Ungio-
vlahiei, fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele lui One și cu fiii săi, Stan și Vâlcsan și Stancul și cu nepoții săi, Nm
Și Tatul și Șerbu, ca să le fie dela Ghegheu partea lui Stan și partea lui Maxim
Și dela Ungheni, partea Iui Stan și partea lui Maxim, pentrucă le-au cumpărat
dela Lăpădat, fiul lui Maxim și dela Vladul și dela Vlaicul, fiii lui Stanul, pentru
l000 aspri. Și domniei mele i-au dat un cal bun.

x) în text: « horane ».
2) în text: «zakon vlașki».
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De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și

de nimeni neatins, după spusa domniei mele.
Martorii: jupan Neagu vornic și jupan Dragomir al lui Manea și jupan Cazan

al lui Sahac și jupan Neagoe al lui Borcea și jupan Dimitiu logofăt și jupan
Stanciul vornic mic, Furdui spătar, Vâlcul vistier, Pipei Stolnic,Vintilă paharnic,

Mircea comis, Drăghici stratornic.
Si eu, Staico am scris, luna Ianuarie, 25 zile la Gheighița, m anul 69/9

<1471 >.
j- Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R.. XC/1.
Orig. slav, perg., pecete aplicata, căzută.
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’) «fiastrii» în textul slav.

1471 (6980) Decembrie 12, București.

| In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubi
torul si singur stăpânitorul, lo Radul voevod și domn a toată țara Ungro-
vlahiei, fiul lui Vlad marele voevod, din mila lui dumnezeu și cu darul lui
dumnezeu stăpânind și domnind peste toată țara Ungro vlah iei și al părților
de peste munți, Amlașului și Făgărașului herțeg. A binevoit domnia mea cu
a sa bunăvoință cu inimă curată și luminată și am dăruit această atotcinstită
și cu frumoasă față și preacinstită care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor,
această de față poruncă a domniei mele lui Stanciul cu fiii săi și cu fiastrii *)
săi, Bărbat și loan, ca să le fie jumătate din Iurcani la Loviște, pentrucă au
cumpărat dela Vâlcan pe o mie de aspri. Și domniei mele i-au dat un cal.

De aceia, să le fie de ocină și de ohabă și de nimeni neatins, după zisa
domniei mele, lor și copiilor lor, nepoților și strănepoților lor, începând dela
vama oilor, de vama porcilor, de albinărit, de găletărit, de vinărici, de dijme,
de căraturi, de podvoade, de toate slujbele și dăjdiile mici și mari, câte se afla
în țara domniei mele. Și să nu cuteze să-i turbure nici sudeț, nici globnic, nici
birari, nici nimeni dintre slugile și dintre dregătorii domniei mele, trimiși după
milosteniile și după muncile domniei mele. Pentrucă cine s’ar încumeta să-i
lurbuie, chiar și cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău și urgie»
ca un necredincios și călcător al acestei porunci a domniei sale'

Blestem pune domnia mea; ca după moartea domniei mele, pe cine va alege
domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei
mele sau din rude sau, pentrucă păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti și va

înnoi și va întări aceste mai sus scrise și pe acela domnul dumnezeu să-1 cinstească
și să-1 păzească și să-1 întărească în domnia lui. Dacă însă va nimici și nu va
păzi și va batjocori și nu va întări, și pe acela domnul dumnezeu să-1 ucidă.
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aici cu trupul, iar în veacul viitor să aibă parte cu Iuda și cu ceilalți Iudei
cari au strigat asupra domnului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos,
sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.

Martoiii acestei porunci a domniei mele: jupan Neagu vornic, jupan Drago-
mii al lui Manea, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan
Diniitru logofăt, jupan Nan vornic mic, Stan spătar, Piper stolnic, Vâlcul vistier,
Vintilă paharnic, Vladul comis, Drăghici și Cârstian stratornici.

Și eu, Milco, am scris în cetatea București, Decembrie 12, în anul 6980
<1471>.

t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., Fotografii, XXVII 1/4.
Fotocopie după un orig. slav.
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1472 (6980) Iunie 12. București.

f Din mila lui dumnezeu <Io> Radul voevod și domn a toată țara Ungro-
vlahiei, fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele lui Vâlcan și cu nepofii săi, Baico și Vâlcan și Stoica și lui Stan cu frații
săi, Radul și Vladul și lui Radul cu frații săi, Dragoslav și Tatul și Rusin
cu fiii lui, Radul și Neagoe și Nan, ca să le fie la Dușești, din partea lui
Mânjea patru părți, pentrucă au dobândit-o dela părintele domniei mele, dela
bătrânul Vlad voevod. Și iarăși au cumpărat dela dânsul pe un cal. Și iarăși
au scos în fața domniei mele 12 boieri, de au mărturisit că le este ocină
veche.

De aceia, le-a dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de
nimeni neatins, după spusa domniei mele.

Martorii: jupan Neagu mare vornic și jupan Dragomir al lui Manea și
jupan Cazan al lui Sahac și jupan Neagoe al lui Borcea și jupan Nan vornic
mic, Stan spătar, Piper stolnic, Vâlcul vistier, Vintilă paharnic, Vladul comis,

Drăghici și Cârstian stratornici.
Și iarăși dela aceia care sunt scriși mai sus, prădalica la ei să nu fie, ci

să fie ocinele celor rămași. <Altfel>1) sa nu fie.
S’a scris în cetatea București, luna Iunie 12 zile, în anul 6980 <1472>.
t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., GCCVII/81. .
Orig. slav, perg., pecete timbrata, căzută.
Cu o copie slavă, ibid., ins. nr. 3236, f. 74 — 75.

*) omis în orig.
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1472 (6980) Iulie 16, Gherghița.
+ Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungro-

vlahiei, fiul lui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
lui Lihul și cu frații săi, Dan și Crăciun și Mânea și cu fiii lor, ca să le fie

Murcești toți și Domnești toți dela Jilț.
De aceia, le-am dat domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de

nimeni neatins, după spusa domniei <mele>.
S’a scris la Gherghița, Iulie 16 zile, în anul 6980 <1472>.

ț  Io Radul voevod, din mila Iui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 54.
Orig. slav, perg., pecete aplicata, căzută.
Cu o trad. rom. din 1793.
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1472 (6980) Iulie 28, Gherghița.

ț  Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungro-
vlahiei, fiul bătrânului Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele slugii mele Voislav și cu fiii săi și cumnatului său Stan, ca să le fie Corcova
toată, pentrucă a cumpărat Voislav dela diaconul dcmaiei mele, dela Petre,
pentru 600 aspri. Și domnia mea am iertat calul.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de
nimeni neatins, după spusa domniei mele.

Martorii: jupan Neagu vornic și jupan Dragomir al lui Udriște și jupan
Cazan al lui Sahac și jupan Neagoe al lui Borcea și jupan Nin vornic mic, Stan
spătar, Piper stolnic, Vâlcul vistier, Vintilă paharnic, Vladul comis, Drăghici
și Cârstian stratornici.

S’a scris la Gherghița, luna Iulie 28, în anul 6980 <1472>.
t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R,P.R., ms. 5236, f. 76-77.
Copie slavă.
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1473 (6981) Mai 17, București.

nilorul si de^Hrki"""-'^^1’ blnecredlnciosul bineeinslitorul și singur sUpâ-
X/liîiX,,1" ■ ?''10 B,d”' "'»<* •> ■>»«» =tiu
dumnezeu stănânind • ° Voevod» dln mila lui dumnezeu și cu darul lui

de peste munți, AmlașuluTrAcăr516 Ungrovlahiei 5‘ a Pârti‘°r
a sa bunăvoință cu inima gdrașului herteg- A binevoit domnia mea cu

mea curată și luminată și am dăruit această atot-
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cinstită și cu frumoasa față și preacinstită, care este deasupra tuturor cinstelor
și darurilor, aceasta de fața poruncă a domniei mele, jupanului Stoica Naneș
și varului lui, latomir și nepoților lui, Manea și Stoica și lui Stoica cu ... ’)
și nepotului.. . ’) Manca, ca sale fie satele anume: jumătate din .. . ’) și jumă
tate din Satlani și Raușorul tot și Copăcelul tot și la Voila jumătate și Ucea toată
Porumb acul de Jos jumătate . .. 2) Cârțișoara *) și jumătate din Sărata,
parte . . . . Ț) oni, Porumbacul lui Takomir și Porumbacub de Sus :) ju
mătate .... 9 și pe Argeș și Negri ’) și muntele .... ’) <și Săsciorb și Bumbuești
și Clocotici... jumătate . .. . T) sa le fie de <ocinăși de ohabă>, pentrucă au
dobândit dela domnia mea cu slujbă.

Iar Stoica Naneș a așezat pe vărul său latomir și nepoții lui Manea și Stoica
peste averea lui, cât are, ca după moartea lui, toate să fie ale lor, iar pră-
dalica să nu fie, ci pe toate ocinele să fie frați nedespărțiți în veci. Iar căruia
dintre dânșii i s’ar întâmpla moarte, iar ocinele să fie celor rămași.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de
nimeni neatins, după spusa domniei mele, lui și copiilor lui și nepoților și
strănepoților lui, începând dela vama oilor, de vama porcilor de vama stupilor
de vama găletăritului, de vama vinăriciului, de dijmă, de cositul fânului, de talpe,
de copaci, de podvoade, de cărătură, adică de celelalte slujbe meri și mici,
câte se află în țara singur stăpânitoare a domniei mele. Și să nu cuteze să-i
turbure nici sudeț, nici globnic, nici birari, nici nimeni altul dintre slugile
domniei mele, trimiși după muncile și după milosteniile domniei mele, pentrucă
cine s’ar încumeta să-i împiedice chiar și cu un fir de păr, unul ca acela va primi
mare rău și urgie dela domnia mea, <ca> un necredincios și batjocoritor al acestei
<poruncb l) a domniei mele.

Blestem pune domnia mea, ca după moartea domniei mele, pe cine va alege
domnul dumnezeu să fie <domn> x) al Țării Românești sau din rodul inimii
d< mniei mele sau din rudele, domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din
alt neam, dacă va cinsti și va înnoi și va întări această poruncă a domniei
mele, și pe acela domnul dumnezeu să-1 cinstească și să-1 păzească și să-1 întă
rească în domnia lui; dacă însă va nimici și va risipi și nu va întări, și pe acela
domnul dumnezeu să-1 ucidă aici cu trupul, iar în veacul viitor sufletul lui
și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu alti Iudei care au strigat asupra
dumnezeului nostru lisus Hristos și <au spus:> *) sângele lui asupra lor și a co

piilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.
Martorii acestei porunci a domniei melc: jupan N<eagu> ’) vornic, jupan

Dragomir al lui Manea, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Neagoe al lui Borcea,
jupan Furdui logofăt, Piper stolnic, Stan spătar, Vâlcul vistier, Vintilă paharnic,

Vladul, comis Drăghici stratornic . • • 2) unea.

x) Ioc șters, ilizibil în orig.
2) loc rupt în orig.
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Și eu, Proica, am scris in cetatea de scaun București, luna Mai 17 zile, în

anul 6981 <1473>, indiction 6.
f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc. A. N., CLV/1.
Orig. slav., perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1910.
Altă trad. rom., după care s’au făcut complectau, la Arh. Srli. SI. Rammcu-

V âlcea, Doc. ist., LXIV/1.
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1473 Iunie 29, Buda.

•j* Mateiași, din mila lui dumnezeu, craiu al Țării Ungurești, Boiamiei și altoii
mai multe, la toți ai noștri credincioși și tuturor celor mai mari ai bisericii
și baronilor, conților, castalonilor, celor însemnați, care sânt mai maii la tabere,
Trorlii și al Turnului Roșul și la boierii lor, care sânt așezați și ai lor ofițeri,
iar la cetăți, la orașe și la sate și ispravnicilor lor la județe și Ia fonogi, iar
și zapciilor și celor ce sânt orânduiți pentru dăjdii și altor tuturor, ori de ce
cinste oamini, și altor ce sânt însemnați la partea regnului nostru, a] țării Ardea
lului, măcar unde să vor afla, când vor vedea această carte a noastră, spunem
sănătate și pace. Pre cum noi fratele lui, sfânt călugăr și la a Iți frați, la mănă
stirea sf. troițe, care să numește Cozia, în partea Țării Rumânești, care se află
și iaste făcută acolo și celor de acolo lăcuitori, voim că dacă ei, ori când vor
vrea și le vor fi lor îndemână, să meargă la părțile regnului nostru Ardealului,
să fie slobozi or<i>ce vor vrea să aducă lucruri pentru hrana lor, adecă bucate
și postavuri și alte lucruri într’ajuns, care vor fi trebuința și de chiverniseala
mănăstirii care s’au zis mai sus, fără de opreală să poată a aduce la locurile
lor. Pentru aceia, ]a credința voastră și la fiecine din rândul vostru, tare
poruncim, când vor veni de acum înainte acești frați, oamenii lor când să vor
arăta cu ce feli de chiverniseală și cu alte lucruri, când vor merge cu pământul
și pân starea voastră, au prin alte locuri ale voastre, pretutindeni să-i lăsați
să treacă slobozi cu pace și făr<ă> nici o frică și să nu-i supărați de nici un feli
de căltuiale, au pentru alte mâncaturi și nu-i împiedecați și să-i necăjiți, ca
să poată merge și să vie. încă pohtind și căutând vreo ajutorință, ca să poată
merge fără de frică și cu pace, să le da ți ajutor, până vor ajunge la locuri
bune. Și aceasta să o iaceți păntru porunca noastră și într’alt chip pentru mila
noastră să nu faceți, când veți ceti această carte, care iaste de față, care s’au
scris în cetatea Buda, la ziua lui sveti Petru, la anul dela nașterea lui Hristos
1473 și stăpânii ea a noastră, larii Ungurești la 15 ani și după încorănare noao
ani ș<i> al stăpânirii al Boiamiei la 4 ani.

Arh. St. Buc., Condica m-rii, Cozia nr. 209 f. 438.
Trad. rom.
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1473 (6982) Septembrie 16, București.

t Cu mila lui dumnezeu și creștinul Radul voivodă cel Mare, feciorul Vladu-
lui voivodă. Dat-au domniia lui această învățătură a domniei lui preacinstitului
și credinciosului boiarinului domniei mele, jupan Mihail și fiiă său, lui Stan
marele spătar și lui Chirtop și toți feciorii lor, câți dumnezeu le va dărui, pentru
ca să fie loi ocină Bucovei, da langa Colciac, pentru că i-au cumpărat boia-
riul domniei mele, ce e mai sus zis, jupan Mihail, dela domniia mea, drept un
cal bun turcesc.

Pentru aceia, domniia mea am ertat pe acest boiariu și de vinăriciă domnescu
pe pământ cu otașnăli. Și iar să fie boiariului domniei mele, lui jupan Mihail,
săleștea Cocoșarii jumătate, pentrucă o au fost cumpărat dela Neagul Șuia
și dela frate său, Amza, pe aspri 300 și iar drept un cal bun. Și iar ca să
fie lui jupan Mihail ocină în Cucuteni, a treia parte, dela Oria și dela Voinea,
feciorul Manughevi, pe aspri 1000 gata.

Și am dat domniia mea aceasta ocine, ce sănt mai sus zise, acestui boiariu,
ca să-i fie ocine ohabncce și statornece în vecii și de nimini nemișcate.

Și am pus domniia mea și boiari mărturii: pe jupan Dragomir, feciorul lui
Udriște și jupan Neagul vorncc și jupan Cazan al lui Sahac și jupan Neagoi, fiul

Borcii și jupan Furdui mare logofăt și Nan vornic și Piper stolnic, Vălcol vistier
și Stoica spătar și Vintilă peharnic și Vlad comis și Crăstiian medelniciar și Jitiian
cliuciar.

Și am scris eu, Theodor logofăt, în oraș, în București, Săptembrie 16 zile,
în anul 6982 <1473>.

Institutul de Istorie al Acad. R.P.R.
Copie după o trad. rom. din sec. XVIII.
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1474.

încă să s<e> știe balta mănăstirii care au fost dată de răpăosatul Radul voevod,
feciorul lui Vlad voevod, cum scrie în hrisovul său așa: Ca să fie sfintei mănă
stiri balta Camenița și hotarul mănăstirii, din gura Cameniții și apă Saltava
cu toate drumurile Saltavei, încă Saltava în sus, pân<ă> în Dunăre și Camenița
în sus pân<ă> în Balta Câmpului și din Dunăre pân<ă> în Obrejie, pentrucă
0 am dat domnia mea, ca să fie volnici călugării să ia zeciuala dm pește și din
stupi, ce va fi partea domnească. Și să ia suhat dm ramatori și din oi. Și

ce s’ar întâmpla pe acel hotar ori șugubină, ori sfadă, ori sânge, ori

jafuiri, să fie volnici călugării a lua.

151



Drent aceia, să-i fie de baștină și ohabnică și dumnezeeștilor călugări de
hrană și spre ’vecinică pomenire Și de nimenea să nu sa clateasca, după zisa

domniei mele. , . ,
Și această baltă, de când iaste dată de mai sus numitul domn, are 140 de

ai. 1474.
Arh. St. Buc., Condica m-rii Dealului, nr. 462, f. 22.

Trad. rom.
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1474 (6983) Septembrie 4.

« 1474 <6983> Septembrie 4. Hrisovul lui Basarab voievod, cu care dă poruncă
igumenul a mănăstirii din Pădurea Mare la Bolintin, ca să-i fie satul Bolintinul
și moara la Neajlovu, cu loc de fân și viile la Aninoasa și Bucșani, la Argeș
și cu Țiganii anume, să fie sfintei mănăstiri ohabnice ».

Arh. St. Buc., Condica m-rii Mihai-Vodă, VI11/70.
Rezumat rom.
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1475 (6983) Iunie 1.

f In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos
iubitorul și singur stăpânitorul Io Basarab voevod și domn a toată țara Ungro-
vlahiei, fiul lui Dan marele voevod, din mila lui dumnezeu și cu darul lui dum
nezeu, stăpânind și domnind peste toată țara Ungrovlahiei, încă și părțile de
peste munți Amlașului și Făgărașului și Herțegului1). A binevoit domnia mea
cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și luminată a domniei mele și am dăruit

acest atotcinstit și cu frumoasă față și preacinstit, care este deasupra tuturor
cinstelor și darurilor, <hrisovul de față al domnie» mele, boierului domniei mele

jupan Stance cu copiii lui și fratelui său Badea cu copiii lui, ca să le <fie> Face
țelul tot și Cerbărenii jumătate și Cerașenii toți2) să ție Badea, iar Stance nici
un amestec să nu aibă 3), pe care l-a cumpărat în zilele lui Radul voevod dela
N ....4), pentru 2500 <aspri> și Mușăteștiî toți, pentrucă a treia parte le este
veche ocină, iar două părți le-au cumpărat dela Carapcin și dela Dragomir, pentru
2000 aspri. Și domniei mele i-au dat un cal.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă,
lor și fiilor și nepoților lor și strănepoților, începând dela vama oilor și &
vama porcilor și de albinărit și de găletărit și de dijmă și de cositul fânului

*) așa în orig.
2) <Cerbăreni ... toți» șters cu o linie roșie.
®) «să ție ... aibă», adaus pe margine.
*) loc șters în orig.
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și de vinărici și de căraturi și de podvcade, <adică de toate slujbele și dăjdiile>,
câte se afla în țara singur stăpânitoare și stăpânirea domniei mele. Și să nu
cuteze sa-i împiedice nici <sudeț>, nici globnic, nici birari, nici nimeni altul
dintre boierii și dregătorii domniei mele, trimiși după milele și muncile domniei
mele, pentrucă cine s ar încumeta să-i împiedice chiar și cu un fir de păr,
unul ca acela va <primi mare rău și mare urgie dela domnia mea, <ca> un necre
dincios și călcător și batjocoritor al aces'ei porunci a domniei mele.

Inca <și blestem > pune domnia mea: după moartea domniei mele pe cine-I
va alege domnul dumnezeu să fie domn rl Țării Românești sau din rodul inimii
domniei mele sau din rudele domniei mele sau, după păcatele noastre, din alt
neam, dacă va cinsti și va înnoi și va întări acestea mai sus scrise, pe acela
domnul dumnezeu îl va cinsti și îl va păzi și îl va întări în domnia Iui; dacă
<nu va înnoi> și nu va întări, ci va nimici și va călca și va batjocori, pe acela
domnul dumnezeu să-1 nimicească și să-1 lovească și să-1 ucidă, aici cu trupul
și în veacul viilor cu sufletul și să-i fie potrivnică <sfânta> stăpână născătoare
de dumnezeu la judecata cea cumplită și fără fățărnicie și să aibă parte și <cu
Iuda> și cu Arie și cu ceilalți Iudei care au strigat asupra domnului și mân
tuitorului nostru lisus Hristos, <sângele lui asupra lor> și asupra copiilor lor,
ceiace este și va fi în veci, amin.

Aceștia sunt martorii acestui <hrisov al> domniei mele: jupan Dragomir
al lui Manea, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Neagoe al lui Borcea, <jupan
Dan> vornic, jupan Stanciul, jupan Neagoe dela Craiova, jupan Balea pahar
nicul, jupan ... ’) al lui. . . l) tul, jupan Vintilă, jupan Vâlcul și Vintilă paharnic,
Tudor logofăt, Manea și Drăghici spătari, Dragomir stolnic, Detco paharnic - • •

Alb ... 0 Dimitrie stratornic.
Și eu, Tudor, care am scris în anul 6983 <1475> luna Iunie 1 zi.
f Io Basarab voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 55.
Orig. slav, perg., f. deteriorat, pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1844.
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toată țara Ungro-
poruncă a domniei

Radul și luga și Radomir și Micul

1475 (6983) Iunie 5, București.
t Din mila lui dumnezeu, Io Basarab voevod și domn a

vlahiei, fiul lui Dan marele voevod. Dă domnia mca acea^ta

mele slugilor domniei mele, fiilor lui Ion,
Și cu fiul lui, Radul, ca să Ie fie Cergenii toți și Comaneștn toți, pentrucă

sunt vechi .și drepte ocine.

a) loc rupt în orig.
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De aceia, le-am dat șiDe aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și

de nimeni neatins, după spusa domniei melc.
S’a scris în Iunie 5 zile, în cetatea de scaun București, în anul 6983 <M75>

indiction 8.
Și însumi a spus domnia mea.
ț  Io Basarab vocvod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., ms. 5221, f. 46.
Copie slavă.
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1475 (6983) Iulie 15, Târgoviște.

ț  Acei câți se poartă cu duhul lui dumnezeu, aceia sunt fiii lui dumnezeu,
cum spune dumnezeescul apostol, căruia pe urmă mergându-i cei iubitori de
dreptate și cari se străduiesc spre cele bune, au dobândit viața dorită, cele
pământești lăsându-le pământului și de ceruri alipindu-se, acel glas fericit de
bucurie auzind, pe care veșnic îl și aud: «Veniți binecuvântații părintelui
meu să moșteniți împărăția gătită vouă dela întemeierea lumii ».

De aceia, urmând pe domnii care au fost înaintea mea și eu, binecinsti
torul și de Hristos iubitorul și singur stăpânitorul, Io Basarab voevod și domn,
fiul lui Dan marele voevod, din mila lui dumnezeu și cu voia lui dumnezeu,
stăpânind și domnind peste toată țara Ungrovlahei, încă și a părților de peste
munți, herțeg al Amlașului și Făgărașului. Deci a binevoit domnia mea cu
a sa bunăvoință și cu inimă curată și luminată a domniei mele ca să proslăvesc
pe dumnezeu cel din troiță slăvit, care și pe mine m’a proslăvit și m’a ridicat
cu slavă în scaunul dinainte al răposaților părinți ai domniei melc. Aceasta
amintindu-mi și domnia mea că mulți împărați s’au veselit în împărăția lor,
dar puțini au moștenit împărăția cerurilor, de aceia mă străduiesc și eu, nu
numai să cârmuiesc această împărăție, dar să și socotesc pentru cele viitoare,
precum creșterea rădăcinii bune aduce rodul cel mai curat.

De aceia, am dăruit acest atotcinstit și preacinstit, care este de-asupra
tuturor cinstelor și darurilor, acest de față hrisov al domniei mele sfinte mănă
stiri, hramului și locașului dumnezeirii celei cu trei înfățișări, sfânta și de
viață începătoare troiță, mănăstirii dela Cozia, și nastavnicului ieromonahului
Macarie și tuturor celor în Hristos frați, ca să le fie satele numite: Jiblea
și Șerbănești și Brădățeni și Seaca și Călimănești și Lungiani și Bogdăncști și
I linătești și București și Troenești și Giurgeni, pe care l-au cumpărat dela Drăgoi
pentru 50 de florini și un cal și Săvăstreni toți, pentrucă l-au cumpărat jumătate
dela Șolda,pentru 1 (500 aspri și cealaltă jumătate au cumpărat-o dela Stoica și dela 
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Cârstea, pentru 1600 aspri și Pleșoni și ulița din Râmnic și 300 0 de sălașe de Ațigani
și Vodastrița și Ciocănești și Stănești și Călugăreni și Cărăreni și Lumineni și
Păseni, pe care l-au cumpărat dela NeagoeTaurul, pentru 650 <de aspri> și găletă-
ritul din județul Vâlcea și vama dela Genune și balta Mamino și bălțile toate și
Săpatul în jos, pana la gura lalomiții, câte se află, cum și cu tot hotarul acelor
sate și bălți.

De aceia, sa-i fie de ocină și de ohabă sfintei mănăstiri și dumnezeeștilor
călugări de hrană și de slujbă și spre veșnică amintire a părinților domniei melc
apoi și domniei mele, începând dela vama oilor, de vama porcilor, de stupi, de
găletărit, de dijme, de vinărici, de podvoade, de cărături, de copaci, de cosi
tul fânului, de gloabe, de pocloane, adică de toate slujbele și dăjdiile, câte
se află în țara singur stăpânitoare și stăpânirea domniei mele, de toate să le
fie de ohabă. Și să nu cuteze să-i împiedice nici sudeț, nici globnic, nici birari,
nici nimeni altul dintre boierii sau dintre slugile domniei mele, trimiși după milostenii
și după muncile domniei mele, pentrucă oricine i-ar împiedica chiar și cu un
fir de păr, unui om ca acela să-i fie. potrivnică sfânta și de viața începătoare
troiță și va primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un necredincios și
călcător și batjocoritor al acestei porunci a domniei mele.

încă și blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va
alege domnul • dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii
domniei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din
alt neam, dacă va cinsti și va înnoi și va întări acestea mai sus scrise, pe acela
domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului să-l întărească în domnia lui.
Iar dacă nu va întări și nu va înnoi, ci va strica și va batjocori și va risipi,
iar pc acela domnul dumnezeu să-1 ucidă, aici cu trupul, iar în veacul viitor
cu sufletul și să-i fie potrivnică sfânta troiță și preasfânta maica domnului
la cumplita și neînduplecata judecată, unde nu este fățărnicie și să aibă parte
cu Iuda și cu de trei ori blestematul Arie și cu ceilalți Iudei, care au strigat
asupra domnului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos și au spus.
sângele lui asupra lor și a copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.

Și aceștia sunt martorii acestei porunci a domniei mele: jupan Diagomii
al lui Manca, jupan Neagoe care a fost vornic, jupan Cazan al lui Sahac, jupan
Neagoe al lui Borcea, jupan Dan mare vornic, jupan Neagoe dela Craiova,
jupan Balea, Manea și Drăghici spătari, Badea vistier, Detco paharnic, Dragomir

stolnic, Macrea comis, Dimitru stratornic.
Și eu, Caloiana, care am scris la Târgoviștc, luna Iulie 15, anul 6983 <1-175>,

indiction 8.
t Io Basarab voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 56.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzuta.

—— —___
*) A fost o altă cifră caic posterior a fost corectată în 300.
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<1475 Septembrie 1—1476 August 31> 6984.

ț In lege a poruncit domnul dumnezeu fiilor lui Israel, ca pe fiecare an să
dea zeciuală din câte agonisesc. Știind aceasta, sfinții și paiinții purtători de
dumnezeu au sfătuit pentru ajutorul și binefacerea sufletelor noastre și ne-au
lăsat nouă <ultimilor» *) fii ai lor, ca unii cu rugăciune și suferirea poverilor
și post, alții cu milostenie și pocăință să ne curățăm de toate relele, <ca cu
toată.»1) credința și întărirea, să fim gata să ascultăm acel glas: «Veniți către
mine, toți cei ce vă trudiți și cei împovărați și eu va voi odihni. Luați jugul
meu asupra voastră și învățați dela mine că sunt umil și smerit <cu sufle
tul» !) și veți afla pacea sufletelor voastre, căci jugul meu este bun și povara
mea este ușoară. Veniți, binecuvântații părintelui meu și moșteniți împărăția
gătită vouă dela întemeierea lumii, căci am înfometat și mi-ați dat să mănânc,
am însetat și mi-ați dat să beau, strein am fost și m’ați cercetat, gol am fost
și m’ați îmbrăcat, bolnav am fost și m’ați îngrijit, în temniță am fost și ați venit

la mine.
Iată și <eu» 9; binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubitorul,

singur stăpânitorul, Io Basaraba voevod <și domn» !) fiul lui <Dan» 9 mare
voevod, <din mila lui dumnezeu» *), stăpânind și domnind peste toată țara Ungro-

. vlahiei, încă și al părților de peste munți, Amlașului și Făgărașului herțeg, râv
nind să urmez vechilor împărați și domni care au cârmuit cele pământești în bine
faceri cu pace și s’au învrednicit de împărăția cerurilor, <știind» 9 că celor ce
iubesc pe dumnezeu toate li se îndreptă spre bine, căci înțelepciunea trupească
este moarte, iar înțelepciunea <duhovnicească este viață și pace> 9* Acestea
amintindu-mi domnia mea și cuvântul lui David prooroc și împărat care spune:
«Fericiți cei cărora li se iartă fărădelegile și cei cărora li se acoperă păcatele,
fericit bărbatul căruia nu-i socotește dumnezeu păcatele». <Și»9 iarăși: In «chipul

în care dorește cerbul către izvoarele apelor, astfel sufletul meu către tine, doamne».
Astfel am însetat domnia mea către casa și sfântul locaș al preobrajeniei

omnului dumnezeu și mântuitorul nostru Isus Hristos și mănăstirea domnie'
mele dela sfanțul și marele munte, numită Cotlumus, ca să-i fie în stăpânire
sale e anume: Giurgiu și Prislop și <toate>?) bălțile dela Sviștov pe tot Călmă-
uiul și Comanca ș, Laiovul lui Stroe și Dăneștii cu hotarul, cât <a dăruit >)>

,deIa-Vibăreșli să'Si ia călugării dijma, și Cireșovul pe Olt ș>
dela Struni H* T Hârtesti pe Ar§e§el °cina lui Bucur <și muntele '>
dela Strunga Harteștilor și satu] Mărăcine

ttOme Să *> “mănăstiri și dumnezeieștilor căluți

răposatilor <nărini t ’ °Cină 5i °habă spre ^nică pomenire a sfân '
1 1 <Pannțl a* d°mniel mele> ’) 5i domniei mele, începând dela <vama>1)

9 loc rupt în orig.
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oilor de <vama porcilor> l), de <găletărit> ’), de albinărit, de dijmă, de.... *)
<Și să nu cuteze să> ’) turbure acele sate (nimenb ’) dintre slugile <și> dintre
(dregătorii domniei mele, trimiși după milosteniile și după> ’) muncile domniei
mele, (pentrucă cine s’ar încumeta să-i împiedice> 2), chiar <și cu> ») un (fir
de păr, unul ca acela va> *)  primi mare rău și urgie dela (domnia mea, ca> 2)
un necredincios și călcător al acestei porunci a domniei melc.

Blestem punem domnia mea: pe cine alege domnul dumnezeu <să fie domn> x)
al Țării Românești sau din <rodul> ‘) din inimă al domniei mele sau din rude
sau din (alt neam>1), dacă va cinsti și va înnoi acestea mai sus scrise, (pe acela
domnul dumnezeu să-l> ^ întărească în domnia lui; dacă însă va nimici și va
batjocori și nu va întări, pe acela domnul dumnezeu <să-l ucidă aici> *)  cu
trupul, (iar în veacul viitor> ’) cu sufletul <și să aibă parte> ») cu Iuda și cu Arie
<și cu ceilalți Iudei, care au strigat asupra > x) domnului nostru lisus Hristos, sân
gele lui asupra noastră și asupra copiilor noștri, este și va fi în veci, amin.

Iată (martori pune domnia mea acesteb x) porunci a domniei mele: jupan
Dragomir (al lui Manea >............. ’)

f Io Basarab voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Dupâ o Doc. slavo-roin. dela Athosp. 23 — 26.
Orig. slav.
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1476 (6982) Mai 8, București.

t In Hristos dumnezeu, bincredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubi
torul și singur stăpânitorul, Io Basarab voevod și domn, fiul lui Dan marele
voevod, din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind
peste toa|:ă țara Ungrovlahiei și al părților de peste munți, herțeg al Amlașului
și Făgărașului. A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință și cu inimă curată
și luminată și am dăruit această atotcinstită și cu frumoasa față și preacinstită,
care este de-asupra tuturor cinstelor și darurilor, această de față poruncă a
domniei mele, boierului domniei mele din țara Făgărașului, jupanului Șerban
și cu fratele său Aldea și cu fiii lor, ca să le fie satele anume, jumătate din
Șinca și cu muntele său numit Nemaia și alt munte, deasemenea Nemaia, pe
care l-a cumpărat dela Budea și jumătate din Ohaba și cu muntele .... *)
din Ludișor și cu muntele care se cheamă Ludișor și Ațiganii anume. Radul cu
fiii săi și Lai cu fiii săi și Radul cu fiii săi și Curchea cu fiu săi și Muja cu
fiii săi și Costea cu fiii săi și ginerele Rodea cu fiii săi.

De aceia, acestea toate să le fie de ocină și ohabă, lor și copiilor lor, nepo
ților și strănepoților lor. Și să nu cuteze să le turbure acele sate nici sudeț,

*) loc rupt în orig.
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nici globnic, nici birari, nici nimeni dintre slugile și dintre dregătorii domniei
mele? trimiși după milostenii și muncile domniei mele, pentrucă cine s’ar încumeta
să-i împiedice chiar si cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău și
urgie dela domnia mea, ca un necredincios și călcător al acestei porunci a

domniei mele.
<Să fie de ohabă> începând dela vama oilor, de vama porcilor, de albinărit,

de dijme, de găletărit, de vinărici, de cositul fânului, de căraturi, de podvoade
și de toate slujbele și dăjdiile, mari și mici, câte se găsesc în țara singur stă-

pânitoare a domniei mele.
Blestem pune domnia mea la această poruncă a domniei mele: ca după

moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu să fie domn al Țării
Românești sau din rodul inimii domniei mele sau din rudele domniei mele sau,
pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti și va înnoi și va întări acestea
mai sus scrise, pe acela domnul dumnezeu să-1 cinstească și să-1 păzească și să-l
întărească în domnia lui; dacă însă va nimici și va batjocori și nu va întări, și pe
acela domnul dumnezeu să-1 ucidă aici cu trupul, iar în veacul viitor cu sufle
tul și să fie blestemat de dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și să-1
trăsnească 12 sfinți fruntași apostoli și de 318 sfinți și părinți purtători de
dumnezeu și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu ceilalți Iudei care au strigat
asupra domnului dumnezeu și a mântuitorului nostru Isus Hristos: sângele lui
asupra lor și a copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.

Martorii acestei porunci a domniei mele: jupan Dragomir al lui Manea,
jupan Cazan al lui Sahac, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan Stănilă al lui
Vasie, jupan Dan mare vornic, jupan Tu dor logofăt, Manea Negrul și Drăghici
spătari, Dragomir stolnic, Badea vistier, Detco paharnic, Dimitru stratornic,
Macrea comis.

Și eu, Milco, care am scris în cetatea București, Mai 8, în anul 6984 <1476x
t Io Basarab voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., CXXXIV/47.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.

155

1476 (6984) Iulie 4. Gherghița.

i t D’r ^la dumnezeu- Io Basarab voevod si domn a toată tara Ungro-
vl niei, fiul lui Dan marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
me e siugdor domnie! mele Ona și cu fiii săi, Stan și Stancul, ca să le fie *
“T °r‘t aU -lnUt 51 Nan’ Pentrucă au cumpârat dela Corlat 5i ■

De ac’ePflT CIȚ?Ute aSPri’ §i d°mniei meie dat - cal.
nimeni neâîin T * mea’ Ca să le fie de °cină de ohabâ **
nimeni neatins, după spusa domniei mele.
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■ Șl martorii acesteia sunt: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Cazan al
lui Sahac, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan Dan vornic, jupan Tudor logofăt,
Dragomir stolnic, Badea vistier, Manea Negrul și Drăghici spătari, Manea ’)
comis, Dimitru Ghizdaveț stratornic.

Eu, Iova gramatic, care am scris la Gherghina, luna Iulie 4 zile în anul
G984 <1476;.

După Veiiclin p. 118 — 119.
Orig. slav.

156

1477 (6985) Iunie 30. Horești.

f Din mila lui dumnezeu Io Basarab voevod și domn a toată țara Ungro-
vlahiei. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele slugilor domniei mele,
Badea și Ivan, ca să le fie satul Nănășești, partea lui Brătilă și Mirilești al
lui Sprinten și din alt Mirilești al lui Tâmpeanu, a treia parte și Urși, partea
lui Sprinten.

Deci, le-am dat domnia mea, ca să le fie de. ocină și de ohabă și de nimeni
neatins, după spusa domniei mele. Și mi-au dat un cal, pentrucă le-au fost
vechi ocine.

S’a scris la 6985 <1477>, luna Iunie zile 30, la Florești.
f Io Basarab voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 58.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu două traduceri rom., una din 1792. cealaltă din 18'13.
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<1478—1482>.

f Din mila lui dumnezeu, Io Basarab cel Tânăr voevod și domn a toata
țara Ungrovlahiei. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele hramului
și locașului preacuratei noastre stăpâne, născătoare de dumnezeu și pururea
fecioară Maria și sfintei uspenii, mănăstirii dela Tismana, ca sa-i fie satele
numite anume: Șușița și Jidovștița și Jarcovăț și Potoc și Varovnicele
amândouă și Țerovăț, Elhovăț și Elhovița și Bahna și Gostiești și la Ciu
lești, Bobotnici, ca să-i fie ocină și ohabă și de nimeni neatins, după porunca

domniei mele.
Și orice om va locui în acea seliște să fie slobod de toate dăjdiile și sluj

bele și muncile domniei mele. Și să nu cuteze să-i turbure nici diegător al

’) în loc de: Macrea.
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domniei mele, nici sudeț, nici birari, pentrucă

primi mare rău și urgie dela domnia mea.
f Io Basarab cel Tânăr voevod, din mila

ori cine îi va turbura, el va

lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. L, nr. 57.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1846.
Datat din domnia lui Basarab cel Tânăr.
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1478 (6986) Ianuarie 9, București.

ț Din mila lui dumnezeu, Io Basarab cel Tânăr voevod și domn a toată țara
Ungrovlahiei, fiul bunului Basarab voevod. Această poruncă dă domnia mea
locașului sfintei mănăstiri Cozia, hramului sfintei troițe și cinstitei mănăstiri
care este în țara domniei mele, egumenului chir popa Ilarion și tuturor fraților
ce se află în sfânta mănăstire, ca să le fie moara domniei mele care este în
târgul Râmnic, la Olt, pentrucă a schimbat domnia mea cu egumenul, de au
dat domniei mele morile care sunt la Târgoviște, ca să fie domnești.

De aceia, le-am dat domnia mea lor, ca să le fie moara dela Râmnic de
ocină și ohabă, cât va fi sfânta mănăstire, neatins, după spusa domniei mele.

Și martorii: jupan Dragomir al lui Manca și jupan Dan mare vornic și jupan
Vintilă logofăt și egumenul dela Snagov, popa Evtimie și egumenul dela Deal,
popa losif.

S’a scris, în anul 6986 <1478>, luna Ianuarie 9 zile, în București, și laneș
din Iașix).

Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia nr. 712, f. 463.
Copie slavă.
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1478 (6986) Aprilie 3, București.

j* Din mila lui dumnezeu, Io Basarab cel Tânăr voevod și domn a toată țara
Urg.ovlahiei, fiul bunului Basarab voevod. Dă domnia mea această poruncă
a domniei mele slugilor domniei mele, Crăciun dela Slatina și cu fiii lui și Manea
§i cu frații săi și cu fiii lor și Petru cu fiii săi, ca să le fie din Străhaeț partea
lui Bașait și a lui Neagomir și partea lui Oancea, pentrucă le-au cumpărat dela
Bașait și dela Neagomir și dela Oancea, pentru 460 aspri. Și domniei mele i-au
dat un cal bun.

De aceia, le-am dat domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de
nimeni neatins, după zisa domniei mele.

x) Ar putea fi ispravnic. Lipsește insă in trad. din ms. 209.
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Aceștia sunt martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagu, jupan
Neagoe al Im Borcea, jupan Gherghina, jupan Dan mare vornic, jupan Vintilă
mare logofăt, Cazan vistier, Radul paharnic, Petru stolnic, Staico comis, Pârli-
tul și Petru stratornici.

Și eu, Alb, am scris în cetatea de scaun București, Aprilie 3, în anul 6986
< 14-78 >.

t Io Basarab cel Tânăr vocvod, din mila lui dumnezeu, domn.
Arii. St. Buc., S. I., nr. 59.
Orig. slav, hârtie,'pecete aplicata, stricată.
Cu o traci, rom. din sec. XIX.
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<1478—1481> Mai 205 Târgoviște.

t Io Basarab cel Tânăr voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei. Dă
domnia mea această poruncă a domniei mele lui Stan Mândre și cu fiii

) săi Neagoe și Manea, ca să le fie la Bomboești a patra ’) parte, pen truca
i-am întocmit domnia mea, de a luat Borcan asprii dela Săsciori, iar Bom-
boeștii l-am dat lor.

De aceia, să le fie de ocină și ohabă și de nimeni neclintit, după spusa
domniei mele. Altfel să nu fie.

Scris Mai 20, la Târgoviște, în anul 698 . ., 2)
t Io Basarab voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. . St. Râmnicul Vâlcii, LX1V/2
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricată.
Datat din domnia lui Basarab cel Tânăr și ținând scamă că cifra zecilor este 80.
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1478 (6986) Iunie 3, Argeș.

t In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubi
torul și singur stăpânitorul, Io Basaraba cel Tânăr voevod și domn, fiul bunului
Basarab voevod, din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu stăpânind și
domnind peste toată țara Ungrovlahiei, încă și al părților de peste munți, Amla-
șului și Făgărașului herțeg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință cu inima
curată și luminată a domniei mele și am dăruit această atotcinstită și cu fru
moasă față și preacinstită, care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor,
această de față poruncă a domniei mele, slugilor domniei mele, lui Șolea și fiului
său Șerban și cu fiii lor și cu nepoții lor, lui Dragomir și lui Șerban și Stoica și cu
fiii lor, ca să le fie satele anume: Jugorul a treia parte și iaiăși la Jugor din
partea lui Pashale, a treia parte, căci le este veche ocină 3) și jumătate din Zăvi-

~ l) «a patra», cuvânt corectat; se pare că lâ început a fost: «a treia».

2) loc rupt în orig.
3) « ca să le fie ... ocină » șters cu o linie.
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deni, pentrucă au aflat doisprezece boieri și au mărturisit în fața domniei mele
ca este ocina domnească. Astfel le-a vândut domnia mea pe un cal bun de 800

de aspri. . . w w
De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocina și de ohaba, lor și

copiilor lor, nepoților și strănepoților lor. Și oricui dintre dânșii i s ar întâmpla
mai înainte moarte, iar ocina să fie celor rămași, prădalica la dânșii sa nu fie.
Și de nimeni neatins, după spusa domniei mele, începând dela vama oilor, de
vama porcilor, de albinărit, de dijmă, de <vinărici>, de talpe, de fân, de care,
de podvoade, adică de toate slujbele și dăjdiile, câte se'află în țara singur stăpâ-
nitoare și stăpânirea domniei mele. Și să nu cuteze să turbure acele sale, nici
sudeț, nici birari, nici nimeni altul dintre boierii sau dintre slugile domniei mele,
trimiși după milostenii și după muncile domniei mele, <pentrucă cine> s’ar
încumeta să-i împiedice sau să tragă acele sate chiar și cu un fir de păr, un astfel
de om va primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un necredincios și călcător
și batjocoritor al acestei porunci a domniei mele.

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege
domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei
mele sau din ruda domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă
va cinsti și va întări și va înnoi această poruncă a domniei mele, pe acela domnul
dumnezeu să-1 întărească și să-1 cinstească în domnia lui; iar dacă nu va cinsti
și nu va întări și nu va înnoi, ci va strica și va călca și va batjocori această
poruncă a domniei mele, iar pe acela domnul dumnezeu, făcătorul cerului și
al pământului, să-1 ucidă aici cu trupul, iar în veacul viitor cu sufletul și să fie
părtaș cu Iuda și cu Arie și cu ceilalți Iudei cari au strigat asupra domnului dum
nezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos și au spus: sângele lui asupra lor și
asupra copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.

încă și martori pune domnia mea acestei porunci a domniei mele: jupan
Dragomir al lui Manea, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Dan mare vornic, jupan
Neagoe al lui Borcea, jupan Vintilă logofăt, Badea armaș, Cazan vistier, Radul
paharnic, Petru stolnic, Staico comis, Pârlitul stratornic.

Și eu, Caloiana, am scris la Argeș, luna Iunie 3 zile, în anul 6986 <1478>.
t Io Basarab voevod, din mila Iui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., DCXXXIX/7.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o copie slavă la Arh. St. Buc., ms. 1232, f. 11.
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1478 (6987) Septembrie 9, <București>.

t Acei câți se poartă cu duhul lui dumnezeu, aceia sunt fiii lui dumnezeu,
a zis dumnezeescul apostol, căruia pe urmă mergându-i cei iubitori de drep'
tate și cei ce se străduesc spre cele bune, au dobândit viața dorită, cele pămân'
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tești lăsandu-Ie și către ceruri alipindu-se, acel fericit glas de bucurie auzindu-1,
pe care veșnic il și aud: «Veniți binecuvânta (ii părintelui meu, să moșteniți
împărăția gătită vouă dela întemeierea lumii».

Care și eu, bi necredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubitorul și singur
stapânitorul, Io Basaraba cel fanar voevod, fiul bunului Basarab voevod, din
mila lui dumnezeu și cu bunăvoința lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste
toată țara Ungrovlahiei și Amlașului și Făgărașului herțeg. A binevoit domnia
mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și luminată a domniei mele, ca să pros
lăvesc pe dumnezeu care ni a proslăvit și care m’a ridicat cu slavă în scaunul
sfântrăposa Iilor părinților domniei mele și am dăruit acest atotcinstit și prea
cinstit care este deasupra tuturor cinstelor, acest de față hrisov al domniei
mele, sfintei mănăstiri și sfântului locaș al sfintei și de viață începătoare troițe
dela Cozia și nastavnicului acelui locaș, Ilarion, ca să le fie satele numite: Jiblea
și Șerbănești și Brădățeni și Seaca și Călimănești și Lunceni și Bogdănești și
Hinătești și București și Troianești și Jurjani, pe care l-au cumpărat dela Drăgoi,
pe 50 de florini și un cal și Săvăstrenii toți, pentrucă au cumpărat dela Șolda
jumătate, pentru 1600 aspri și cealaltă jumătate au cumpărat dela Stoica și dela
Cârstea, pen tru 1600 aspri și Pleșoii și ulița dela Râmnic și 350 de sălașe de Țigani
și Vodoștrița și Ciocănești și Stăncești și Călugăreni și Cărăreni și Lumineni și
Păpănei1), pe care l-au cumpărat dela Neagu Taurul, pentru 650 de aspri și găle-
tăritul în județul Vâlcea și vama la Genune și balta Mamino și balta Câba 2) dela
Săpatul în jos până la gura lalomiții, cât se află, asemenea și cu toate hotarele
acelor sate și acelor bălți.

Acestea toate să le fie de ocină și de ohabă sfintei mănăstiri și dumnezeeș-
tilor călugări de slujbă și de hrană și spre veșnică pomenire a sfântrăposaților
părinți ai domniei mele, după aceia și domniei mele. începând dela vama oilor,
de vama porcilor, de albinărit și de dijmărit și de vinărici, de podvoade și de
căraturi și de copaci și de cositul fânului și de gloabe și de pocloane, adică de
toate slujbele și dăjdiile, câte se află în stăpânirea și în țara singur stăpânitoare
a domniei mele, de toate să le fie ohabă. Și să nu cuteze să-i împiedice nici sudeț,
nici globnic, nici birari, nici nimeni altul dintre boierii și dintre slugile domniei
mele, trimiși după milostenii și după muncile domniei mele, pentrucă cine i-ar
împiedica chiar și cu un fir de păr, unuia ca aceluia să-i fie potrivnică sfânta
Și de viață începătoare troiță la judecata cea cumplită și neîndurată, unde
fățărnicii nu sunt și va primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un necredin
cios și călcător și batjocoritor al acestei porunci a domniei mele.

încă și după moartea domniei mele, pe cine va alege dumnezeu să fie domn
*1 Tării Românești și din rodul inimii domniei mele sau din rudele domniei mele
sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti și va înnoi și va întări

*) în alt doc., Păseni.

2) pentru Câbel.
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acestea scrise, pe acela domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului,
să-l întărească în domnia lui; dacă însă nu va întări acestea și nu va înnoi, ci
va strica și va batjocori, pe acela domnul dumnezeu să-l ucidă aici cu trupul lui,
iar în veacul viitor cu sufletul și să aibă parte cu Iuda și cu Aiie și cu ceilalți
cari au spus, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceiace și va fi în veci,

amin.
Și martorii acestei porunci: jupan Dragomir x) al lui Manea, jupan Neagoe

al lui Borcea, jupan Neagu fost vornic, jupan Cazan al lui Sahac și jupan Dan
mare vornic și Vintilă scriitor de cuvinte2) și Stoica spătar și Radul paharnic și

Petru stolnic și Petru stratornic.
Și eu, Bârseanul, am scris, luna Septembrie 9 zile, în Cetatea Nouă, în anul

6987 <1478>.

Arh. St. Buc., Condica in-rii Cozia, nr. 712, f. 387 v. — 388.
Copie slavă.
Cu o trad. rom. ibid, ms. nr. 209, f. 31.
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<1479 Septembrie 1—1480 August 31> 6988.

«6988 <1479>». Basarab voevod cel Tânăr, fiul lui Basarab vocvod mănăs
tirii Bolintinii, să nu dea vamă la Brăila și la Dărstor și la Giurgiuv și la Sfiștov
și la Nicopoe și la Țimbru.

S’au scris în București.

După Brezoianu, Vechile Instituții p. 239.
Rezumat rom. .
Alt rezumat Ia Arh. St. Buc., M-rea Mihai Vodă, VI11/70 b.
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1479 (6988) Septembrie 12, București.

14/9 <6988; Septembrie 12. Hrisov lui Basarab Tânărul voevod,
Ia mănăstirea dela Bolintin, ca să-i fie satele a
Argeșul și moara la Neajlovul, cu loc de cosit fânȚi ‘ ‘ '
ce a cumpărat măriia sa dela Cepal Mustafa și Țigani™ Mie.

După Brezoianu, Vechile Instituții p. 239
Rezumat rom.
Alt reZUmat Ia Arh- St’ B^., M-rea Mihai Vodă, VIII/70 b.

ce-1 dă
anume Bolintinu și Bucșani și,
... și viea la Vihorâți și altă viie

*) în copie: Dragul.
2) „slovopisateli" în text.
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1479 (6988) Noembrie 17.

I Din mila lui dumnezeu, lo Basarab cel Tânăr voevod și domn. Da domnia
mea această poruncă a domniei mele sfântului hram și locașului preacuratei
născatoaie de dumnezeu, mănăstirii dela Tismana și egumenului, ieromonahului
chir Matei și tuturor fraților în Hristos, ca să le fie 3 sălașe de Ațigani, anume:
Mircea cu copiii sai și Necula cu copiii săi și luba cu copiii săi, pentrucă le-a dat
cumnatul meu, jupan Standul și sora mea, Anca, ca să fie sfintei mănăstiri
de ocina și de ohaba și pentru slujba sfintei mănăstiri și de nimeni neatins,
după spusa domniei mele.

S’a scris Noembrie 17 zile, în anul G988 <1179>.
f Io Basarab voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 60.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu o traci, rom., dela sfârșitul scc. XVIII.
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£180 (6988) Ianuarie 18, București.

f In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubi
torul și singur stăpâni torul, Io Basaraba cel Tânăr voevod, domn, fiul bunului
Basarab voevod, din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și
domnind peste toată tara Ungrovlahiei, încă și al părților de peste munți, herțeg
al Amlașului și Făgărașului. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă
curată și luminată a domniei mele și a dăruit domnia mea această atoteîns-
tită și cu frumoasă față și preacinstită, ‘ care este deasupra tuturor cinstelor
și darurilor, această de față poruncă a domniei mele cinstitului boier al domniei
mele, jupan Ticuci *) și fraților lui, Bran și Radul și Patru, ca să Ie fie satele
anume Baia și Gilort și Polovragi și Spineni și Budonii și Pârâiani și Scurta
și Strâmbată ți și Cănești și Brăcști și curtea lui Vâlcan, pentrucă le sunt vechi
ocine. După aceia, iarăși să ie fie Mogoșani și Turița, pentrucă au cumpărat
Ticucix) și frații lui dela Moga, pentru 70 de florini; după aceia Ticneix) cu
frații a schimbat Turița cu popa din Sătcelu, pentru a treia parte din Ștefă-
nești și pentru jumătate din Valari. După aceia, a venit Toader din Ștefăneșli
înaintea domniei mele, de a dat oricâte părți are Toader la Ștefănești și din Valari
jumătate, lui Ticucix) și lui Bran și lui Radul și lui Patru.

Și iarăși să le fie lui Ticuci cu frații săi Băronii, pentrucă au cumpărat dela
Stăneasa și dela copiii ei, pentru 400 aspri. Și iarăși să le fie lui Ticuci cu

i) «Ticuci» ras și scris deasupra cu altă,mână: Avram.
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frații săi Cepturile, partea lui Cojoc și Goleștii toți cu Țiganii, căci s a ridicat
Ticuci cu frații săi de au cumpărat dela domnia mea, pentru 80 de florini ’) și Brăști,
partea lui Manciu și Băești și Turcinești dela Ablanița, pentrucă le-am dat
domnia mea lui Ticuci și Dobrei de zestre. Și iarăși a venit Micul înaintea
domniei mele, de a dat partea sa din Vâlcsănești lui Ticuci și fraților lui. încă
să le fie, lui Ticuci și fraților lui, și jumătate din Strâmbătați, partea Bisei, și
jumătate din Gănești și jumătate din Dinov, pentrucă au venit în fața domniei
mele Bisa și fiii ei de și-au dat ocinele lor lui Ticuci și fraților Iui. Și iarăși
să le fie Cățeții, pentrucă au venit înnaintea domniei mele Dan și Oprea, de
le-au dat ocina lor. Și să le fie jumătate din Măilați, pentrucă au cumpărat
dela fiii lui Stoe, pentru 500 aspri și Țiganii anume: Nicula cu fiii săi, Bancea
cu fiii săi, Dragomir cu fiii săi, Costea cu fiii săi, Radul cu fiii săi. <Tudor>an
cu fiii săi, Țima cu fiii săi, Radul cu fiii săi, Balca cu fiii săi, Danciul cu
fiii săi, Tatul cu fiii săi ... 2) cu fiii săi, Boian cu fiii săi, Cea ...2) cu fiii săi,
Nicula cu fiii săi, Oprea cu fiii săi, Tatul cu fiii săi; acești Ațigani <sunt>
vechii lor Țigani.

De aceia, <am dat> domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, lui Ticuci
și lui Bran și lui Radul și lui <Pătru>. De aceia am dat domnia mea, ca să
le fie de ocină și de ohabă și de nimeni neatins, lor și fiilor lor, nepoților lor
și strănepoților lor. Dacă se va întâmpla moarte oricăruia dintr’înșii, prăda-
lica să nu fie la ei, ci să fie celor rămași, în veci.

începând de vama oilor, de vama porcilor, de albinărit, de găletărit, de vină-
rici, de dijmă, de gloabe și de posadă, de copaci, de cositul fânului, decără-
tură, de podvoade și de toate slujbele și dăjdiile, mari și mici, câte se află în
țara și stăpânirea singur stăpânitoare a domniei mele și să nu cuteze să-i turbure
nici sudeț, nici globnic, nici birari, nici unul dintre boierii sau dregătorii domniei
mele, pentrucă va păți mare rău și urgie dela domnia mea.

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege
domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii dom
niei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt
neam, dacă va cinsti și va înnoi și va păzi și va întări această poruncă a dom
niei mele, pe acela domnul dumnezeu să-l cinstească și să-1 întărească în dom
nia lui, dacă va batjocori și va călca și va risipi, pe acela domnul dumnezeu
să-1 ucidă aici cu trupul, iar în veacurile viitoare sufletul lui și să aibă parte
cu Iuda și cu Arie și cu ceilalți cari au strigat asupra domnului dumnezeu și
mântuitorului nostru lisus Hristos, sângele lui asupra lor și a copiilor lor, ceiace
este și va fi în veci, amin.

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan
Neagu fost vornic, jupan Vladul mare vornic, jupan Standul logofăt, Cazan

x) ♦ căci s’a ridicat,.. florini» adaus marginal.
*) loc șters in orig.
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vistier, Radul paharnic, Petru stolnic, Staico comis, Pardos clucer, Stan vornic
mic, Standul postelnic.

Și eu, Mihnea, care am scris în. cetatea noua de scaun, București, Ianuarie .
18 zile, în anul 6988 <1480>.

t Io Basarab cel Tânăr voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 61.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1915.
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1180 (6989) Aprilie 3. Bucuroșii.

ț  Din mila lui dumnezeu, Io Basarab cel Tânăr voevod și domn a toată (.ara
Ungrovlahiei, fiul bunului Basarab voevod. Dă domnia mea această poruncă
a domniei mele egumenului și nastavnicului dela mănăstirea Tismana, care este
locașul hramului preacuratei noastre stăpâne, născătoare de dumnezeu și pururea
fecioară Maria, chir popa Matei și tuturor fraților celor în Hristos, care trăiesc
în sfânta mănăstire, ca să Ie fie vama dela Calafat cu târgul și balta Bistrețu
cu vama și Balta-Albă și Jiețul și Platăf și Cotlov și Caliștea, pentrucă le-au
fost date de bătrânii domni și de bunicul domniei mele, de Dan voevod. Astfel
și domnia mea le-am dat, ca să fie sfintei mănăstiri cum le-a fost și mai înainte
și să fie de hrană călugărilor și spre veșnică pomenire a părinților domniei
mele și domniei mele.

De aceia, să fie volnici călugării dela Tismana să ia venitul dela aceste vămi
și dela aceste bălți. Și orice boier va ridica vama, el să aibă voe să ia vama
la Jiu, unde a fost și mai înainte, iar la Calafat să nu aibă treabă, ci să aibă
numai călugării dela Tismana. Și orice boier sau curtean sau oricine va fi, dacă
va duce sare sau oi sau oricare marfă și le va vinde, iar călugării să fie volnici
să-și ia vama și nimeni să nu cuteze să-i oprească, căci un asemenea om va
primi mare rău și urgie dela domnia mea. Altfel nu este.

Și să fie volnici vameșii călugărilor să scrie în catastif pe cine nu va plăti
și să-1 aducă la domnia mea.

Și oricine va strica această poruncă a domniei mele și nu va întări, aceluia
să-i fie potrivnică preacurata maica domnului la judecata cea cumplită și fără
îndurare și să aibă blestemul celor 318 părinți purtători de dumnezeu dela Ni-
cheia și să aibă parte cu Iuda și cu cel de trei ori blestemat Arie și cu ceilalți
Iudei cari au strigat asupra domnului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus
Hristos: sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceia ce este și va fi în veci,
amin. Și să aibă blestemul sfântului Nicodim. Și altfel să nu fie.

167



S’a scris la 3 Aprilie, in cetatea București, în anul 6988 <1480>.
t Io Basaraba cel Tânăr voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 62.
Orig. slav, perg., pecete timbrală.
Cu două traduceri rom., una din sec. XVIII, cealaltă din 1839.

168
1480 (6988) Aprilie 3, București.

f Din mila lui dumnezeu, Io Basarab cel Tânăr voevod și domn a toată țara
Ungrovlahiei, fiul bunului Basarab voevod. Dă domnia mea această poruncă
a domniei mele nastavnicului turmei lui Hristos, părintelui egumen și rugăto
rului domniei mele, chir popa Matei și tuturor fraților celor în Hristos carelocucsc
în sfânta mănăstire dela Tismana, care este lăcașul hramului preacuratei stă
pânei noastre născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria, ca nimeni să
nu cuteze să se încumete să pescuiască în râul Tismenei sau să-și pască vreo
vita, începând dela satul Tismana, dela Stâlpul Scurtului, pe amândouă părțile,
în sus către munte, până unde este hotarul mănăstirii, ci numai călugării să
fie volnici să vâneze sau să pască vitele mănăstirești. Și altă vită a nimănui să
nu pască în hotarul mănăstirii, fără voia mănăstirii. Și oricâte sunt pământu
rile mănăstirești, nimeni să nu cuteze să are sau să cosească fânul, fără voia
mănăstirii. Și oricine va ara, el să-și plătească dijmă. Și ori pe unde sunt pămân
turile mănăstirii dela hotar, nimeni să nu cuteze să le sape sau să le usuce că
oricine se va încumeta să le sape sau să le usuce, va păți rău.

De aceia, să nu fie volnici nici boieri, nici dregători ai domniei mele sau ori
care dintre slugile domniei mele, căci de va călca această poruncă a domniei
mele, un astfel de om să fie blestemat de preacurata născătoare de dumnezeu
și de toți sfinții și părinții purtători de dumnezeu și să aibă și blestemul lui
Nicodim, pe lângă acesta va primi și dela domnia mea mare rău și urgie. Deci
fiecare să se ferească, după, porunca domniei mele, căci va păți rău. Altfel nu
este.

S a sciis la 3 Aprilie, în lunea luminată, în cetatea București, în anul 6988-
<1480>.

t Io Basarab cel Tânăr voevod, din mila lui dumnezeu, domn.
Arh. st. Buc., S. I., nr. 63.
Orig. slav, hârtie,’ pecete timbrată.
Cu o trad. rom., dela sfârșitul sec. XVIII.

169
1480 (6989) Noembrie 7, București.

. , t In, Hnstos dumnezeu, binecredinciosul și bineeinstitorul și de Hristos
iubitorul și singur stăpânitorul, Io Basarab cel Tânăr voevod și domn, din mila
ui umnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind pentru toată țara
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Ungrovlahici, mea și al părților de peste munți, Amlașului și Făgărașului herțeg.
A binevoit domnia mea cu bunăvoința sa, cu inimă curată și luminată a domniei
mele, am dăruit hrisovul9 domniei melc atotcinstit și cu frumoasă față și prea
cinstit care sta deasupra tuturor cinstitelor daruri, boierilor jupan Tudor logofăt
și jupan Stroc, cumnatul său și fiicei lui, Stana, căci a așezat jupan Stroe îna
intea domniei mele pe fiica sa Stana, să-i fie în loc de fiu, iar pe jupan Tudor
logofăt, sa fie împreuna cu fiica lui Stroe, frați pe satele pe care le are jupan
Stroc, la Orboești și la Brătești, oricât este partea lui Stroe. Și domniei mele
i-au dat un cal, iar domnia mea iarăși l-am iertat.

Dar pana când va fi viu jupan Stroe, să fie el singur volnic cu ocinele lui;
iar după moartea lui Stroe, să fie fiica sa Stana peste aceste ocine și peste toate
vitele lui Stroe. Dacă însă se va întâmpla moarte și fiicei lui, Stana, iar acele
ocine să fie ale lui Tudor logofăt. Iar prădalica la dânșii să nu fie, ci să fie ocinele
celor rămași.

De aceia, le-am dat și domnia mea, să le fie de ocină și de ohabă și de nimeni
neatins, după porunca domniei mele, lor și copiilor lor și nepoților și strănepo
ților lor, începând dela vama oilor, de vama porcilor, de albinărit și de găletărit,
de vinărici, de dijme, de posade, detalpe, de cositul fânului, de care, depodvoade
și de toate slujbele și dăjdiile, câte se află în țara singur stăpânitoare și înstăpâ
nirea domniei mele. Și să nu cuteze să-i turbure nici sudeț, nici birari, nici altul
nimeni dintre slugile sau dintre dregătorii domniei mele, trimiși după miloste
niile și după muncile domniei mele, pentrucă cine s'ar încumeta să-i împiedice,
chiar și cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău și urgie dela domnia mea,
ca un necredincios și călcător și batjocoritor al acestui hrisov J) al domniei

mele.
încă și blestem am pus domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine

va alege domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii
domniei mele sau din rudenia domniei mele sau, pentru păcatele noastie, din alt
neam se va ridica să fie domn al Țarii Romanești, dacă va cinsti și va păzi și
va înnoi această mai sus scrisă a domniei mele, pe acela domnul dumnezeu să-1
păzească și să-1 cinstească și să-I întărească în domnia lui; iar daca va batjo
cori si va călca și va nimici, pe acela domnul dumnezeu să-1 batjocorească și
să-1 nimicească și să-1 calce și să-1 ucidă aici cu trupul, iar în veacul viitor
cu sufletul și să fie cu Iuda și cu Arie și cu alți Iudei, care au strigat
asupra domnului dumnezeu și mântuitorului nostru Isus Hristos și au spus:
sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor ceiace este și va fi în veci, amin.

Martorii acestui hrisov al domniei mele: jupan Stanilor al lui Vasie, jupan
Voico al lui Tatul, jupan Cazan mare vornic, jupan Vintilă mare logofăt, Par-
dosul spătar, Buțcat paharnic, Piper stolnic, Staico comis, Radul vistier, Bu-

gheanul sulger, Vladislav stratornic.

în orig.: hrisuvul.
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Și eu, Neag gramatic, care am scris în cetatea de scaun București, luna Noem-

brie 7 zile, în anul 6989 <1480>.
f Io Basarab cel Tânăr voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Institutul de Istorie al Acad. R.P.R.
Copie slavă.

170

1481 (6989) Iunie, Târgovișto.

f Din mila lui dumnezeu, Io Basaraba cel Tânăr voevod și domn a toată
țara Ungrovlahiei și fiul bunului Basarab voevod. Dă domnia mea acestă poruncă
a domniei mele lui Brațul cu fiii lui *) și lui Pătru cu fiii lui, ca sa le fie la
Mănicești jumătate2), pentrucă au cumpărat-o dela Hânsea pe doi boi 3) și 70
de aspri. Dar Brațul cu fiii lui să fie stăpân pe două părți 4), iat Patru cu fiii
lui să fie pe a treia 5) parte. Și domniei mele i-au dat un cal,

Deaceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, de nimeni
neatins, după zisa domniei mele.

Și martorii: jupan Stănilă, care a fost vornic, jupan Voico al lui Tatul, jupan
Cazan mare vornic, jupan Vintilă logofăt, Buțcat paharnic, Staico comis, Piper
stolnic, Radul vistier, Dolofan spătar, Vlădislav stratornic.

Și eu, Codrea gramatic, care am scris în Târgoviște, luna Iunie ... 6) în anul
6989 <1481>. Ispravnic Ratea, pârcălab al Poenarilor.

t Io Basarab voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Muzeul de Arheologie și Istorie a Bucureștilor, nr. 922.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

171

1481 (6989) August 16, Pitești.

t Din mila lui dumnezeu, Io Basarab cel Tânăr voevod și domn a toată țara
Ungrovlahiei, fiul bunului Basarab voevod. Dă domnia mea această poruncă
a domniei mele slugilor domniei mele, Roman și cu fiii lui și cu frații lui, Dan
și Radul și Micul și Mușat și cu fiii lor, ca să le fie la Litești partea lui Zamona,
oricât a ținut Zamona, pentrucă au cumpărat-o dela Zamona, pentru 400 aspri

x) « Brațul cu fiii lui», șters cu roșu în orig.
*) < jumătatei șters ulterior.
8) «doi bol», șters ulterior.
<) «dar Brațul cu fiii săi să fie stăpân pe două părți», șters ulterior.
6) «a treia r. șters ulterior și adaus deasupra: «șase».
®) loc alb în orig.
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Șl un cal Șl doi boi. Și iarăși să le fie la Micești, partea lui Ganea, pentrucă
<iu cumparat-o dela fiul lui Ganea, dela Bănie, pentru 100 aspri si doi cai și
o vaca; și domniei mele i-au dat un cal.

Deaceia, le-am dat și domnia mea și copiilor lor, nepoților și strănepoților
lor. La ci prădalica să nu fie, ci să fie celor rămași, de ocină și de ohabă
și de nimeni neatins, după spusa domniei mele.

Martori: jupan Neagoc fost vornic, jupan Stanilă al lui Vasie, jupan Vladul
mare vornic, Sucal vistier, Vintilă logofăt, Pardoslu spătar, paharnic Mircea
Buțcat, Patru stolnic, Staico comis.

Drăgoi a scris, Ia Pitești, luna August 16 zile, în anul 6989 <1481>.
ț  Io Basaraba cel Tanar voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., XL/6.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1482 (6990) Martie 23, Ghcrghița.

t Acei câți se poartă cu duhul lui dumnezeu, aceia sunt fiii lui dumnezeu,
cum spune dumnezeescul apostol, căruia pe urmă mergându-i cei iubitori de
dreptate și cei ce se străduiesc spre cele bune, au dobândit viața dorită, cele
pământești lăsându-le pământului și de ceruri alipindu-se, acel glas fericit de
bucurie auzind, pe care veșnic îl și aud: «Veniți binecuvântații tatălui meu și
moșteniți împărăția care este gătită vouă dela întemeierea lumii».

Deci și eu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubitorul și singur
stapânitorul, Io Basarab voevod și domn, fiul lui Basarab bunul voevod, din
mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu stăpânind și domnind peste toată
țara Ungrovlahiei, încă și al părților de peste munți, Amlașului și Făgărașului
herțeg, care cu putere a binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă
curată și luminată și ca să proslăvesc pe dumnezeu care m’a proslăvit și m’a
ridicat cu slavă în scaunul sfântrăposaților părinți ai domniei mele. Aceasta
amintindu-mi domnia mea, că mulți împărați s’au veselit în împărăția lor, dar
puțini au moștenit împărăția cerurilor, mă străduesc și eu, nu numai să cârmu-
iesc această împărăție, ci să socotesc pururea și de sufletul meu.

De aceia, a dăruit domnia mea acest atotcinstit și cu frumoasă față și prea
cinstit, care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor, hrisovul de față al dom
niei mele, hramului și locașului sfintei mănăstiri dela Snagov, care este văvi-
denia preasfintei stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu și preacinstitului
între ieromonahi, nastavnicului și învățătorului turmei cuvântătoare a lui
Hristos, starețului ieromonah, chir Eftimie și tuturor fraților în Hristos, câți
trăesc în sfânta mănăstire, că a dăruit domnia mea la sfânta mănăstire jumă
tate din Velea și cu moara dela Neajlov și vama Prahovei toată, să fie pentru
acoperirea sfintei mănăstiri și a chiliilor care sunt la sfânta mănăstire.
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Și iarăși oricâte sate are sfânta mănăstire în județul Ilfov, iai la ele să se ia
birul dela vecinii mănăstirii de către birarii cari vor fi, să-l aducă la sfânta
mănăstire, cât va sta sfânta mănăstire, să fie pentru lucrarea viilor mănăstirii.
Și iarăși să fie sfintei mănăstiri a treia parte din vămeșia Ilfovului, pe fiecare
an, până când va sta sfântul loc, să fie pentru ceara, pentru luminarea sfintei
biserici. Și iarăși a dăruit domnia mea sfintei mănăstiri, ca pe fiecare an să se
aducă la sfânta mănăstire din județul Prahova, dela 8 sate, 8 găleți de giau și

8 de orz, din satele cari vor fi supuse mănăstirii.
Și iarăși să fie sfintei mănăstiri 4 mori dela Didrih, așa cum au fost și în zilele.

lui Vlad vocvod și oricâte sate au păzit atunci acele mori, acelea să le păzească și să
le. dreagă și acum, când se strică. Și iarăși să fie sfintei mănăstiri din vama
Doamnei a patra parte și din alt sfert jumătate și vama Lopatna.

Și iarăși, oricâte sate sunt ale sfintei mănăstiri: Fringhișești și Izvorani și
jumătate din Tâncăbești și Ghermănești și Popeții și Dobroșeștii și Turbai ii
și jumătate din Șoldești și jumătate din Sărăcinești și Nimirești și jumătate din
Spanțov și Bârsești și jumătate din Străoști și jumătate din Crăcimari și Gră
diștea toată și jumătate din Velea și muntele Gârbova și Floreiul și muntele
Iui Manea.

Și orice s’ar face în acele sate și munți, fie gloabe sau dușegubine sau orice,
să nu se amestece nimeni să prade, nici vornicul mare, nici cel mic, nici sudeț,
nici nimeni altul dintre dregătorii sau dintre slugile domniei melc, ci orice s’ar
face, gloabe sau dușegubine, să se aducă la mănăstire. Iar când se fac gloabe
asupra acelor sate, să nu meargă călugării singuri să prade, ci să trimită egu
menul pe unul dintre frați, la marele vornic ca să trimită vornicul o slugă dom
nească și alta vornicească, ca să prade ei și să ducă gloaba la mănăstire, iar egu
menul să dea curtenilor J) ce le este dreptul și cum va fi gloaba. De aceia, nici
un dregător domnesc să nu se amestece cu acele sate, nici găletar, nici albinar.
nici dijmar, nici nimeni să nu ia ceva din cât este venitul mănăstirii. Acestea
toate să fie sfintei mănăstiri în veci, de ocină și de ohabă și dumnezeeștilor
călugări de hrană și spre veșnică pomenire a sfântrăposaților părinți ai domniei
mele, după aceia și domniei mele.

De aceia, nimeni să nu cuteze să turbure acele sate sau câte sunt mai sus
scrise, pentrucă oricine s’ar încumeta să împiedice sau să le tragă și pentru un
fir de păr, un om ca acela va primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un
necredincios și călcător și batjocoritor al acestei porunci a domniei mele.

<Incă și> blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele pe cineva
alege domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii
preaiubiților fii ai domniei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păca
tele noastre, din alt neam, dacă va cinsti și va înnoi și va întări și va împuter
nici această poruncă a domniei mele, pe acela domnul dumnezeu să-1 întărească

x) In orig. «dvoranom ».
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și să-l cinstească și să-I împuternicească în domnia lui; iar dacă nu va întări și
nu va înnoi aceasta poruncă a domniei mele, ci va risipi și va batjocori și va
nimici, pe acela domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului, să-1 ucidă
și să-1 nimicească, aici cu trupul și în veacul viitor cu sufletul și să-ifie potrivnică
preacurata maică a lui dumnezeu la judecata cea cumplită și neîndurată, unde nu
este fățărnicie, și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu ceilalți Iudei cari au strigat
asupra domnului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos și au spus:
sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceia ce este și va fi în veci, amin.

Iată si martori pune domnia mea acestei porunci a domniei mele: mitropo
litul chir Macarie, jupan Pârvul mare vornic, jupan Mircea paharnic, jupan
Barbul, jupan Dimitrie Ghizdaveț, jupan Pârve logofăt, jupan Mircea vornic,
Alb spătar, Corman și Stoian armași, Piper stolnic, Staico comis, Vlădislav vis
tier, Ona stratornic.

Și eu, Caloiana, am scris la Gherghifa, Martie 23, în anul 6990 <1482>, indic-
lion 15.

f Io Basarab voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 64.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1847. „
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<1482 după Martie 23-1495 Septembrie 15>.

f Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovla-
hiei, fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele slugilor domniei mele, anume Milea și cu fiii lui și cu nepoții lui, fiii lui Vlad
... 9 și Nan ... ’) cu fiii lor, ca să le fie a treia parte din Cincu, cât se alege
și din Șipot, cât a fost ocina lui Milea și a fiilor lui Vlad, pentru că le sunt vechi
și drepte ocine pentrucă am aflat domnia mea că au mărturisit încă din zilele

fratelui domniei mele, Radul voevod ... J).

După Noua Revistă Română, 1900 (II, p. 377).
Orig. slav, foarte deteriorat.
Datat din domnia lui Vlad Călugărul.
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.1482 (6990) Iulie 13, Târgoviștc.
+ Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei.

Dă domnia mea această poruncă a domniei mele lui Roman și fraților săi, Dan,
Radul, Micul, Mușat și Stoica, ca să le fie Miceștii, partea lui Sinea și a lui

i) Ioc rupt, lipsă în orig.
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Vâniea și a lui Curcea și a lui Vla<i>cul, pentrucă a dobândit-o jupan Stoica
vornic dela Basarab cel Tânăr cu slujba dela domnia sa și iarăși apoi și la domnia
mea. încă au venit 12 boieriși au dat-o cum că este prădalica domnească, iar
domnia mea am dat-o lui Stoica vornic. Iar jupan Stoica vornic a dat-o celor
mai sus scriși în fața domniei mele, căci i-au fost slugi. Și domniei mele i-au dat
2 cai, de au cumpărat-o. Și iarăși la Litești, partea lui Zamona, pentrucă a
cumpărat-o dela Zamona, pentru 600 aspri și partea lui Toma, pentrucă au plătit-o
de bir la domnia mea și partea lui Bănie, pentrucă au cumpărat-o dela Bănie

pe un cal ... 0-
De aceia, le-am dat și domnia mea, lor și fiilor lor, de ocină și ohaba și de

nimeni neatins, după spusa domniei mele.
Și martorii: jupan Udriște, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan Cazan fost

vornic, Vintilă logofăt, jupan Drăghici mare vornic, Staico logofăt, Manea
Negrul vistier, Hârgotă paharnic, Danciul stolnic, Dimitrie și Cega spătari,
Alagoz stolnic, Colțea și Rodea stratornici.

Eu, lanăș gramatic, am scris, luna Iulie 13, în Târgoviște, anul 6990 <1482>.
j- Io Vlad voevod, din mila Iui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., XL/7.
Orig. slav, perg., pecete timbrată, căzută.
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1483 (6991) Ianuarie 27, Târgoviște.

| In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos
iubitorul și singur stăpânitorul, Io Vlad voevod și domn, fiul marelui Vlad voevod,
din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste
toată țara Ungrovlahiei și al părților de peste munți, Amlașului și Făgărașului
herțeg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și luminată
a domniei mele și am dăruit această atotcinstită și cu bună față și preacinstită,
care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor, această de față porunca a dom
niei mele, boierilor domniei mele, Batie cu fiii săi și cu frații săi, Radul cu
fiii săi, Drăgoi cu fiii săi, Stanciul cu fiii săi, Bratu cu fiii săi, Dragul cu fiii
săi, Dobromir cu fiii și nepoții lor, Dragul cu frații săi, Radul și Danciul și cu
fiii lor, ca să le fie dela gura Coșuștiței, Drăgoteștii, partea lui Gârdea și partea
lui Cănădin, jumătate din Drăgotești și Cervenița de Sus și Lubnicul pentrucă
le sunt vechi și drepte ocine. Și iarăși Criva dela Mehedinți toată și București,.
3 părți, și Rusăneștii toți, pentrucă le-au cumpărat dela Mușat și dela nepoții
lui Mușat, pentru 3 mii de aspri. Și domniei mele au dat un cal bun. Dar nepoții
lui Dragul cu frații săi să fie peste cinci din zece părți din Criva și din București
și din Rusănești, iar la Drăgotești și la Cervenița și la Lubnic să nu aibă amestec-

’) loc rupt în orig.
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De aceia, le-am dat și domnia mea acestea toate, ca să le fie de ocină și de
ohabă, loi și copiilor lor și nepoților și strănepoților, începând dela vama oilor,
de vama porcilor, de albinărit, de găletărit, de vinărici, de dijme, de gloabe,
de căraturi, de podvoade, adică de toate slujbele și dăjdiile mari și mici, câte
se afla în țara și în stăpânirea singur stăpânitoare a domniei mele. Și să nu
cuteze sa-i tuibuie nici sudeț, nici birari, nici globnic, nici nimeni altul dintre
boierii sau dintre dregătorii domniei mele, pcntrucă cine îi va turbura, va primi
mare rau și urgie dela domnia mea, ca un necredincios și călcător al acestei
porunci a domniei mele.

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege
domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei
mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam,
dacă va cinsti și va înnoi și va întări această poruncă a domniei mele, și pe acela
domnul dumnezeu să-1 cinstească și să-1 întărească în domnia lui; dacă nu va
cinsti și nu va înnoi și nu va întări, ci va călca și va risipi, și pe acela domnul
dumnezeu să-1 lovească și să-1 ucidă aici cu trupul, iar în veacurile viitoare sufletul
lui și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu acei Iudei, care au strigat asupra
lui Hristos dumnezeu, mântuitorul nostru: sângele lui asupra lor și asupra copiilor
lor, ceeace este și va fi în veci, amin.

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan
Drăghici fost vornic, jupan Cârstian mare vornic, jupan Staico mare logofăt,
Vladislav spătar, Manea vistier, Hârgotă paharnic, Danciul stolnic, Stanciul
comis, Colțea și Rădea postelnici.

Și eu, I-lodor gramatic, am scris la Târgoviște, luna Ianuarie 27 zile, în anul
6991 <1483>.

f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., LXXVI/5.
Copie slavă.
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1483 (6991) Mai 12, Târgoviște.

f Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
boierilor domniei mele, jupan Dragomir stolnic și fraților lui, ca să le fie un
sălaș de Țigani, anume Radul Răitea cu fiii săi, pentrucă le sunt cumpărați încă
dela Basarab cel Tânăr, pe 2 cai și încă i-au cumpărat și dela domnia mea pe

un cal prus.
De aceia, le-am dat și domnia mea, lor și copiilor lor, nepoților și strănepoților

de ocină și de ohabă și de nimeni neatins, după spusa domniei mele.
Și martorii: jupan Dragomir al lui Manea și jupan Neagoe al lui Borcea

si jupan Drăghici care a fost vornic și jupan Cârstian mare vornic și Staico logo-
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făt și Manea Negrul vistier și Nan vornic mic și Hârgotă paharnic și Gogoșe

stolnic si Vlădislav spătar și stratornic Colțea.
Și eu, Codrea gramatic, care am scris în orașul dc scaun lârgoviște, Mai 12,

în anul 6991 <1483>.
+ Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., XC/5.
Orig. slav, perg., pecete timbrată.
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1483 (6991) Iunie 1, Târgoviște.

In lege a poruncit dumnezeu fiilor lui Israel ca pe fiecare an să dea dijma
din oricâte agonisesc și aceasta știind sfinții apostoli și părinții noștri purtători
de dumnezeu, ne-au lăsat-o nouă, cei din urmă copii ai lor, ca unii cu rugăciune
și milostenie să ne ferim de tot răul. Iată și eu, binecredinciosul și de Hristos
iubitorul și singur stăpânitorul, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovla-
hiei, fiul marelui Vlad voevod, am râvnit amintindu-mi cuvintele unui oarecare
stareț care a spus: «A venit vremea fărădelegii și să agonisim cu înțelepciune
și smerenie cele de folos, să le aducem către noi în vremea judecății și a răsplatei».
Iată și eu, dorind să stau în dreapta tatălui și căzând către însuși stăpânul Hristos
împăratul, dumnezeul nostru și preacurata lui maică, care este hramul sfintei
sale uspenii dela Tismana și am dăruit acest atotcinstit, cu frumoasă față, prea
cinstit, care este deasupra tuturor cinstelor și darurilor, acest de față hrisov al
domniei mele, rugătorilor domniei mele egumenului ieromonah Matei și tuturor
fraților ce trăesc în acel sfânt locaș, ca să le fie ocinele anume: Tismana de pe
amândouă părțile râului Tismana și Pocruia cu tot hotarul și Godineștii toți
cu tot hotarul și Sârbșori toți cu hotarul și Ohaba toată cu hotarul, pentrucă
a cumpărat-o jupan Vintilă logofăt dela Stanciul Cortofleș, pentru 160 de florini;
după aceea am dăruit domnia mea și partea lui Dobrovoe și a lui Dragomir, ca
să fie pentru sufletul părinților domniei mele și pentru sănătatea domniei mele.

De aceia, să fie sfintei mănăstiri de ocină și de ohabă și de nimeni neatins,
după spusa domniei mele, începând dela vama oilor și de vama porcilor și de
găletărit și de albinărit și de dijmărit și de vinărici și de cositul fânului și de
talpe și de care și de podvoade. Și nimeni să nu cuteze să-i turbure, nici boier,
nici dregătorii care sunt în casa domniei mele, nici sudeț, nici curteni ’), nici
globnici, nici birari, nici nimeni altul, pentrucă oricine s’ar încumeta să împie
dice sau să turbure această mai sus scrisă poruncă a domniei mele, oricine dintre
boieri sau dintre slugile domniei mele, chiar și cu un fir de păr, unul ca acela
va primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un necredincios și călcător ăl
acestei porunci a domniei mele. Altfel nu va fi, după spusa domniei mele.

x) «dvoreanb în orig.
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Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege
domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei
mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam,
dacă va cinsti și va întări și va păzi și va înnoi acestea mai sus scrise, pe acela
domnul dumnezeu să-l întărească și să-l cinstească și să-1 păzească în domnie;
dacă nu va cinsti și nu va întări și nu va înnoi, ci va strica și nimici și va călca
și va batjocori, pe acela domnul dumnezeu să-1 nimicească și să-1 calce și să-l batjo
corească în domnie și să-1 ucidă, aici cu trupul, iar în veacurile viitoare cu sufletul
si sa-i fie potrivnică preacurata maica domnului la judecata cea cumplită și
fără îndurare, unde nu este fățărnicie și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu
ceilalți Iudei care au strigat asupra domnului dumnezeu și mântuitorului nostru
lisus Hristos și au spus: «sângele lui asupra noastră și asupra copiilor noștri»,
ceiace este și va fi în veci, amin.

încă și martori pune domnia mea acestei porunci a domniei mele: mitropo
litul chir Macarie, jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea,
Drăghici al lui Stoica, jupan Cârstian mare vornic, jupan Staico logofăt, Manea
vistier, Vladul Arbanas spătar, Nan vornic mic, Hârgotă paharnic, Danciul
stolnic, Stanciul comis, Colțea și Rodea statornici.

S’a scris în orașul de scaun al domniei mele, la Târgoviște în luna Iunie 1
zi, anul 6991 <1483>, indiction 1.

f Ion Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc. S. I., nr. 65.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1814.
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1483 (6991) luuie 5, Târgoviște.

f Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
slugilor domniei mele, lui Mihail cu fiii lui și nepotului lui Mihail ... 9 cu fiii
lui, ca să le fie Topeștii lângă Tismana, pentrucă i-au cumpărat dela Manea fost
stolnic, fiul lui Barbul, pentru 1300 aspri. Și domniei mele i-au dat un cal.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de
nimeni neatins, după spusa domniei mele, lor și copiilor lor și nepoților lor și
strănepoților. Și oricăruia dintre dânșii i s’ar întâmpla moarte, iar prădalica

la ei să nu fie, ci să fie celor rămași.
Și martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan

Drăghici fost vornic, jupan Vintilă Florescul, jupan Cârstian vornic, jupan
Staico logofăt, Manea vistier, Danciul stolnic, Hârgotă paharnic, Stanciul comis,

Dediul spătar.

T) Ioc rupt în orig.
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Și eu, .Ceucuț gramatic, am. scris în . Târgoviște, luna Iunie 5 zile, în anul

6991 <1483>. Ispravnic Danciul stolnic.
ț  Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 66.
. ■ Orig. slav, perg., pecete aplicată.

. Cu o trad. rom. din 1844.
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1483 (6991) Iunie 25, Târgoviște.

•ț Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
slugilor domniei mele, Mânea și cu nepotul lui, loan și cu frații lui și Radul și
cu frații lui și Stanciul și cu frații lui, ca să le fie Toplița dela Jilț și Pitulați
dela Buorelul și Goruia și Seliștea Domneștilor și Șerbești și Malul și Poienile
lui Lai din pădure, la Telești, jumătate din partea lui Țughea și din alți Telești
jumătate și la Voitești, trei părți și la Bogdănești, din trei părți, jumătate și Seliștea
Mirileștilor. Iar Fărcășeștii și i-a cumpărat Mânea singur; aceștia îi sunt deosebit.
Pentrucă aceste ocine le-au fost vechi ocine drepte. Iar Moii să fie ai lui O nu
și cu frații lui și verilor lor, Radul și cu frații lui, deosebit, pentrucă acele ocine
care le sunt deosebite, au fost cumpărate de ei.

De aceia, le-am dat și domnia mea, de ocină și ohabă, lor și fiilor lor și
nepoților și strănepoților lor, neatins, după spusa domniei mele.

Ispravnic Alb gramatic.
S’a scris în luna Iunie 25 și în anul 6991 <1483>, în orașul de scaun Târgo

viște. lanăș gramatic am scris.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 67.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu o trad.' rom., din 1845.
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1483 (6992) Decembrie 3, Târgoviște.

t In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubi
torul și singur stăpânitorul și unsul lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn, fiul
lui Vlad marele voevod, din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpâ
nind și domnind peste toată țara Ungrovlahiei, încă și al părților de peste munți,
Amlașului și Făgărașului, herțeg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință,
cu «inima > curată și luminată a domniei mele și a dăruit domnia mea această
atotcinstită și cu frumoasă față și preacinstită, care este deasupra tuturor cins-
telor și darurilor, această de față poruncă a domniei mele, boierilor domniei mele,
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JUpanf. Patrucu fm țăi și cu fîuîsău vitreg- Neagoe și cu fratele său Păunul
Și cu fin lui și Roman cu fiii lui și preda și Oprea cu fiii lui și verilor lor primari,
Dnnitru și fratele său Preda cu fiii lui, ca să le <fie> Clășneștii toți și Bârtcoveștii
toți. Dar să fie Barta Patru cu fiii <lui și. cu; fiul său vitreg, Neagoe și
Păunul și Roman peste jumătate, iar Preda și cu fratele său Oprea și verii lor
<Dimitru și fratele său Preda> peste cealaltă jumătate. Și iarăși să fie Berta
Pătiu cu fiii lui și cu fiul său vitreg <Ncagoe și fratele său Păunul șb Preda
și Oprea și Dimitru și fratele său Preda, <să le fie> Tilicești jumătate și Bălțații
toți și Bereștii toți și Jirovul tot și Jirovelul tot și Bobotnicul tot. Iar Roman
să nu se amestece cu aceste ocine.

Să aiba amestec Brâtco numai la Jirdv și la Jirovel și la Bobotnic, dar peste
a treia parte. Insă peste celelalte ocine care sunt mai sus scrise, Bratco să
nu se amestece. Și iarăși să fie Iui Berte Patru cu fiii lui și cu fiul său vitreg
Neagoe și Păunul la <Luturoasa cinci părțb și la Pojerita cinci părți și la Ermo-
nești 2 bucăți de p.ământ și o crivină ce este <partea> de ocină a Băl,taților, pen-
trucă au cumpărat dela Ermon pe 8 florini; și la Certeji o bucată, pentrucă au
cumpărat <dela Bratco pe un florin. Astfel, peste aceste moșii, să aibă amestec
numai Berta Petru <cu fiii lub și cu fiul său vitreg Neagoe și Păunul. Și domnia
mea am iertat calul.

De aceia, le-am dat și domnia mea și copiilor lor și nepoților și strănepoților
lor. Și oricui dintre dânșii s’ar întâmpla mai înainte moarte, prădalica la dânșii
să nu fie, ci să fie celor rămași, ocină și ohabă și de nimeni neatins.

De aceia, nimeni să nu cuteze să-i turbure, nici sudeț, nici birari, nici globnic,
nici <nimeni altub dintre slugile sau dintre dregătorii domniei mele, trimiși
după milostenii <și după muncile domniei mele>, pentrucă cine s’ar încumeta
<să-i împiedice> chiar și cu un fir de păr, unul ca acela va primi <mare rău și
urgie> dela domnia mea, ca un <necredincios și batjocoritor al acesteb porunci

a domniei mele.
încă și blestem pune domnia mea: <după moartea domniei mele>, pe cine

va alege domnul dumnezeu să fie <domn al Țării Româneștb sau din rodul
inimii domniei mele sau din rudele <domniei mele sau, pentru păcatele noastre>
din alt neam, <dacă va înnob și va păzi și va întări acestea mai sus scrise, <pe
acela domnul dumnezeu să-l întărească și să-1 împuternicească în domnia lui;
dacă însă> nu va înnoi și va nimici și va strica, pe acela domnul dumnezeu să-1
ucidă, <aici cu trupul, iar în veacul viitor sufletul lui și să aibă parte cu Iuda
și cu> Arie și cu acei Iudei cari au strigat <asupra lui Hristos dumnezeu și mân
tuitorul nostru și au spus: sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ccia>ce

este și va fi în veci, amin.
Aceștia sunt martorii: jupan Dragomir al lui Manea, rjupan Neagoe; al lui

Borcea? jupan Vintilă Florescul, jupan Drăghici fost vornic, jupan Staico
logofăt,’ Danciul stolnic și Hârgotă paharnic, Vladislav espătar, Manea vistier;,

Stanciulea comis, Colțea stratornic.
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Drăgoi am scris, în slăvitul scaun Târgoviște, luna Decembrie 3 zile, în anul

6992 <1483>.
•j- Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Muzeul de Arheologie și Istorie a Bucureștilor, neinventariate.
Orig. slav, perg., rupt, pecete atarnată, căzută.
Cu o trad. rom. Altă trad. rom. la Arh. St. Buc., Copii.

181

1484 (6992) Martie 9, Târgoviște.

•ț Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
dregătorului care este din casa domniei mele, jupanului Miliai spătar cu fiii săi
și cu fratele său Ion cu fiii lui și nepotul lor,Mihai cu fiii săi și Balea cu
fiii săi, ca să le fie la Ruși a treia parte, pentrucă au cumpărat-o dela Măcui,
pentru 3.000 aspri. Și domnia mea le-am ertat calul. Dar altă treime din Ruși,
jupan Mihai a dobândit-o cu dreaptă slujbă dela domnia mea.

De aceia, le-am dat domnia mea lor și copiilor lor și nepoților lor și străne
poților lor. Și oricui i s’ar întâmpla dintre dânșii mai înainte moarte, iar la ei
prădalica să nu fie, ci să fie celor rămași, de ocină și de ohabă și de nimeni
neatins, după spusa domniei mele.

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan
Cârstian mare vornic, jupan Staico logofăt, Vladislav spătar, Hârgotă paharnic,
Danciul stolnic, Manea Negrul vistier, Alb comis, Colțea și Rodea postelnic.

Și eu, Cârlig gramatic, care am scris la Târgoviște, luna Martie 9 zile, în anul
6992 <1484>.

ț  Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Muzeul de Arheologie și Istorie a Bucureștilor, nr. 27.276.
Orig. slav, perg., pecete timbrată, căzută.
Cu o trad. rom., ibid., ms. 27.654, f. 1 — 2, cu data greșită: 6900. .
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1484 (6992) Aprilie 24, Târgoviște.

t Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
slugilor domniei mele, Ivul cu fiii lui și Arca, fiul lui Arca și surorii lui Arca,
Elena, ca să le fie Ciocadea toată și Topșa toată și Poiană jumătate și munții
anume Părăginoși și cu Plăcicoi și jumătate din Muntele Muierii, pentrucă le
sunt vechi ocine și dedine.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de
nimeni neatins, după spusa domniei mele.
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Scris în Târgoviște, Aprilie 24, în anul 6992 <1484;.
Ispravnic Dimitrie Ghizdaveț.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Muzeul Gorjului, Târgu-Jiu.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
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1484 (6992) Aprilie 24, Târgoviște.

f In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubi
torul și singur stăpânitorul, Io Vlad voevod și domn, fiul marelui Vlad voevod,
din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste
toată țara Ungrovlahiei, încă și al părților de peste munți, Amlașului și Făgăra
șului herțeg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și lumi
nată a domniei mele și am dăruit domnia mea acest atotcinstit și cu frumoasă
față și preacinstit, care este deasupra tuturor cinstitelor daruri, acest de față
hrisov al domniei mele, jupanului Bran cu frații săi, Radul și Patru și cu fiii
lor, ca să le fie satele anume: Baia și Târgul Gilort și Mogoșani și Polovragi și
Ștefănești și Bodoni și Spineni slobode de vinăriciul care este domnesc, pentrucă
a venit jupan Bran cu frații săi, Radul și Patru, de au cumpărat vinăriciul cât
sc cuvine să fie domnesc, dela domnia mea pe 2 cai buni turcești.

De aceia și domnia mea i-am slobozit, cât va trăi domnia mea, de vinăriciul
domnesc dela satele lor, ca să nu se mai ia. Și vinăricerii domniei mele de acum
să nu le turbure satele pentru vinărici, pentrucă cine-i va turbura, unul ca acela
va primi mare rău și urgie a domniei mele, ca un necredincios și călcător al acestei
porunci a domniei mele.

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege
domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei
mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam,
dacă va cinsti și va întări și va înnoi acestea mai sus scrise, pe acela domnul
dumnezeu să-1 cinstească și să-1 întărească și să-1 păzească în domnia lui; dacă
însă nu va cinsti și nu va întări și nu va înnoi acestea mai sus scrise, ci va
nimici și va călca, pe acela domnul dumnezeu să-1 lovească și să-1 nimicească
în domnie și să-1 ucidă, aici cu trupul și în veacul viitor cu sufletul <și să aibă> ’)
parte cu Iuda și cu <Arie> ») și cu ceilalți Iudei care au strigat asupra lui <Iisus
Hristos, dumnezeul și mântuitorul nostru, sângele lui asupra lor> *)  și asupra
copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea și jupan Neagoe al lui Borcea, jupan
Drăghici al lui Stoica, jupan Vintilă Florescul, jupan Cârstian vornic, jupan

*) loc rupt în orig.
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Staico logofăt, Manea Negrul vistier, Vladislav spătar,’ Hârgota paharnic, Dan

ciul stolnic, Alb comis, Colțea stratornic.
Și eu, Preda, care am scris la.Târgoviște, luna Aprilie 24 zile, în anul 6992

<1484>, indiction 2.
f Io Vlad voevod', din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I.» nr. 68.
Ori-g. slav, perg., rupt, pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1915.
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1485 (6993) Aprilie 5, Târgoviștc.

| Din mila lui dumnezeu, Ier Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovla-
hiei, fiul marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
slugilor domniei mele, lui Danciul cu fiii lui și fratelui sau Marco cu fiii lui și
Lațco cu fiii lui, ca să le fie Iașii toți, pentrucă i-au cumpărat dela Șușman dela
Curte ’) pe 35 de florini ungurești și pe un caftan de îmbrăcăminte. Și domnia
mea am iertat calul.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă. Și oricui
dintre dânșii i s’ar întâmpla mai înainte moarte, iar ocina să fie a celor rămași,
iar prădalica la ei să nu fie. Și de nimeni neatins, după spusa domniei mele.

Martorii: jupan Dragomir Udriște, jupan Neagoe al lui Borcca, jupan Dră-
ghici al lui Stoica, jupan Dimitru Ghizdavăț, jupan Cârstian vornic, jupan
Staico logofăt, Stanciul vistier, Vladislav spătar, Hârgotă paharnic, Danciul
stolnic, Alb comis, Colțea postelnic.

Eu, Preda, am scris la Târgoviște, Aprilie 5, în anul 6993 <1485>.
t Io Vlad vdevod, din mila lui dumnezeu, domn. •

Muzeul Gorjuluî, Târgu-Jiu, nr. 3.
Orig. slav, perg., pecete timbrată.
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1485 (6994) Septembrie 7.

t Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele slu
gilor domniei mele, Stan Macrea și cu fiicele lui și cu nepoții lui, Mărtin și Stan
Stoia și cu fiii lui și cu fratele său Neacșul și cu fiii lui și cu nepoții lui, Neagul
și Bâra și Brațul2) și nepoților lui de fiică, Oprea și verilor lui, Stan și Goia, ca

9 «Curte» așa în orig.
’) Pasagiul «și cu fratele... Brațul» șters cu roșu.
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sa le fie ') jumătate din Mihoveni, cât au ținut Dragomir și Zlatco, pentrucă
nu inchinat-o Dragomir și Zlatco jupanului Drăghici al lui Stoica dinaintea .Iui
Radul voevod, fratele domniei mele. Iar jupanul Drăghici a vândut lui Stan
Macrea și lui Stoia, pentru. 600 .aspri și un cal bun de 300 aspri și jumătate din
mănăstirea Mihovenilor.

După aceia, a venit Stan Macrea înaintea domniei mele, astfel a așezat pe
fetele lui, anume Mica.și Neaga și .încă câte i-ar da domnul dumnezeu din rodul
lui, și pe nepoții lui, Martin și Stanul, ca să-i fie frați pe jumătate din ocina pe
care a cumpărat-o, iar Stoia și cu frații lui, pe cealaltă jumătate. Iar domniei
mele au dat un cal.

De aceia, le-am dat și domnia mea, de ocină și de ohabă, lor și fiilor lor și
nepoților lor și strănepoților lor, neatins, după spusa domniei mele.

Și martori: jupan Dragomir Udriște, jupan...1 2), jupan Drăghici al lui-
Stoica, jupan Vintilă Florescul, jupan Cârstian mare vornic, jupan Staico mare-
logofăt, Danciul stolnic, Hârgotă paharnic, Stanciul vistier, Vladislav spătar.
<Neagu> și Rodea stra tor nici.

Eu, lanăș gramatic, am scris în luna Septembrie 7 și în anul 69<94> <1485>
în București.

f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., ms. nr- 1232, f. ^2
Copie slavă.
Data greșită. Datat după boierii martori,
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1485 (6994) Septembrie 27. M-reâ Govora.

j* Intru numele tatălui și al fii ului și al sfântului duhu, eu egumenul losif
Govoreanul, ca să se știe precum am cumpărat acestu locu <de casă> dela Hijul
din orași, dda Palco, drept aspri 2110.

Mărturii: jupan Oancea, jupan Manciul, jupan Ștefani, jupan Hcica, jupan
Buda, jupan Proica, jupan Lațco și Ștefan, fecioru lui Nichifor, Gherghe
Stoica, feciorii lui Ștefan.

Și eu, Borcea, care am scris în zilele Radului3) vodă, fiiul marelui Vlad vodă,
Septembrie 27 zile, anul 6994 <1485>.
Pecetea egumenului.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Govora, nr. 463, f. 106 v.
Trad. rom., Alte două traduceri rom., ibld., f. 141 v. și ms. 447. f. 52 v.

1) Pasagiul «verilor... ca să le fie » șters eu roșu.
2) loc alb în text.
8) greșeală a copistului, pentru: « Vladul».
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1486 (6994) Aprilie 23, M-rea Glavacioc.

■j*  Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
lui Slav și cu fiii lui, Stoica, Ivan și Bogdan și nepotul lui, Mânea, ca să le fie
Ubârșia dela Bratilov, a patra parte, pentrucă au venit înaintea domniei mele
12 boieri [înaintea domniei mele], spunând că le este dedină și ocină dreapta.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, lor și
fiilor lor, neatins, după spusa domniei mele.

Și după aceia, a lăsat domnia mea asupra prea cinstirilor boieri ai domniei
mele, jupan Dimitrie Ghizdavăț și jupan Detco bani, acele locuri în cinste dela
domnia mea. Care dintre Lupșa și din fiii lui și din Dobrul și din fiii lui și
din Târță și din frații lui și din Rada cu frații ei nu vor voi să stea după spusa
domniei mele, cum i-am întocmit și i-am dat domnia mea, să fie volnici banii
acelei stăpânirix) să-i ia acelui om pentru un singur cuvânt hatalm și ocina sâ
și-o piardă.

După aceia, iarăși Slav și cu fiii lui au dat lui Stăit și Fiiat, verilor lor, dina
intea domniei mele, ca să le fie a patra parte pe părțile lor. Și iarăși lui Mareș
și cu fiii lui și cu nepoții lui, Radul și Rada, să le fie la Groși jumătate, dela
Bârleți, care le este dedină și ocină dreaptă. De aceia, le-am dat și domnia mea.
Și iarăși lui Slav și cu fratele lui, Mareș și cu fiii lor, la Necșești jumătate și Strâmp-
tul tot, pentrucă este ocina lor, și Știubeiul Prajei, jumătate și Strâmptișorul
tot.

Și martorii pe cari i-au adus în fața domniei mele: Boica din Bățești și Radu
din Precina și Vâlcan din Costești și Stanciul Fusea și Frățilă din Măreșești,
Rădei din Bățești și Dan din Șipot și Guțilă și Stepan al lui Tepei și Cârstian
din Runc.

S’au scris în luna Aprilie 23, în ziua sfântului Gheorghe și în anul 6994<1486>
și la mănăstirea dela Glavacioc. Și eu, lanaș gramatic, am scris.

t Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. st. Buc., S. 1., nr. 69.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1915.
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1486 (6994) Iunie 30, București.

t Din mila Iui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovla
hiei, fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei

*) «derjava » în orig.
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mele boierilor domniei mele jupan Roman cu fiii lui, Dan și Detco și Șerban
Șl a ți fu, dacă îi va da dumnezeu și lui jupan Jitiianu cu frații lui, Pătru și
Valcul §1.Vlad 51 Radul cu fiii lui și verii lui, Albul și Crăciun și Stanciul și
cu fiii lui, ca să le fie Româneștii pe Jiu toți și Balomireștii toți și Budenii
toți și Izvoarele și Crasna toată și Giosani și la Jupânești, oricât este partea
lui Nicula al lui Blidea, și Albenii pe Gilort toți și Prigoriia și Răzleul tot, pentru
că le sunt acestea toate ocine, dedine.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, lor și
copiilor lor și nepoților și strănepoților. Și căruia dintre dânșii i s’ar întâmpla
mai înainte moarte, iar ocina să fie a celor rămași, iar la ei prădalica să nu fie.
Și de nimeni neatins, după spusa domniei mele.

Ispravnic Vintilă mare vornic.
Am scris în cetatea de scaun București, luna Iunie 30 zile, anul 6994<1486>.
t Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Muzeul Gorjului, Tg. Jiu.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.

1.89

<1486 Septembrie 1—1487 August 31> 6995.

Izvodul cărții Vladului vodă, feciorul lui Vlad vodă, ce s’au scos după sărbie
pe rumânie. Cursul anilor leat 6995 <1486—1487>.

Dat-am domnia mea această carte a domniei mele slugilor domnii mele, lui
Stângacii! cu feciorii lui și lui Stan Costișatul cu feciorii lui și cu frate-său
Vlaicul, cu feciorii lor și cu fetele lor, ca să le fie Ogretinul tot, pentrucă jumă
tate iaste a lor bătrână ocină de baștină dreaptă, iar jumătate au cumpărat dela
Baico den Blejoi, drept 1450 aspri. Și au dat și domnii mele un cal. Insă Stăn-
gaciu cu feciorii lui și cu fetele lui pre jumătate den Ogretin, insă fetele să n aibă
nicio amestecătură, până vor fi vii feciorii lui Stângacii! și feciorii feciorilor lor.
Și de li se va întâmpla și moarte, ocina să nu se vânză, ci să fie celor ce le vor
rămânea în urmă. Iar Stan Costișatul cu feciorii lui și cu fetele lui și cu frate-său
Vlaicul, cu feciorii lui, să ție altă jumătate den Ogretin și să le fie stâna dela
Clăbucet, pentrucă au cumpărat Stan Costișatul dela Șuban den Topliță și
dela frații lui, drept 2 boi. Iar Stângaciu cu feciorii lui să ție stâna dela Tătarul,

pentrucă iaste a lor bătrână ocină.
Drept aceia, am dat și domnia mea această carte a domnii mele, ca să le fie

de ocină ohabn’ică, lor și feciorilor și nepoților și strănepoților.

După aceasta și mărturii am pus, boiarii divanului domnu mele.

Arh. St. Buc., ms. nr. 1232, f. 13.
Copie rom.
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1486 (6995) Septembrie 10, Târgoviște.

ț Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată .țara Ungrovlahiei,
fiul marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
sfintei mănăstiri dela Cricov, hramul și locașul arhistrategului Mihail și egume
nului chir popa Samuil și tuturor fraților celor în Hristos, ca să le fie ... ’) și
din Plopeni a 4-a parte si cu vad de moară din Teleajen, pentrucă a cumpărat
jupan Drăghici al Iui Stoica dela Cioreâ, pentru 3000 aspri și domniei mele
un cal. Și după aceia, oricât este hotarul ... iar Drăghici l-a cumpărat dela
domnia mea, oricât va fi, pe un cal bun. Acestea le-a dăruit sfintei mănăstiri,
toate acestea să-i fie pentru hrană și pentru pomenirea părinților și a tuturor
fraților lui, în veșnică pomenire, cât timp va fi sfânta mănăstire.

Iar dacă cineva, pentru păcatele noastre, va strica sfânta mănăstire, iar
ocinele și cu vinăriciul care sunt mai sus scrise, prădalica să nu fie, ci să fie
ale cinstitului jupan Drăghici cu fiii lui, jupan Stoica și încă după aceia, oricâți
fii îi va lăsa dumnezeu și nepoților lui, jupan Radul și jupan Vintilă de ocină
și de ohabă, lor și copiilor lor și nepoților și strănepoților și de nimeni neclintit,
după porunca domniei mele.

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan
Vintilă Florescul, jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Danciul
stolnic, Hârgotă paharnic, Staico vistier, Alb comis, Vlădislav spătar, Colțea
și Rodea postelnici.

Și eu, Radul gramatic, care am scris în orașul de scaun Târgoviște, Septem
brie 10 zile, în anul 6995 <1486>.

t Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., CCCXCVH/9.
Orig. slav, perg., pecete timbrată, căzuta.
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1487 (6995) Iunie 12, Târgoviște.

f In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubi
torul și singur stăpânitorul și unsul lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn, fiul
lui Vlad marele voevod, din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpâ
nind și domnind peste toată țara Ungrovlahiei, încă și al părților de peste munți,
Amlașului și Făgărașului herțeg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință,
cu inimă curată și luminată a domniei mele și am dăruit domnia mea acest atot-
cinstit .și cu frumoasă față și preacinstit, care este deasupra tuturor cinstelor

l) loc răzuit In orig.
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Și darurilor hrisovul de față al domniei mele, sfintei mănăstiri numite Ruși,
hramul sfanțului și marelui mucenic Panteleemon, pentrucă m’am gândit domnia
mea sa mu alipesc de cele de sus și să las cele pământești. Iată, mi-am amintit
șj domnia mea cuvântul fericitului David care spune: în ce chip, dorește cerbul
către izvoarele de apă, astfel și sufletul meu dorește să se scrie în sfânta mân'ăs-
tire, să fini ctitori.
. Și am dăruit domnia mea în fiecare an sfintei mănăstiri câte 6000 de aspri,’
sa fie pentru hrana dumnezeieștilor călugări și spre veșnică pomenire a părinților
domniei mele și domniei mele.

De aceia, să le fie de ohaba, cât va trai domnia mea și cât vor trăi preaiubiții
fii ai domniei mele, Radul și Vladul.

încă și cuvânt bun pune domnia mea la acest hrisov al domniei mele: pe
cine va alege domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul
inimii domniei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre,
din alt neam, dacă va milui și va păzi și va întări, pe acela domnul dumnezeu
să-l miluiască și să-1 păzească în domnia lui și în veșnică pomenire, în veci, amin.

Eu, Drăgoi, am scris, Iunie 12 zile, în Târgoviște, în anul 6995 <1487>.
Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

După Glasnik srpskog ucenog drustva, Beograd XXIV (1868), p. 288 — 289.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, la mân. Pantelimon Russico, Ia Muntele Athos.
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1487 (6995) Iu:ie 31, București.

f Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul Iui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
sfântului hram și lăcaș al preasfintei văvidenii a preacinstitei stăpânei noastre,
născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria, sfintei mănăstiri Snagov și
nastavnicuiui și învățătorului turmei cuvântătoare a lui Hristos, egumenului
ieromonahul chir Domentian și tuturor fraților în Hristos, ca să le fie vinănciul
dela podgorie, cât este zeciuiala domnească dela vinul din satul Cernătești, ori
cât este hotarul Cernăteștilor, să-și ia călugării. Și să le fie în județul Brăilei
«ălețilc de grâu domnești ohabnice și dijma domnească și vămeșitul, zecimala
care este domnească dela stupi și cu perperii cu tot în întreg județul Brăilei.

Și să se dea dela curte două slugi domnești, să scrie gălețile și cu omul mănăs
tirii'și adunându-le, să ducă la sfânta mănăstire toate gălețile. Astfel după aceia,
acei doi găletari să-și ia câte.4 găleți, să le ajungă la amândoi 8 găleți. Jar dijman
și vameși să nu se pue, ci să-și scrie și dijma și stupii călugării, insa sa li se care
și dijma și stupii la sfânta mănăstire, tot ce va fi. Și mea am dăruit domnia
mea și caii dela cnezii din acel județ al Brăilei, care se cad sa fie domneș i, dela
cnezii care mor, să-i ducă la sfânta mănăstire, ca să fie de slujba sfântului loc.
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Acestea toate le-am dat domnia mea și le-am dăruit sfintei mănăstiri pentru
sufletul părintelui domniei mele și al fraților domniei mele și pentru al preaiubi

tului fiu al domniei mele, Io Vlad voevod și pentru al nostru.
De aceia, să fie sfintei mănăstiri de ocină și de ohabă și dumnezeeștilor călu

gări pentru hrană și pentru veșnică pomenire și de nimeni neatins.
Și aceștia sunt martorii: jupan Dragomir Udriște și jupan Neagu al lui Borcea,

jupan Vintilă Florescul, jupan Drăghici Vintilescul, jupan Barbut Craiovescul ’),
jupan Cârstian, jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico logofăt, jupan Badea,
Danciul stolnic, Colțea paharnic, Staico vistier, Alb comis, Rodea și Neagu pos

telnici.
S’a scris în cetatea București, Iulie 31 zile, în anul 6995 <1487>.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., XX/172.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. dela sfârșitul sec. XVIII.
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<1487 Septembrie 1—1488 August 31> 6996, București.

Hrisovul răposatului Io Vlad voevod, dela leat 6996 <1487 —1488>.
Cu mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată Țara Rumânească.

fecioru lui marelui Vladului voevod. Dat-am domnia mea această carte a domnii
mele cinstitului boiarului domnii mele, jupan Drăghici, feciorul Stoicăi și fii
său, jupanului Stoicăi și feților lui, Marii și Neacșii și Chirei și nepoților lui, jupan
Vintilă și jupan Radului, ca să le fie lor moșie la Corni, oricât au ținut Danciul,
pentrucă au schimbat Danciul înaintea domnii mele, de au dat jupanului Drăghici
partea Danciului dan Corneni, iar Drăghici au <dat> Danciului la Blagodești
partea Lucșănesii și partea Stroiasii, pentrucă au închinat aceste părți Lucși-
neasa și Stroiasa cu feciorul lor, jupan Drăghici dănnaintea domniei mele. Și
iar au dat jupan Drăghici Danciului partea lui Ivan peharnicul și partea Par-
dosului, pentrucă au schimbat cu feciorii Pardosului și cu frate-său, de au dat
feciorilor Pardosului și fratelui Pardosului jumătate dăn Rădulești dăla Călnău.
Atâta au dat păntru Corneni. Și domniia mea le-am ertat calul cel obicinuit a
să da domnii.

Pentru aceasta și domnia mea le-am dat, ca să le fie lor aceste mai sus zise
moșii stătătoare și ohabnice, lor și feciorilor lor, nepoților și strănepoților și dă
niminea să nu fie clătită, după zisa domnii mele.

Iată și mărturii am pus domniia mea pe: jupan Dragomir mare... 2) și
jupan Negre al Torcii3), jupan Pârvul mare vornic și jupan Staico mare logofăt

*) «Craiovescul », așa în orig.
2) loc alb în text.
3) în loc de: » Neagoe al Borcii».
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ji jupan Danciul mare comis și jupan Vădislav mare spătar și jupan Stoica mare

vistier ispravnic. Și s au scris în scaunul Bucureștilor.

Arh. St. Buc., Condica xn-rii Mărgineni, nr. 454, f. 224 v.
Trad© rom.
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1487 (6996) Septembrie 5, Râmnic.

ț  Cu mila lui dumnezeu, Io Vladul voevod și domn, dat-am domnia mea
aceasta poruncă a domniei mele slugelor domniei mele, lui Roman și cumna
tului său, Vladului și cu feciorii lor, câț<i> dumnezeu le va da, ca să le fie lor la
Huhurez, partea lui Roman și în Râmești, partea Vladului. După aceia, a venit
Roman înaintea domniei mele, de a înfrățit pe cumnatu-său Vladul peste partea
lui, ori câtă are Roman în Huhurez; așijderea și Vladul iară a înfrățit pe Roman
peste partea lui, ori câtă are la Râmești, ca să fie frați nedespărțiți peste aceste
moșii. Și domniei mele au dat calul.

Pentru aceia, am dat lor și domnia mea, ca să le fie lor întru moștenire și
ohabnice și de nimenea să nu se clătească, după zisa domniei mele. Și ori căruia
dintre dânșii i s’ar întâmpla mai înainte moarte, vânzare întru dânsele să nu
fie, ci să fie moșiele celor ce vor rămâne.

Mărturii: jupan Dragomir al Manei, jupan Neagoe al Borcii, jupan Drăghici
al Stoicăi, jupan Pârvu mare vornic, jupan Staicu logofătul, Danciul comisul,
Colțea paharnicul, Vladislav spătarul, Albul stolnic, Staicu vistierul, Neagul

■și Rodea postelnicii.
Și eu, Stan, am scris la Râmnic, în luna lui Septemvrie 5, anul 6996 <1487>,

indiction 6.

După Columna lui Traian, VII (1876).
Copie după o trad. rom. din 1746.
Altă trad. rom., cu multe greșeli la Arh. St. Buc., M-rea Hurez, 1/1.
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1487 (6996) Nocmbric 27, București.

f Din mila Iui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele lui
Ștefan cu fin săi și lui Ion cu fratele său Neagul, cu fiu lor, ca să le fie din Lă-
lești a 7-a parte din muntele ce se chiamă Coarnele deasemenea a 7-a parte, pen-
trucă au cumpărat dela Precopie pe doi cai buni, de 600 aspri. Dar să fie Ștefan
singur cu fiii lui peste jumătate de ocină din ce au cumpărat, iar Ion cu fratele
său Neagul peste cealaltă jumătate. Și domniei mele au dat un cal bun, de 300

•aspri.
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De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, lor
și fiilor lor și’nepoților și strănepoților. Și la dânșii prădalica să nu fie, câtă vreme

se va mai afla dintr’inșii măcar o fiică. Să le fie neatins de nimeni, după porunca

domniei mele.  »
Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan

Drăghici al lui Stoica, jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Danciul
stolnic, Colțea paharnic, Vladislav spătar, Staico vistier, Alb comis, Neagu și

Rodea postelnici.
Luna Noembrie 27 zile, în anul 6996 <1487>.
+ Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Muzeul Gorjului, Tg. Jiu.
Orig. slav, perg., pecete aplicată,, căzută.
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1488 (6996) Februarie 4, București.

f Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
sfântului hram și locașului preasfintei și curatei și prea binecuvântatei stăpânei
noastre, născătoare de dumnezeu, pururea fecioarei Maria și slăvitei ei uspenii.
mănăstirii dela Govora și nastavnicului lor, părintele losif și egumenului, popa
Dorotei, și tuturor celor în Hristos frați ce locuiesc în acea sfântă mănăstire,
ca să le fie ocina numită Hința cu tot hotarul, pentrucă a cumpărat domnia mea
acea ocină dela Stanciul, fiul lui Voinea dela Ocne și dela Dan și Vâlcul din
Glod, pentru 1500 aspri. Aceasta a dat-o domnia mea sfintei mănăstiri și dum-
nezeeștilor călugări de hrană, pentru veșnica pomenire a sfântrăposaților
părinți ai domniei mele și domniei mele și adormitului fiu al domniei mele,
Io Vlad voevod, ca să fie în pomelnicul acelei sfinte mănăstiri în vecii vecilor,
amin.

Și martori pune domnia mea: jupan Dragomir al lui Udriște, jupan Neagoe
al lui Borcea, jupan Vintilă Florescul, jupan Drăghici al lui Stoica, jupan Câr-
stian fost vornic, jupan Pârvul marc vornic, jupan Staico logofăt, Danciul stolnic,
Colțea paharnic, Staico vistier, Vlădislav spătar și Alb comis, Rodea și Neagu
stratornici.

Și eu, lanaș gramatic, am scris în luna Februarie 4 și în anul 6996 <1488>,
în cetatea București.

ț  Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 71.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu o Lrad. rom. din 1842.
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1488 (6996) Aprilie 10, București.

t Dm mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
slugilor domniei mele, Neagu și fratele său Vladul și cu fiii lor, ca să le fie jumă
tate din Neagra și a treia parte din Urlăndești, pentrucă a venit Neagu în fața
domniei melc de și-a așezat pe fratele său Vladul peste jumătate din Neagra,
iar Vladul a așezat pe Neagu peste a treia parte din Urlăndești, ca să fie frați
nedespărțiți peste ocine și peste marfa oricât au, sau moartă sau vie. Și oricăruia
dintre dânșii i s’ar întâmpla mai înainte moarte, prădalica la ei să nu fie, ci să
fie moșiile și marfa celuia care va rămâne dintre dânșii. Și domnia mea le-am
iertat calul.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie ocină și ohabă și de nimeni
neatins, după spusa domniei mele.

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan
Vintilă Florescul, jupan Drăghici al lui Stoica, jupan Pârvul mare vornic, jupan
Staico logofăt, jupan Danciul stolnic, Colțea paharnic, Vladislav spătar, Staico
vistier, Albu comis, Neagu și Rodea postelnici.

Și eu, Stan grămătic, am scris în cetatea București, Aprilie 10, în anul 6996
<1488>.

f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 72.
Orig. slav, perg., pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1752:
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1488 (6996) Aprilie 17. București.

ț <Acei câți se poartă cu duhul lui dumnezeu, aceia sunt fiii lui dumnezeu,
spune dumnezeescul apostol, caruia pe urmă mergandu-i cei iubitori de dieptate
și cei ce se străduiesc spre cele bune au dobândit viața dorită, cele pământești
pământului lăsându-le și alipindu-se către ceruri, acel glas fericit de bucurie
auzindu-1, pe care veșnic îl și aud: < «Veniți binecuvântații părintelui meu să
moșteniți’împărăția care este gătită vouă dela întemeierea lumii». Acela și eu,

binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubitorul; și singur stăpânitorul,
<Io Vlad voevod și domn, fiul marelui Vlad voevod, din mila lui dumnezeu și
cu bună dăruire a lui dumnezeu; stăpânind și domnind <în toată țara Ungro
vlahiei; încă și al părților de peste munți, Amlașului și Făgărașului her;țeg, a
binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și luminată a dom
niei mele, ca să proslăvesc pe dumnezeu care m’a proslăvit și m’a ridicat cu
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slavă în scaunul sfânt<răposaților părinți ai domniei mele, și am dăruit acest
atotcinstit și cu frumoasă> față și preacinstit, care este deasupra tuturor cin-
stelor și darurilor hrisovul de față al domniei mele, sfintei mănăstiri și sfântulub
locaș al sfintei și de viață începătoarei <troițe dela Cozia și nastavnicului turmei
lui Hristos al acelui locaș, ieromonahului Visarion și tuturor fraților câți locuiesc
în sfânta mănăstire, ca să le fie satele numite: Jiblea și Șerbăneștb și Brădățeni
și Seaca și Călimănești și Lunceni și Bogdănești și Hinătești și București și Troe-
nești și Jurpani, pe care l-au cumpărat dela Drăgoi <pe 50 de florini și un cal
și Săvăstreni toți, pentrucă i-au cumpărat dela Șolda jumătate pe> 1600 aspri,
a doua-jumătate au cumpărat dela Stoica <și dela Cârstea pe 1600 aspri, și
Salătrucul pe Coisea pentrucă a cumpărat Magdalina> jumătate dela Coman
Făgărășanul, pe <50 de florini, astfel l-a dat Magdalina sfintei mănăstiri, iar cea
laltă > jumătate au cumpărat dela Neagu și dela Piprea, <fiul lui Eiza, pe 50 de
florini, și ulița la Râmnic și cu vinari ciul cât este domnesc, să și-l ia călugării
dela vecinii pe care-i au în uliță <și 300 sălașe de Țigani și Vodostrița și Cio
cănești și Stăncești și Călu>găreni și Cărăreni și Lumineni și Păpenei, <pe
care l-au cumpărat dela Ganea Taurul, pe 650 aspri, și găletăritul în> județul
Vâlcea, să-și ia călugării gălețile <de grâu, câte se află în acel județ:>.

<Și găletarb să nu se puie de către domni, ci singuri călugării <să-și adune
aceasta cum vor putea. Și vama la Genune și> balta Mamino dela Orie în sus
cu toate bălțile, câte se țin <și balta Căbel dela Săpatul de jos până la gura Ia>
lomiții, câte se află, de asemenea și cu tot hotarul acelor sate <și bălți.

Acestea toate să le fie de ocină și de> ohabă sfintei mănăstiri și dumnezeeștilor
călugări pentru slujbă <și pentru hrană și spre veșnică pomenire în veci a sfânt>
răposaților bunici și părinți ai domniei mele, după aceia și a domniei mele și
fiilor domniei mele. începând dela vama oilor, de vama porcilor, de stupi, de
găletărit, de dijme, de vinărici, de cărături și de podvoade, <de copaci, de cositul
fânului, și de găleți, de poclon, adică> de toate slujbele și dăjdiile câte se află
în țara <și stăpânirea singur stăpânitoare a domniei mele, de toate să le fie dc
oha>bă.

Și să nu cuteze să-i turbure nici sudeț, nici globnici, nici armaș, <nici birari,
nici nimeni altul dintre boierii și dintre slugiile domniei mele> trimiși după milos
tenii și după muncile mele, pentrucă oricine <s’ar încumeta să împiedice sau să
turbure> chiar și cu un fir de păr acele sate și acei Țigani și acele bălți, <unuia
ca aceluia să-i fie potrivnică sfânta și de viață începătoarea> troiță la cumplita
și neîndurata judecată și va <primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un
necredincios> și călcător și batjocoritor al acestei porunci a domniei mele.

<Incă și după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu
sâJie domn în> Țara Românească sau din rodul inimii domniei mele, adică <dintre
fiii domniei mele sau din rudele domniei mele sau pentru păcatele noastre sau
din alt neam, dacă va cinsti și va înnoi și va întări acest hrisov al domniei mele,
pe acela domnul dumnezeu să-1 cinstească și să-1 întărească în domnia lui. Dacă
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însă nu ya întâii și nu va înnoi, ci va strica și va batjocori, pe acela domnul dum
nezeu, făcătorul cerului și al pământului să-b ucidă aici cu trupul, iar în veacul
\ iitoi sufletul lui <și sa aibă parte cu Iuda și cu cel de trei ori blestemat Arie
și cu ceilalți Iudeu, care au strigat asupra domnului dumnezeu și mântuitorului
nostru lisus Hristos, sângele lui asupra lor <și asupra copiilor lor, ceiace este
și va fi în veci, amin.

Aceștia sunt martorib poruncii domniei mele: jupan Dragomir al lui Manea,
jupan Neagoe <al lui Borcea, jupan Vintilă Florescul, jupan Radul Vintilescul,
jupan Bar>bul dela Craiova, jupan Cârstian, jupan Pârvul mare <vornic, jupan
Staico logofăt, Danciul stolnic, Gonțea paharnio Staico vistier, Vladislav spătar,
Albul comis, <Neagu și Rodea mari stratornicb.

<AIbuI a scris în cetatea Bucureștb, luna Aprilie 17 zile, în anul 6996 <1488>.
t Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. SI. Buc., S. I., nr. 73.
Orig. slav, perg., fragment.
Completat după copia din ms. 712, f. 381 v-385, după trad. din sec. XVIII aflată

la un loc cu orig. și după trad. din ms. 209 f. 129-—130.

199

<1488 Septembrie 1—1489 August 31> 6997.

In lege a poruncit <dumnezeu> ’) .......................................................... . .x)
Astfel și sufletul <meu a râvni t> ’) către hramul și sfântul locaș al preobrajeniei
domnului dumnezeu și mântuitorul nostru lisus Hristos și mănăstirea domniei
mele dela sfântul și marele munte numită Cotlomus și părintele egumen chir
Romii și toți <cei> x) în Hristos frați, <câți> x) trăiesc în acest sfânt <locaș>«),
ca să le fie în stăpânire satele anume: Giurgiu și bălțile, începând dela Sviștov
pe tot Călmătuiul și Comanca și Laiovul lui Stroe și Cireșovul pe Olt și Grecii
Călugărești pe deal și Hârtești pe Argeșel și ocina lui Bucur și muntele dela
Strunga Hârteștilor și satul Mărăcină.

De aceia, <aceste> x) toate să fie <sfintei> *) mănăstiri și dumnezeieștilor
călugări, câți se află în acel sfânt locaș, de ocină și de ohabă și pentru hrană
și <spre> ’) veșnică pomenire a sfântrăposaților părinți ai domniei mele și dom
niei mele, începând dela vama oilor, de vama porcilor, de albinărit, de găletărit,
de dijmă, de cositul fânului, de vinăriciu, de gloabe, de cărături, de podvoade,
adică de toate slujbele și.dăjdiile mari și mici, câte <se atlă> x) in țara singur
stăpânitoare și stăpânirea domniei mele. Și să nu cuteze să turbure aceste
sate, nici sudeț, nici birari,'<nici nimeni dintre slugile> >) și dregătorii domniei
mele, <trimiși> x) după milosteniile și după muncile domniei mele, pentrucă cine
s’ar încumeta să-i turbure sau să-i împiedice, chiar și <cu> x) un fir de par, unul

!) loc șters, ilizibil în orig.

13 — Docum. Țara Rom. — c. 999
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ca acela va primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un necredincios și căl
cător și batjocoritor al acestei porunci a domniei mele.

Blestem pune domnia mea acestei porunci a domniei mele, după moaitea
domniei mele, pe cine va alege domnul dumnezeu să fie domn al Tării Romanești
sau din rodul inimii domnii mele sau din rudele domniei mele sau, pentiu păcatele
noastre, din alt neam, <dacă> ’) va cinsti și va înnoi și va întări <aceste mai sus> 2)
scrise și pe acela domnul dumnezeu să-1 cinstească și să-1 păzească în domnia
lui; dacă însă va nimici și va batjocori și nu va întări, pe acela domnul dum
nezeu <să-l nimicească> *), aici cu trupul și în cel veac cu sufletul și să aiba parte
cu Iuda <și cu Ario1) și cu acei Iudei care au strigat <asupra>1) domnului dum
nezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos, sângele lui <asupra lor și asupra
copiilor lor> J), ceiace este și va fi <în veci>, amin.

Martori <pune domnia mea>‘): jupan Dragomir Manea <și jupan>1) Neagoe
al lui Borcea, <jupan>1) Pârvul mare vornic, jupan ’) logofăt, Danciul

comis 9 vistier :).
<A scris> Radul, în anul 6997 <1488—1489>.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

După «Doc. slavo-rom. dela muntele Athos », p. 33 — 34.
Orig. slav, la m-rea Cutlumus dela Athos.
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1489 (6997) Ianuarie 8, Târgoviște.

f Câți cu duhul lui dumnezeu să povățuesc, aceștea fiii lui dumnezeu să numesc,
după cuvântul fericitului apostol, căruia următori făcându-să cei iubitori de drep
tate și cu nevoință bună s’au nevoit, glasul cel dorit au auzit, cari apururea
îl aud: «Veniți blagosloviți! părintelui mieu de moșteniți înpărăția carea este
gătită voao dela întemeerea lumii» (și celelalte). Pentru aceia și eu, binecredin-
ciosul și de Hristos iubitorul și însuși stăpânitoriul, Io Vladu voevod și domn,
fiiul marelui Vlad voevod, cu mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stă
pânind și domnind toată țara Ungrovlahiei, încă și părțile celor peste munte,
Almașului și Făgărașului herțeg, bine am voit domniia mea, cu a mea bună
voință și cu luminată inimă, ca să proslăvesc pre dumnezeu, cel ce m’au pros
lăvit și pre scaonul celora ce în sfânta odihnă au răposat, părinților domnii mele,
cu slavă m au înălțat. Pentru aceia, m’am nevoit, de vreme ce întru cele pămân
tești petrecem, de cele cerești și de cele viitoare lucruri să ne nevoim și carele
sânt de suflet folositoare, din cele ce ne-au dat noaă dumnezeu, pentru aceia
am râvnit cătră lăcașul și mănăstirea preasfintei stăpânei noastre, născătoarii
de dumnezeu și pururea fecioarei Măriei și slăvitei ei bunei vestiri, mănăstirea
Codmeana și am dăruit și cest cinstit și bine închipuit hrisovul domniei mele

l) loc șters, ilizibil în orig.
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și călugărilor celora ce lăcuesc întru acel sfânt lăcaș, pentru ca să le fie lor supt
podgorie o moară a jupanului Stoica J) logofăt, pre apa carele să numește Vâl-
sanu și cu hotarul ei, cât îl are din moșiia jupânului Staico logofăt, dintru acea
moșie, aceia să fie iarăși la a lui moară, pentru că au venit înaintea domniei
mele jupanul Staico logofăt și cu jupâneasa lui, Caplea, și cu feciorii lor și au
dai uit a lor moară și cu al ei hotar, ca să fie sfintei mănăstiri Codmeana,
moșie ohabnică și dumnezeeștilor călugări spre bună hrană și spre înbrăcăminte,
iar lui jupan Stoico logofăt și jupânesii lui Caplea, și părinților lor vecinică
pomenire. '

Pentru aceia, am dat domnia mea, ca să fie sfintei mănăstiri moșie ohabnică
si de nimeni nicio supărare să nu aibă, după porunca domniei mele.

Și iată și blestem punem domniia mea: du pre moartea mea, pre carele domnul
dumnezeu va alege a fi domnul Țării Rumânești, de va înnoi și va întări, pre
acela domnul dumnezeu să-1 întărească și să-l păzească întru domniia Iui și să-i
fie preasfânta născătoare de dumnezeu spre ajutor, iar de va strica și de va călca,
pre acela domnul dumnezeu să-l strice aicea și în veacul cel viiloriu, trupul și
sufletul și să aibă parte cu Iuda și afurisitul Arie și cu celalti necredincioși Jidovi
carii au strigat asupra lui Hristos, dumnezeului nostru, sângele lui asupra lor
și asupra feciorilor lor, carele este și va fi în veci, amin.

Mărturiile: jupan Dragomir al Manii și jupan Neagoe și jupan Vintilă Flo-
rescul (și ceilalți).

Și s’au scris în cetatea Târgoviștii, luna lui Ghenarie 8, v<ă> leat 6997 <1489>.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Cotmeana, nr. 357, f. 66 — 67.
Trad. rom. din scc. XVIII.
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1489 (6997) Aprilie 25, București.

j- Din mila Iui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
slugilor domniei mele, Bârul cu fiii săi, anume Bucșe pitarul și Voico și Mânca
și Vlad și Stait și Voina și nepotului său Badea și vărului primar al lui Barul,
anume Bucur, ca să Ie fie la Marotin ce le este veche și dreaptă ocină și Dvorsca
întreagă și Polovinele, peh truca au cumpărat dela jupanița Vladaia, pentru
400 aspri. Și iarăși, lui Stait cu fiii săi să le fie la Marotin ce le este veche și
dreaptă ocină. Și domnia mea le-am iertat calul.

De aceia, le-am dat domnia mea, ca să le fie de ocină și ohabă, lor și fiilor
lor și nepoților și strănepoților lor. Și căruia dintre dânșii i se va întâmpla mai
înainte moarte, iar prădalica la dânșii să nu fie, ci să fie ocina a celor rămași,

iar prădalica la dânșii să nu fie.
_____________ — ( i

i) în loc de: « Staico *.
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Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan
Drăghici al lui Stoica, jupan Vintilă Florescul, jupan Pârvul mare vornic, jupan
Staico logofăt, Danciul comis, Vladislav spătar, Dumitru paharnic, Alb stolnic,

Staico vistier, Neagu și Rodea stratornici.
Eu, Stan gramatic, am scris în cetatea București, luna Aprilie 25, în anul

6997 <1489>.
ț  Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., CCCXCIX/1.
Orig. slav, perg., pecete timbrată, căzută.

202

1489 (6997) Iunie 20, București.

f Intru Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinslitorul și iubitorul de
Hristos însumi stăpânilor, Io Vladul voevod și domn, feciorul marelui Vlad
voevod, cu mila lui dumnezeu și cu dumnezăesc dar, stăpânind și domnind toată
Țara Rumânească, încă și laturilor plaiurilor Almașului și Făgărașului herțeg.
Bine am voit domnia mea dintru a mea bunăvoință, cu curată și luminată inimă
a domnii mele și am dăruit acest întru tot cinstit și bine închipuit și prea cin
stit, care iaste preste toate cinstitele daruri, acest hrisov al domniei mele, boe-
riului și dregătoriului domnii mele, jupan Milco stolnicul și jupani tei lui, Ancăi,
și fiului lor, Danciul, și altor fii, câți dumnezeu le va dărui sau feciori sau fete
și frățini-său, jupan Standului Canatnicul și feciorilor lui, câți dumnezeu îi va
dărui, și fratelui jupaniței Ancăi, Stanislav, și cu feciorii lui, ca să le fie lor
moșie a șasă parte din Curtișoara și a șasă parte din 9 și a șasă parte din
Bălteni și a șasă parte din Dobrotin și a șasa parte din Fântâna Fagului; pen-
trucă au ajuns jupan Milco stolnicul cu dreapta lui slujbă dela Basarab voevod.
Și iar le-au cumpărat dela Basarab voevod drept doi cai buni.

După aceia, le-au cumpărat și dela domniia mea, drept un cal bun, turcescu.
Și iar satele anume: Iașii toți dela Olteți și Moringlavii, pentrucă sânt moșâi

de moștenire lui Stanislav și surori<i> sale, jupaniței Ancăi, și Spinișorul Tome-
nilor, pentrucă jumătate din Spinișor iaste moșie bătrână de moștenire lui Stă-
nislav și surorii sale, jupaniței Ancăi, iar altă jumătate au fost a unchiu-său,
Radul Solcea. Și așa, s’au rădicat Radu Solcea, de au vândut moșiia Talului
gramaticu. lar fratele jupaniței Ancăi, Stanislav și cu alți frați ai lui, au cumpă
rat-o dela Tatul gramaticul, drept aspri 600 și domnii mele au dat un cal.

Și iar să le iie un Țigan, anume Mihu cu copiii lui, pentrucă au venit înaintea
domnii mele jupan Stanislav, de s’au așezat cu gineri-său, jupan Milco stolnicu

l) Ioc alb în text.
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Șl cu soru-sa, jupanița Anca, pe toate satele lui și pe toate moșiile ce sânt mai
sus scrise și domniea mea le-am ertat calul.

Pentru aceasta, le-am dat domniia mea, ca să le fie întru moștenire și ohab-
nice lor și feciorilor lor, nepoților și strenepoților lor. Și oricăruia dintr’înșii mai
nainte i se va întîmpla moarte, moșiile să fie celor ce au rămas, iar vânzare între
ei să nu fie, pana când sa va afla un copil din sămânța lor. Și de niminea să nu
să clătească, după porunca domnii mele.

Și să fie în pace de vama oilor și de vama porcilor și de găleată și de al bi
narii și de tălpi și de cositul fânului și de fumării și de podvoaze și de vinerici.
Și niminea sa nu cuteze a-i bântui: nici judecători, nici birari, nici globnici, nici
dregătorii domnii mele, carii sânt din casa domnii mele, nici curtenii, nici pod-
vodnicarii, nici altul niminea.

Pentru căci, care să va ispiti a-i învălui sau a-i bântui sau a-i trage, fiecine
din boeri sau din dregători sau din slugile cele trimise după milostenie și după
lucrurile domnii mele, măcar cât iaste un păr, unul ca acela va avea a lua mare
răutate și urgie de către domniia mea, ca un necredincios și călcătoriu și rușină-
toriu aceștii porunci a domnii mele. Și într’alt chip nu va fi, după zisa domnii
mele.

Pus-am și blestem domniia mea: după moartea domnii mele, pre cine va
alege domnul dumnezeu a fi domn Țării Rumănești au din rodul inimii domnii
mele sau din neamul domnii mele sau, după păcatele noastre, dintr’alt neam,
de va cinsti și va întări și va înoi aceste mai sus scrise, pre acela domnul dum
nezeu să-1 întărească și să-1 cinstească și să-1 păzească în domnia lui; iar de nu
va cinsti și nu va întări și nu va păzi și nu va înoi aceste a noastre mai sus
scrise, ci le va strica, pre acele domnul dumnezeu să-1 strice pre el și să-1 calce
și să-1 rușineze pre el, în domniia lui, și să-1 bată pre el, aici trupește, iar în veacul
ce va să fie, sufletul lui. Și să-i fie părâșe preacurata maica lui dumnezeu, la înfri
coșatul județ, unde nu iaste fățărie și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu cei
lalți Jidovi, carii au strigat asupra domnului dumnezeu și mântuitorului nostru,
Isus Hristos și au zis: sângele lui asupra lor și asupra fecioriilor lor, care iaste

și va fi în veci, amin.
Iată și mărturii am pus domniea mea: jupan Dragomir al Manei și jupan

Neagoe al Borcei și jupan Drăghici Stoicovici și jupan Barbul Craiovescul și
jupan Pârvu mare vornic și jupan Staico logofătul și Danciul comisul și Alb
stolnicul și Dumitru paharnicul și Vlădislav spatariul și Staico vistieriul și Neagul

și Rodea postelnicii.
Și gramaticul Mihai, carele am scris în cetatea Bucureștii în scaun, în luna

lui Iunie 20 zile, la leatu 6997 <1489;, indictionul al 7<lea>.

Io Vladul voevod.

Acad. R.P.R., ms. 5722, f. 8-9.
Trad. rom. din 1812.
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1489 (6997) Iulie 4.
•j* Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungiovlahiei,

fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
slugilor domniei mele, Bucșa și fratele său Dan și cu fiii lor și cu verii lor, Slă-
veiu și Neagoe și Radul și Stan și cu fiii lor și unchiul lor, Stan cu fiii săi și
nepoții lor de soră, Șerban și Stănilă și Oprea și Stanciul și cu fiii lor și Bucur
si fratele sau Manea cu fiii lor și Stoia și fratele său Cazan cu fiii lor și varul
lor, Radul cu fiii săi, ca să le fie la Rădinești a treia parte, pentrucă au cum
părat-o dela Șerbu, pentru 300 aspri și domniei mele <au dat> un cal. Și Cre-
țeștii toți, pentrucă le sunt ocină dedină. Dar să fie Iui Bucșa și fratelui său Dan
cu fiii săi și verilor lor, SlăVeiu și Neagoe și Radul și Stan cu fiii lor și unchiului
lor Stan cu fiii săi și nepoților lor de soră, Șerban și Stănilă și Oprea și Stan
ciul și cu fiii lor peste a treia parte din Rădinești și iarăși lui Bucșa și fratelui
său Dan și cu fiii săi și nepoților lor de soră, Șerban și Stănilă și Oprea și Stanciul
și cu fiii lor și lui Bucur și fratelui său Manea cu fiii săi și lui Stoia și fratelui
său Cazan cu fiii săi și verilor lor, Radul cu fiii săi, să fie peste Crețești.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca:să le fie de ocină și de ohabă și de
nimeni neatins.

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan
Drăghici al lui Stoica, jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Danciul
comis, Vladislav spătar, Dumitru paharnic, Albu stolnic, Staico vistier, Neaga
și Rodea stratornici.

Și eu, Stan gramatic, am scris în luna Iulie 4 zile, în anul 6997 <1489>.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

^Institutul de Istorie al Acad. R.P.R.
Copie slavă.
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1489 (6997) August 3.

ț  Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei. Dă domnia mea această
poruncă a domniei mele lui Stanislav cu fiii săi și cu frații săi, Neagotă și Dan
și cu fiii lor și lui Cârstea birarul cu fiii lui, ca să le fie Grădiștea jumătate și jumă
tate din Runtea și din cealaltă jumătate, a patra parte. Dar Stanislav cu fiii
săi și cu frații săi, Neagotă și Dan, să fie peste jumătate din Grădiște, pentrucă
le este veche și dreaptă ocină și peste jumătate din Runtea, pentrucă au cum
părat dela Dan dela Plosca, pentru 400 aspri. Și iarăși Cârstea birarul să fie numai
peste a patra parte din cealaltă jumătate din Runtea, pentrucă a cumpărat dela
Bodea, pentru 200 aspri și dela frații lui Bodea. Și domniei mele au dat un cal.
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De aceia, le am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, până
când se va afla un copil din seminția lor și de nimeni neatins, după porunca dom
niei mele.

Martori: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan
Drăghici al Iui Stoica, jupan Pârvul vornic, jupan Staico logofăt, Danciul comis,
Alb stolnic, Dimitru paharnic, Staico vistier, Vladislav spătar, Radul și Neagu
postelnici.

Eu, Ceucuț, am scris în anul’6997 <1489> luna August 3, Luni.
t lo Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., CLXX/4.
Orig. slav,, perg., pecete aplicată, căzută.
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1489 (6998) Septembrie 11, București.

j* In lege a poruncit dumnezeu fiilor lui Israel, ca pe fiecare an să dea zeciuală'
din câte agonisesc și aceasta știind părinții purtători de dumnezeu și apostoli
sfinți, au sfătuit pentru ajutorul și pentru binefacerea sufletelor noastre și ne-au
lăsat nouă, ultimilor fii ai lor, ca unii cu rugăciune și priveghere și post, alții
cu milostenii și pocăință, să ne curățim de tot răul, cu toată credința și întă
rirea, să fim gata să auzim acel glas: « Veniți către mine toți cei osteniți și împo
vărați și eu vă voi odihni, luați asupra voastră jugul meu și învăța ți-vă dela mine,
că sunt blând și smerit cu inima și veți afla pacea sufletelor voastre, căci jugul
meu este bun și povara mea este ușoară. Veniți binecuvântații părintelui meu
și moșteniți împărăția gătită vouă dela întemeierea lumii, căci am flămânzit și
mi-ați dat să mănânc, am însetoșat și mi-ați dat să beau, strein am fost și
m’ați primit, bolnav am fost și m’ați îngrijit, în temniță am fost și ați venit

la mine».
Iată și eu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubitorul și singur

stăpâni torul, Io Vlad voevod și domn, fiul marelui Vlad voevod, din mila lui
dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toata țara Ungro-
vlâhici, încă și al părților de peste munți, Almașului și Făgărașului herțeg. Râv
nind să urmez vechilor împărați și domni cari au cârmuit cele pământești cu
pace în binefaceri și s’au învrednicit de împărăția cerurilor, știm și că tuturor
iubitorilor de dumnezeu toate li se îndreaptă în spre bine, căci înțelepciunea
trupească este moarte, iar înțelepciunea duhovnicească este viață și pace. Aces
tea amintindu-si domnia mea și cuvântul lui David proorocul și împăratul, care
spune: «Fericiți cei cărora li s’au iertat fărădelegile și cărora li s’au acoperit
păcatele, fericit bărbatul căruia domnul nu-i socotește păcatul». Și iarăși: «In
ce chip dorește cerbul isvoarele de apă, astfel dorește sufletul meu către tine,

dumnezeule ».
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Iată, a dorit domnia mea către hramul și sfântul locaș al preacuratei stăpânei
noastre născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria și slăvită ei uspenie,
mănăstirea Govora și părintelui egumen chir Dorotei și tuturor celor în Hristos
frați ce trăesc în acel sfânt loc, ca să le fie în stăpânire satul dela gura Topolo--
gului, la Ninișești, partea lui Bilă, oricât a fost ocina lui Bilă, pentrucă a cum
părat-o domnia mea dela Bilă, pentru 1400 aspri. După aceia am făcut domnia
mea două mori și am dăruit domnia mea ocina lui Bilă toată și cu morile, ca să
fie a sfintei mănăstiri, să fie de hrană fraților și spre veșnică pomenire a părin
ților domniei mele și domniei mele și copiilor domniei mele. Și iarăși să le fie la
Mirilești ocina iui Sprinten, oricât i-a fost dedină, pentrucă a cumpărat-o egu
menul Dorotei și cu frații dela Radul din Băești, pentru /00 aspri. Și iaiăși.
să le fie la Nănășești partea lui Straoa, oricât i-a fost ocină dedină, pentrucă a
cumpărat-o egumenul Dorotei cu frații dela Straoa, pentru 1400 aspri; astfel
600 aspri au plătit, iar 800 aspri i-au iertat Straoa sfintei mănăstiri, pentru ca.
să aibă și el pomenire la sfânta mănăstire și să se numească omul sfintei mă
năstiri. Și iarăși să le fie via popii Alexie dela Argeș, care este lângă via sfintei
mănăstiri, pentrucă a cumpărat-o egumenul Dorotei cu frații dela fiii popii
Alexie, dela Chirca și dela frații lui, pentru 700 aspri. Și iarăși să le fie via lui
Stepau, căci a cumpărat-o egumenul Dorotei cu frații dela Stepau, pentru 400
aspri, de au dăruit-o sfintei mănăstiri. Și iarăși să le fie balta numită Pirot, căci
a dat-o jupan Alb spătar, să fie ocina sfintei mănăstiri și pentru hrana fraților
și spre veșnica lui pomenire și a părinților și a fraților lui.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de
nimeni neatins, după porunca domniei mele, începând dela vama oilor, de vama
porcilor, de albinărit, de găletărit, de dijmă, de cositul fânului, de cărături, de
podvoade, de talpe, adică de toate slujbele și dăjdiile mari și mici, câte se află
în țara și în stăpânirea singur stăpânitoare a domniei mele. Și nimeni să nu cuteze
să-i turbure, nici sudeț, nici birari, nici vinăriceri, nici nimeni altul dintre slugile
și dregătorii domniei mele, trimiși după milostenii și după muncile domniei mele,
pentrucă cine s’ar încumeta să-i prigonească sau să-i împiedice măcar și cu un
fir de păr, un om ca acela va primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un
necredincios și călcător și batjocoritor al acestei porunci a domniei mele.

încă și blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va
alege domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii
domniei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt
neam, dacă va cinsti și va înnoi și va întări această poruncă a domniei mele, pe
acela domnul dumnezeu să-1 cinstească și să-1 păzească și să-1 întărească în dom
nia lui; dacă însă va nimici și va călca și va risipi, pe acela domnul dumnezeu
să-1 calce și să-1 batjocorească și să-1 ucidă aici cu trupul, iar în veacurile vii
toare sufletul lui și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu acei care au strigat
asupra domnului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos, sângele lui
asupra lor și asupra copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.
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Martorii, jupan Dragornir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan
Drăglnci al lui Stoica, jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Danciul
comis, Alb stolnic, Dimitru paharnic, Vlădislav spătar, Staico vistier, Neagu
și Radul stratornici.

Și eu, Radul gramatic, care am scris în cetatea de scaun București, luna Sep
tembrie 11 zile, în anul 6998 <1489>, indiction 8.

t lo Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. T., nr. 74.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1854.
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1489 (6998) Octombrie 2, București.

t Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
sfintei mănăstiri dela Tismana hramul și lăcașul preasfintei noastre stăpâne,
născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria și cinstitei și slăvitei ei uspenii
și dumnezeieștilor călugări ce locuiesc în acel sfânt locaș, ca să le fie satul numit
Fărcășești toți și cu moara, pentrucă le-au cumpărat dela jupan Dan clucer,
pentru 2000 aspri.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de nimeni
neatins, după porunca domniei mele.

Martorii: jupan Dragornir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan
Drăghici al lui Stoica, jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Vladis-
lav spătar, Staico vistier, Alb stolnic, Dimitru paharnic, Danciul comis, Neagu
și Radul postelnici.

Drăgoi am scris, în anul 6998 <1489> Octombrie 2 zile, în cetatea de scaun

București.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. L, nr. 75.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1857.
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1490 (6998) Ianuarie 7.
fDin mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod, fiul Iui Vlad marele voevod. Dă

domnia mea această poruncă a domniei mele sfintei mănăstiri Tismana, hramul
preacuratei stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria
și slăvitei ei uspenii și preacinstitului părinte chir Matei și tuturor celor în Hristos
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frați, ca să le fie Ceaurii toți, pentrucă le sunt veche și dreaptă ocină. Astfel s a
sculat Petre, de a jurat cu 12 boieri și le-a luat hotarul de jos. După aceia, iarăși
s’a ridicat starețul Matei de a jurat cu 24 de boieri, astfel i-au dat hotarul de jos,
de unde se desparte Rugina de Polog, până unde se varsă în Jiu.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de nimeni

neatins, după porunca domniei mele.
Martori: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan

Drăghici al lui Stoica, jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Danciul
comis, Albu stolnic, Dimitru paharnic, Vladislav spătar, Staico vistier, Neagu

și Radul stra tor nici.
Și eu, Stan gramatic, care am scris, luna Ianuarie 7 zile, în anul 6998 <1490>.
ț Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 76.
Orig. slav, pcrg., pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1846.
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1490 (6998) Martie 24, București.

ț Acei câți se poartă cu duhul lui dumnezeu, aceia sunt fiii lui dumnezeu,
cum spune dumnezeescul apostol, căruia pe urmă mergându-i cei iubitori de
adevăr au auzit acel fericit glas de bucurie, pe care veșnic îl aud: « Veniți binecu
vântații părintelui meu, să moșteniți împărăția gătită vouă dela întemeierea
lumii» și celelalte. Care și eu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos
iubitorul și singur stăpânitorul, Io Vlad voevod și domn, fiul marelui Vlad voevod,
din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste
toata țara Ungrovlahiei, încă și al părților de peste munți, Amlașului și Făgă
rașului herțeg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință și cu inimă curată
și luminată a domniei mele, ca. să proslăvesc pe dumnezeu care m’a proslăvit
ridicându-mă cu slavă în scaunul sfântrăposațilorpă inților domniei mele. Acestea
dar amintindu-mi, ascultând dumnezeiasca scriptură, care spune: «Ascultați dar
împărați și înțelegeți, cuprindeți-vă sudeți ai capetelor pământului, auziți stă-
pânitori ai mulțimii și cei ce vă făliți cu noroadele limbilor, că stăpânirea voastră
v-a fost dată dela domnul și puterea dela cel de sus ». De aceia, străduindu-mă
cât timp cârmuim cele pământești să ne orânduim nevoile cele viitoare, după
cât va fi în putere, a socoti despre lucrurile sufletești, căci toate ne-au fost date
de dumnezeu.

De aceia, cu toată inima am dorit către cinstitul hram al sfinților fără trup
arhistrategi Mihail și Gavriil, mănăstirea Dohiaru, pentrucă a venit părintele
egumen chir Da vid și starețul Evtimie și ieromonahul Macarie și au cerut ca să
primim sfânta mănăstire, ca să ne numim ctitori și să ajutăm sfânta mănăstire,
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cat este cu putință. De aceia, am primit cu toată osârdia și am făgăduit să vie
frații din sfânta mănăstire în fiecare an, în postul mare, să se dea obroc sfintei
mănăstiri, câte 3000 aspri pe fiecare an. Aceasta am făgăduit să ținem neatins,
să fie obroc sfintei mănăstiri și dumnezeeștilor călugări pentru folosință cât
este nevoia sfântului loc, ca să se întărească, nouă să ne fie de veșnică pomenire.
Aceasta făgăduim să se dea cât vom fi viu, în domnie.

Iar după noi, pe cine va alege domnul dumnezeu să fie domn al Țării Româ
nești sau din rodul inimii noastre sau din rudele noastre sau și oricine căruia
i-ar da dumnezeu, dintre drcptcredincioși, cine va înnoi și va întări acest hrisov
și va întări obrocul sfintei mănăstiri, precum s’a făcut aici, sau dacă îl va îndemna
sfântul duh și arhistrategul Mihail, ca încă și mai mult să adauge, pe unul ca
acela să-1 miluiască domnul dumnezeu și să-1 întărească în domnia lui și în vea
curile viitoare să-i dea domnul dumnezeu să dobândească bunurile pe cari le-a
pregătit celor ce-1 iubesc și cari se învrednicesc să stea la dreapta domnului,
amin.

S’a scris acest hrisov cu mâna prea păcătosului Radul gramatic, luna Martie
24 zile, anul 6998 <1490>, în cetatea București.

j- Io Vlad voevod, din mila Iui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 77.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1915.
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1490 (6998) Aprilie 12, București.

f Din mila Iui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
lui Dragomir și cu fiii lui, ca să le fie Pârșanii toți, pentrucă i-au cumpărat dela
Milea, fiul lui Nemiș, pentru 800 aspri. Și domniei mele i-au dat un cat

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de

nimeni neatins, după spusa domniei mele.
Martorii- jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan

Drăghici al lui Stoica, jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Vladislav
spătar Staico vistier, Dimitru paharnic, Alb stolnic, Danciul comis, Neagu și

Rodea stra torni ci.
S’a scris în cetatea
f Io Vlad voevod,

București, în anul 6998 <1490> luna Aprilie 12 zile.
din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 78.
Orig. slav, perg., pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1860. O copie slavă, ibid. , ms. 173, f. 26 v.
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1490 (6998) Aprilie 12, București.

f Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod, fiul lui Vlad marele voevod și domn
a toată țara Ungrovlahiei. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele bise
ricii și sfântului locaș, mănăstirii numită Govora, hramul uspenia preasfintei,
curatei stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu, pururea fecioară Maria, egu
menului Dorotei și tuturor celor în Hristos frați, care trăesc în sfânta mănăstire,
ca să le fie balta numită Pirot și Lișteva și gârla, dela Cuibul Vulturului până

la Pirot.
De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie ocină și ohabă și pentru hrana

sfinților călugări și de nimeni neatins, după spusa domniei mele.
Și nimeni să nu cuteze să-i turbure, pentrucă cine s’ar încumeta să-i turbure

sau să-i împiedice, iar acel om va primi mare rău și urgie dela domnia mea. Altfel
nu este.

S’a scris în cetatea de scaun București, luna Aprilie 12, în anul 6998 <1490>.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 79.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o traci, rom. din 1848.
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1490 (6998) Iulie 26, București.

t In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubi
torul și singur stăpânitorul, Io Vlad voevod și domn, fiul marelui Vlad voevod,
din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind toată țara
Ungrovlahiei, încă și al părților de peste munți, Amlașului și Făgărașului herteg.
A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și luminată a domniei
mele și am dăruit acest atotcinstit și cu frumoasă față și preacinstit care este
deasupra tuturor cinstelor și darurilor, acest de față hrisov al domniei mele,
preacinstitului dregător al domniei mele, care este din casa domniei mele, jupan
Lațco, cu fiii săi și cu verii lui, jupan Andreian și jupan Lupul cu fiii lor, ca să
le fie satele numite Ohaba jumătate, lângă Tismana și Pietreni jumătate, pentru
că le sunt vechi și drepte ocine, dedine.

Și iarăși să le fie Topeștii toți, pentrucă a schimbat jupan Stanislav clucer
cu jupan Stan stolnic, de a dat jupan Stanislav clucer lui Stan stolnic Mihăileștii
în locul Topeștilor, încă din zilele lui Radul voevod. Și iarăși, după aceia, i-a
cumpărat jupan Lațco dela Manea, fiul lui Barbul, pentru 1300 aspri.

. După aceia, a venit jupan Lațco înaintea domniei mele, de a așezat pe verii
lui, jupan Andreian și jupan Lupul, peste jumătate din Ohaba, de lângă Tismana
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și pește jumătate din Pietieni și peste toți Topeștii, ca șă-i fie frați nedespărțiți.
Și oricui i s ar întâmpla mai înainte moarte, iar la ei prădalica să nu fie, ci să
fie celor rămași. Și domniei mele <au dat> un cal bun.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, lor și
fiilor loi și nepoților lor și strănepoților lor și de nimeni neatins, după porunca dom
niei melc, începând de vama oilor și de vama porcilor și de albinărit și de găle-
tărit, de dijme, de vinărici, de gloabe, de cărături, de podvoade, adică de toate
slujbele și dajdiile mari și mici, câte se află în țara și stăpânirea singur stăpâ-
nitoare a domniei mele. Și nimeni să nu cuteze să turbure acele sate, nici județ,
nici birari, nici globnici, nici nimeni dintre boierii și dintre dregătorii domniei
mele, trimiși după milostenii și muncile domniei mele, pentruca cine s’ar încu
meta să-i turbure sau să-i împiedice, chiar și cu un fir de păr, unul ca acela
va primi marc rău și urgie dela domnia mea, ca un necredincios și călcător al
acestei porunci a domniei mele.

încă și blestem pune, domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va
voi domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii dom
niei melc sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam,
dacă va cinsti și va înnoi și va întări această poruncă a domniei mele, pe acela
domnul dumnezeu să-1 cinstească și să-1 întărească și să-l păzească în domnia
lui; dacă nu va cinsti și nu va înnoi și nu va întări, ci va călca și va risipi
această poruncă a domniei mele, pe acela domnul dumnezeu să-1 nimicească și
să-1 ucidă aici cu trupul, iar în veacurile viitoare sufletul lui și să aibă parte cu
Iuda și cu Arie și cu acei Iudei care au strigat asupra lui Hristos dumnezeu,
mântuitorul nostru, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceiacc este și

va fi în veci, amin.
Martorii: jupan Dragomir Udriște, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan Dră-

ghici al lui Stoica, jupan Pârvul vornic, jupan Staico logofăt, Danciul comis,
Albul stolnic, Dimitru paharnic, Vladislav spătar, Staico vistier, Neagu și Dra-

gomir stratornici.
Și eu, Corlat, care am scris în cetatea de scaun București, luna Iulie 26 zile,

în anul 6998 <1490>.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 80.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzuta.
Cu o trad. rom. din 1811.
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(6999) Februarie 23, M-rea Glavacioc.
Cu mila lui d<umne>zeu, Io Vladyl voevod și domn a toată Țara Rumâ-
ă feciorul marelui Vlad v<oe>v<o>d. Dat-am domniia mea această poruncă

domniei mele cinstitului boiariului domniei mele, jupan Stanciul comisul și

1491

t
nească.
a <
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frăține-său, jupan Dumitru și cu feciorii lor, ca să le fie lor Braneții toți, pentru
ca i-au cumpărat jupan Stanciul comisul dela Vărban, drept 2000 de aspri. Iar
după aceia, au venit jupan Stanciul comisul și cu frate-său, jupan Dumitru,
înaintea domniei mele, de au înfrățit pre jupan Danciul comisul preste toți Bră-
neții, ca să fie frați. Insă până când va fi jupan Stanciul comisul viu și cu feciorii
lui, să stăpânească ei singuri toți Braneții, cu frate-său, jupan Dumitru; iar
după moartea jupan Stanciului comisului și după moartea feciorilor lui, să fie
jupan Danciul comisul și cu fratele jupan Stanciului comisului, anume jupan
Dumitru și cu feciorii lor, împreună preste toți Braneții, să fie frați nedăspărțiți.
Și oricui dintru dânșii mai nainte i s’ar întâmpla moarte, ceartă ’) întru dânșii
să nu fie, ci să fie celor ce vor rămânea dintr’înșii. Și domniei mele au dat un cal.

Pentru aceia, am dat lor și domniia mea, ca să fie lor moșia stătătoare, de
moștenire și ohabnică și de nimenea să nu să clătească, după zisa domniei mele.

Mărturii: jupan Dragomir al Manei, jupan Neagoe al Borcei, jupan Drăghici
al Stoicăi și jupan Pârvul dvor<nic> și jupan Staico log<o>fătul, Danciul comisul,
Albul stodr.io, Vladislav spat<ar>, Dumitru pah<arnic>, Staico vist<ier>,
Neagul și Radul postelnicii.

Și am scris eu, Stanciul log<o>fătul, la mănăstirea Glavaciogul, Fev<ruarie>
23 zile leat 6999 <1491 >.

<Pe verso>: f Acest izvod s’au scris pe limba rumânească depe hrisovul cel
slovenesc, de Lupp dascălul slov<e>nesc, la Școala Domnească în București,
la leat 7250 <1742>.

Eu Lupp dasc<al> slov<enesc>, am scris.

Acad. R.P.R., CCCCXIX/96.
Trad. rom. Altă trad. rom. din 1827, ibid., CCCGXIV/97.
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<1491 Septembrie 1—1492 August 31>7000.

Hrisovul lui Vlad vod<ă>.
f Bunilor și credincioșilor și preacinstiților, puternicilor jupan Barbului al

Craioyei și cu frații lui: jupan Părvul și Danciul și Radul, oarei au rădicat din
temelie întru tot cinstit ce iaste mai sus zis hram, la răul ce să chiamă Bistrița
și au înfrumusețat cum să cade și au adaos sate, anume: Plăvicenii și Șoașul tot,
cu tot hotarul și cu viile și cu zeciuiala de vin ce să cade dintr’aceste ocine, căci
iaste a lor hotar și Brăncovenii toț<i> și Gândenii și Vădăstra, ce iaste cumpă
rată de Vladul, drept aspri 15.000 și Poleiul cu Balta Albă și Pârâul tot și Mălu-

renn, ce i-au adaos jupănul Hamza. Și iar au adaos, acești boiari, Bogdăneștii
deka> Codmeana, și Țiganii câți scriu, toț<i>.

’) « ceartă » tradus greșit «prădalica ».
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Drept aceia întărit-am și domnia mea, cu această carte a domnii mele. '
L<ea>t 7000 <1491—1492>.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Bistrița, nr. 713, f. 856.
Trad. rom. din sec. XVIIT.

214
<1491 Septembrie 1-1492 August 31> 7000

Cai tea dumnealui banului Barbul, care au zidit și din temelie au ridicat sfânta
manăstiie Bistii£a și o au înzestrat cu moșii vii și Țigani, pe cum va arăta în
[în] cartea dumnealui de danie, și de. întărire, del<a> leatul 7000 <1491— 1492>.

t Insă să s<ă> știe cu ce am adaos și am întărit și am miluit sfânta mănăstire
Bistrița, cu, robul lui dumnezeu, Barbul banul Crai<o>vescul, cu sale, cu Țigani,
sfănta mănăstire ce să chiamă Bistrița, hramul Uspenii al preacinstitei născă
toarei de dumnezeu, cum am dat să fie vecinică pomenire, mie și părinților miei,
să dobândim împărățiia ceriului întru H<risto>s, amin.

Insă satele anume: Plăvicenii dela Șuaș, cu tot hotarul și cu viile și cu zeciu-
iala din vii, pe cum să cade otaștina oricâtă s’ar afla peste acele hotară, moșiia
Ghindenii și Vădastra, ce le-am cumpărat dela Vladul drept 15.000 de aspri
gata; moșiia Potelul și Balta Albă și Părăul tot, Bogdăneștii de Cotmeana toț<i>
și Mălurenii.

După aceia și Țiganii, anume: Curchi cu Țiganca lui și Mela cu Țiganca lui,
lovan cu Țiganca lui și frate-său Dode și Dija cu Țiganca lui și Bran cu Țiganca
lui și Tu dor cu Țiganca lui și Novac cu Țiganca lui și cu feciorii lor, Șaim cu
Țiganca lui, Curchi cu Țiganca lui și Chita cu Țiganca lui, lane cu Țiganca lui,
Bria cu Țiganca lui, și iar alt Brie cu Țiganca lui. Aceștea toț<i> i-au dat jupan
Barbul mare ban și cu frații lui: jupan Părvul și jupan Danciul, ca să fie sfintei
mănăstiri Bistriții, ce e mai sus numită.

Iar după aceia, veri cine s’ar scula, după moartea dumnealui jupan Bar-
bului banul, dintr’ai dumnealui nepoț<i>, strenepoț<i> ori toate căte au adaos
§i au dat sfintei mănăstiri Bistriții, ori sate, ori Țigani, să fie nemișcate; că ori
cine s’ar ispiti ca să le facă supărare satelor au Țiganilor, ce sănt date sfintei
mănăstiri, unul ca acela să fie supt mare blestem și supt groaznică afurisanie
și să-1 bată preacurata maica lui dumnezeu, parte și lăcaș să aibă la un loc cu
Iuda și cu afurisitul Aria, cela ce nu va întări sfănta mănăstire, precum scrie

mai sus. .
Și iar am adaos sfintei mănăstiri satul Băbenii pe jumătate, Tismana pe

jumătate, și vama di vad pe jumătate și Tismana iar pe jumătate, ce să va afla,
pană ce va fi banul viu, să o stăpânească, iar după moartea dumneata, să ramae
sfintei mănăstiri. Iar ai lui nepoț<i> nicidecum să nu să atingă cu ce.au întărit

207



sfânta mănăstire și pe sfântul Grigorie Decapolitul; ruga maicăi precistei și a

sfântului Grigorie să-i fie de ajutoriu.
Văleat 7000 <1491-1492>.

Arh. SL Buc., Condica m-rii Bistrița, nr. 713, f. 560 v-561.

Trad. rom. din sec. XVIII.
Altă copie rom., ibid., la S. I, nr. 81.

215

1491 (7000) Septembrie 3. București.

ț  Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele loca
șului împărătesc și sfințit, mănăstirii numită Tismana, hramul preacuratei stă
pânei noastre, născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria și părintelui
nastavnic al sfintei mănăstiri și țiitor de seamă și doritor de bine, părintelui
egumen chir loanichie și tuturor celor în Hristos frați care trăesc în acel sfânt
loc, ca să fie satele anume numite: Bahna cu ținutul 7) său și Petro vița cu ținu
tul său și Ploștina după vechiul hotar și Fărcășești cu ținutul său. oricât a ținut '
jupan Vintilă și Brătieștii cu ținutul său, din zilele lui Radul voevod, acestea să
le ție călugării dela Tismana și acum.

Iar ce au luat Turcii sau Ungurii, iar domnia mea nu avem ce face, iar ce
se va găsi sub stăpânirea domniei mele în Țara Românească, iar domnia mea
cu acele averi, cu toate, am dăruit din nou sfânta mănăstire, ca să și le stăpâ
nească călugării si am spus fiecărui om care ține ocine dela sfânta mănăstire ca
aceștia să se adune în oraș la Tismana. înaintea cinstirilor bani ai domniei mele,
înaintea lui jupan Detco și a lui jupan Dediul și a lui jupan Diicul și a lui jupan
Dragomir, ca să spuie tuturor oamenilor să se ferească de ocinile mănăstirii, de
mori și de livezi și de munți și de vaduri de moară și de toate câte au ținut călu
gării din zilele fratelui domniei mele, Io Radul voevod, și până ce a dat dumnezeu
domniei mele Țara Românească, iar ei să și le ție slobozi până în veci.

După aceia, acel om care nu se va feri de ocinele sfintei mănăstiri și nu va
asculta cuvântul domniei mele, pe care-1 vor spune lor banii, iar acel om va
păți rău și va primi mare rău și urgie dela domnia mea. De aceia, i-am dat și
domnia mea sfintei mănăstiri, ca să-i fie toate acelea de ocină și de ohabă și de
nimeni neatins, după spusa domniei mele.

Martori: jupan Dragomir Udriște și jupan Neagoe al lui Borcea și jupan
Drăghici Vintilescul și jupan Pârvul mare vornic și jupan Staico logofăt și jupan
Tudor vistier și Danciul comis și Dimitru paharnic și Alb stolnic și Stroe spătar,
Neagu și Radul stratornici.

« dârjava », in orig.
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Și eu, Oncea gramatic, care am scris în cetatea de scaun București, luna Sep-
tembne 3 zile, în anul 7000 <1491 >, indiction 10.

j Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. SI. Buc., S. I., nr. 82.
Orig. slav, perg., pecete timbrată căzuta.
Cu o trad. rom. din 1845.
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1492 (7000) Mai 6. București.

t Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
cinstirilor vlastelini ai domniei mele, jupan Bran și jupan Radul spătar și jupan
Patru stratornic și cu fiii lor, ca să le fie la Bălești partea lui Tolan, pentrucă
a dobândit-o Dan Oteșanul încă din zilele lui Vladislav voevod, dela Cosovo.
După aceia, au mărturisit înaintea domniei mele 12 boieri, că a dobândit-o Dan
Oteșanul dela Vladislav voevod, iar alții să nu aibă amestec. Și după aceia, s’au
ridicat jupan Bran cu frații săi și au cumpărat-o dela Dan Oteșanul, pe 40 de
oi cu miei. Și iarăși să le fie la Bălești partea lui Dobre, pentrucă le-a închinat-o
lor Dobre, în zilele lui Basarab voevod. Și domniei mele i-au dat un cal.

De aceia și domnia mea le-am dat, ca să le fie de ocină și de ohabă și de
nimeni neatins, după spusa domniei mele.

Și martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Drăghici al lui Stoica, jupan
Cârstian fost vornic, jupan Pârvul vornic, jupan Staico logofăt, jupan Tudor
vistier, Danciul comis, Dimitru paharnic, Alb stolnic, Stroe spătar, Neagu și

Radul strator nici.
Și eu, Patru, am scris în cetatea de scaun București, luna Mai 6, în anul 7000

<1492>.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., XL/10.
Orig. slav, perg., pecete timbrată, căzută.
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1492

fiul^marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă jupanului Chirtop

cu fS 2 și cu fiicele sale, ca să-i fie Rușii 5i Racovifa și Buiacul și Stu.eni

și Mușetești si Jiliștea dela câmp și Tătulești dela Cernătești și ocina Șinteștilor
și Atiganii lor, anume: Coia cu fiii săi și Nicula cu fm sai și Stan cu fm și
Dediuî cu fiii săi și Coman cu fiu săi. Și iarăși jupanului Dobnța cu fm sai și

(7000) Iulie 9.
Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,

u fiicele sale, ca să-i fie Rușii și Racovița și Buiacul și Sturzeni
Jiliștea dela câmp și Tătulești dela Cernătești și ocina Șinteștilor
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cu fiicele sale, să-i fie jumătate din Runc și un Ațigan, anume Moș cu fiii săi,

pentrucă le sunt vechi ocine și dedine.
După aceasta, a venit înaintea domniei mele jupan Chirtop și cu nepotul

său jupan Dobrița, de s’au unit și s’au așezat peste toate ocinele și peste Ați-
ganii lor, cari sunt mai sus scriși și peste toată averea, sau vie sau moartă. Dar
până va fi viu jupan Chirtop și din fiii lui sau din fiicele lui, iar nepotul său
Dobrița să nu aibă nicio treabă cu ocinele și cu Ațiganii jupanului Chirtop.

Iar când nu se va afla niciun fiu din fiii sau din fiicele jupanului Chirtop,
iar ocinele și Țiganii jupanului Chirtop cari sunt mai sus scriși, să nu fie pră-
dalice, ci șă fie ale nepotului său, jupan Dobrița și fiilor lui și fiicelor lui. Iar apoi
iarăși, când nu se va afla nimeni dintre fiii sau dintre fiicele jupanului Dobrița
sau dintre fiii fiilor jupanului Dobrița, iar ocinele lui și Țiganii lor să nu fie pră-
dalice, ci să fie ale jupanului Chirtop și ale fiilor lui și fiicelor lui. Și domniei mele
i-au dat un cal.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie ocină și ohabă, lor și fiilor lui
și nepoților și strănepoților și de nimeni neatins, după spusa domniei mele.

Martori: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Drăghici al lui Stoica, jupan
Cârstian fost vornic, jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico mare logofăt, Tudor
vistier, Danciul comis, Stroe spătar, Alb stolnic, Dumitru paharnic, Neagu și
Radul stratornici.

Și eu, Cârstian, am scris, luna Iulie 9, în anul 7000 <1492>.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Institutul de Istorie al Acad. R.P.R.
Copie slavă.
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1492 (7000) August 29.

t Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei.
Dă domnia mea această poruncă a domniei mele sfântului hram și locașului
sfântului prooroc Ilie, unde este chilia părintelui nostru, fostul protx) chir Cozma
ieromonah, căci i-am făcut obroc, să aibă din casa noastră, până ce vom fi în
\ iață noi și fiii noștri și până ce domnul dumnezeu ne va ține în stăpânirea noastra
încredințată de dumnezeu, ca să trimită cartea noastră prin frații care vor veni
dela sfânta noastră mănăstire dela Cutlumus, să-i trimitem câte 1000 de aspri
și cheltuiala 100 2), ca să împlinească și să dreagă cu ei în fiecare an nevoile lor
din sfântul loc.

Iar ei să roage pe dumnezeu pentru sufletele părinților mei, Vlad voevod
și maica mea, monahia Eupraxia și pentru noi și pentru copiii noștri pe cari mi

J) «prot» cârmuitorul ales al tuturor mănăstirilor dela Athos.
9 «și cheltuiala 100 » scris deasupra rândului.
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i-a dăruit dumnezeu, Radul voevod și Mircea și Vladul. Acestea toate, câte le-am
sens, să le fie neschimbate la acel sfânt loc.

Când se va da obrocul sfintei mănăstiri Cotlomus, atunci să se dea și acesta
mai sus spus. Și iarăși, părintele nostru, fostul prot, să îngrijească și de sfânta
noastră mănăstire Cotlomus.

S’a scris în August 29, în anul 7000 <1492>.
t Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

După «Doc. slavo-roniâne dela Athos » p. 36 — 37.
Orig. slav.
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<1492 Septembrie 1—1493 August 31>7001.

+ In zilele lui Ion Vlad voevod, fiul marelui Vlad voevod. A cumpărat Nicola
cel mare dela Groșeni ocină dela Neagoe și dela luban, pentru 1350 aspri și o
dau *)  sfintei mănăstiri Tismana pentru pomana părinților lui și pentru a lui
și a altora. Și iarăși a cumpărat popa Agaton dela Mânea un loc, pentru 50
aspri. Și iarăși a cumpărat popa Agaton dela Dobrul, pentru 250 aspri. Și iarăși
a cumpărat Agaton dela Mihail nn loc, pentru 250 aspri. Și iarăși a cumpărat
Murdărie un loc, pentru 1000 de aspri, dela călugărul Nicolae. Și iarăși a cum
părat egumenul Matei și călugării dela Mihăilă ocina fiului lui Oancea, pentru
700 aspri. Și iarăși a cumpărat o ocină dela Dobrul, fiul lui Grozea din Groșeni,
pentru 1000 aspri. Și iarăși au vândut Neagoe și Juban partea lor, pentru 1300
aspri și Dobrul a vândut partea lui, popii Agaton, pentru 1800 aspri.

In anul 7001 <1492-1493;.
Dumnezeu să ierte și nimeni să nu cuteze să turbure sfânta mănăstire, căci

acel om să fie blestemat de dumnezeu și de preacurata născătoare de dumnezeu
și de toți sfinții, amin. *

Arh. St. Buc., S. I., nr. 90.
Copie slavă din sec. XV-XVI pe hârtie.
Cu două traduceri rom. dela sfârșitul sec. XVIII și din 1859.
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1492 (7001) Septembrie 8, Târgoviște.

ț Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovla-
hiei, fiul marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
sfintei mănăstiri Govora, hramul preacuratei stăpânei noastre, născătoare de
dumnezeu și pururea fecioară Maria și slăvitei ei uspenii și preacinstitului părinte
egumen chir Macarie și tuturor celor în Hristos frați, care trăesc în acel sfânt 

*) < dau », rom; în textul slav.
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loc ca să le fie Hințea toată, pentrucă jumătate a cumpărat-o domnia mea dcla
Stânciul, fiul lui Voinea,-pentru 700 aspri, iar cealaltă jumătate a cumpărat-o
jupan Staico logofăt dela Dan și dela Cârstea din Glod, pentru 700 aspri. Astfel
am dăruit-o sfintei mănăstiri, ca să fie de hrană fraților și spre veșnică pome
nire nouă și părinților noștri și copiilor noștri și de nimeni neatins, de ocină și

de ohabă, după porunca domniei mele.
Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Drăghcici al Iui St>oica *),

jupan Pârvul mare vornic, jupan Cârstian fost vornic, jupan Tudor vistier, Alb
stolnic, Danciul comis, Dimitru paharnic, Stroe șiMilco spătari, Neagu și Radul

stratornici.
Și eu, Radul clucer, care am scris în orașul de scaun Târgoviște, luna Septem- •

brie 8 zile, în anul 7001 <1492>.
ț Io Radul cel Tânăr, voevod din mila Iui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 83.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1842.
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1492 (7001) Octombrie 9, București.

f In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubi
torul și singur stăpânitorul, Io Vlad voevod și domn, fiul marelui Vlad voevod,
din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste
toată țara Ungrovlahiei, încă și al părților de peste munți, Amlașului și Făgă
rașului herțeg. A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință și. cu inimă curată
și luminată a domniei mele și am dăruit acest cinstit și cu frumoasă față și prea
cinstit, care este deasupra tuturor cinstitelor daruri, hrisovul de față al dom
niei mele, preacinstitului dregător al domniei mele și întâiul sfetnic, jupan Staico
logofăt cu copiii lui: jupan Pârvul și jupan Jitian și jupan Barbut și încă câți
copii îi va lăsa dumnezeu, sau fii, sau fiice, ca să Ie fie Cornățelul tot și Descu-
pereștii toți, pentrucă a cumpărat jupan Staico logofăt dela jupanița lui Pârvu,
dela Stanca și dela fiicele lui Pârvu, dela Cherața și dela Anca și dela Pârvana
și dela Fima și dela Tudora și dela Stanca și dela ginerii lui Pârvu și dela vărul
lui Pârvu, dela Stânciul Ceapă dela Grozăvești, a treia parte din Cornățel și a
treia parte din Descuperești, partea lui Pârvu. Astfel a dat jupaniței lui Pârvu,
Stanca, "2000 de aspri, iar fiicelor lui Pârvu și ginerilor lui Pârvul și vărului Iui
Pârvu, Stânciul Ceapă din Grozăvești, le-a dat Staico logofăt Rușii dela Mos-
tiștea. Și iarăși altă o a treia parte din Cornățel și a treia parte din Descuperești
le-a cumpărat jupan Staico logofăt dela soacra lui Udriște, dela jupanița Boba și
dela jupanița lui Udriște, dela jupanița Marina și dela Udriște însuși, pentru 11.000 

x) loc rupt în orig.
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aspri. Și iarăși o alta a treia parte din Cornățel și o altă a treia parte din Descu-
perești, partea lui Trămândan și partea lui Cazan logofăt, le-a cumpărat jupan
Staico logofăt dela fiicele lui Trămândan, dela Stana, jupanița lui Mustea, și
dela Mustea și dela fiul său Detco și dela Neacșa, jupanița lui Stoian și dela Stoian
și dela fiii Iui și dela Dobre Runceanul și dela fiii lui și dela Maria, jupanița lui
Lăudat si dela Lăudat, pentru 12.000 aspri. Astfel au fost cumpărate Cornă-
țelul și Descupereștii toți de jupan Staico logofăt.

Și iaiăși sa-i fie ia Cărtunești trei părți, pe Mostiștea, și din vecini și din ocină.
iar a patra parte din Cărtunești și din vecini și din ocină să fie a lui Puiul din
Ruși și a fiilor lui. Și iarași lui jupan Staico logofăt și fiilor lui să-i fie Bârzeștii
lui Mircea Buze, pentrucă i-a cumpărat jupan Staico logofăt dela fratele lui
Mircea Buze, dela Stoica armaș și dela fiul lui Mircea Buza,, dela Stoica, pe 21
florini. Și domnia mea le-am .iertat calul.

De aceia, i-<am dat și domnia mea, ca să Ie> ’) fie de ocină și de ohabă, lui
Staico logofăt și copiilor lui și nepoților și strănepoților. Dar după moartea lui
jupan Staico logofăt, toate satele și toate averile' să fie ale copiilor lui jupan
Staico logofăt, iar altul nimeni să nu se amestece la ele, cât timp se va afla un
copil din fiii lui jupan Staico logofăt, fie fii, fie fiice. Iar după moartea fiilor lui
jupan Staico logofăt, când nu se va mai afla din fiii lui nicio seminție, nici fii.
nici fiice, iar satele și averile toate prădalica să nu fie, ci să fie nepoatei sale,
Stanca și fiilor ei și cui se va afla din seminția fiilor Stancăi, sau fii sau fiice
și de nimeni neatins, după porunca domniei mele, începând dela vama oilor și
de vama porcilor, de albinărit, de găletărit, de dijme, de vinărici, de cositul fânu
lui, de cărături, de podvoade, de talpe, de gloabe și de toate celelalte slujbe și
dăjdii. Și să nu-i turbure nici sudeț, nici globnic, nici birari, nici nimeni altul
dintre slugile domnești, trimise după muncile domniei mele, pentrucă cine s’ar
încumeta să-i turbure, va primi rău și urgie, ca un călcător și batjocoritor al po

runcii domniei mele.
' încă și blestem: după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul dum

nezeu să domnească în Țara Românească sau din inima domniei mele sau din
rudele mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va înnoi și va întări
și va cinsti, și pe acela domnul dumnezeu să-1 întărească în domnia lui; dacă nu
va întări, ci va nimici și va batjocori și va călca, și pe el domnul dumnezeu să-I
ucidă, aici cu trupul, iar în veacurile viitoare cu sufletul și să aibă parte cu Iuda
și cu cel de trei ori blestemat Arie și cu cei care au răstignit pe domnul și au spus,
sângele, lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.

Martorii: jupan Dragomir Udriște, jupan Drăghici al lui Stoica, jupan Pârvul
mare vornic Tudor vistier, Danciul comis, Alb stolnicul, Dimitru paharnic,
Stroe spătar’ Radul al lui Fur<că> ’) clucer, Neagu și Radul stratornici.

’) loc rupt în orig.
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Cioucuț gramatic am scris în cetatea Bucureștilor, Octombrie 9 zile, in anul

7001 <1492>.
•j- Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 206.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.

222

1492 (7001) Octombrie 29.

Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn. Dă domnia mea această poruncă

a domniei mele sfintei și dumnezeeștii mănăstiri Bistriții, ca să fie volnici, cu
această carte a domnii mele,' de să-ș<i> ție satul lor pre nume Grădiștea, ca să fie.
a lor moșie, cum au ținut-o și mai nainte vreme și să-ș<i> ia toată dajdea ce iaste

într’acel sat.
După aceia, l-am dat și domnia mea, ca să fie sfintei mănăstiri.
Și voao, slugilor jupân<ului> Staico marele post<elnic>, să vă feriț<i> de acest

sat, mai mult să nu vă amestecaț<i>. Iar căruia îi va părea cu strâmbul, acela
să vie de față înaintea domnii mele, să să părască. Iar pănă atuncea, să ție călu
gării acest sat. Intr’alț chip să nu fie, peste porunca domnii mele.

Și au fost ispravnic la această poruncă a domnii mele Vălsan mare logofet.
S’au scris la Oct<omvrie> 29 zile, l<ea>t 7001 <1492>.

Arh. St. Buc.. Condica m-rii Bistrița, nr. 713, f. 573.
Trad. rom. din sec. XVIII.
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1493 (7001) Aprilie 10, București.

t Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
sfintei mănăstiri dela Tismana, hramului și locașului preacuratei stăpânei noastre,
născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria și slăvitei ei uspenii și nastav-
mcului chir loanichie și tuturor celor în Hristos frați ce trăesc în acel sfânt loc,
ca să le <fie> seliștea numită Bahna și cu tot hotarul pe amândouă părțile seliștei
Bahnei și Vâiful Vladului până la hotarul Brebonei, pentrucă a aflat domnia:
mea în cartea bunicului domniei mele, Mircea voevod și în cartea părintelui
domniei mele, că a fost ocina dreaptă sfintei mănăstiri și dedină.

După aceia, au venit patru boieri cari sunt mai bătrâni din Mehedinți, de au
io . U.ns.it e* că este ocină sântei mănăstiri și egumenul din Coșuște și alți
12 boieri au mărturisit că este ocina sfintei mănăstiri.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie ocină și de ohabă și de ni

meni nea ins, după spusa domniei mele. Și oricine va lua Bahna dela sfânta mânăs- 
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tire cu cate este scris în această carte, să fie blestemat de 318 părinți purtători
de dumnezeu dela Nicheia și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu acei <Iudei>
cari au strigat asupra domnului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos,
sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.

Martorii: jupan Drăghici al lui Stoica, jupan Cârstian fost vornic, jupan
Staicb logofăt, jupan Tudor vistier, Danciul comis, Dumitru paharnic, Stroe
spătar, Alb stolnic, Neagu și Radul stratornici.

Eu, Oprea, am scris în cetatea București, luna Aprilie 10 zile, în anul 7001
<1493>.

f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 84.
Orig. slav, perg., pccctc timbrată.
Cu o trad. rom. din 1845.
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1493 (7001) Aprilie 10, București.

f Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovla-
hiei, fiul lui Vlad mare voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
sfintei mănăstiri dela Tismana, hramului preacuratei stăpânei noastre, născătoare
de dumnezeu și pururea fecioară Maria și slăvitei uspenii și nastavnicului chir
loanichie și tuturor celor în Hristos frați ce trăesc în acel sfânt loc, ca să le fie
din Groșani, oricât a fost partea lui Mareș și a lui Stăit, pentrucă și-au închinat
Mareș și Stăit la moartea lor, ocina oricât au avut din Groșani, sfintei mânăstir
dela Tismana, să le fie de veșnică pomenire.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de
nimeni neatins, după spusa domniei mele.

Martori: jupan Drăghici al lui Stoica, jupan Cârstian fost vornic, jupan Pâr-
vul vornic, jupan Staico logofăt, jupan Tudor vistier, Danciul comis, Dumitru
paharnic, Stroe spătar, Albu stolnic, Neagu și Radul stratornici.

Și eu, Oprea gramatic, am scris în cetatea București, luna Aprilie 10 zile, în

anul 7001 <1493>.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 85.
Orig. slav, perg., pecete aplicata, căzuta.
Cu o trad. rom. din 1844.
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1493 (7001) Mai 30.
+ Cu mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată Țara Rumânească,

feciorul marelui Vlad voevod. Dat-am domnia mea această porunca a domniei
mele lui Dan și lui Drăgoiu și lui Neagoe și lui Dobromir și feciorilor lor. ca sa 
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le fie lor jumătate din Cincul, ce iaste moșie cumpărata mea din zilele fratelui
domniei mele, Radu voevod, dela Stanciul Frăluț, drept 420 aspri și drept un cal
și Andreianu, muntele ce l-au cumpărat dela Jitian, dreptu 330 aspri și un cal.

Drept aceia, am dat și domnia mea, ca să le fie moșie ohabnica și de nimenea

să clătească depe zisa domniei mele. . w. . .
Iată și mărturii am pus domnia mea pe: jupan Drăghici al Stoicăi, jupan

Cârstian fast vornic, jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico logofăt și Danciul
comis Albul stolnic Dumitru paharnic și Stroe spătar și Tudor vistier și

Radul postelnic.
Și am scris eu, Drăgoiu, Mai 30, anul 7001 <1493>.

Muzeul Gorjului, Tg. Jiu.
Trad. rom.
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1493 (7001) Iunie 3, București.

■j* Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele sfintei
mănăstiri Tismana, hramul preasfintei stăpâne, născătoare de dumnezeu și
pururea fecioară Maria și slăvitei ei uspenii și egumenului popa loanichie și
tututor celor în Hristos frați cari locuiesc în sfânta mănăstire, ca să le fie Vodița
Mare cu seliștea Bahnei și cu tot hotarul pe amândouă părțile Vodiței până la
hotarul Răciței și Vârful Vladului până la hotarul Știubeiului, unde se varsă
într’o mlaștină adică într’o oarecare baltă, pentrucă s’au pârît egumenul și frații
care locuiau atunci în sfânta mănăstire cu Roșea și cu fiii lui Răsipă în fața
domniei mele. Astfel egumenul loanichie și frații au scos cărțile vechilor domni,
dela Vladislav voevod, care a fost înainte de Mircea voevod și cartea bunicului
domniei mele, Mircea voevod, și după aceia și cărțile tuturor domnilor pe rând,
până la viața domniei mele și a părintelui meu, Vlad voevod și ale fraților domniei
mele și am cercetat domnia mea acele cărți cu cinstiții boieri ai domniei mele și
bine am aflat domnia mea că Vodița Mare cu toate seliștele Bahnei și cu tot
hotarul, cum este scris mai sus, este ocină dreaptă a sfintei mănăstiri. După
aceia, s a ridicat încă egumen tul de a adus în fața domniei mele și mărturie,
24 de boieri și aceia au mărturisit astfel că este dreaptă acea ocină a sfintei
mănăstiri.

De aceia, am dat și domnia mea, ca să fie ocină și de ohabă sfintei mănăstiri
și de nimeni neatins, după porunca domniei mele. Și oricine se va încumeta să
strice această carte a domniei mele și poruncile vechilor domni, pe acela domnul
dumnezeu să-1 nimicească și să-l ucidă aici cu trupul, iar în veacul viitor cu sufle
tul și să fie blestemat de 318 sfinți părinți dela Nicheia și să aibă parte cu Iuda
și cu cel de trei ori blestematul Arie, amin.
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Martori: jupan Drăghici al lui Stoica, jupan Barbul Cralevski, jupan Cârs-
tian fost vornic, jupan Pârvul vornic, jupan Staico logofăt, Danciul comis.
Tudor prim vistier, Alb stolnic, Stroe spătar, Radul stratornic.

Eu, păcătosul Ceucuț Stan, am scris, luna Iunie 3, Lunea, în cetatea de scaun
București, în anul 7001 <1493>.

t Io Viad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 86.
Orig. slav, perg.. pecete timbrala.
Cu o traci, rom. din 1845,
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1493 (7001) Iunie 15, București.

t Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
dregătorului, încă din casa domniei mele, jupan Hrănitul spătar și soției lui,'
Marga și cu fiii lui și nepoților lui, fiii lui Stănilă, Stan cu frații săi și cu fiii lui,
ca să le fie Băleștii pe Jiu toți, cu tot hotarul, cât a ținut Albul și Budenii toți,
cu tot hotarul, cât au ținut fiii lui Albul. Pentrucăle-a luat fratele domniei mele,
Radul voevod Pocruia și Godinești dela socrul lui Hrănitul, dela jupan Cârstea
și dela Stănilă, de le-a așezat sub stăpânirea sfintei mănăstiri Tismana și sub
cetate. Astfel, pentru acele sate, el le-a dat Băleștii și Budenii toți, cât a ținut
Albul și fiii lui Albul.

Iar Tatomir Ursea și Bogdan să nu aibă amestec asupra hotarului Băleștilor,
pentrucă a judecat domnia mea cu toți boierii domniei mele și am cercetat cărțile
fratelui domniei mele, Radul voevod, astfel am aflat domnia mea cu boierii domniei
mele că le-a schimbat Pocruia și Godinești, de le-a dat Băleștii și Budenii toți,
cu tot hotarul, cât au ținut Albul și fiii liii Albul. Și Budenii mai înainte i-au cum
părat socrul lui.Hrănitul, Cârstea, dela Ion Capotă din Fântânele, pe 9 găleți
de grâu. Iar cărțile ce le-au făcut dela domnia mea Tatomir Ursea și Bogdan
asupra hotarului Băleștilor, de i-au pus nume Ursești, ei nici nu sunt Ursești,
ci sunt toți Bălești; acestea le sunt cărți care nu sunt de credință.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, lor și
fiilor lor si nepoților lor și strănepoților lor și de nimeni neatins, după spusa

domniei mele.
Martori: jupan Drăghici al lui Stoica, jupan Cârstian fost vornic, jupan Pârvul

mare vornic, jupan Staico logofăt, jupan Tudor vistier, Danciul comis, Dimitru
paharnic, Stroe spătar, Alb stolnic, Neagu și Radul stratornici.

Scris în cetatea București, Iunie 15 zile, în anul 7001 <1493>.
■j* Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 87. - • •
Orig. slav, perg., pecete timbrată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1847.
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1493 (7001) Iunie 16, București.
f In lege a poruncit domnul dumnezeu fiilor lui Israel, ca pe fiecare an să

dea zeciuală din câte agonisesc și aceasta știind sfinții apostoli și părinții purtători
de dumnezeu, ne-au sfătuit pentru ajutor și binefacerea sufletelor noastre și ne-au
lăsat nouă, ultimilor copii ai lor, ca unii cu rugăciune și priveghere și cu post,
alții cu milostenii și cu pocăință, să ne ferim de orice rău cu toată credința și
întărirea, sa fim gata să auzim acel glas: «Veniți către mine toți cei osteniți și
împovărați și eu vă voi odihni. Luați jugul meu asupra voastră și învățați dela
mine, că sunt blând și cu inimă smerită și veți afla pacea sufletelor voastre, căci
jugul meu este bun și povara mea ușoară. Veniți binecuvântații părintelui meu
și moșteniți împărăția gătită vouă dela facerea lumii, căci am flămânzit și mi-ați
dat de mâncare și am însetat și mi-ați dat să beau, am fost strein și m’ați primit,
gol și m’ați îmbrăcat, bolnav și m’ați îngrijit, în temniță și ați venit către mine ».

Iată dar și eu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubitorul și
singur stăpânitorul, Io Vlad voevod și domn, fiul marelui Vlad voevod, din mila
lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toată țara
Ungrovlahiei, încă și al marginilor de peste munți, Amlașului și Făgărașului
herțeg, râvnind să urmez vechilor împărați și domni cari au cârmuit cele pămân
tești în binefacere cu pace și s’au învrednicit de împărăția cerurilor, știm că
tuturor celor ce iubesc pe dumnezeu toate li se îndreaptă în spre bine, căci înțe
lepciunea trupească este moarte, iar înțelepciunea sufletească viață și pace ».
Acestea amintindu-și domnia mea de cuvintele lui David proorocul și împăratul,
care spune:« Fericiți aceia cărora li s’au iertat fărădelegile și cărora li s’au acoperit
păcatele, fericit bărbatul căruia nu-i socotește dumnezeu păcatele». Și iarăși:
«Precum dorește cerbul isvoarele apelor, astfel dorește sufletul meu către tine,
dumnezeule».

Astfel am dorit domnia mea către mănăstirea Glavacioc, hramul sfântului
locaș al preacuratei stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu și pururea fecioară
Maria și cinstitei ei blagoveștenii și preacinstitului părinte și egumen, chir Sava
și tuturor celor în. Hristos frați cari trăesc în acel sfânt loc, ca să le fie jumătate
dm Isvoram, partea jupanului Detco paharnic și a jupanului Radul paharnic,
pentrucă am schimbat domnia mea cu jupan Detco și cu jupan Radul, de le-am
dat balta toată și cu vinăriciul domnesc, dar să ia numai dela vecinii lor, iar la
țărani ’) să nu se amestece, și două sălașe de Ațigani, anume: ... 2),. iar jupan
Detco și jupan Radul au dat domniei mele jumătate din Izvorani, partea lor.
ar domnia mea am dăruit sfintei mănăstiri, ca să fie de hrană fraților și spre

veșnică pomenire domniei mele și' părinților, domniei mele și copiilor domniei
mele și de nimeni neatins, după porunca domniei mele. Și nimei să nu cuteze

l) « ot horu » în orlg.
2) loc alb în orig.
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să-i turbure dintre slugile sau dintre dregătorii domniei mele, trimiși după milos
tenii și după muncile domniei mele, pentrucă cine s’ar încumeta să-i împiedice
chiar cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău și urgie dela domnia mea,
ca un necredincios și călcător al acestei porunci a domniei mele.

încă și blestem pune domnia mea: pe cine va alege domnul dumnezeu să fie
domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei mele sau din rudele dom
niei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti și va întări
si va înnoi și va păzi, pe acela domnul dumnezeu să-l cinstească și să-l întărească
și să-1 păzească în domnia lui; dacă va călca și va nimici, aceluia domnul dumnezeu
să-i ucidă aici trupul, iar în veacul viitor sufletul lui și să fie blestemat de 318
sfinți părinți dela Nicheia și să aibă parte cu Iuda și cu cel de trei ori blestemat
Arie și cu acei Iudei care au strigat asupra domnului dumnezeu și mântuitorului
nostru lisus Hristos și au spus, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, care
este și va fi în veci, amin.

Martori: jupan Drăghici al lui Stoica, jupan Barbut Cralevski, jupan Cârstian
fost vornic, jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Tudor primul vistier,
Stroe spătar, Danciul comis, Alb stolnic, Dimitru paharnic, Radul stratornic.

Cioucuț am scris, în cetatea Bucureștilor, luna Iunie 16, în anul 7001 <1493>.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 88.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1848; altă trad. rom., ibid., Cond. m-rii Glavacioc, f. 211.
O copie slavă cu o trad. rom. din 1752, Ia Acad. R.P.B.. LXXVI/G.
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1493 (7001) Iunie 19.

f Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domnu a toată Țara Rumânească.
feciorul marelui Vladu voevod. Dat-am domniia mea această poruncă a domnii
mele preacinstitului boeriului și întâiului sfetnic al domnii mele jupan Pârvului
mare dvornic și jupan Danciului mare comis, ca ori câți rumâni va vrea să adune
pe a lor moșie, ce să numește Potel, ei să fie slobozi și de toate slujbele și
dăjdule câte se află întru însuș stăpânirea și oblăduirea țării domnii mele: nici
podvoaze să nu facă, nici olacuri, nici la lucrul domnii mele să nu lucreze, nici caii
să nu li să ia, nici găleata domnească să nu plătească, drept patru ani, fără
numai birul să-1 plătească și oastea cea mare să facă, iar alt nimic. Și nimenea
să nu îndrăznească a-i supăra, nici judecătorii, nici vătași, nici bi rari, nici pod-
vodnicarii, nici vornicii, nici nimenea din slugile domnii mele, nici dintr’ale
boerilor, carii vor fi trimiși în slujbele și în trebile domnii mele. Pentru căci, care
să va ispiti a-i bântui sau a-i supăra întru cevaș, măcar de ar fi și din stapa-
nitori, sau veri cine, unul ca acela va lua mare certare și urgie de către domnua
mea, ca un necredincios și călcătoriu poruncii aceștiia a domnii mele. Și într’alt

•chip să nu fie, după porunca domnii mele.
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Și s’au scris în luna lui Iunie 19 zile, la lealul 7001 <1493>.

f Io Via du voevod.

Arh. St. Buc.. Condica in-rii Bistrița, nr. 194, f. 12 v.
Trad. rom., din sec. XVIII.
Altă trad. rom., ibid., nis. 713, f. 572.
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1493 (7002) Septembrie 2, Târgoviștc,.

| In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos
iubitorul și singur stăpânitorul, Io Vlad voevod și domn, fiul marelui Vlad voevod,
din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toata
țara Ungrovlahiei, încă și al părților de peste munți, Amlașului și Făgărașului
herțeg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată și luminată
a domniei mele, ca să proslăvesc pe dumnezeu care m’a proslăvit și m’a ridicat
cu slavă în scaunul sfântrăposaților părinți ai domniei mele. Aceasta amintin-
du-mi domnia mea că mulți împărați s’au veselit în împărăția lor, dar puțini
au moștenit împărăția cerurilor, străduindu-mă și eu numai să cârmuiesc această
împărăție, ci să socotesc despre cele veșnice ale mele <adică spre cei> x) care sunt
deapururi adevărații și dreptcredincioșii și cari au slujit mult și în nimic nu s’au
dat în lături, nici dușmanilor n’au dat dosul, ci sângele lor nu l’au cruțat să curgă
pentru domnia mea, precum sămânța bună aduce rod mai cinstit.

De aceia, a dăruit domnia mea acest atotcinstit și cu frumoasă față și prea
cinstit, care este deasupra tuturor cinstitelor daruri, acest de față hrisov al dom
niei mele preacinstitului dregător și întâiului sfetnic, încă și din casa domniei
mele, jupan Staico logofătul cu fiii săi, jupan Pârvul și jupan Barbul și încă câți
fii îi va lăsa dumnezeu, ori fii ori fiice, ca să-i fie Bucovul tot, cu morile și cu
viile și cu tot hotarul și cu munții și cu jiliștele, cari au fost vechi ocine ale Buco-
vului, pentrucă jumătate din Bucov, partea lui Piper stolnic, a dobândit-o Staico
logofăt, căci a fost așezat de jupan Piper stolnic peste toate averile lui Piper. După
aceia, le-a și cumpărat jupan Staico logofăt dela nepoții lui Piper, dela Bâca și
dela Milea și dela Stroe și dela Stanciul, părțile lor pe care le-au avut pe acea
jumătate din Bucov. Deci le-a dat jupan Staico logofăt partea sa din Băcani,
pe care a ținut-o Piper și 1000 de aspri, iar Bâca și Milea și Stroe și Stanciul au
dat jupanului Staico logofăt părțile lor, pe cari le-au avut pe acea jumătate din
Bucov. Iar cealaltă jumătate din Bucov, partea lui Miclea, a cumpărat-o jupan
Staico logofăt dela unchiul lui Miclea, dela jupan Vlaicul din Cozleci și dela fiul
lui Miclea, dela Udriște. Deci a dat jupan Staico logofăt lui Vlaicul și lui. Udriște
Toplițele toate și 5COO de aspri, iar Vlaicul și Udriște au dat jupanului Staico logo-

0 loc țppt In orig.
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făt jumătate din Bucov, partea lor. De aceia Toplifele toate să fie ale
jupanului Vlaicul și ale lui Udriște, iar Bucovul tot să fie al jupanului Staico
logofăt, cu morile și cu viile și cu munfii și cu jiliștele și cu tot hotarul
Bucovului.

Și iarăși a cumpărat jupan Staico logofăt Bârzeștii toți dela Stoica Corman
și dela fiul lui Buzea, dela Stoica, pentru 24 de florini ungurești. Astfel a schimbat
cu jupan Neagu gramatic, de a dat jupan Staico logofăt jupanului Neagu
gramatic, Bârzeștii toți, iar jupan Neagu gramatic a dat jupanului Staico lo
gofăt jumătate din Suharna, care este dreaptă ocină a jupanului Neagu gra
matic.

De aceia, <le-am> x) dat și domnia mea, jupanului Neagu gramatic, ca să-i
fie Bârzeștii toți, neatins de nimeni, iar jupanului Staico logofăt să-i fie jumătate
din Suharna.

De aceia, am dat și domnia mea jupanului Slaico logofăt acestea toate, să-i
fie de ocină și de ohabă, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților și de nimeni
neatins, după porunca domniei mele, începând dela vama oilor, de vama por
cilor, de albinărit, de găletărit, de dijme, de cositul fânului, de care, de cărături,
de podvoade, de talpe, adică de toate slujbele și dăjdiile mici și mari, câte se află
în țara și stăpânirea singur stăpâni toare a domniei melc. Și nimeni să nu cuteze
să-i turbure, nici sudeț, nici birari, nici nimeni altul dintre slugile și dregătorii
domniei mele, trimiși după milostenii și după trebile domniei mele, pentrucă cine
s’ar încumeta să-i turbure, sau să-i împiedice chiar și cu un fir de păr, un om ca
acela va primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un necredincios și călcător
și batjocoritor al acestei porunci a domniei mele.

încă și blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va
alege domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii
domniei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt
neam, dacă va cinsti și va înnoi și va întări această poruncă a domniei mele, pe
acela domnul dumnezeu să-1 cinstească și să-1 întărească și să-l păzească în domnia
lui; dacă însă va nimici și va călca și va risipi, pe acela domnul dumnezeu să-1
nimicească și să-1 lovească și să-1 batjocorească și să-i ucidă trupul, iar în veacurile
viitoare sufletul său și să fie blestemat de 318 sfinți părinți purtători de dumnezeu
dela Nicheia și să-i fie potrivnică preacurata născătoare de dumnezeu la cumplita
judecată și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu cei ce au strigat asupra domnului
dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos, sângele lui asupra lor și asupra
copiilor lor, cum este și va fi în veci, amin.

Martorii: jupan Drăghici mare vornic, jupan Barbul dela Craiova, jupan
Cârstian fost vornic, jupan Pârvul fost vornic, jupan Badea fost vornic, Tudor
vistier, Danciul comis, Alb stolnic, Dimitru paharnic, Stroe spătar, Radul

stratornic.

x) loc rupt în orig.
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Și eu, Radul clucer, care am scris în orașul de scaun Târgoviște, luna Septembrie

2 zile, în anul 7002 <1493>.
| Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., A. N., GXIX/1.
Orig. slav, pcrg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1847.
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1493 (7002) Septembrie 10. București.

ț  In Hristos, dumnezeu, binecredinciosul, binecinstitorul și de Hristos iubi
torul, singur stăpânitorul Io Vlad voevod și domn, fiul marelui Vlad voevod,
din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toată
țara Ungrovlahiei, încă și al părților de peste munți, Amlașului și Făgărașului
herțeg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inima curată și luminată
a domniei mele și am dăruit acest atotcinstit și cu frumoasă fața și preacinstit,
care este deasupra tuturor cinstitelor daruri, acest de față hrisov al domniei mele
preacinstitului boier, care este din casa domniei mele, jupan Neagu gramatic și
fiicelor lui, Stana cu fiii ei și Maria cu fiii ei, ca să le fie Bârzeștii toți, pentrucă
i-a cumpărat jupan Staico logofăt dela Stoica Corman și dela fiul lui Buzea, dela
Stoica. Astfel a schimbat cu jupan Neagu gramatic, de a dat jupan Neagu partea
lui, care-i este veche și dreaptă ocină, dedină, jumătate din Suharna, jupanului
Staico logofăt, iar jupan Staico logofăt, el a dat jupanului Neagu și fiicelor lui
Bârzeștii toți. Și iarăși să le fie din Bârzeștii dela Mostiștea trei părți, pen
trucă sunt ale jupanului Neagu veche și dreaptă ocină, dedină. Și după aceia, să
le fie un loc din Târgoviște, care le este dedină și alt loc în rând cu acesta, pe
care l-a cumpărat jupan Neagu dela Ștefu, pe 6 florini ungurești, și o vie dela
Târgoviște de 2 pogoane, pe care a cumpărat-o jupan Neagu dela fiica popii
Vâlcul pe opt florini ungurești, în hotarul Călugărenilor, ca acelea toate ale sale
să fie ale Stanei și ale Măriei.

După aceia, a venit jupan Neagu înaintea domniei mele, de și-a făcut fiicele
lui, Stana și Maria, ca să-i fie în loc de fii. Și oricui i s’ar întâmpla dintre dânșii
mai înainte moarte, la ei prădalica să nu fie, ci să fie celor rămași. Și domniei
mele i-au dat un cal foarte bun.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, lor și
copiilor lor și nepoților și strănepoților lor și de nimeni neatins, după porunca
domniei mele, începând de vama oilor și de vama porcilor, de albinărit,
de găletărit, de vinărici, de dijmă, de cositul fânului, de care, de cărături, de
podvoade, de talpe, adică de toate slujbele și dăjdiile, câte se află în țara și stă
pânirea singur stăpânitoare a domniei mele. Și nimeni să nu cuteze să-i turbure,
nici sudeț, nici birar, nici nimeni altul dintre slugile și dregătorii domniei mele,
trimiși după milostenii și după muncile domniei mele, pentrucă cine s’ar încumeta 
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să-i turbuie sau să-i împiedice, chiar și cu un fir de păr, un om ca acela va primi
mare rău și urgie dela domnia mea, ca un necredincios și călcător și batjocoritor
al acestei porunci a domniei mele.

încă și blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege
domnul dumnezeu să fie domn a Țării Românești sau din rodul inimii domniei
mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam,
dacă va cinsti, va înnoi și va întări și va păzi acest hrisov al domniei mele, pe acela
domnul dumnezeu să-1 cinstească și să-1 întărească și să-l păzească în domnia lui;
iar dacă va nimici și va călca și va risipi și va batjocori, pe acela domnul dumnezeu
să-1 lovească și să-1 nimicească și să-1 batjocorească și să-i ucidă aici trupul, iar
în veacul viitor sufletul său și să fie blestemat de 318 sfinți părinți purtători de
dumnezeu cei dela Nicheia și să-i fie potrivnică preacurata născătoare de dumnezeu
la cumplita și neîndurata judecată, unde nu este fățărnicie și să aibă parte cu Iuda
si cu Arie și cu cei ce au strigat asupra domnului dumnezeu și mântuitorului
nostru lisus Hristos, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceiace este și
va fi în veci, amin.

Martori: jupan Drăghici mare vornic, jupan Barbul Cralevski, jupan Cârstian
fost vornic, jupan Badea fost vornic, jupan Staico logofăt, Tudor vistier, Danciul
comis, Diniitru paharnic, Alb stolnic, Stroe spătar, Radul și Dragomir stratornici.

Și eu, Oncea, am scris în cetatea de scaun București, luna Septembrie 10 zile.
în anul 7002 <1493>.

f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 89.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1915. .
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1494 (7002) Februarie 10, București.

f Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei.
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
dregătorului din casa domniei mele, jupan Vladul spătar și fratelui său, jupan
Fârcea cu fiii săi și unchiului lor Gorga cu fiica sa Stana cu fiii ei, ca să le fie la
Bădeni, oricât este partea lui Gorga, pentrucă a venit Gorga înaintea domniei
mele, de a așezat pe nepoții săi jupan Vladul spătar și jupan Fârcea și pe fiica
lui Gorga, Stana, peste ocina sa, peste cât are la Bădem, ca sa fie frați nedeș-
părțiți, cât vor trăi. Dar cât va fi viu Gorga, singur să-și stăpâneasca acea ocina.
iar după moartea lui Gorga, să fie jupan Vladul spătar și fratele său jupan
Fârcea peste jumătate din acea ocină care este mai sus scrisa, iar foca lui
Gorga, Stana, să fie singură peste cealaltă jumătate. Și domniei mele i-au dat

un nai.
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De aceia, l-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, lor și fiilor
lor și nepoților și strănepoților. Și oricui dintre dânșii i s’ar întâmpla mai înainte
moarte, iar la dânșii prădalica să nu fie, ci să fie ocina celor rămași. Și de nimeni

neatins, după spusa domniei mele.
Martorii: jupan Drăghici mare vornic, jupan Cârstian fost vornic, jupan Staico

logofăt, jupan Teodor vistier, Danciul comis, Stroe spătar, Dimitru paharnic,

Alb stolnic, Radul stratornic.
Scris în cetatea București, luna Februarie 10 zile, în anul 7002 <1494>.

f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Muzeul dc Arheologic și Istoric a Bucureștilor, nr. 27.211.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom., ibid., în ms. 27.654, f. 2 — 3.
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1494 (7002) Martie 16, București.

f Am auzit spunând în atotsfânta scriptură că fericit este cel ce a aflat înțe
lepciunea, însă nu este mai bun decât cel ce se teme de dumnezeu, precum glăsu-
ește în Pilde: începutul înțelepciunii este teama de domnul, căci unde este teama
de domnul, acolo sunt toate cele bune, căci cel ce se teme de dumnezeu, urăște
relele, ci se îndeletnicește întotdeauna de fapte bune. Care bunătăți, se cuvine
nouă a zice?. Acelea pe cari preacurata și cinstita gură a domnului le-a spus,
adică a iubi pe domnul dumnezeul tău din tot sufletul și din toată puterea ta, de
asemenea și pe aproapele tău și celelalte. Și precum preasfântul duh, prin gura lui
David a spus că este: «Indulcește-te întru domnul și-ți va da rugămintea
inimii tale». Care este cea mai bună îndulcire a acestei dumnezeești îndulciri?
Aceia însă este dumnezeiasca îndulcire, care cu dragoste din inimă aleargă
către dumnezeeștile sfințitele hramuri și de acolo culege dumnezeiasca îndulcire,
ca dela izvorul mântuirii, care este sănătate sufletească, în același timp și tru
pească. Dacă deci acestea sunt bune, cu atât mai mult este de folos a ridica și a
înfrumuseța atotcinstitele și sfințitele hramuri. Care deci și eu, în Hristos dum
nezeu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul, Io Vlad voevod domn, din
mila lui dumnezeu, stăpânind țara Ungrovlahiei și al părților de peste munți,
Amlașului și Făgărașului herțeg, am binevoit cu bunăvoință și cu inimă
curată ca să proslăvesc pe domnul dumnezeu care ne-a proslăvit și pe mân
tuitorul nostru lisus Hristos și pe atotcinstita și prea neprihănita lui mamă,
născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria.

Căci am văzut marea silință către atotcinstitul hram, care este în numele a-
tot cinstitei uspenii a preasfintei născătoare de dumnezeu și pururea fecioară
Maria, cu câtă silință de trudă iubitoare s’au sârguit bunii și credincioșii și prea-
cinstiții noștri vlastelini, jupan Barbul Cralevski cu frații săi, jupan Pârvul și
Danciul și Radul și au ridicat din temelie atotcinstitul mai sus zisul hram pe râul

224



numit Bistrița și l-au înfrumusețat cum se cuvine și au dăruit satele anume:
Plavicem pe Șaoaș cu tot hotarul și viile și cu zeciuiala din vin cât se cuvine dela
acea ocina oricât este hotarul lor și Brâncovenii toți și Gândeni și Vădastra, pe
care au cumparat-o dela Vladul, pentru 15.0001) aspri și Potelul și cu Balta Alba
si Pârâul tot și~ Mălurenii i-a dăruit jupan Hazma. Și iarăși încă au dăruit acei
vlastelmi Bogdaneștn dela Codmeana toți și Țiganii anume: Curchi cu copiii
sat și Mela cu copiii săi și lovan cu copiii săi și frații lui lovan, Dode și Dija, cu
copiii săi și Bran cu copiii săi și Tudor cu copiii săi și Novac cu copiii săi și fiul lui
Mușain cu copiii sai și Curchi cu copiii săi și Chita cu copiii săi și lana cu copiii
sai și Briia cu copiii săi și alt Briia cu copiii săi. Acestea toate le-au dăruit acei
vlastelini și încă mult credinciosul și preacinstitul vlastelin al domniei mele,
jupan Staico logofăt, a dăruit o vie dela Căzănești, ca să fie a sfintei mănăstiri.

De aceia și domnia mea și preaiubiții fii ai domniei mele, Radul voevod și
Mircea, am dăruit acelei mai sus scrise atotsfintei mănăstiri. Și încă a dăruit
domnia mea cășăritul din județul Vâlcea, oricât este hotarul județului Vâlcea;
și încă am dăruit și vama dela Secui pe Jiu, toată.

Acestea toate, pe care le-am dăruit mai sus sfintei mănăstiri, să fie de ocină
și de ohabă, cât va trăi domnia mea și cât vor trăi preaiubiții fii ai domniei mele,
mai sus zișii Radul voevod și Mircea, să fie pentru întărirea sfintei mănăstiri și
dumnezeeștilor călugări și rugători, părintelui egumen ieromonah chir Macarie
și după aceia celor ce vor fi nastavnici și tuturor celor în Hristos frați, să le fie
de hrană, noua și părinților noștri de veșnică pomenire și după aceia celor ce vor
fi, copiilor noștri și rudelor.

De aceia, cu aceste mai sus zise sate nimeni să nu se amestece pentrucă le-a
slobozit domnia mea de toate slujbele și dăjdiile, pfară de dare și de oaste,
iar orice alta ce se cuvine dela acele sate, toate să fie ale sfintei mănăstiri sau
grâu sau vin sau stupi sau alta orice sau gloabe, nimeni altul dintre slugile
și dregătorii domniei mele și cei trimiși pentru slujbele domniei mele, să nu
cuteze să ia ceva dela acele mai . sus zise sate mănăstirești, ci să se amestece
egumenul și cu trimișii Iui la acele sate și ce vor avea nevoie, după lege, să-și ia
dela ele, iar alții nimeni, pentru niciun lucru să nu-i turbure, pentrucă cine s’ar
încumeta dintre slugile și dregătorii noștri să-i supere cu ceva, unul ca acela va
primi mare rău și urgie dela domnia mea, ca un necredincios și călcător și batjo
coritor al acestui atotcinstit și de noi dăruit hrisov, pe care l-am dat pentru
întărirea tuturor acestora mai sus zise.

încă și după moartea noastră, pe cine va alege domnul dumnezeu să stăpânească
țara Ungrovlahiei sau din rodul inimii noastre, dintre fiii domniei mele sau dintre
rudele noastre, sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti și va
înnoi și va întări hrisovul nostru de față pe care l-am dăruit sfântului hram al
preasfintei și prea binecuvântatei stăpânei noastre și născătoare de dumnezeu,

i) «Vădastra... 15.000 » scos din pergament prin tăiere, completate după copia slavă.
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pururea fecioara Maria, pe acela domnul dumnezeu să-l întărească și să-1 păzească
de toate relele în domnia lui și să-i fie sprijinitoare preasfânta născătoare de dum
nezeu maica domnului, la cumplita judecată cea fără de fățărnicie. Dacă însă nu
va înnoi, nici va întări, ci va nimici sau va lua ceva din cele mai sus scrise, pe
unul ca acela să-1 răsplătească domnul cu dreapta Iui judecată, aici să-1 ucidă
și să-1 nimicească cu trupul, acolo însă, la judecata viitoare, cu sufletul și sa-i
fie potrivnică preasfânta născătoare de dumnezeu la cumplita judecată, ca un
potrivnic al sfântului ei hram și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu cei ce au
răstignit pe domnul, dumnezeul și mântuitorul nostru lisus Hristos și au spus,
sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceiace este și va fi, amin.

Aceștia sunt martorii acestui hrisov al nostru: preasfințitul mitropolit chir
Ilarion și jupan Drăghici mare vornic, jupan Cârstian, jupan Badea, ginerele
lui Udriște, jupan Staico logofăt, jupan Detco ban, jupan Dediul <vistier>, Detco
comis, Stroe spătar, Dimitru paharnic, Radul și Dragomir stratornici, Col tea
și Stan și Cocora vornici mici.

Și am scris eu .. ?) tier, în cetatea de scaun București, luna Martie 1G zile,
anul 7002 <1494>, domnului împăratului nostru lisus Hristos, slavă, stăpânire,
cinste și închinăciune cu tatăl său cel fără de început și cu duhul bun și făcător
de viață, în vecii vecilor, amin.

t Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 91.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o copie slavă sec. XVII și cu o trad. rom. din 1844.
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1494 (7002) Aprilie 1, București.

t Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn, fiul lui Vlad marele voevod.
Dă domnia mea această poruncă a domniei mele sfintei mănăstiri dela Govora,
hramul care este locașul preasfintei stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu
și pururea fecioară Mana și slăvitei ei uspenii și rugătorului domniei mele, părintelui
egumen chir popa Iod și tuturor celor în Hristos frați cari trăesc în acel sfânt loc,
pentrucă a cumpărat domnia mea acest sat care se chiamă loneștii toți și cu seliș-
tea care se chiamă Corbeni, pentru 7000 aspri, dela fiicele lui Jitean <și>a) dela
fiii lui.

De aceia, le am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de nimeni
neatins, după porunca domniei mele.

Martora: jupan Drăghici mare vornic, jupan Barbul Cralevski, jupan <Câr-
stian>2) fost vornic, jupan Staico logofăt, Tudor vistier, Danciul comis, Alb stolnic,
Dimitru paharnic, Stroe spătar, Radul și Dragomir stratornici.

*) loc șters în orig.
s) loc rupt în orig.
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•and 7^947 **** * “ ,nna 1 *to
t Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 92.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu două traduceri rom., una din 1842,. cealaltă tot din prima jumătate a sec. XIX.

235
1494 (7002) Iunie 5. Rușii Logofătului.

t Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a țoală țara Ungrovlahiei,
lini marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele slu
gilor domniei mele, Cârjeu cu fiii săi Drăghici și Voicea și Stanciul și Radul și
încă caii fii îi va lăsa dumnezeu și lui Radumir cu fiii săi, Dabul și Jitian și Staica
și încă căli fii îi va lăsa dumnezeu și lui Gligo cu copiii lui, Radul și Leia și încă
câți fii îi va lăsa dumnezeu și lui Dabul cu frații lui și cu fiii lor, câți Ie vor lăsa
dumnezeu, ca să le fie seliștea numită Recica lui Dabul cu bălțile și cu tot hotarul
lui Dabul, pentrucă au scos-o înaintea domniei mele cu 12 boieri, de au jurat că
Ie este ocină, dedină. Și iarăși lui Cârjeu și lui Radomirși lui Gligo cu fiii lor, sale
fie ocina numită Gulie cu tot hotarul, pentrucă au scos-o înaintea domniei mele
2-1 de boieri, care au mărturisit că le este ocină, dedină.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să Ie fie ocină și de ohabă, lor și fiilor
lor și nepoților și strănepoților și de nimeni neatins, după porunca domniei mele.

Martorii: jupan Drăghici mare vornic, jupan Staico logofăt, Tudor vistier.
Danciul comis, Alb solnic, Dimitru paharnic, Stroe spătar, Dimitru portar,
Zlate logofăt mic, Radul și Dragomir stratornici.

Și eu, Radul al lui Furcă fost clucer, care am scris la Rușii Logofătului, lângă
Târgoviște, Iunie 5 zile, în anul 7002 <1494>.

t Io Vlav voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Muzeul de Arheologie și Istorie a Bucureștilor, nr. 30.387.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. și o copie a acesteia. Altă copie, ibid., în ins. 31.277, f. 47.
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1494 (7002) Iulie 15, Târgoviște.

f Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod <și domn a1) a toată țaia Ungio-
vlahiei, fiul marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele slugilor <domniei>1) mele, anume: Radu cu nepoții săi și cu fiii lor și Dragul
cu nepoții săi și cu fiii lor și Roșea cu nepoții săi și cu fiii lor și.. -1) aloia cu nepoții

r) loc rupt în orig.
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■Săi și cu fiii lor Și Radul cu frații săi și cu nepoții lui și cu fui lor și Draghislav cu
nepoții săi și cu fiii lor și Dragau cu nepoții săi și cu fin lor, ca sa le fie moșie la
Precenu de Sus, din a treia parte jumătate, pentrucă le este dreapta și veche ocina,

După aceia, a mărturisit și jupan Cârstiian vornic înaintea domniei mele, ca
au mărturisit în fața lui, 12 boieri, că acei mai sus scriși oameni au ținut dela
strămoșii lor la Precenu, din a treia parte, jumătate. Astfel i-am lăsat și domnia
mea, după spusa lui jupan Cârstian, să ție din a treia parte, jumătate, cum au

ținut și până acum.
De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, lor și fiilor

lor și nepoților lor. Și prădalica să nu fie la ei și de nimeni neatins, după spusa

domniei mele.
A scris Mihail în cetatea de scaun Târgoviște, luna Iulie 15 zile, în anul 7002

<1494>.
f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R.. CVIII/34.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
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1494 (7002) Iulie 22, Târgoviște.

ț  Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
hramului și locașului preacuratei stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu și
pururea fecioară Maria și cinstitei ei uspenii și mănăstirii numită Govora și prea
cinstitului părinte egumen ieromonah Dorotei și tuturor celor în Hristos frați
care locuesc în sfânta mănăstire, ca să le fie ocina care se chiamă Pirotu toată
și cu iezerul Pirotului tot și cu jumătate din gârlă, pentrucă a dăruit jupan Albu
spătar sfintei mănăstiri.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de hrană
sfintei mănăstiri și de nimeni neatins, după spusa domniei mele.

Martorii: jupan Drăghici mare vornic, jupan Barbul Cralevschi, jupan Cârstian
fost vornic, jupan Staico logofăt, jupan Tudor vistier, Danciul comis, Stroe spătar,
Dimitru paharnic, Alb stolnic, Radul statornic.

Scris în cetatea Târgoviște, luna Iulie 22 zile, în anul 7002 <1494;
t Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 93.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1848.
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1494 (7002) Septembrie 13, Târgoviște.

f Din nula lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei
<fml> preabunului și marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a
domniei mele boierului domniei mele jupan Radul stolnic și fratelui său Badea
și cu fiii lor, oricâți le-ar lăsa dumnezeu, ca să-i fie la Fintești jumătate și iarăși
la Fintești din cealaltă jumătate două părți, pentrucă acele două părți, le-a scos
Radul stolnic înaintea părintelui domniei mele Vlad voevod, cu 12 boieri, și
înaintea domniei mele a scos Radul cu 12 boieri; astfel au mărturisit, că s’a unit
părintele lui Radul cu Stana, ca să fie împreună asupra ocinelor lor dela Fintești
și dela Mircești.

Și iarăși să le fie la Mircești din a treia parte, două părți și la Petrești jumătate.
partea unchiului lor, Radoslav. Și după aceia, a venit Radoslav înaintea domniei
mele, astfel a așezat pe nepoții săi, Radul și Badea, asupra părții lui din Petrești.
ca să-i fie în loc de fii. Și iarăși să le fie la Fintești partea lui Voico toată, pentrucă
au cumpărat-o dela Voico, pentru 1000 aspri. Și iarăși să le fie Ațiganul Cioricla
cu copiii săi, pentrucă l-au cumpărat dela fiii lui Stanciul Furduescul, pentru 1000
aspri.

Iar apoi, a venit Radul în fața domniei mele, de și-a dat partea lui din Mircești
și partea fratelui său Badea, fiicei sale Marina, ca să-i fie ocină și ohabă. Și iarăși
Radul stolnic și fratele său Badea au venit înaintea domniei mele, de au așezat
pe fiica lui Radul, Marina, asupra acelor ocinc, care sunt mai sus scrise. Dar până
când vor fi vii ei și fiii lor, ci singuri să-și stăpânească ocinelc și averile. Iar după
moartea lor, dacă nu vor rămâne dintr’înșii fii, nici vreo seminție, atunci <să>
stăpânească fiica lui Radul, Marina, toate ocinile și averile, prădalica să nu fie.
Și iarăși dacă nu va rămâne nici din fiica lui Radul, Marina, nicio seminție, nici
copii, iar ocinile și averile să fie toate ale surorii lui Radul și a lui Badea, Stana.
și fiilor ei. Și domnia mea le-am ertat <cahil>.

Deaceia și domnia mea le-am dat, ca sa le fie ocină și ohabă, lor și fiilor lor
și nepoților și strănepoților lor în veci și de nimeni neatins, după spusa domniei

mele.
Martorii: jupan Barbul și Pârvul Cralevski, jupan Cristian și Badea foști vornici,

jupan Stroc marc vornic, jupan Staico logofăt, Pârvul comis, Bogdan spătar.
Tudor vistier, Badea paharnic, Dragomir stolnic, Neagoe și Dragomir mari stra-

tornici.
Și eu, Tudor diac, care am scris în cetatea de scaun Târgoviște, luua Septembrie

13 zile, în anii curgători dela A dam, 7003 <149-1>.
j- Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., XCV/8.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
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1495 (7003) Martie 24.

f Cu voia tatălui și cu săvârșirea fiului și cu ajutorul sfântului duh, eu iero
monahul Macarie. Să se știe că am dăruit o vie dela Ocne, ca să fie sfintei mănăs
tiri Govora, hramul uspenia preacuratei stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu,
să fie călugărilor de hrană și ocină și de ohabă și neatins de nimeni. Iarăși după
moartea mea și după moartea părinților și fraților cu care ne-am tocmit cu ei.
să mă pomenească în fiecare an o zi. Și iarăși să se știe că jumătate din vie am cum
părat-o dela Raicu și cealaltă jumătate a fost părăsită.. ?) să aibă a face .. ?)
Raicu .. ?) rudelor.

După aceia, dacă cineva se va încumeta să pârască sau să strice această carte,
pe care am întocmit-o cu frații, măcar și eu, popa Macarie, sau dintre frații din
mănăstire, dacă nu va ține și nu va întări și nu va înnoi, pe acela domnul dumnezeu
să-1 ucidă în acest veac cu trupul, iar în cel viitor cu sufletul.

Iarăși după moartea lui Ieremia dela iezer, nu voiu lăsa locul să stea pustiu.
ci eu voi locui acolo și să am mertic pe fiecare an o găleată și jumătate de grâu
și după moartea mea să fie în pace și de aceasta.

Martori punem: jupan Albul vistier, egumenul popa Dorotei dela Cozia și
popa Nicodim proegumen dela Snagov și popa Danii demestig și popa Moisc
duhovnic, iar ierodiaconul Dionisie și Branco și Nichifor dela Ocne și jupan Oprea
spătar dela Râmnic și Lațco Oancea, Stefin Buda, Voico, Ivan, fratele lui, Hacico,
Stoica al lui Galian, Oprea, fiul lui Gheorghe, Stoica, fiul lui Ștefan.

Și eu, popa Dragomir, am scris în anul 7003 <1495> luna Martie 24 zile.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 94.
Orig. slav, hârtie, rupt, cu mai multe peceți aplicate, căzute.
Cu o trad. rom. de la sfârșitul sec. XVIII.
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1495 (7003) Aprilie 19, Târgoviște.

Cu mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Rumânească,
feciorul marelui Vlad voevod. Dat-am domnia mea această poruncă a domniei
mele, slugilor domniei mele, Stoicăi cu feciorii lui și cu fata lui, anume Vlădae
și cu fecioni ei, ca să le fie lor moșia dela Lumaș toată și iar dela Păr, toată. Pen-
truca aceste moșii sânt bătrâne și drepte moșteniri dela baștină ale Stoicăi.
Iar după aceia, au venit Stoica înnaintea domniei mele, de au înfrățit pe fie-sa,
Vlădaia, preste moșule lui, ce s’au scris mai sus, preste toate, ca să-i fie lui în loc
de fecior. Și domniei mele au dat un cal.

Drept aceia, am dat lor și domnia mea, ca să le fie lor moșule stătătoare și
ohamnice, lor și feciorilor lor, nepoților și strănepoților lor. Și oricăruia dintru

’) loc rupt în orig.
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danșn i s ar întâmpla marnainte moarte,, iar întru dânșii prigonire să nu fie, ci
sa fie moșule și bucatele lui, feciorilor și fetei lui, Vlădaiei. Iar alții niminea ames
tec sa nu aiba și de nimenea să nu să clătească, după zisa domniei mele.

Iată dai și mărturii am pus domnia mea pe: jupan Drăghici mare vornic și

jupan Cârstian fost dvornic și jupan Pârvul și jupan Staico logofătul și jupan
Teodor vist<ier> și Danciul comisuri Stroe spătarii Dumitru păharnicu și Albul
stolnic și Radul șj Dragomir postelnicii.

Și s’au scris în orașul Tărgoviștei, Aprilie 19, leat 7003 <1495>.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 95.
Trad. rom.
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1495 (7003) Iunie, Târgovișto.

t Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele lui
Stanciul cu fiii săi, ca să-i fie via fiilor lui Mladin și a fiilor lui Sete, pentrucă a
cumpărat dela fiii lui Mladin și dela fiii lui Cete1), dela toți, pentru 12 florini.
Și după aceia, iarăși a cumpărat un pomet dela Vâlcul și dela Borcea și dela Radul,
pentru 4 florini și 15 aspri. Și iarăși lui Stanciul cu fiii lui să-i fie altă vie a lui Dan
și a lui Rădiniță, pentrucă a cumpărat-o dela Dan și dela fiii lui Rădiniță, dela
Diia și dela Stanislav, pentru 4 florini. Și domniei mele au dat un cal.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și să nu fie
volnic niciunul să le ia înapoi, nici via, nici pometul, ci să le fie neatinse, după
spusa domniei mele.

Martori: jupan Drăghici mare vornic, jupan Cârstian fost vornic, jupan Staico
logofăt, Tudor vistier, Danciul comis, Dimitru paharnic, Alb stolnic, Stroe spătar,
Radul postelnic. Ispravnic Zlate logofăt.

Eu, Cârlig, am scris în cetatea de scaun Târgoviște, luna Iunie, în anul 7003

<1495>.
t Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Institutul de Istorie al Acad. R.P.R.
Copie slava.
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1495 (7003) Iunie 4.
t Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată (ara Ungrovlahiei,

fiul bunului Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele

*) așa în text. 
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sfintei mănăstiri numite Snagov, hramul și locașul cinstitei văvidenii a preasfintei
noastre stăpâne, născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria, ca să fie slo
bozi călugării din sfânta mănăstire să-și adune vecini pe ocina lor, Popeți. Astfel,
oricâți sunt și câți se vor mai <aduna>1), ei fie slobozi timp de 4 ani de toate
slujbele și dăjdiile mari și mici, câte se află în țara domniei <mele, nicb1) cal
domnesc să nu hrănească, nici cal să nu li se ia .. ?) nici <gloabe>1) să nu păzească,
nici dușegubine să nu tragă, nici la cetate, <nici la morb1) să nujucreze, nici găleată
să nu li se <ia, numab1) oastea <cea maro1) să o facă, iar alta nimic. Nimeni să
<nu>1) cuteze să-i turbure, nici sudeț, nici birari, nici armași, nici povodnici,
nici globnici, nici nimeni altul dintre slugile sau dintre dregătorii domniei mele,
<trimiși>1) după milostenii și după muncile domniei <mele, pentrucă cino1)
s’ar încumeta să-i turbure <chiar și cu un fir de păo1), unul ca acela va <primi
mare rău și urgie dela domnia>1) mea, ca un necredincios și batjocoritor al acestei
porunci a domniei mele.

S’a scris la .. ?) luna Iunie 4 zile, în anul 7003 <1495>.
f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., XX/94.
Orig. slav, hârtie, rupt, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII, după care s’au făcut completările.
Altă trad. rom. la Arh. St. Buc., ms. 458, f. 6.
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1495 (7004) Septembrie 4, M-rea Glavacioc.

t Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
liul marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele sfintei
mănăstiri dela Glăvăciov și preacinstitului părinte egumen, chir Visarion și tu
turor celor în Hristos frați care trăiesc în acel sfânt loc, ca să le fie braniștea domniei
mele dela Slatina, oricât este hotărnicită cu semne, pentrucă am dat-o domnia
mea sfintei mănăstiri dela Glăvăciov. De aceia, cine va intra din țara domniei
inele sau din orașele domniei mele sau din altă parte, iar ei să întrebe pe egumenul
dela Glăvăciov. Până ce acela nu-i va lăsa să intre în acea braniște, ei să nu fie
volnici să intre, fără știrea lor și fără a-i întreba. Iar cine va intra, el să plătească
sfintei mănăstiri ce-i va fi legea. Iar cine va fi găsit că a intrat în braniște, fără
știrea lor, iar călugării să fie volnici să-i facă rău.

Și tu, Tatule dela Hințești, iată te-am așezat domnia mea vătaf, ca să-mi pă
zești acea braniște și să-mi păzești acei stupi cum știi mai bine, să te silești. Și
cu această carte a domniei mele să strigi în târg, să audă orice om, că am dat-o
domnia mea sfintei mănăstiri, că am lăsat acea braniște și acei stupi pe-capul tău,.
să le păzești și altfel să nu fie, după spusa domniei mele.

J) loc rupt în orig.
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Sa scris la 4 Septembrie, la Glăvăciov, în anul 7004 <1495>.
ț Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. 1., nr. 96.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1848.
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1495 (7004) Septembrie 8, Târgoviște.

t Din mila lui dumnezeu Io Vlad voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă boierului domniei
melc jupan Stanciul Dohoreț și cu fiii lui, ca să-i fie la Cărbești, oricât este partea
popii Toader și partea nepotului său Stoe și partea lui Stroe, pentrucă le-a cum
părat, pentru 16 florini. Și iarăși să-i fie la Cărbești partea lui Căzan și partea lui
Dimitru și partea lui Radul și partea lui Ion, pentrucă le-a cumpărat, pentru
30 florini. Și domniei mele a dat un cal bun.

De aceia, i-am dat și domnia mea, ca să-i fie de ocină și de ohabă și de nimeni
neatins, după spusa domniei mele.

Martorii: jupan Barbul ban, jupan Cârstian, jupan Pârvul mare vornic, jupan
Staico logofăt, Danciul comis, Manea vistier, Alb spătar, Dimitru paharnic, Alb
stolnic, Neagu postelnic.

Și eu, Hrană, am scris la Târgoviște, luna Septembrie 8 zile, în anul 7004
<1495>.

f Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. L, nr. 97.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1845.
Altă trad. rom. ibid., ms. 329, f. 504, cu dala greșită, Aprilie 20.

• ') s-a încercat o corectare din: .Stoicești» in . Stoiceni.. 

<1495 Septembrie 15 — 1496 Iulie 31>.

t Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn. Scrie domnia mea ție
Vlaicule <și> astfel îți vorbesc domnia mea, ca în ceasul când vei vedea această
carte ca domniei mele;, <iar tu; în acel ceas să-ți încarci toata marfa și averea
toată, să cpleci; din sat, unde știi, căci acel sat, Stoicești!1), dommea mea cin
stiși l-am dat; călugăriții, maicii domniei mele, căci i-a fost dat de zestre.

Astfel îi este dedină, ocină. De aceia i l-am înapoiat domnia mea, ca sa-i fie
de ocină si de ohabă și de nimeni neclintit, după spusa <domniei mele;.

Și nimeni să nu cuteze să turbure acel sat Stoicești cmci jude i>, mei biran,
nici povodnicari, nici slugile vornicului, cnici slugile; pârcălabului Gherghina.
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nici nimeni altul dintre slugile sau <dintre boierii; domniei mele, trimiși după
milostenii și după muncile domniei mele, (pentrucă; cine s’ar încumeta sa-i tur
bure, iar unul <ca acela va; primi mare rău și urgie dela domnia mea. (Altfel sa;

nu fie, după spusa domniei mele.
f Io Radul voevod, din mila <lui dumnezeu, domn>.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 104.
Orig. slav, hârtie, lipsește o fâșie la dreapta, pecete aplicată, căzută.
Cu trei traduceri rom., din 1750, după care s’au făcut completările, din 1843

și din 1912.
Datat dela urcarea în scaun a lui Radu cel Mare și până la 1496 Aug. 1. (Cf. doc.

149G Aug. 1.).
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<1495 Septembrie 15—1505>.

f Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovla-
hiei, fiul preabunului Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a
domniei mele, pentrucă am dăruit sfintei mănăstiri a domniei mele Tismana și
hramului locașului sfintei și preacuratei și prea binecuvântatei stăpânei noastre,
născătoare de dumnezei și pururea fecioară Maria și cinstitei și slăvitei eiuspenii
și ieromonahului chir lonichie și tuturor fraților câți sunt în sfânta mănăstire,
ca să le fie satele anume: Târgoviștea toată și Varovnicul tot și Petrovița cu
câmpul și cu pădurea și cu toate și Jidovștița pe amândouă părțile apei, până
la Dunăre și pe Dunăre și în sus și în jos până la Târgoviște și până la hotarul
Râșavei și Prilepețul tot și Cecanii Barei cu câmpul și cu pădurea și cu toate,
pentrucă a dăruit domnia mea sfintei mănăstiri pentru sufletul răposatului
părinte al domniei mele spre veșnică pomenire, precum am dat poruncă dom
nia mea, ca să nu le fie niciodată luate înapoi, cât va trai domnia mea.

De aceia și după moartea domniei mele, dacă cineva* va voi să dăruiască ceva
mai mult la sfânta mănăstire, pe acela domnul dumnezeu să-1 miluiască aici
și în veacul viitor. Dacă însă nu, să dea răspuns la cumplita și neîndurata
judecată și să fie blestemat de 318 părinți și să fie cu Iuda și cu Arie și cu
alți Iudei care au strigat asupra domnului dumnezeu și sângele lui asupra lor
și asupra copiilor lor, precum și va fi în vecii vecilor, amin.

t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 103.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu două traduceri rom., din 1846 și din 1912.
Datat după starețul loanichie, din vremea lui Radu cel Mare.
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<1195 Septembrie 15—1500>.

t Io Radul voevod și domn. Scrie domnia mea cinstitului jupan Detco paharnic1)
și astfel îți vorbește domnia mea pentru satele sfintei mănăstiri, ca să cercetezi
cine le-a cotiopit și le-a supărat. Iar tu să spui oricărui om să se ferească
de acele sate și de ocina sfintei mănăstiri, să nu le turbure și să nu le supere nimeni
cu nimic, pentru că le-am lăsat pe seama ta, să cercetezi acele sate și ocina
sfintei mănăstiri Tismana. Cine le va turbura și le va supăra, cât este un fir de
păr din cap, iar tu să prinzi pe acel om, să-1 pedepsești cum știi mai rău.
Și să fie hotarul pe unde a fost hotarul cel vechia și pe unde au hotărnicit
vechii hotărnici. Toți oamenii să se ferească de acele sate și de acele ocine, cât are
sfânta mănăstire Tismana, căci am lăsat domnia mea pe seama ta, Detco, ca să
păzești și să cercetezi acele sate și acele ocine, să nu li se risipească și să nu
le supere nimeni, ca să nu mai vie a doua oară să mi se jeluiască călugării
înaintea domniei mele.

Iar altfel nu este, după spusa domniei mele.
j- Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 124.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Gu o trad. rom. dela începutul sec. XIX.
Datat după Delco paharnic.
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<1495 Septembrie 15—1508 Apriliex

f Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovla-
hiei, fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele slugilor domniei mele, Toma și Mihail și Stan și Cârstian și verilor lor Roman
și Dan și Radul și Micul și Mușat, ca să le fie <ocină> la Micești, pentrucă
a venit mătușa acelor oameni și fiul mătușei, Toma, înaintea dommei mele
și s’au unit cu Mihail și cu Stan și cu Cârstian și cu Roman și cu Dan și cu Radul
și cu Micul și cu Mușat asupra Miceștilor, ca să fie frați nedespărțiți în veci.

Și Roman să țină pe Neagu, cumnatul <mătușei> și pe fiul ei Toma și să-i
cinstească.,. 2) și să-i hrănească, cât vor trăi... 2).

Acad. R.P.R., XI/157.
Orig. slav, hârtie, partea de jos lipsă. . .
Datat din domnia lui Radu cel Mare, după aspectul paleografie și după limba.

x) după paharnic, adaus «Radulde altă mâna.
2) rupt, lipsă.
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<1495 Septembrie—1496 August» 30, 7004, București.

f lisus Hristos învingător. Câți se poartă cu duhul lui dumnezeu, aceia sunt
fiii lui dumnezeu, precum spune dumnezeescul apostol, căruia pe urmă mergandu-i
cei iubitori de dreptate, așteaptă să audă acel glas fericit de bucurie: «Veni ți,
binecuvântații părintelui meu, să moșteniți împărăția pregătită vouă dela înteme
ierea lumii, căci am înfometat și mi-ați dat să mănânc, am însetat și mi-ați dat
să beau, gol și m’ați îmbrăcat, bolnav și în temniță și mi-ați slujit». Acesta dar
glas bun îl vor auzi făcătorii de bine împreună și cu intrarea în bucuria domnului
lor. Deasemenea și păcătoșilor trimiși în focul veșnic, le va fi dat a auzi că nu
au păzit poruncile date lor de domnul dumnezeu și nici pe cel înfometat, nici
pe cel însetat, nici pe cel gol, nici pe cel bolnav, nici pe cel ce este în temniță
nu i-au cercetat, nici nu i-au slujit. Acestea dar amintindu-ne, nu se cuvine a
întârzia ziua sau ceasul, neștiind în ce ceas va veni domnul nostru și ne va afla
nepregătiți și fără veghere. Ci dacă suntem împovărați de greaua povară de
păcate, dacă cu cumplita săgeată a diavolului suntem răniți, fiecăruia îi este nevoie.
să se grăbească la vraci pentru tămăduire, căci nevoința noastră este mică:
numai a urî cele rele, a iubi pe domnul din tot sufletul, împreună și cu fapte
bune, căci îndurarea domnului este mare, căci către toți își întinde mâinile. Căci
singur spune cu atotcinstita și curata lui gură: «Nu vreau moartea păcătosului,
.ci să se îndrepte și să fie viu, căci n’am venit, spune, să chem pe cei drepți,
ci pe cei păcătoși la pocăință», căci sunt multe chipuri ale pocăinței, precum și
multe locașuri după măsura faptelor bune, faptele bune sunt cu multe chipuri:
dragoste, milostenie, post, înfrânare, către acestea, credința, nădejdea și alte
multe le auzim din dumnezeiasca scriptură. Toate sunt deci spre folosul nostru
dar deși le auzim, nu le facem, ci suntem copleșiți de cele lumești și de deșertă
ciunile lumii aceștia. Totuși privind, nădăjduim la mila mântuitoare, că ne va
înălța cu milă ca pe niște mult păcătoși și copleșiți căzuți în jos și ne va milui
și încă și de jertfa fiului nu ne lipsește numai pentru îndreptarea noastră.

Vedem deci în vremile de acum sfintele dumnezeieștile biserici și sfintele
împărăteștile mănăstiri în multe nevoi și supărări, rămase sărăcite din vremea
bărbaților binecinstitori și sfântrăposați care au trăit în bună cinstire, multe
ajunse deci chiar la deplină pustiire din pricina micșorării buneicinstiri, vai, vai
pentru păcatele noastre, mai ales este cea aflătoare la sfântul munte Athos, cinstita
și împărăteasca, mănăstire numită Rusească, hramul sfântului marelui mucenic
al lui Hristos și tămăduitor Pantelimon, pe care văzând-o sărăcită din vremea
sfinților ctitori de mai înainte, mai ales făcându-se cunoscut de către frații
trimiși la dânsul, părintele nostru Io Vlad voevod, pe cât a putut în timpul vieții
sale, i-a miluit și a făcut un obroc sfintei mănăstiri și a scris un hrisov.

Aceasta văzând și eu, Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn al
<Țărn> Românești, văzând făgăduința și hrisovul părintelui meu, am așezat ca 
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•să vie frații dela sfânta mănăstire în fiecare an, să ia obrocul în luna Aprilie
sau Mai, cate 3000 aspri, afară de cheltuială, iar cheltuiala fraților câte 400
aspri.

Acestea dar am făgăduit să fie așa, cât timp vom fi între cei vii și în stăpânirea
dată nouă de dumnezeu. încă și după trecerea noastră dintre cele de aci, pe cine
va binevoi domnul dumnezeu să fie înlocuitor în această stăpânire dată nouă
de dumnezeu sau dintre fiii noștri sau dintre rudele noastre sau pe cineva
binevoi dumnezeu, domnul dumnezeu să-i dăruiască acestuia bunăvoință ca să
înnoiască și să întărească hrisovul de față și cele scrise într’însul. Dacă va face
așa, să-i dea domnul dumnezeu în împărăția sa bunurile ce le-a pregătit celor
cc-1 iubesc și să-i fie sprijinitoare și ajutătoare la cumplita judecată preasfântă
maică a lui dumnezeu și sfântul mare mucenic și tămăduitor Pantelimon. Dacă
însă va trece cu vederea și nu va înnoi, nici nu va întări, să dea răspuns la cumplita
judecată.

Pe voi vă rugăm, o a tot cinstite părinte egumene și cu preoții purtători
de dumnezeu și toți stareții, câți frați se află în sfânta mănăstire, dacă poate să
vă fie fără supărare, să seri ți în pomelnicul sfintei proscomidii pe bunicii noștri:
Io Vlad voevod și monahia Eupraxia și pe părinți: monahul Pahomie și maica
monahia Samonida și eu, Io Radul voevod și soția mea, doamna Cătălină și
frații: Vladul și Mircea și să ni se cânte împreună sfânta liturghie cu colivă
și băutură într’o zi din săptămână, care o veți binevoi, cu ajutorul domnului, căruia
slava să-i fie în veci, amin.

Tu, însă sfinte cel plăcut lui dumnezeu, atot sfântul, mare mucenice și tămă
dui torule, Pantelimoane, primește dela noi acest mic dar, precum și domnul și
dumnezeul noastru a primit cei doi bani ai văduvei și fii rugător pentru noi către
Hristos dumnezeu, ca, cu rugăciunile tale, să ne învrednicească să ne sârguim
din tot sufletul către atotcinstitul tău hram și să dobândim în acest chip milă
dela Hristos dumnezeu la cumplita judecată: priveliștea tuturor popoareloi, cu
multă cercetare. Atunci împreună cu împărăteasa tuturor și mijlocitoarea tuturor
căzând să rogi pe judecătorul cel drept să ne dăruiască nouă iertarea păcatelor
noastre cele multe și să nu ne lipsească de bunătățile sale, ci să ne miluiască, ca
un dumnezeu milostiv și iubitor de oameni, căruia să-i fie slavă cu tatăl și cu

fiul și sfântul duh, în veci, amin.
Scris în luna... >) 30 zile, în cetatea București, în anul 7004 <1495-1496>.
f lisus Hristos învingător. Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu.

domn.

Acad. R.P.R., Fotografii, XXVII/16.
Fotocopie după un orig. slav, dela Athos.

x) loc rupt în text.
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1496 (7004) Ianuarie 31, Craiova.
f Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,

fiul preabunului Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele boierului domniei mele jupan Hamza și cu fiii lui și cu nepotul lui, Hamza,
ca să-i fie Călugăreștii toți și Câmpul-Mare, pentrucă le-a fost veche ocină, dobândită
cu slujba în vremea unchiului domniei mele, Radul voevod și dela părintele

domniei mele, Vlad voevod.
De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și de nimeni.

neatins, după spusa domniei mele.
S’a scris la Craiova, luna Ianuarie 31, în anul 7004 <1496>.
ț lo Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., iir._ 98.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata, căzută.
Cu o trad. rom. din 1847.
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<1496—1508> Aprilie 8, Cornățel.

t Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul lui Vlad bunul voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
tuturor satelor care sunt în stăpânirea sfintei mănăstiri numite Tismana, hramul
uspenia preasfintei, curatei și prea binecuvântatei stăpânei noastre, născătoare
de dumnezeu și pururea fecioară Maria, aceste sate numite: Tismana și Ceauri
și Corbi și Podeni și Ploștina și Cleceveți, să fie slobode de toate slujbele și dăjdiile,
câte se află în țara singur stăpânitoare a domniei mele, cum au fost slobode sul)
domnii mai înainte răposați și în zilele părintelui domniei mele Vlad voevod,
așa să fie slobode și în domnia noastră; până când dumnezeu ne va ține în
stăpânirea noastră, ei să fie slobozi, nici să nu lucreze munca domniei mele,
nici să nu se ia dușegubină din sat mănăstiresc, nici gloabă, apoi nici cal să nu le
ia, nici dijmă, nimic să nu se ia din satele mănăstirii. Și nimeni să nu cuteze
să-i turbure, <nici> banii, nici slugile banilor, nici birari, nici sudeți, nici slugile
domniei mele, nici boieri, nici dregătorii domniei mele, trimiși după milosteniile
și după muncile domniei mele, că cine s’ar încumeta să-i turbure, măcar cu un fir
de păr, unul ca acela va primi mare rău și urgie dela domnia mea. Altfel să nu fie.

Și iarăși am dat domnia mea sfintei mănăstiri 12 găleți de grâu pe apa Motrului,
în afară de satele mănăstirești. Și nimeni să nu cuteze să le oprească niciun grăunte
din acele găleți căci va păți rău dela domnia mea.

Scris la Cornățel, luna Aprilie 6 zile.
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f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. SI. Buc., S. I., nr. 99.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrală.
Cu o trad. rom. dela începutul sec. XIX.
Datat din domnia lui Radu cel mare.
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1496 (7004) Aprilie 14.

Numele domnului am chemat și mi-a fost mie ajutor.
t In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul, Io Radul

voevod și domn, fiul bunului și marelui Vlad voevod, din mila lui dumnezeu.
ținând și stăpânind toată țara Ungrovlahiei, dela bunul dumnezeu mi-a venit in
minte, de am binevoit cu toată inima adevărată și cinstită, ca să aduc bine
facere și să ridic laudă bunului dumnezeu, care cu voia lui și cu bunătatea lui ne-a
dăruit pe noi din bunurile sale și ne-a așezat pe scaunul mai dinainte al răposa ț i-
lor noștri părinți și nc-a încredințat nouă stăpânirea lor, dată de dumnezeu.

De aceia, cu toată inima am dorit către sfintele și de dumnezeu împodobi
tele biserici dumnezeești, mai ales către numita sfântă mănăstire care se chiamă
Govora, hramul sfintei, preacuratei stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu și
pururea fecioară Maria, pe care am văzut-o părăsită, rămasă dela sfântrăposații
străbunii noștri. De aceia, ne-am trudit s’o ridicăm, pe cât ne-a fost cu putință
s’o întemeiem. După aceasta, am mai dăruit un sat în stăpânirea sfintei mănă
stiri, loneștii toți și seliștea Corbenilor, pentrucă le-a cumpărat domnia mea dela
Bordea și dela jupanița lui, Anca, fiica lui Jiteanu și dela fiii lui Micul, pentru
120 de florini ungurești și via din hotarul Copăcelului și cu vinăriciul dela acea
vie, domnesc și boieresc, pentrucă a cumpărat-o domnia mea dela fiii Băneasei,
dela Oprea și dela Ivanco și dela Radul, pentru 3000 aspri.

De aceia, i-am dat și domnia mea, ca să-i fie de ocină și de ohabă, de hrană
sfinților, dumnezeeștilor călugări, nouă spre veșnică pomenire, de nimeni ne
atins, după spusa domniei mele.

încă și blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va
alege domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii
domniei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din
alt neam, dacă va cinsti și va înnoi și va întări și va păzi, pe acela domnul
dumnezeu să-1 cinstească și să-1 întărească și să-l păzească în domnia lui; dacă
însă va călca și va nimici și nu va întări această poruncă a domniei mele, pe
acela domnul dumnezeu să-1 lovească și să-1 nimicească, să-1 batjocorească și să-1
ucidă aici cu trupul, iar în veacurile viitoare sufletul său și să aibă parte cu
Iuda și cu Arie si cu ceilalți Iudei cari au strigat asupra domnului dumnezeu. 
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mântuitorul nostru și sângele lui asupra lor și asupra copulor lor, cum este și

va fi în veci, amin. .
Aceștia sunt martorii: jupan Drăghici Vintilescul, jupan Barbul dela Craiova,

jupan Pârvul vornic, jupan Staico logofăt, jupan Tudor vistier, Danciul comis,
Dimitru paharnic, Stroe spătar, Izvoranul stolnic, Radul și Dragomir stratormci.

Și eu, Corlat, care am scris în luna Aprilie 14 zile, în anul 7004- <1496>.

f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 100.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu două traduceri rom., din 1842 și din prima jumătate a sec. XIX.
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1496 (7004) Iunie 18, M-rea Glavacioc.

f Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovla-
hiei, fiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele sfintei mănăstiri dela Govora, ca să-i fie un Țigan, anume Nicula cu copiii
lui, pentrucă l-a dat Ștefan la moarte, când s’a făcut călugăr, ca. să-i fie pentru
suflet. Și iarăși după aceia l-a și răscumpărat domnia mea dela fiii lui Ștefan,
pentru 1500 de aspri.

De aceia, l-a dat și domnia mea sfintei mănăstiri, ca să-i fie de ocină și de ohabă
și de nimeni neatins, după spusa domniei mele.

Și am scris eu, Stanciul gramatic, în sfânta mănăstire Glavaciov, luna Iunie
18, în anul 7004 <1496>.

f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 101.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1907.
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1496 (7004) August 1, Târgoviște.

t In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și bînecinstitorul și de Hristos
iubitorul, Io Radul voevod, fiul bunului Vlad voevod, din mila lui dumnezeu,
cârmuind și stăpânind toată țara Ungrovlahiei, venindu-mi în minte dela bunul
dumnezeu, am binevoit cu toată inima adevărată și curată, ca să aduc binefacere
și laudă bunului dumnezeu care cu voința și cu bunătatea sa ne-a dăruit pe noi
din bunurile sale și așezându-ne în scaunul părinților noștri înainte răposați
și dându-ne nouă aceste stăpâniri de dumnezeu dăruite.

De aceia, cu toată inima am dorit către sfintele și de dumnezeu înfrumuse-
țatele dumnezeeștile biserici, mai ales către numita sfântă mănăstire, locul numit
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Govon , hramul uspemei stăpânei noastre,, născătoare de dumnezeu, pururea fecioa
ra Mana și nastavniculm sfintei mănăstiri, chir ieromonah Dorotei și tuturor
celor m Hnstos frați care locuiesc în sfânta mănăstire, pe care am văzut-o pără
sită dela sfântraposațu strămoșii noștri, de aceia trudindu-ne am ridicat-o după
puteri și am înnoit-o. După acestea, am dăruit sate sfintei mănăstiri, anume:
Nănășeștii și cu morile la gura Topologului, pentrucă le sunt cumpărate de părin
tele domniei mele, pentru 5000 de aspri. Și după aceia, iarăși să le fie la Topolog
un vad de moară, căci l-a cumpărat părintele domniei mele dela Voico și dela
Stoica din Urși, pentru 600 aspri. Și iarăși să le fie foneștii toți, pentrucă
i-a cumpărat domnia mea dela Anca, fiica lui Jiteanu și dela fiii ei, pentru
6000 aspri.

Hotarul să se știe; Balta Neagră și de acolo, Viezuinile și de acolo,. Mirilești
și Piscul Gârniței și Lacul Porcului și de acolo Cucuiul și Toiul și iarăși Rădăcina
loneștilor. Și iarăși să le fie Hințea toată, pentrucă a cumpărat domnia mea jumă
tate dela Dan și dela Cârstea și dela fiii lui Vâlcul, pentru 700 de aspri, iar cea
laltă jumătate a cumpărat-o jupan Staico, logofăt dela fiii Voineasii, pentru 800
de aspri, ca să-i fie pomenire domnului lisus Hristos. Și iarăși să le fie la Râmnic
0 moară, pentrucă le este moștenire dela bunicul domniei mele Vlad voevod. Și
iarăși să le fie Stoicianii toți, pentrucă au fost dați de zestre maicii domniei mele
de părinții ei, după aceia i-a cumpărat domnia mea dela Vlaicul, fratele lui Albul,
pentru 6000 aspri, de i-am dăruit sfintei mănăstiri. Și iarăși să le fie la Copăcel
o vie, pentrucă a cumpărat-o domnia mea dela Oprea din Râmnic, pentru 3000
aspri. Și iarăși să le fie la Copăcel o vie veche, care le-a fost cumpărată de bunicul
domniei mele, Vlad voevod; și iarăși o vie pe care și-au cumpărat-o dela fiii
popii Alcxa, care este la Copăcel, pentru 600 aspri. Și să le fie o vie dela
Ocne, pe care le-a dat-o popa Macarie, ca să-i fie de pomană.

Și iarăși le-am dăruit obroc sfintei mănăstiri pe fiecare an, din județul Romana-
ților, din 6 sate, 12 găleți domnești și câte o maja de morun și câte'o maja de crap și
la Paște câte 1000 de aspri, statornic. Și iarăși le-am dăruit domnia mea tot
vinăriciul din Titiricești, cât este hotarul litiriceștilor. Și după aceia, le-am dăruit
domnia mea din vinăriciul Râmnicului, cât este domnesc, două butoaie de câte 100

de vedre.
Și iarăși să le fie sălașele de Țigani, anume: Nicola cu fiii, anume Cârstea și

Danciul și Crăciun și Neda și Dumitru și Stan și cu copiii lor, pentrucă au fost
dați sfintei mănăstiri de Ștefan din Râmnic, la moarte, cu limba lui. Și după aceia,
i-a cumpărat domnia mea dela fiii lui Ștefan, pentru 1500 aspri.

Să le fie acestea toate. dăruite pentru hrana călugărilor care trăesc în sfânta
mănăstire și nouă și părinților domniei mele spre veșnică pomenire și de ni
meni neatins, după porunca domniei mele, începând dela vama oilor și de vama
porcilor și de albinărit și de găletărit și de cositul. fânului și de care și depod-
voade și de talpe, adică de toate slujbele și dăjdnle, cate se afla în țara și in
stăpânirea singurstăpânitoare a domniei mele. Și nimeni să nu cuteze sa-i turbure,

16 — Docum. Țara Rom. — c. 999 
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nici sudeți, nici birari, nici povodnicari, nici din slugile sau dregătorii domniei
mele, trimiși după milostenii și după muncile domniei mele, pentrucă oricine s’ar
încumeta să-i tulbure chiar și cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare
rău și urgie dela domnia mea, ca un necredincios și călcător al acestei porunci a

domniei mele.
încă și blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege

domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rudele domniei mele sau
din rodul inimii domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă
va cinsti și va înnoi și va întări și va păzi acest hrisoov al domniei mele, pe
acela domnul dumnezeu să-1 cinstească și să 1 întărească în domnia lui; dacă
însă nu va cinsti și nu vă întări și nu va înnoi și nu va păzi acest hrisov al dom-
nei mele, ci va nimici și va călca și va batjocori, pe acela domnul dumnezeu
să-1 nimicească și să-1 batjocorească în domnia lui și să-i ucidă, aici trupul, iar în
veacurile viitoare sufletul lui, să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu act i Iudei
care au strigat asupra domnului dumnezeu și mântuitorului nestru I'sus Hristcs,
sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.

Martori punem domnia mea: jupan Drăghici al lui Stoica, jupan Barbut Cra-
levski, jupan Cârstian fost vornic, jupan Pârvul vornic, jupan Staico logofăt,
Todor primul vistier, Danciul comis, Dragomir stolnic, Dumitru paharnic, Stroe
purtătorul de sabie, Radul și Dragomir stratornici.

Și eu, Sin, care am scris în cetatea de scaun Târgoviște, luna August 1 zi,
anul 7004 <1496>.

f^lo Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. L, nr. 102.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu două traduceri rom., una din sec. XVIII, cealaltă din 1843.
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<1496 Septembrie 1-1497 August 31> 7005.

« 7005 <1496> Radul voevod, fiul lui Vlad voevod, sfintei mănăstiri
Tismeanii au închinat moșiia Dosăneștii și Fălcăneștii».

După Cronolegia Tabelară, p. 27 (nr. 43).
Rezumat rom.

25G

1497 (7005) Ianuarie 9, Târgoviște.

t Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei
ul lui Vlad bunul voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele sfintei

m năstin dela Tismana, hramul și locașul sfintei și prea binecuvântatei și pururea
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fecioarei Maria 5i cinstitei Uspenii, ca să-i fie la Cărbești partea lui Cazan si a Iui
Dohorcl, pen i nea a schimbat sfânta mănăstire cu Stoica Dohoreț și cu frații
lui de au dat călugării lui Stoica și fraților lui la Corbi, partea sfintei mănăstiri
șr dela domnia mea au adăogat 30 de florini ungurești, iar ei au dat sfintei
mănăstiri părțile lor din Cărbești.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie sfintei mănăstiri și sfinților
și dumnezeeștilor călugări de hrană și nouă spre veșnică pomenire și de nimeni
neatins, după porunca domniei mele.

Martorii: jupan Drăghici al lui Stoica, jupan Barbul Cralevski, jupan Cârstian
fost vornic, jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Tudor vistier, Danciul
comis, Stroe spătar, Dimitru paharnic, Izvoranul stolnic, Radul și Dragomir
stra torn ici.

Și eu, Ban, care am scris în cetatea de scaun Târgoviște, luna Ianuarie în
9 zile, în anul 7005 <1497>.

t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 105.
Cu două traduceri rom. dela începutul sec. XIX și din 1845.
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1497 (7005) Martie <20>, Târgoviște.

f In Hristos dumnezeu, binecredinciosul, binecinstitorul și de Hristos iubi
torul, Io Radul voevod, fiul marelui Vlad voevod, din mila lui dumnezeu și cu bună
voința lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toată țara Ungrovlahici, încă
și al părților de peste munți, Amlașului și Făgărașului herțeg. Am binevoit din bună
voința dată nouă de domnul, cu inimă curată, ca să proslăvim pexdomnul, care
ne-a proslăvit pe noi. De aceia, amintindu-ne că mulți prin cele pământești
au dobândit cele cerești, cum mărturisește dumnezeiasca scriptură: «Faceți cumpă
rături, cât mai este târg». De aceia, râvnind la cei cari au fost înaintea noastră,
cari au cârmuit cu pace cele pământești și iarăși cele pământești pământului lă-
sându-le s’au alipit către bunurile cerești. Aceasta și noi văzând și auzind, am
râvnit către cinstita mănăstire numită Dohiar, hramul și locașul sfântului fără
trup arhistrateg Mihail, pentrucă au venit frații dela sfânta mănăstire și au
adus scrisoarea și făgăduiala părintelui, meu, Vlad voevod. De aceia, părinți
sfinți, noi am văzut și am primit sfânta mănăstire cu toată osârdia și făgăduim
să ne numim ctitori ai sfintei mănăstiri împreună cu sfântrăposații domni
de mai înainte și am făcut obroc sfintei mănăstiri ca să vie frații din sfânta mănă
stire în fiecare an la învierea lui Hristos, să ia obrocul sfintei mănăstiri, câte
3000 de aspri și fraților de cheltuială, în afară de obroc, câte 400 de aspri.

Aceasta făgăduim să ținem neclintit, ca să fie obrocul sfintei mănăstiri și dumne
zeeștilor călugări de folosință, cât este nevoia sfintei mănăstiri, sa se întărească, 

16*
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nouă să ne fie spre veșnică pomenire. Aceasta făgăduim a da cat vom fi viu
și în domnie. Și după noi, pe cine va alege domnul dumnezeu să fie domn al
Țării Românești sau din rodul inimii noastre sau din rudele noastre sau din
alt neam, cui îi va da dumnezeu dintre cei binecredincioși, cine va înnoi și va
întări acest hrisov și va întări obrocul sfintei mănăstiri, precum sa făcut aici,
sau îl va îndemna duhul sfânt să adauge încă mai mult, pe unul ca acela să-l
miluiască domnul dumnezeu și să-l întărească în domnia lui și în veacurile viitoare
să-i dea domnul dumnezeu să dobândească bunătățile pe care le-a pregătit celor
ce-1 dubesc și> ’) care s’au învrednicit <să stea la dreapta domnulub J), amin.

Scris în luna Martie <20 > ’) zile, în postul mare, în Lunea Mare, în cetatea
de scaun Târgoviște, în anul 7005 <1497>.

•ț Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 106.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1915.
Data zilei completată după Lunea Mare, în anul 1497.
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1497 (7005) Martie <22> Târgoviște.

ț  Urmând atotsfintei, dumnezeeștii scripturi, care spune: «Milostenie
vreau, iar nu jertfă». Și iarăși: «Prin milostenii se curăță păcatele». Și iarăși:
«Fericiți cei milostivi, că aceia vor fi miluiți». Precum și gura inspirată de duh
proorocesc spune: «Fericit bărbatul care miluește și în toată ziua se îndulcește
întru domnul». Acestea dar știind din dumnezeiasca scriptură, iarăși am auzit
cele proorocești spunând prin duhul sfânt: «Ascultați dar împărați și înțelegeți
și pătrundeți-vă sudeți ai capetelor lumii, pricepeți stăpânitori ai mulțimilor și
cei ce vă făliți cu gloatele limbilor, că stăpânirea voastră este dela domnul și puterea
dela cel de sus. înțelegând deci toate că sunt în mâinile lui dumnezeu care, precât

. vrea, dă fiecăruia dintre noi, dar, fericit și de trei ori fericit acel care folo
sește bine bogăția dată de dumnezeu și care înmulțește în taină talantul dat
lui de dumnezeu, ca să audă acel glas bun și dulce de fericire: «Bunule și credin-
ciosule rob, intră în bucuria domnului tău». Aceasta auzind, ni se cuvine nouă să
pătrundem cele de acum, că sunt de scurtă vreme și trecătoare, precum și spune:
«că orice slavă este vremelnică, ni se cuvine să râvnim către cei mai dinainte bine-
cinstitori și sfântraposați domni care au cârmuit bine cele pământești și acestea
întocmfridu-le bine, prin acestea pământești au dobândit bunurile cerești și ace
stea le-au moștenit, iar cele pământești pământului le-au lăsat».

l)Joc șters, ilizibil în orig.
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lata dar și cu, cel în Hristos dumnezeu, binecredinciosul, binecinstitorul
și de Hristos iubitorul, singur stăpânitorul, Io Radul voevod, fiul marelui Vlad
voevod, care din mila lui dumnezeu și cu rugăciunile noastre ne aflăm domn a
toata țara Ungrovlahiei și cu cei de dumnezeu dăruiți copiii mei și doamna
mea, Cătălină și frații mei, Mircea și Vladula și Vlad, dela bunul’dumnezeu
venindu-mi în minte, am ridicat dorința către atotcinstitele, dumnezeeștile
biserici, după cuvântul proorocesc: «In ce chip dorește cerbul către izboarele de
apa, astfel doiește sufletul meu către tine, dumnezeule». Văzând deci că pentru
păcatele noastre s au împuținat domnii bine cinstitori, care ridicau și înfrumusețau
și mii u iau dumnezeeștile și sfintele biserici, mai ales cele în acel sfânt loc fiind,
sfanțul și împărătescul hram și locașul preasfintei, preacuratei și prea binecuvân
tatei stăpânei noastre născătoare, de dumnezeu și pururea fecioară Maria și cinstitei
și slăvitei ci uspenii, mănăstirea numită Govora, am văzut-o părăsită dela bine
cinstitorii domni și preafericiții ctitori, bunicii și străbunicii noștri, până ce în
cele din urmă a rămas <pc seama> celor mai sus ziși, Io Radul voevod și doamnei
sale Cătălină și de dumnezeu dăruiții copii și frați, Mircea și Vlad, această sfântă
mănăstire noi am dorit să nu o lăsăm, ci s’o îngrijim, s’o miluim și s’o înfrumu
sețăm și să ne numim ultimii ei ctitori.

De aceia, am ridicat dorința către sfânta mănăstire, după fericita răposare a
atotcinstiților și fericiților mai sus zișilor bunicii și străbunicii noștri.

De aceia, făgăduim după cât ne stă în putere și am făcut acest hrisov al nostru
ca să fie neclintit, cât am putut să fie obroc sfintei mănăstiri pe fiecare an câte
3000 de aspri. Și încă am dăruit satele în stăpânirea sfintei mănăstiri, anume:
Stoicianii pe Olt, toți și cu tot hotarul, pentrucă l-am cumpărat dela Vlaicul,
fratele lui Albu, pentru 10.000 aspri.; și alt sat am cumpărat, jumătate din Stolni-
ciani pe Olt, dela Bratu, fiul lui Lalu, pentru 5000 aspri 9 și la Curtișoara pe
Olt, mai sus de Slatina, partea lui Stanislav toată, pentrucă am cumpărat-o dela
Corlat gramatic, pentru 5000 aspri și acestea le-am dăruit, ca să fie sfintei
mănăstiri de trebuință și dumnezeeștilor călugări de hrana și nouă să ne fie
de veșnică pomenire și părinților și copiilor și fraților noștri.

De aceia, acestea câte am spus, cât am putut după putere, pe lângă aceste
sate, să se dea obrocul sfintei mănăstiri cum este mai sus scris și am lasat fiilor
noștri și fraților noștri și noi cât vom fi vii și cât va fi plăcut lui dumnezeu
să avem cele încredințate nouă de dumnezeu. De asemenea, după moartea noastră
și fiii noștri și frații noștri să facă cât îi va ține domnul dumnezeu vii și în stă
pânirea de dumnezeu dăruită a părinților și străbunilor lor, astfel să facă cum am
spus și să împlinească și să cinstească și să întărească acest hrisov și ei și
oricine va voi dumnezeu să fie cânnuitor al acestor mai sus ^e, Pe acela domnul
dumnezeu să-I cinstească și să-1 păzească și să-1 întărească; care va împlini
acestea, să-i dea domnul dumnezeu aici să cârmuiască cele pământești cu bine

9 Pasagiul: «și alt sat ... 5000 asprit, șters cu roșu și scris deasupra: „am scos" 
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si cu pace, să dobândească bunurile cerești și să-1 învrednicească să stea Ia
dreapta lui, care ne va fi dat și nouă păcătoșilor să dobândim împreună cu mai
dinainte binecinstitorii ctitori, prin rugăciunile preacuratei și binecuvântatei
stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Mana și cinstitei
ei uspenii și a sfinților părinți purtători de dumnezeu și a tuturor sfinților
care din veac au plăcut lui dumnezeu și a cinstiților călugări care dela început
și până acum s’au trudit și au slujit în sfânta mănăstire și au răposat cu pace și
celor de acum și celor ce vor fi după aceștia, cât va sta sfânta mănăstire.

Am scris în luna Martie 23 de zile, în Postul Mare, în Miercurea Mare, în ce

tatea de scaun Târgoviște, în anul 7005 <1497>.
■ț Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., Pcceți, nr. 3.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Cu o trad. rom. din 1851.
In 1497 Miercurea Mare dinaintea Paștilor n’a fost la 23 Martie, ci la 22 Martie.
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1497 (7005) Aprilie 1, Târgoviște.

f Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovla-
hiei, fiul bunului Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
slugilor domniei mele, Lumotă și cu fiii săi și Cernat cu fiii săi, ca să le fie la
Micești partea călugărilor dela Tutana, pe care o au la Micești și partea lui
Mogoșel cu câmpiile și cu iazul de moară, pentrucă au schimbat Lumotă și fratele
său Cernat cu călugării dela Tutana, de au dat Lumotă și Cernat călugărilor
a patra parte din Alboteni și două părți din Huhurez, iar călugării dela Tutana
au dat lui Lumotă și lui Cernat partea călugărilor din Micești, oricât au avut
și partea lui Mogoșel cu câmpiile și cu iazul de moară, căci au schimbat în zilele
lui Basarab cel Tânăr voevod și acum i-au întocmit 12 boieri înaintea domniei
mele, ca să-și ție Lumotă și Cernat, cum au schimbat ocinele în zilele Iui Basarab
voevod. Și iarăși la Târseni a treia parte, pentrucă au cumpărat Lumotă și
Cernat dela fiii Iui Dragoslav, pentru 300 aspri, iar două părți din Târseni iarăși
sunt vechi și drepte ocine ale lui Lumotă și ale lui Cernat. Și domniei mele
i-au dat un cal.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, lor și
fiilor lor și nepoților și strănepoților și de nimeni neatins, după spusa domniei
mele.

.Martorii: jupan Barbul Cralevski, jupan Cârstiian fost vornic, jupanPârvul
vornic, jupan Staico logofăt, Tudor vistier, Danciul comis, Dimitru paharnic,
Izvoranul stolnic, Stroe spătar, Radul și Dragomir mari stratornici.
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Eu, Vâlcul, care am scris în cetatea de
l-a zi, dela Adam, în anul 7005 <1497>.

scaun Târgoviște, luna Aprilie

Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 107.
Orig. slav, pcrg., pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1900.
Cu o copie slavă la Acad. R.P.R., ms. 5236, f. 95—96.
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1497 (7005) Iunie 4, Târgoviște.

Hrisovul Radului vod<a>, feciorul răposatului Vlad vod<ă>, pentru multe
mili ale sfintei mănăstiri, dăla leat 7005 <1497> Iun<ie> 4 zile.

Cu mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a tot pământul Ungrovlahiei,
fiiul lui Vlad celui Bun și mare vo<e>vod. Dat-am domniia mea această poruncă
a domnii mele, sfântului hram și mănăstirii sfântului arhierarhu și făcător de
minuni Necolac dela Mira Licheii, bisericii den Tărșor și năstavnicului, popii... ’)
și a celorlalți ce vor fi după moartea lui, cine va fi năstavnic acei sfinte biserici
den Tărșor, ca cu dânșii să n’aibă treabă niciun mitropolit în țara domnii mele,
nici să cuteze a-1 bântui pă năstavnicul bisericii domnii mele, popa.. -1) dă dăjdiile
vlădicești. Și după aceia, i-am slobozit domniia mea în țara domnii mele, ori ce
vor cumpăra sau ce vor vinde, nicăiri vamă ca să nu plătească, nici la un loc:
nici la câmpu vamă, nici la vaduri, nici la plaiuri, vame, nici la târguri, nici la
un loc, și dela Severin până la Brăilă. Și după aceia, oricâte buți vor cumpăra,
ori dă podgorie, ori dăla Târgoviște sau dă păste Dunăre, nimeni, nici la un loc,
nimic să cuteze a-i bântui, nici dă părpăr, pentrucă i-am ertat domniia mea,
ca pă niște rugători ai domnii mele și ai părinților domnii mele, fiind la biserica
domnii mele.

Dreptu aceasta, nimeni ca să nu-i băntuiască pă dânșii, nici dă vamă cămpească,
nici dăla vaduri, nici dela plaiuri, nici dela târguri, vameșii și păntru părpăr și
păntru vinărici dăla ale lor vii, să nu ia. Și de vamă dă stupi dăla ale lor să
nu ia și să nu cuteze a lua vameșii, nimic păntru dânsele să nu plătească. Pentru
acestea, nimeni să nu cuteze a-i bântui, din slugile domnii mele sau den diregătorii
domnii mele, cei trimiși păn slujbe și pentru lucrurile domnii mele. Pentru că cine
să va ispiti a-i bântui pă dânșii, sau a-i învălui, măcar de un păr den cap, acela
om mare rău va lua și rea urgie, dă câtră domniia mea, ca un necredincios și
rușinător aceștii porunci ai domnii mele. Și într’alt chip să nu fie.

Și după acestea, am adaos domniia mea hramului și mănăstirii, un vad dă
moar<ă> și un loc dă cas<ă>, bisericii den Tărșor, păntrucă au fost dăntăi
adaos dă părinții domnii mele, dă Vlad voivod; după aceasta, iată am adaos

x) loc alb în text.
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și domniia mea, ca să aibă și năstavnicul popa... ’) întru hrană, iară noao ca
să ne fie vecinică pomenire și părinților noștri și dă nimeni neclătite, peste zisa
domnii mele și cu acei dă aproape boierii domnii mele.

Aceasta dennaintea tuturor s’au tocmit; iar cine să va ispiti a sparge sau a
călca acest hrisov al domnii mele, unu ca acela să fie proclet, afurisit înaintea lui
dumnezeu, dupre aceia și dă preacurata mamă a lui dumnezeu și da 4 evanghe-
liști și dă 12, de frunte sfinți Petru și Pavel și dă 318 purtători dă dumnezeu
părinți, care au fost Ia Nicheiia și de sfântul părintele nostru, Necolae.

Mărturii jup<an> Barbul ban Cralevschi și Cărstiian marc vor., pan Pârvnl
iar vor., jupcan; Stoica mare log., ji Tudor mare vist., și Danciul comd>s și

Dumitru păli., Stroe iar păli., ji Izvoran mare stol, și Radul și Dragcmir st<r>a-
tornici și ispravnici și eclisiarhu popa Dumitru.

Șărban gram<a>ticul, am scris în cetate, în Tărgoviște.

Arh. St. Buc., ms. 718, f. 771 — 772.
Trad. rom. Condica m-rii Brâncoveni și Târșor.
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1497 (7005) Iulie 29.

ț  Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovla-
hiei, fiul bunului și marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a
domniei mele locașului sfintei mănăstiri numite Tismana și hramului preasfintei,
curatei și prea binecuvântatei stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu și pururea
fecioară Maria și slăvitei ei uspenii, preacinstitului părinte egumen, chir loanichie
și tuturor celor în Hristos frați cari trăesc în sfânta mănăstire, ca să le fie pe fiecare
an, cât va sta sfânta mănăstire, din județul Mehedinți sau din județul Gorjului,
câte 300 2) de vedre de vin din venitul domniei mele și câte două care de sare din
Ocnele dela Râmnic, un car de sare măruntă, cât va putea lua și al doilea car
de 400 bolovani și din județul Mehedinților 15 găleți de grâu din venitul domniei
mele, afară de satele sfintei mănăstiri.

Aceasta făgăduim să ținem neatins, să fie sfintei mănăstiri pentru nevoe și
dumnezeeștilor călugări de hrană, nouă și părinților noștri și copiilor noștri șă
ne fie spre veșnică pomenire. Acestea am dăruit ca să le dăm, cât timp vom fi
în domnie, iar după noi, pe cine-1 va învăța sfântul duh să lase acestea, Cum
am dăruit și noi sfintei mănăstiri, pe acela domnul dumnezeu să-1 miluiască în
domnia lui.

,) loc alb tn text.
’) cifra inițială rasă și scris posterior « 300 ».
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Și noi mult păcătoșii și netrebnicii lui dumnezeu, eu Corlat și Sin, care am
fost în acea vreme, am scris în luna Iulie 29 de zile, în anul 7005 <1497>.

| Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 108.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1915.
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<1497 Septembrie 1-1498 August 31> 7006.

Leat 7006 <1497-1498>.
Din hrisovul Radului voevod, semne alese pentru moșiia Șoașu a sf<ii>ntei

m<â>n<a>stiri Bistriții, alese despre alte moșii, însă semnele numite: Din lacul
Doamnei drept peste Valea Adâncă, pe coasta Murgeștilor și pin Scoruș, la vale
în Bravița, diept în mărul popei, în Piiatra Porcului și la vale în piiatra cea de
Olt și drept în măgura și în sus pe drumul ulmului răsădit, până în capul piscului
și apucă valea în sus, până în obârșia văii, apoi drept peste deal în Valea Cărpe-
nîșului, apoi valea în jos, până unde să înpreună cu râu, la piiatra din capul
piscului, apoi drept valea în sus, până în lacul Doamnei.

Hrisovul să găsește la sf<â>nta m<â>n<ă>stire Argeș, ce să numește acum
ep<i>scopie, cu ep<i>scop.

Arh. St. Buc., Condica in-rii Bistrița, nr. 192, f. 264 v.
Rezumat rom.
O copie ibid., S. I., nr. 115.
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1497 (7006) Septembrie 15.

t Urmând atotsfintei, dumnezeeștii scripturi care spune: «Milă vreau, iar
nu jertfă » și iarăși: « cu milostenii se curăță păcatele » și iarăși: «fericiți cei milo
stivi, că aceia vor fi miluiți», precum și gura de prooroc insuflată de duh sfânt
spune: « Fericit bărbatul care miluiește și în fiece zi se îndulcește întru domnul».
Aceasta dar știind din dumnezeiasca scriptură, iarăși am auzit glasul proorocesc,
grăind cu duh sfânt, cum că: «Ascultați împărați și înțelegeți, păstrundeți-vă
sudeți ai capetelor pământului pricepeți stăpânitori ai mulțimilor și cei ce vă
mândriți cu limbile noroadelor, că stăpânirea voastră vă este dată dela domnul
și puterea dela cel de sus ». înțelegând deci că toate sunt în mâinile lui dumnezeu
și cât vrea dă fiecăruia dintre noi. « Căci fericit și de trei ori fericit cel ce chelr
tulește bine bogăția dată de dumnezeu și folosește în taină talantul încredințat lui
de dumnezeu », ca să asculte acel glas bun și dulce de bucurie:«Bunule și credincio-
sule rob, intră în bucuria domnului tău ». Acestea auzind, ni se cuvine a înțelege 
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despre cele de aci că sunt de vreme scurtă și trecătoare, precum spune că: «Orice
slavă este vremelnică»; ni se cuvine să râvnim către domnii binecinstitori și
sfântrăposați dinaintea noastră care cele pământești bine întocmmdu-le, prm
acestea pământești au dobândit bunurile cerești și acestea le-au moștenit, iar cele

pământești le-au lăsat pământului.
Iată dar și eu, cel în Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinsti torul și

de Hiistos iubitorul, singur stăpânitorul, Io Radul voevod, fiul marelui Vlad
voevod, care din mila lui dumnezeu și cu rugăciunile voastre ne aflăm domnia
toată țara Ungrovlahici și cu cei de dumnezeu dărui ti copiii și doamna mea
Cătălină, și frații mei, Mircea și Vladul și Vlad, dela bunul dumnezeu mi-a venit
în minte și am ridicat dorință către atotcinstitele și dumnezeeștile biserici, după
cuvântul proorocesc: «In ce chip dorește cerbul către izvoarele apelor, astfel
dorește sufletul meu către tine, dumnezeule». Văzând însă că pentru păcatele noa
stre s’au micșorat domnii binecinstitori care au ridicat și au înfrumusețat și au mi
luit dumnezeieștile și sfințitele biserici, mai ales cele ce sunt în sfântul loc, hramul
sfânt și împărătesc și locașul preasfintei, preacuratei și prea binecuvântatei
stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu și pururea fecioarei Maria și cinstitului
și slăvitului ei hram, care este la Sinai, mănăstirea numită Muntele Sinai, unde
zac moaștele izvorîtoare de mir ale sfintei marei mucenițe Caterina, noi am
râvnit să nu o lăsăm, ci s’o îngrijim și s’o miluim și s’o înfrumusețăm și să ne
numim ultim ctitor.

De aceia, noi am ridicat dorință către această sfântă mănăstire care se nu
mește muntele Sinai, după fericita răposare a atotcinstiților și fericiților mai sus
zișilor moși și strămoși ai noștri. De aceia, am făgăduit, după cât ne stă în putere
și am făcut acest hrisov al nostru, casă fie neschimbat, cât am putut spune, să fie
obrocul sfintei mănăstiri în fiecare an 5000 de aspri, în afară de cheltuială și 500
de aspri fraților care vor veni să ia obrocul sfintei mănăstiri. După cum am spus,
cum am putut, după putere, am lăsat să se dea și de fiii noștri și de frații noștri,
Io Mircea voevod și Vladul, cât vom fi noi vii și după plăcerea lui dumnezeu
vom avea cele încredințate nouă de dumnezeu. Deasemenea și frații noștri și fiii
noștri, după moartea noastră să facă la fel, până ce îi va ține domnul dumnezeu
vii și în stăpânirea de dumnezeu dăruită a părinților lor. Dacă ei vor face precum
le-am spus și vor împlini și vor cinsti și vor întări acest hrisov și ei și oricare
pe care dumnezeu va voi să fie urmaș al acestor mai sus zise, pe acela domnul
dumnezeu să-1 cinstească și să-1 păzească și să-l întărească. Celui care va împlini
acestea, să-i dea domnul dumnezeu ca aci cele pământești să le cârmuiască
bine în pace, să dobândească bunurile cerești și să-1 învrednicească de șederea
la dreapta lui. Ceiace să ne fie dat și nouă păcătoșilor să dobândim împreună
cu cei de mai înainte și binecinstitori ctitori, cu rugăciunile preacuratei stăpânei
noastre, născătoare de dumnezeu și pururea fecioarei Maria și sfinților care din
veac au plăcut lui dumnezeu și a cinstiților călugări care în sfânta mănăstire
dela început și până acum s au trudit și au slujit și cu pace au răposat, celor 
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de acum și celor ce vor fi dună acestin n*nn «a iuupa aceștia, pana când va sta sfânta mănăstire,
amin.

Și eu prea păcătosul și netrebnicul Sin gramatic am scris în Juna Septembrie
15 zile, m anul 7006 <1497>.

t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., CCCXCVII/10.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
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1497 (7006) Nocmhrie 10. București.

t Cel în Hristos dumnezeu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul și singur
stăpânitorul, Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn a toată țara Ungro-
vlahiei, fiul bunului și marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a
domniei melc preasfintei mănăstiri și locașului numit Govora, hramul preacuratei
și prea binecuvântatei stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu, pururea fecioară
Mari a și slăvi tei ci uspenii, fruntașului și nastavnicului acelei sfinte mănăstiri,
chir Dorotei. Pentrucă am văzut domnia mea pe sfântrăposații ctitori tru-
dindu-se din cele dintâi zile până acum, ca să înfrumusețeze sfintele și dumne-
zeieștile biserici, la aceasta și noi vrem să facem după cuvintele proorocului
care spune: «In ce chip dorește cerbul către izvoarele apelor», așa dorește
sufletul meu către dumnezeiasca mănăstire Govora, ca să ne numim ultimii
ctitori.

De aceia, am dăruit sfintei mănăstiri, cât adică am putut, mertic de vin din
vinăriciul Râmnicului de pe Olt, am dăruit domnia mea câte 200 de vedre de
vin, ca să fie neclintit sfinților părinți și dumnezeeștilor călugări cari trăesc în
sfântul locaș pentru hrană, iar nouă să ne fie spre veșnică pomenire în veci.

De aceia, pe oricine va alege domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești,
sau din rodul inimii domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă
va face la fel și va dărui sfintei mănăstiri și va lăsa cum am spus și am dăruit
noi sfintei mănăstiri și va înfrumuseța dumnezeiasca biserică, pe acela domnul
dumnezeu să-l cinstească și să-l întărească în domnia lui. Iar dacă nu va lăsa
cum am spus și am dăruit noi sfintei mănăstiri, pe acela domnul dumnezeu să-l
așeze în partea lui Iuda și a lui Arie și cu acei Iudei cari au strigat asupia lui
Hristos, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor și să fie blestemat de 318

părinți dela* Niclieia, amin.
S’a scris în cetatea Bucureștilor, luna Noembrie 10 zile, în anul 7006 <1497>.
t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

•Arh. St. Buc., S. L, nr. 109.
Orig. slav, perg., pecete aplicata, căzută.
Cu o trad. rom. din 1792.
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1498 (7006) Ianuarie 9, Târgoviște.
j- Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungro-

vlahiei, fiul lui Vlad bunul voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele satelor sfintei mănăstiri numite Bahna și Vârful Vladului și Clecevăț, ca
să fie slobode de toate slujbele și dăjdiile mari și mici, de câte se află în țara
și stăpânirea singur stăpânitoare a domniei mele, ca nici cal să nu hrănească,
nici cal să nu li se ia, nici posadă, nici poteci să nu facă, nici la muncile domniei
mele să nu lucreze, nici la cetate, nici la mori, nici la poduri să nu lucreze,
nici gloabe, nici dușegubine să nu păzească, adică numai birul și sa facă oastea
cea mare, iar de alte slujbe și dăjdii nimeni să nu cuteze să-i turbure, nici sudeti,
nici birari, nici povodnicari, nici armași, nici bani, nici slugile banilor, nici
slugile vornicilor, adică nici nimeni altul dintre slugile și dintre dregătorii, tri
miși pentru milostenii și pentru munci. Pentrucă cine s’ar încumeta să-i turbure
sau să-i împiedice chiar și cu un fir de păr, un om ca acela va primi mare rău
și urgie dela domnia mea, ca un necredincios și călcător al acestei porunci a
domniei mele. Altfel nu va fi, după spusa domniei mele.

Și după aceia, oricâți vecini vor merge în satele sfintei mănăstiri, iar cnezii
să nu cuteze să-i oprească, ci să le ia numai găleata, pentrucă cine îi va opri,
rău va păți. Altfel nu este.

S’a scris în luna Ianuarie 9 zile, la Târgoviște, în anul 7006 <1498>.
t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 110.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. dela sfârșitul sec. XVIII.
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1498 (7006) Februarie 16, Târgoviște.

Hrisovul răposatului Io Rad<u>l v<oe>v<o>d pentru moșiia Negovanii. del<a>
kea>t 7006 <1498>.

Cu mila lui dumnezeu, Io Rad<u>l v<oe>v<o>d și domnu a toată Țara Rumă-
nească, feciorul marelui și preabunului Vlad<u>l v<oe>v<o>d. Dat-am domniia
mea această poruncă a domnii mele feciorii jupan<ului> Drăghici vornic, anum<e>

țoica și Neagoe și Drăghici și nepoților lui jupan Drăghici vor<ni>c și jupan
mtilă paharnic jupan Rad<u>l post<elnic>și [cu] feciorilor lor, ca să ție în Ne-

govani 2 părți, care au ținut jupan Drăghici, partea Stoicăi toată și partea
egoyanului toată, pentrucă au venit Stoica și Negovan, de s’au părăt înnaintea

domnu mele cu feciorii jupănului Drăghici și cu nepoții lui, Vintilă si Rad<u>L
* am căutat domniia mea pă lege dreaptă, precum au mărturisit înnaintea 
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ca să ție feciorii lui Drăghici

domnii mele cinstitii boiarii domniic, ’ Omnn Inele’ JuPan Pârvul mare vor<nic> și jupanSM. «■>« spat<ar>, prec„„ (ost „„ SWca • ‘
mX',;Cr'’ r“ ’ “ * * ‘ * b""’ *****[Draghic], mea din z.dile bătrânului Bas<a>rab v<oe;v<o;d

Așijderea și domniia mea așa i-am tocmit: ca să ție feciorii lui Drăghici
vornec §1 nepoțn lui, ohavnică și stă<tă;toare, de nimini neclătită, după zisa
domnii mele.

Și eu, Ban., feciorul lui Ban vor<nic>, carele am și scris în scaonul orașului
Tărgoviștii.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Mărgineni, nr. 451, f. 110.
Trad. rom.
Luna și ziua după dosarul 17/842, ibid.
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3498 (7006) Aprilie 15.

f Din mila lui dumnezeu. Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovla-
hiei, fiul bunului Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele
sfintei mănăstiri a domniei mele numită Govora, ca să-i fie livada care este
lângă hotarul vlădiccsc, oricât a ținut popa Buncea, pentrucă a cumpărat-o
egumenul Doj’otei dela popa Buncea, pentru 1500 aspri. Și iarăși să le fie dela
vadul Slatinei dela Trestioară și din jos și din sus, cu livezile și cu pădurea și
cât este curățat în pădure.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să fie sfintei mănăstiri de hrană, de
ocină și de ohabă în veci și de nimeni neatins, după porunca domniei mele.

Și aceștia sunt martorii: jupan Pârvul mare vornic, jupan Cârstian fost
vornic, jupan Staico mare logofăt, Tudor primul vistier, Stroe mare spătar,
Dimitru mare paharnic și Dragomir mare stolnic și Danciul maie comis și Radul

și Dragomir mari stratornici.
Și eu, Stanciul grămătic, am scris în luna Aprilie 15, în anul 7006 <1498>.
f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 111.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1848.
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1498 (7006) Iunie 26, Târgoviște.
t Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,

fiul marelui și preabunului Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a
domniei mele slugilor domniei mele, Șerban cu fiii lui, câți îi va lăsa dumnezeu. 
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ca să le fie la Străhaeț din partea lui Crăciun din a~ șasea parte jumătate,
pentrucă le este veche și dreaptă ocină, dedină. Și iarăși sa fie lui Șerban la
Străhaeț din funia lui Balea din a șasea parte jumătate, pentrucă a cumpărat-o
Șerban dela Balea, pentru 400 aspri. Iar după aceia, a venit Șerban înaintea
domniei mele, de a așezat și a înfrățit pe fratele său Neagoe Pilea peste toate
aceste mai sus zise ocine, peste toate să fie Neagoe Pilea cu fiii lui Șerban
frați nedespărțiți, unul ca și altul, în veci. Și calul l-am ertat lor, domnia mea.

De aceia și domnia mea le-am dat, ca să le fie ocină și de ohabă, lor și
fiilor lor și nepoților și strănepoților lor. Și oricui dintre dânșii i s ar întâmpla
mai înainte moarte, iar la dânșii prădalică să nu fie, ci să fie celor ramași și
de nimeni neatins, după porunca domniei mele.

Iată și martori pune domnia mea:................................................................... J)
jupan Vâlsan vistier, Radul spătar și Staico paharnic și Șerban stolnic și Dră-
ghici comis și Dragul și Mihnea mari postelnici. Și ispravnic Cârstian fost vornic.

Și eu, Țalapi gramatic, care am scris în cetatea de. scaun Târgoviște, luna
Iunie 26 zile, în anul 7006 <1498>.

f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 112.
Orig, slav, perg., foarte deteriorat, pecete timbrată.
Cu o copie și o trad. rom. din 1915.
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1498 (7006) Iulie 19, Târgoviște.

t In lege a poruncit domnul dumnezeu fiilor lui Israel, ca pe fiecare an să
dea zeciuială în cinstea lui dumnezeu preoților și leviților, dai' noi râvnind după
legea domnului, după cum spune dumnezeescul apostol, căruia pe urmă mer-
gându-i cei ce se străduesc spre cele bune, au dobândit viața dorită, iar cele
pământești pământului lăsându-le și cătră cer alipindu-se, auzind acel fericit
glas de bucurie, pe care pururea îl aud: «Veniți binecuvântații părintelui meu
și moșteniți împărăția care este gătită vouă dela întemeierea lumii».

Care și eu, binecinstitorul și de Hristos iubitorul, Io Radul voevod și domn,
fiul marelui Vlad voevod, din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stă
pânind și domnind peste toată țara Ungrovlahiei, încă și al părților de peste
munți, Amlașului și Făgărașului herțeg. A binevoit domnia mea, cu a sa bună
voință, cu inimă curată și luminată și a dăruit domnia mea acest atotcinstit
și cu frumoasă față și preacinstit, care este deasupra tuturor cinstelor și daru
rilor, acest de față hrisov al domniei mele sfintei mănăstiri.numite Râncăciov,
hramul sfintei* înălțări a domnului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus
Hnstos, ca să-i fie la Cârstiani partea lui Cârstian și partea lui Albul, pentrucă

x) loc rupt și șters în orig.
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Albul a omorît pe fratele său Cârstian, deci Cârstian a murit, iar satele sfintei
mănăstiri, ele au plătit trei dușegubine. De aceia, părintele domniei mele, Vlad
voevod, el a dat sfintei mănăstiri partea lui Cârstian și partea lui Albul.

Și iarași le-a dat vmăriciul lui David dcla Cârstiani, cât se va cădea domnesc
și gălețile ohabnice din venitul domnesc din grâu și din orz din județul Pădu
reților satele anume lacovcștii și Dobroeștii și din județul Vlașca iarăși din
venitul domnesc din grâu și din orz, satele anume Băneștii și Dobrineștii și Vai-
deeștii și Găeștii și Stiăoști și din munții județului Pădureților cășăria dom
nească și iarăși dcla acele sate, care sunt mai sus scrise, anume, să le fie văme-
șitul domnesc. Și iarași după aceia le-am dat și domnia mea și încă le-am dăruit
domnia mea... *) ca să fie pentru treaba sfintei mănăstiri și dumnezeeștilor
călugări de hrană, iar nouă și părinților noștri să fie spre veșnică pomenire.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie acestea toate de ocină și de
ohabă, de nimeni neatins, după spusa domniei mele.

Blestem pune, domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege
domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei
mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre din alt neam,
dacă va cinsti și va păzi și va întări această poruncă a domniei mele, pe acela
domnul dumnezeu să-l cinstească și să-1 întărească și să-1 păzească în domnia
lui, dacă însă va batjocori și va călca și "va risipi, pe acela domnul dumnezeu
să-1 batjocorească și să-1 nimicească și să-i ucidă aici trupul, iar în veacurile
viitoare sufletul său și să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu ceilalți Iudei cari
au strigat asupra domnului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos și
sângele lui asupra lor și asupra copiilor, ceiace și va fi în veci, amin.

Martorii acestei porunci a domniei mele: jupan Barbul Cralevski, jupan
Cârstian și jupan Badea foști vornici și jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico
logofăt, Tudor vistier, Danciul comis, Stroe spătar, Radul al lui Vintilă paharnic,
Dragomir stolnic, Radul și Dragomir stratornici.

Eu, Oancea gramatic, care am scris, luna Iulie 19 zile, în cetatea de scaun

Târgoviște, în anul 7006 <1498>.
t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 113.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu trei traduceri rom.: din sec. XVIII, dm 1845 și din 1915.
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<1498 Septembrie 1-1499 August 31 >7007.
t Izvodul ocolnicii moșii Ciofrăngenilor, care ocolnică să află la Călin dela

Marea Ocnă.

tAvt neste care s’a scris cu cerneală roșie «S’a scosl) Rase cam zece cuvinte din text, peste care

în fața domniei mele ».

255



Cu mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domnu a toată Țara Rume
nească, feciorul marelui și preabunului Vladul voevod. Dat-am domniia mea
această poruncă a domnii mele acestui om, anume Stan, ca să-i fie Iui moșiia
ce se chiamă Ciofrângenii din slemea x) Hinții până în fața Cornului și din hotarul
Glodului până în hotarul Buneștilor, la Mălurele și din Vai ful Făgețelului pănă
în hotarul Buneștilor, la Vărful Teiului2). Pentrucă au fostu hotărâtă încă mai
denainte vreme, din zilele lui Vlad vod<ă>ce i-au zis Țepeși. Să-i fie moșie stătă
toare, lui și feciorilor lui, nepoților, strănepoților și să nu fie volnic nimini a o
vinde la alții striini, ci să o stăpânească tot neamul Iui, din neamu în neam.

încă și mărturii am pus domniia mea: Barbul banul Craiovescul, Preda

d vornicul.
L<ea>t 7007 <1498-1499>.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Govora, nr. 463, f. 108 v.
Trad. rom. din scc. XVIII.
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<1498 Septembrie 1—1499 August 31> 7007, Târgoviște.

t Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungro-
vlahiei, fiul marelui și bunului Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă
a domniei mele slugilor domniei mele, Vâlcul cu frații săi, anume Dădui și
Lumotă și Ion și Dan și cu fiii lor și lui Stănilă cu frații săi, Stanciul și Radul
și Stan și cu fiii săi și fiii lor și Slav cu frații săi, Stan și Patru și Dragomir
și Stănilă cu frații săi și cu fiii lor și Mânea cu fratele său Stoian și cu fiii
lor, ca să le fie Trestioara dela Brădet toată, pentrucă au jurat în fața domniei
mele cu 12 boieri ca le este veche și dreaptă ocină; și Gura Jilțului dela Câmpul
Turcilor toată, pentrucă le este veche și dreaptă ocină, dedină. Dar Vâlcul cu
fiii lui, la Trestioara peste o parte, iar Dădui și Ion și Dan, la Trestioara peste
o parte. Și iarăși Vâlcul și Dădui și Ion și Dan, la Gura Jilțului peste o parte
și Slav cu frații săi, la Trestioara peste o parte, iar la Gura Jilțului peste două
părți. Și Mânea cu fratele său Stoian, la Trestioara peste o parte, iar la Guta
Jilțului peste o parte. Și Stănilă și cu frații săi, la Trestioara peste o parte,
*ar Gura Jilțului peste două părți. Și iarăși Vâlcul cu frații săi și cu fiii lor
și Stănilă cu frații săi și cu fiii lor și Mânea cu fiii lui, să le fie Pitrarii toți
și Stârcii dela Cepele toți, pentrucă le este veche ocină.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, lor
și fiilor lor și nepoților și strănepoților lor. Și ori căruia dintre dânșii i s’ar
nt mpla.mai înainte moarte, iar la dânșii prădalica să nu fie, ci să fie celor

rămași și de nimeni neclintit, după porunca domniei mele.

l) Culmea.
’) Adaus tn paranteze rotunde: adică sârbește: e Cleplet».
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Martorii: jupan Barbut Cralevski, jupan Cârstian fost vornic, jupan Pârvui

mare vornic jupan Sta.co logofăt, Danciul comis... •) Dragomir stolnic.
Și eu, Stanciul gramatic, am scris la Târgoviște, luna. ■) zile în anul

7006 <1498-1499;. ’ ’ ’

f lo Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 120.
Orig. slav, perg., rupt, pecete timbrată căzută.
Cu o traci, rom. din 1845.
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1498 (7007) Septembrie 25, Târgoviște.

t Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungro-
vlahiei, fiul lui Vlad bunul și marele voevod. Dă domnia mea această poruncă
a domniei mele slugilor domniei mele, lui Manea stratornic și fratelui său Stan,
ca să le fie ocină Perșanii toți, pentrucă le este veche și dreaptă ocină, dedină.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, lor
și fiilor lor și nepoților și strănepoților lor și de nimeni neatins, după porunca
domniei mele.

Martorii: jupan Barbul Cralevski, jupan Cârstian fost vornic, jupan Pârvui
mare vornic, jupan Staico logofăt, Teodor vistier, Danciul comis, Stroe spătar,
Radul paharnic, Dragomir stolnic, Radul și Dragomir stratornici.

Și eu, Vladul gramatic, care am scris în cetatea de scaun Târgoviște, luna
Septembrie 25, în anul 7007 <1498>. Ispravnic Calotă.

j- Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 114.
Orig. slav, perg., pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1860.
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1499 (7007) Decembrie 7, Târgoviște.
t Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungro-

vlahiei, fiul lui Vlad bunul voevod. Dă domnia mea aceasta porunca a domniei
mele lui Grozav cu fiii lui și Stoica cu fiu lui și Vladul cu fiii Iui și frații săi,
Marco și Oană și Roman și Tudor cu fratele său Stanciul și cu fiu lor, ca să
Ie fie la Uești din partea lui Tudor și a lui Stanciul jumătate, pentrucă a cum
părat Grozav dela Tudor și dela Stanciul, pentru 200 aspri.

■ x) loc rupt în orig.
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Iar lui Stoica cu fiii lui să-i fie tot la Uești, din partea lui Vladul a treia
parte. Și iarăși lui Vladul cu frații săi să-i fie la Uești din partea lor jumă
tate. Și iar lui Tudor cu fratele său și cu fiii lor, să Ie fie . tot la Uești,
din partea lui Vladul. jumătate, pentrucă le sunt vechi și drepte ocme,

dedine.
După aceia, a venit Vladul și Marco înaintea domniei mele, de și-au așezat

pe frații lor, Oană și Roman, pe a treia parte din partea lor dela Uești, ca să
fie frați. După aceia, iar au venit Grozav și Stoica și Vladul și Marco și Tudor
și fratele său Stanciul, de s’au unit pe ocinele lor din Uești, ca să fie frați

nedespărțiți până la moartea lor.
Și oricui dintre dânșii i se va întâmpla mai înainte moarte, la dânșii pră-

dalica să nu fie, ci să fie celor rămași ai lor, până se va afla ultima rădăcină
din seminția lor. Și domniei <au dat> calul.

• De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă și
de nimeni neclintit, după porunca domniei mele.

Martorii: jupan Barbul Cralevski, jupan Cârstian fost vornic, jupan Pârvul
vornic, jupan Staico logofăt, Theodor vistier, Danciul comis, Radul paharnic,
Stroe spătar, Izvoranul stolnic, Radul și Dragomir stratornici.

Scris în cetatea de scaun Târgoviște, luna Decembrie 7 zile, în anul 7007
<1498>.

f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Institutul de Istorie al Academici R.P.R.
Copie slavă.
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1499 (7007) Ianuarie 9, București.

t Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungro-
vlahiei, fiul bunului Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele sfintei mănăstiri a domniei mele numită Govora, hramul preacuratei uspenii
a stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu, ca să le fie Nevoia, cât a ținut
Tudor vistier și cu hotarul său. Și după aceia, a venit jupan Tudor vistier
înaintea domniei mele, de a dat acea poiană numită Nevoia sfintei mănăstiri
a domniei mele Govora, căci a dat pentru sufletul său, să-i fie veșnică pomenire.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, sfintei
mănăstiri pentru întărire și de hrană fraților.

Iar după aceia, egumenul și cârmuitorul chir Dorotei, ori pe unde va fi
ocina domnească, iar egumenul să fie volnic să așeze hotar și nimeni să nu cuteze
să-i împiedice și să-i oprească, cât le este ocina domnească. Și de nimeni neatins,
după porunca domniei mele.
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17-

1499 (7007) Ianuarie 25. Târgoviște.

t Doamne ajută !
In lege a poruncit dumnezeu fiilor lui Israel, ca pe fiecare an să dea zeciuală

din câte adună și aceasta știind apostolii sfinți și părinții purtători de dumnezeu,
au sfătuit pentru ajutorarea și pentru binefacerea sufletelor noastre și ne-au
lăsat nouă ultimilor fii ai lor, ca unii cu rugăciuni și priveghere și post, alții
cu milostenie și pocăință, să ne ferim de orice rău cu toată credința, întărirea,
ca să fim gata să auzim acel glas: «Veniți către mine toți cei ce vă trudiți
și cu inimă smerită și veți afla odihna sufletelor voastre, căci jugul meu este
bun și povara mea este ușoară. Veniți binecuvântații părintelui meu și moșteniți
împărăția gătită vouă dela întemeierea lumii, căci am înfometat și mi-ați dat
să mănânc, am însetat și mi-ați dat să beau, străin am fost și m’ați cercetat.
gol am fost și m’ați îmbrăcat, bolnav am fost și m’ați îngrijit, în temniță am
fost și ați venit la mine».

Iată și cu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos iubitorul și singur'
stăpânitorul, Io Radul voevod și domn, fiul marelui Vlad voevod, din mila lui
dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind peste toată țara
Ungrovlahiei, încă și al părților de peste munți, Amlașului și Făgărașului herțeg,
râvnind să urmez vechilor împărați și domni, care au cârmuit cele pământești
cu pace în binefaceri și s’au învrednicit de împărăția cerurilor, știm și că celor
care iubesc pe dumnezeu, toate li se izbândesc în bine, căci înțelepciunea tru
pească este moarte, iar înțelepciunea sufletească viață. Și aceasta amintindu-mi
domnia mea, cuvintele lui David proorocul și împăratul, care spune: «Fericiți
aceia cărora li s’au iertat fărădelegile și cărora li s au acoperit păcatele,
fericit bărbatul căruia domnul nu-i socotește păcatul». Și iarăși: «In ce chip
dorește cerbul către izvoarele de apă, astfel dorește sufletul meu cătie tine.

doamne ».
Astfel a dorit domnia mea către hramul și sfântul locaș al uspeniei stăpânei

noastre făcătoare de minuni, născătoare de dumnezeu, pururea fecioară Maria
Și mănăstirea domniei mele dela sfintele poale ale muntelui, numită Govora,
părintelui egumen, chir Dorotei și tuturor celor în Hristos frați care trăesc 

Ispravnic Pârvul mare vornic.
S’a scris în cetatea de scaun București, luna Ianuarie 9, în anul 7007 <1499>.
f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 116.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu două traduceri rom., din 1792 și din 1842. Altă trad. rom. ibid., în ms

463, p. 375 — 376.
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acolo ca să le fie în stăpânire satul numit Glodul tot, cu .tot hotarul, cum a
fost < mai înainte ocina sfintei mănăstiri mai sus zise pană acum. Și am cum
părat domnia mea Glodul tot, pentru 5000 aspri dela Cârstea și dela nepoții
lui. Astfel, l-am dăruit domnia mea iarăși sfintei mănăstiri, cum a fost și mai
dinainte ocină veche a sfintei mănăstiri, astfel si acum să fie sfintei mănăstiri
și dumnezeeștilor călugări, câți trăesc în acel sfânt loc, de ocină și de ohabă
și de nimeni neclintit, în veci. Altfel să nu fie, începând dela vama oilor și de
vama porcilor și de albinărit și de găletărit și de dăjdii și de talpe și de cositul
fânului și de care și de podvoade și să fie slobozi de toate slujbele și dăjdiile
câte se află în stăpânirea singur stăpănitoare a domniei mele, încât nici cal
să nu hrănească, nici cal să nu li se ia, nici gloabe să nu păzească, nici să nu
care, nici dușegubine, nicio muncă a domniei mele să nu lucreze, nici la
cetate, nici la mori. Și nimeni să nu cuteze să-i turbure, nici sudeti, nici birari,
nici povodnicari, nici nimeni altul dintre slugile sau dintre dregătorii domniei
mele trimiși după milostenii și după muncile domniei mele, pentrucă oricine
s’ar încumeta să-i turbure chiar și cu un fir de păr din cap, iar un om ca
acela va primi mare rău și urgie dela domnia mea. Ca un necredincios și batjo
coritor al acestui hrisov al domniei mele. Altfel nu va fi, după spusa domniei
mele.

încă și blestem pune domnia mea: pe cine vă va alege domnul dumnezeu
să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei mele sau, pentru
păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti și va întări și va înnoi și va
dărui aceste mai sus zise averi, pe acela domnul dumnezeu să-l cinstească și
să-1 întărească în domnia lui; iar dacă nu va cinsti și nu va înnoi și nu va
întări și nu va- dărui, ci va nimici și va călca, pe acela domnul dumnezeu să-1
nimicească și să-1 lovească și să nu-i dăruiască ani în domnia lui și să aibă
parte cu Iuda și cu Arie și cu acei ^Tudei care au strigat asupra domnului
dumnezeu și mântuitorului nostru lisus'Hristos, sângele lui asupra lor și asupra
copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.

Martorii: jupan Barbul ban, jupan Cârstian și Badea foști vornici, jupan
Pârvul mare vornic, jupan Ștaico inare logofăt, jupan Todor vistier, jupan
Danciul comis, Radul al lui Vintilă paharnic, Stroe purtătorul de spadă, Izvo-
ranul stolnic, Radul și Dragomir mari stratornici.

Și... ’) în cetatea de scaun Târgoviște, luna Ianuarie 25 zile, în anul 7007
<1499>.

t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., Peceți, nr. 4.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Cu două traduceri rom. din 1842 și 1948.
Alte traduceri rom., ibid, msse: 447 f. 11 v - 12 șl 234, f. 59 - 61.

l) criptogramă.
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1499 (7007) Ianuarie 27, Târgoviște.

f Din mila Iui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Un<ro-
vlahiei, iiul lui Vlad marele voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele cinstitului dregător al domniei mele, din casa domniei mele, jupan Stanciul
comis, ca să-i fie balta Cârjeu toată și să-i fie gârla Bahova și amândouă
Crăpatorelc, pentruca le-a cumpărat Stanciul comis dela Radomir și dela Cârjeu
și dela fiii Iui Gligor, pentru 20 de florini. Și iarăși să-i fie Sârbii și Neguleștii,
pentruca Ie-a cumpătat Stanciul comis dela Drăgoi și dela fiii lui Drăgoi, pentru
1050 aspri.

De aceia, i-am dat și domnia mea, ca să-i fie de ocină și de ohabă, lui și
fiilor lui și nepoților și strănepoților și de nimeni neatins, după spusa domniei
mele.

Martorii: jupan Barbul Cralevski, jupan Cârstian, jupan Badea foști vornici.
jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Teodor vistier, Danciul comis,
Stroc spătar, Radul paharnic, Izvora nul stolnic, Radul și Dragomir statornici.

Eu, Vâlcul, am scris în cetatea de scaun Târgoviște, luna Ianuarie 27 zile,
in anul 7007 <T499>.

t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Muzeul de Arheologic și Istorie a Bucureștilor, nr. 30.388.
Orig. slav, pefg., pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1830 și o copie a acesteia.
Cu copie rom. ibid., ms. 31.277, f. 48.
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1499 (7007) Iunie 15, Târgoviște.

f Din mila lui dumnezeu, To Radul voevod și domn a toată țara Ungro-
.vlahiei, fiul marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele boierului domniei mele jupan Chico.ș cu fiii Iui și cu fiicele lui, anume
Stanca și Vișa și Rada cu fiii lor și oricâți fii sau fiice i-ar lăsa dumnezeu jupa
nului Chicoș, ca să-i fie la Fântânele și la Vcrnești și la Plăcicoi și Ia Gugești
și Ia Cornu și la Cerii și la Milești, oricâte sunt părțile jupanului Chicoș și Ați-
ganii, anume Mândrea cu copiii săi și Dăluță cu copm sai’), pentrucă sunt
acele sate toate și Ațiganii veche și dreaptă ocină, dedină a jupanului Chicoș.

După aceia, a venit înaintea domniei mele jupan Chicoș, de a așezat pe fiicele
sale Stanca și Vișa și Rada peste aceste mai sus zise sate și Ațigarn, ca ele
să-i fie în loc de fii. Iar dacă i-ar lăsa dumnezeu jupanului Chicoș fu, ei să

*) «Mândrea ... Dăluță cu copiii săi. șters cu roșu In orig. 1
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Cralevski și jupan Cârstian și jupan Badea foști
vornic, jupan Staico logofăt, jupan "Teodor vistier,
Danciul comis, jupan Radul paharnic, Dragomir

fie cu fiicele lui toți împreună asupra satelor și Ațigamlor. Dar pana când va
i viu jupan Chicoș, singur să-și stăpânească satele și Ațigann iar după moartea
jupanului Chicoș, să fie ale fiilor lui și ale fiicelor Im. La danșn pradahea să
nu fie niciodată, în veci, ci să fie celor rămași. Și domnia mea am ier a t calul.

domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, lui
strănepoților, de nimeni neclintit, după porunca

jupanului Chicoș, sa —
nu fie niciodată, în veci.

De aceia, le-am dat și <
și fiilor lui și nepoților și
domniei mele.

Martorii: jupan Barbul
vornici, jupan Pârvul mare
jupan Stroe spătar, jupan
Izvoranul stolnic, Radul și Dragomir mari statornici.

Și eu, Oancea gramatic, care am scris în luna lunei 15 zile, în ceia cea de

scaun Târgoviște și dela Adam anul 7007 <1499>.
' f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 117.
Orig. slav, perg., pecete timbrată.
Cu două traduceri rom., din 1854 și din 1914.
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1499 (7007) Iulie 13, M-rea Glavacioc.

t Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungro-
vlahiei, fiul preabunului Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a dom
niei mele sfintei mănăstiri Govora și părintelui egumen Dorotei și fraților care
trăesc în acest sfânt loc, ca să le fie toată poiana cu hotarul care se chiamă
Nevoia, pentrucă a închinat-o jupan Todor vistier sfintei mănăstiri și sfântului
hram al preacuratei stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu, pururea fecioară
Maria și slăvitei ei uspenii, pentru sufletul său și al părinților lui, călugărilor
spre hrană, lui spre veșnică pomenire. Și iarăși, după aceia, am dăruit și domnia
mea pe lângă acea poiană, din ocina domniei mele, ca să fie a sfintei mănăstiri,
din capul poicnei în jos, în J) valea Ciorâcei, până la hotarul Vițelului, de aici
iarăși pe lângă hotarul Vițelului până în apa Vedei și de aci iarăși pe apa
Vedei în sus până la drumul Topanei care merge la Pitești, de aci pe drumul
fopanei, înapoi până la apa Ciorâcei, pentrucă le-am dăruit domnia mea sfintei
mănăstiri, să fie pentru nevoia dumnezeeștilor călugări, iar nouă spre veșnică
pomenire și de nimeni să nu fie supărați, după spusa domniei mele.

Martorii: jupan Pârvul vornic, jupan Staico logofăt, jupan Todor vistier,
Danciul comis, Radul paharnic, Stroe spătar, Dragomir stolnic, Radul și Dra
gomir stratornici.

x) «!n» rom. In orig.
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Scris la mănăstire la Glăvăcioc, luna Iulie 13
f Io Radul voevod, din mila ]ui dumnezeu, zile, în anul 7007 <1499>.

domn.
Arh. st. Buc., S. I„ nr. 118.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o traci. rom. din 1792.
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1499 (<f008) Octombrie 6, Târgovișto.

t In Hnstos dumnezeu, binecredinciosul și de Hristos iubitorul și binecin-
stitorul și singur stăpânitorul, Io -Radul voevod și domn,. fiul marelui Vlad
voevod, din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și domnind
peste toata țara Ungrovlahiei, încă și al părților de peste munți, Amlașului și
Făgărașului hei țeg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată
și luminată a domniei mele, să proslăvesc pe dumnezeu care m’a proslăvit și
m’a ridicat cu slavă în scaunul sfânt răposaților părinților domniei mele. Aceasta
amintindu-și domnia mea că mul ți împărați s’au veselit în împărăția lor, dar
puțini au moștenit împărăția cerurilor, de aceia nevoindu-mă și eu nu numai
să cârmuesc împărăția, ci să socotesc și despre cele veșnice ale mele, despre acei
care sunt cu adevărat cinstiți și slujind cu dreptate și trudindu-și mult trupul
pe urma domniei mele și nici într’o împrejurare nu s’au dat înapoi, pentrucă
sămânța cea bună aduce rodul cel mai mănos și mai cinstit.

De aceia, a dăruit domnia mea acest atotcinstit și cu frumoasă față și prea
cinstit, care este deasupra tuturor cinstitelor daruri, acest de față hrisov al
domniei mele, jupaniței Stana cu fiii ei, pentrucă a venit jupanița Stana înaintea
domniei mele, astfel a așezat pe sora ei jupanița Maria cu fiii ei sau fiicele, peste
valea Tătarii și peste partea ei din Răzvad, pe care a cumpărat-o dela Stan
și dela Ivan, pentru 2000 aspri și via dela Târgoviște toată și două sălașe de
Ațigani, anume Ciopa cu copiii săi și Colțea cu copiii săi, pentrucă a așezat-o
ca ca să-i fie în loc de frați. Insă până ce va fi jupanița Stana vie, singura să-și
stăpânească averile și Ațiganii, iar după moartea ei să fie averile ale surorii
ei, jupanița Maria, toate. Iar dacă se va întâmpla și jupaniței Maria moarte,
iar după aceia averile și Ațiganii care sunt mai sus scriși să fie toate acestea
fiului jupaniței Stana, jupanul Detco, fiul lui Detco stolnic și cu fui săi. Iar
dacă vreo moarte se va întâmpla mai înainte jupanului Detfio și fuior săi și nu
se va mai afla seminție din inima lui, aceste averi să nu fie prădalîce, ci iarăși
să fie acele toate averi și Ațigani, care sunt aici în acest hrisov al domniei mele.
surorilor jupaniței Stana, jupanița Neacșa și jupanița Voica și fuior și fiicelor
lor, fie sate, fie Ațigani sau vii, toate mai sus zisele aven. Șl domnia mea le-am

ertat calul. „ . . . x . ,
De aceia, le-am dat și domnia mea acestea toate, ca sa le fie de ocină și de

ohabă, lor și copiilor lor și nepoților și strănepoților lor. Șl la ei pradalica sa 
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nu fie, ci să fie celor rămași și de nimeni neatins, după porunca domniei mele,
începând dela vama oilor și de vama porcilor și de albinărit și de găletărit și
de cositul fânului și de care și de podvoade și să fie slobozi de toate slujbele
și dăjdiile câte se află în stăpânirea singur stăpânitoare a domniei mele și nimeni
să nu cuteze să-i <turbure>, nici sudeț, nici birari, nici povodnicari, nici armași,
nici globnic, adică nici slugile sau dregătorii domniei mele trimiși după milo
stenii și după muncile demniei mele, pentruca daca cineva s ar încumeta să-i
turbure chiar cu un fir de păr, un om ca acela va primi mare rău și urgie dela
domnia mea și altfel nu este, după spusa domniei mele.

Blestem pune domnia mea: pe cine va alege domnul dumnezeu să fie domn
al Țării Românești sau din rodul inimii 'domniei mele sau, pentru păcatele
noastre, din alt neam, dacă va cinsti și va înnoi și va întări acest hrisov al
domniei mele, pe acela domnul dumnezeu să-1 cinstească și să-1 întărească în
domnia lui; iar dacă nu va cinsti și nu va întări, ci va nimici și va călca și va
batjocori, pe acela domnul dumnezeu să-1 nimicească în domnia lui și să-i ucidă
aici trupul, iar în veacurile viitoare sufletul său și să aibă parte cu Iuda si cu
Arie împreună și cu Kinoși cu acei Iudei care au strigat asupra demnului dum
nezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos, sângele lui asupra lor și asupra
copiilor lor, ceiace este și va fi în veci, amin.

încă și martori pune domnia mea: jupan Barbul Cralevski, jupan Cârstian
și jupan Badea foști vornici și jupan Pârvul mare vornic și jupan Staico mare
logofăt, jupan Teodor vistier, Danciul comis, Radul al lui Vintilă paharnic,
Stroe spătar, Dragomir stolnic, Radul și Dragomir mari stratornici.

Și eu, Sin scriitor, care am și însemnat în cetatea de scaun Târgoviște, luna
Octombrie 6 zile, în anul 7008 <1499>.

ț  Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu domn.

Acad. R.P.R., CI/3.
Orîg. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. ibid., ms. 6264, f. 67, cu data greșită 7050 <1541 >.
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1499 (7008) Octombrie 31. București.

t Din mila lui dumnezeu, lo Radul voevod și domn a toată țara Ungrovla-
hiei, fiul marelui și bunului Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a

omiliei mele sfintei mănăstiri a domniei mele numite Tismana, ca să-i fie Vârful
\ladului tot, oricât este ocina sfintei mănăstiri, pentrucă au venit călugării
demmei mele și Nicula Înaintea domniei mele, de s’au pârît de față înaintea

ommei mele. Astfel am cercetat domnia mea cărțile moșului domniei mele,
ireea voevod și cărțile părintelui domniei mele, Vlad voevod, astfel am aflat

domnia mea în acele cărți că este veche ocină și dedină sfintei mănăstiri.

264



Cu o
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să fie celor rămași și de

fost vornic, jupan Pârvul

apoi s’a șters și s’a scris de

De aceia, le-am dat și domnia mea ca fî» ria « • ~ ». . a . . nicd, ca sa ne de ocina si de nhahn cfintoi
.ânăsUn m veci șisă fie volnici călugării domniei mele să alunge pe aed ^m

Nicula, de acolo sa nu aiba mciun amestec Nicula asupra acelei ocine și de
nimeni neatins, după porunca domniei mele.

Martorii: jupan Barbul Cralevski, jupan Cârstian fost vornic, jupan Pârvul
mare vornic, jupan Staico logofăt, Teodor vistier, Danciul comis, Radul paharnic.

Și eu, Stanciul gramatic, am scris în cetatea București, luna Octombrie
31 2), îh anill 7008 <1499>.

t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 119.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

trad. rom. din 1845.

1500 (7008) Ianuarie 11, Târgoviște.

t Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungro-
vlahiei, fiul marelui și bunului Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă
a domniei mele slugilor domniei mele, jupan Cârstea cu fiii lui, Stănilă și
Vlaicul și Stoian și Stan și Stoica și Cârstian și câți îi va lăsa dumnezeu și iarăși
fratelui lui Cârstea, Câystian, cu fiicele sale, Mica și Stana și cu fiii lor din
Cheia 2), ca să le fie la Bun ești partea lui Stan Nebuneica, cât este și partea
•lui Bucur, cât este. Și să le fie la Cacova partea lui Cârstea și partea lui Nan,
cât este. Și să le fie muntele numit Govora partea lui Cârstea. Și iarăși să le fie
muntele Căprăreață, partea lui Cârstian și să le fie muntele .Piatra, partea lui
Cârstea, pentrucă le este veche și dreaptă ocină și dedină.

Și după aceia, a venit Cârstian înaintea domniei mele, a așezat pe fiicele sale,
Mica și Stana, dar peste partea lui, ca să-i fie în loc de fii.

Și după aceia, iarăși Cârstea și fratele său Cârstian au venit înaintea domniei
mele, de s’au unit, ca să fie fiii Iui Cârstea și fiicele lui Cârstian, cari sunt mai
sus scriși, frați nedespărțiți în veci peste acele ocine, care sunt mai sus scrise.

Și domniei mele au dat un cal bun.
De aceia si domnia mea le-am dat, ca să le fie de ocină și de ohabă, lor și

fiilor lor și nepoților și strănepoților lor. Căruia dintre dânșii i s’ar întâmpla
mai înainte moarte, iar la ei prădalica să nu fie, ei să fie celor rămași și de

nimeni neclintit, după porunca domniei mele.
Martorii: jupan Barbul Cralevski, jupan Cârstian

mare vornic, jupan Staico logofăt, Tudor vistier.

i) Imediat după lună s’a scris de gramatic <29. care

aceiași mână 31. două cuvint0 rase.
*) « din Cheia » adăugat posterior In lo
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Am scris, Stanciul grămătic, în cetatea Târgoviște, luna Ianuarie 11, în

anul 7008 <1500>.
f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 121.
Orig. slav, perg.. pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII. Altă trad. rom. greșită, fără data zilei, în Con

dica Episc. Râmnic, la R. Vâlcea.

282
1500 (7008) Ianuarie 21.

j- Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată tara Ungro-
vlahiei, fiul preabunului și marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă
a domniei mele slugii domniei mele, Stan cu fiii lui, câți îi va da dumnezeu
ca să le fie ocina lui Neagomir toată, oricât se va alege, căci a cumpărat Dan
dela Neagomir, pentru 3500 aspri, încă în zilele lui Vlad voevod numit Țepeș,
dela Culmea Hinței până la Fața Cornului și dela hotarul Glodului până la hota
rul Buneștilor, la Măhirel și dela vârful Făgețel până la hotarul Buneștilor, la
Vârful care mustește, pentrucă le este ocină dreaptă și veche și dedină și stră-
dedină și aleasă și hotănicită din alte zile de demult.

De aceia, nimeni să nu aibă niciun amestec <cu această ocină> ce este mai
sus scrisă, afară de Stan singur și cu fiii <săi> 2).

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie da ocină și de ohabă, lor
și fiilor lor și nepoților și strănepoților lor. Și oricăruia dintre dânșii i se va
întâmpla mai înainte moarte, iar la dânșii prădalica să nu fie, ci să fie celor
rămași și în veci să fie neatins, după porunca domniei mele.

Iată și martori punem domnia mea: jupan Barbut mare ban de Craiova,
<și> -) jupan Pârvul dela Craiova și jupan Badea fost mare vornic și jupan Stroc
<spătar> 2), jupan Bogdan mare logofăt, jupan  mare vistier...2).

Dragomir gramatic am scris în luna <Ianuarie 21> zile, în anul 7008 <1500>.
t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 122.
Orig. slav, hârtie, deteriorat, pecete aplicată.
Cu trad. rom. din sec. XVIII, după care s’a completat data; alta, în Condica

Brâncovenească. Trad. mai nouă în Condica episcopiei Râmnicului (R. Vâlcea) cu
data greșită 21 Sept. 1499.
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1500 (7008) Ianuarie 29, Târgoviște.

Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungrovlahiei,
fiul preabunului Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele

*) omis în orig.;
a) loc rupt In orig.
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s ?n e> * domniei mele Cotlomuz, cea dela Sfântul Munte, hramul
sfmtei preobr jenn.a domnului dumnezeu, mântuitorului nostru lisus Hristos,
ca sa-i fie in stăpânire satul Dăneștii toți, eu tot hotarul. Dela Uibărești călugării
sa ia duma; precum le-au dat strămoșii și părintele domniei mele, astfel am
dăruit și domnia mea, pentruca am răscumpărat-o domnia mea dela Chircă
pentru 5000 aspri.

De aceia, am dat și domnia mea sfintei mănăstiri, ca să le fie de ocină și
de ohaba, noua de veșnică pomenire și de nimeni neatins, după porunca domniei
mele.

lata și maitori pune domnia mea: jupan Barbul Cralevski, jupan Cârstian
și Badea foști vornici, jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico mare logofăt,
jupan Todor vistier, Danciul comis, Radul al lui Vintilă paharnic, Stroe spătar,
Dragomir stolnic, Radul și Dragomir stratornici.

Și scriitorul Sin care am scris în cetatea de scaun Târgoviște, luna Ianuarie
29, în anul 7008 <1500>.

f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

După: «Doc. slavo-rom. dela Athos» p. 301.
Fotocopie după un orig. slav.
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1500 (7008) Aprilie 23, Târgoviște.

j- Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungro-
vlahiei, fiul marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele slugilor domniei mele, jupan Roman cu fiii lui și cu surorile lui, anume
Maria și Marga și cu fiii lor, ca să le fie la Corcolați peste partea lui Roman
cât este și peste toată marfa, sau vie sau moartă și peste toată averea, cât este,
pentruca le este veche și dreaptă ocina, dedina.

Și după aceia, a venit Roman înaintea domniei mele, de a așezat pe surorile
lui, Maria și Marga, peste partea lui și peste vie și peste toata marfa și peste 

toată averea, oricât are Roman.
Dar cât va fi Roman viu, singur să-și stăpânească averile, iar după moartea

lui Roman, atunci să le stăpânească surorile sale, care sunt mai sus scrise in
această carte a domniei mele. Și domniei mele au dat un ca_ un.

De aceia le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocina și de ohaba, lor
. ’ «ii* ctrnnono Iilor lor în veci. Și oricăruia dintre dânșiiși fiilor lor și nepoților lor și stranepoțiloi 101, in vlm  9

• > * . A * •_i.p moarte iar la ei pradahea sa nu fie, ci sa fie celori s ar întâmpla mai înainte moarte, i< i
rămași în veac si de nimeni neatins, după porunca domniei mele.

mași in veacși d Cralevski, jupan Cârstian fost vornic, jupan
lata martorii: jupan Barbul Craie

Pârvul mare vornic, jupan Staico « . Dragomir mari stra-
spătar, Radul mare paharnic, Dragomir stolnic, 

torni ci.
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Și eu, Stanciul gramatic, am scris în cetatea de scaun Targoviște, Aprilie

23, în anul 7008 <1500>.
f Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Muzeul Gorjului, Târgu-Jiu.
Orig. slav, perg., pecete aplicată căzută.
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1500 (7008) Aprilie 26, Targoviște.

ț  Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țara Ungro-
vlahiei, fiul preabunului și marelui Vlad voevod. Am ridicat dorința către a tot
cinstitele, dumnezeeștile biserici, după. cuvântul proorocului: «In care chip
dorește cerbul către izvoarele apelor, tot așa dorește și sufletul meu către tine,
doamne». Și iarăși: «Fericit bărbatul care milueșle și în toată ziua se îndulcește
întru domnul». De aceia, nevoindu-mă și eu către atotsfintele și dumnezeeștile
biserici, mai ales către acest cinstit sfânt loc, mănăstirea numită Ostrov, hramul
sfintei și prea curatei și prea binecuvântatei stăpânei noastre, născătoare de dum
nezeu și pururea fecioară Maria și cinstitei și slăvitei ei nașteri. Iată am văzut-o
părăsită dela binecinstitorii, sfântrăposații domni, moșii și strămoșii noștri și
m’am gândit și domnia mea să înnoesc și să întăresc și să miluiesc și să zidesc,
cât suntem în putere, după puterea noastră, din stăpânirea dată nouă de dum
nezeu, ca să fie obroc sfintei mănăstiri, pe fiecare an câte 2000 aspri, ca să vie
surorile dela sfânta mănăstire la înviere, să ia obrocul sfintei mănăstiri. Și din
județul Oltului 5 găleți ohabnice de grâu și de orz 5 găleți și din vinăriciul
domnesc dela Râmnic pe fiecare an, câte 200 de vedre de vin.

Acestea le-am dăruit domnia mea, ca să fie spre întărirea sfintei, dumne-
zeeștii mănăstiri și preacinstiților călugări de hrană, iar nouă spre veșnică pome
nire și părinților noștri și rugăciunile preacuratei stăpânei noastre, născătoare
de dumnezeu să ne învrednicească de șederea la.dreapta <lui>, ceiace toți dorim
să dobândim, să ne fie ajutătoare și sprijinitoare caldă și cu rugăciunile voastre,
amin.

Și eu, <Stan>1) gramatic, care am scris în <cetatea> de scaun Targoviște,
luna Aprilie 26 zile, în Duminica Tomii, indictionul 3, temelia 29 și dela Adam
anul 7008 <1500>.

t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc., S. I., nr. 123.
Orig. slav, perg., pecete atârnată căzută.
Cu o trad. rom. din sec, XVIII.

l) criptogramă.
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1500 (7008) Mai 30, Târgoviștc.

Io Radul voevod și domn a toată Țara Românească, feciorul marelui și prea-
bunului, răposatului Vladul voevod. Dat-am domniia mea această poruncă a
domnii mele sf<i>ntei m<ă>n<ă>stiri ce să numește Govora, unde iaste hramul
adormirei preasf<i>ntei născătoarei de d<u>mnezeu, ca să-i fie moșie în Curti-
șoara, din partea popei Vrela jumătate, de preste tot hotarul a șasea parte, din
câmp, din pădure, din apă și de pretutindenea, din hotar până în hotar, pentrucă
aceasta mai sus zisa moșie am luat-o domniia mea drept o șugubină, pentrucă
au fost ucis feciorii popei Vrela pe un om, de au murit. Intr’aceia, domniia mea
alte bucate n am aflat să iau, pentru această șugubină, ci am luat domniia mea
din partea de moșie a popei Vrelei jumătate, peste tot hotarul.

După aceia, domniia mea am miluit pe sluga domnii mele, pe Corlat, cu
această parte de moșie, ca să se hrănească cu dânsa și să fie domnii mele întru
pomenire. Iar sluga domnii mele, ce iaste mai sus zis, Corlat, n’au putut să
(ie această mai sus zisă moșie, ci o au făcut vânzătoare. Intr’aceeia, domniia
mea n’am vrut a o lăsa să o vânză altui boeriu, ci iar domniia mea am cum
părat-o dela Corlat, de am dat 5000 de aspri gata lui Corlat. După aceia, dom
niia mea am miluit și am dăruit-o la sf<â>nta m<â>n<ă>stire ce am zis mai
sus, ca să fie sfebntei m<â>n<ă>stiri de întărire, iar domnii mele să fie po
menire în veci.

Pentru aceasta, încă și blestem am pus domniia mea, pe care va alege
domnul d<u>mnezeu a fi domn, după moartea domnii mele sau din rodul inimii
domnii mele sau din rudeniia domnii mele sau dintr’alt neam și va vrea a
milui și a întări și a cinsti și va vrea a înoi această carte a domnii mele, pre acela
d<o>mnul d<u>mnczeu să-1 cinstească cu domniia și să aibă odihnă sufletul lui
în veCi, amin. Iar carele va călca și va strica această miluire și pomenire a domnii
mele, ce am miluit domniia mea, pre acela d<o>mnul d<u>mnezeu șă-1 calce
și să-i strice trupul lui, vecinie și să aibă parte cu Iuda și cu Arna și cu alți
Jidovi carii au strigat asupra domnului driomnezeu: sângele lui asupra lor și
asupra feciorilor lor; și să fie blestemat de 318 sfrbnți părinți din Necheia.
o Iată și mărturii am pus domniia mea: jupan Pârvul banul și jupan Drag ici
fost dvornic și jupan Neagoe mare dvornic și jupan Tudor mare logofăt și jupan
Vâlsan mare vistieriu și Radul mare spătar și Drăghici mare comis și Staico
mare paharnic și Șărban stolnicu și Dragul și Mihnea mam postelnici. Șl ispravnic

ludm- logof<ăt>> -n scaunul cetății Târgoviștei, luna lui Mai

30 zile, dela Adam leatul 7008 <1500>.
Arh. St. Buc., Condica m-rii Govora, nr. 447, f. 103.

Trad. rom.
Altă trad. rom. ibid., ms. 234, f. 83.
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1500 (7008) Iunie 17.
7008 <1500> Iunie 17. Radul voevod, fiul lui Vlad voevod, cu a doua domnie,

mănăstirii Sneagovului, pentru moșiia Răspopii.

Cronologia tabelară p. 28 (nr. 45).
Rezumat rom.
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1500 (7008) Iulie 14, Târgoviște.

j* Din mila lui dumnezeu, Io Radul voevod și domn a toată țaia Ungro-
vlahiei, fiul marelui Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă a domniei
mele lui Neagoe cu fiii săi și cu fiicele sale, Neacșa și Cârstina și Calea și cu
nepoții lui, Manea cu fiii săi și fratele lui Manea cu fiii lui, ca sa Ic fie la
Bomboești a patra parte, pentrucă au cumpărat-o dela Borcan, pentru 1800
aspri și Clocoticiul tot, pentrucă au cumpărat dela Vladul, pentru 2500 aspri.

După aceia, Neagoe s’a pârît cu fratele său Manea, înaintea domniei mele.
Astfel domnia mea am dat lui Neagoe 12 boieri, să jure că le este ocina
cumpărată. Apoi Neagoe a adus pe cei 12 boieri, de au mărturisit înaintea
domniei mele că le sunt ocine cumpărate, amândouă.

După aceia, a venit Neagoe înaintea domniei mele și și-a așezat pe fiicele
sale, Neacșa și Cârstina și Calea și pe nepotul său Manea și cu fiii lor peste
toate părțile de ocină, ca să-i fie în loc de fii. Și domniei mele au dat un cal.

De aceia, le-am dat și domnia mea, ca să le fie de ocină și de ohabă, lor
și fiilor și nepoților și strănepoților lor și de nimeni neclintit, după spusa
domniei mele.

Martorii: jupan Barbul Cralevski, jupan Cârstian vornic, jupan Pârvul
mare vornic, <jupan>i) Staico logofăt, Tudor vistier, Danciul comis, Stroe
spătar, Draghici paharnic, Dragomir stolnic i) și Dragomir stratornici.

Scris în cetatea de scaun, Târgoviște, luna Iulie 14 zile, in anul 7008 (1500).
t Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Râmnicul Vâlcea LXIV/3. e
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

289
1500 (7009) Decembrie 13, Târgoviște.

J) loc rupt în orig.

| In Hristos dumnezeu, binecredinciosul și binecinstitorul și de Hristos
iubitorul și singur stăpânitorul, Io Radul voevod și domn, fiul marelui și bunului
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slava în .scaunul sfântrăposaților părinți ai domniei
și domnia mea și din stăpânirea dată’ nouă de dum-
mea acest atotcinstit și cu frumoasă față și prea-
tuturor cinstitelor daruri, acest de față hrisov al
și dumnezeescului hram al uspeniei preasfintei stă-

Vlad voevod, din mila lui dumnezeu și cu darul lui dumnezeu, stăpânind și dom-
mnd peste oata țara Ungrovlahiei, încă și al părților de peste munți, Amlașului
Șl Făgărașului herțeg, A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință și cu inimă
curata și luminata a domniei mele, ca să proslăvesc pe dumnezeu care m’a '
proslăvit și m a ridicat cu ’ ’ ’
mele. De aceia, nevoindu-se
nezeu și am dăruit domnia
cinstit, care este deasupra
domniei mele atotsfântuhii
pânei noastre, născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria, împărătescului
și sfințitului lăcaș, mănăstirii domniei mele numită Govora, ca să le fie Bâr-
seștii toți, pentrucă sunt veche și dreaptă ocină, dedină a mănăstirii. După
aceia, încă i-am și cumpărat și domnia mea dela Neagoe, pentru 3000 aspri. Și
iarăși să le fie din ocina Pleșoilor jumătate, pentrucă am cumpărat-o domnia
mea dela Standul, fiul lui Cârpitul, pentru 5000 aspri. Și iarăși să-i fie sfintei
mănăstiri din vama Runcului a șasea parte.

De aceia, le-am dăruit domnia mea sfintei mănăstiri, ca să-i fie de ocină
și de ohabă, cât va sta sfânta mănăstire și de nimeni neatins, după spusa
domniei mele, începând dela vama oilor și de vama porcilor, de albinărit și de
dijmărit, de vămeșit, de cositul fânului, de care, de podvoade, adică de toate
slujbele și dăjdiile, câte se află în stăpânirea singur stăpânitoare a domniei mele.
Și nimeni să nu cuteze să-i turbure, nici sudeț, nici birari, nici nimeni altul și
niciun boier sau dintre slugile și dregătorii domniei mele, trimiși după milostenii
și după muncile domniei mele, pentrucă cine s’ar încumeta să turbure acele sate
sau să le împiedice chiar și cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău și
urgie dela domniia mea, ca un necredincios și călcător și batjocoritor al acestei

porunci a domniei mele.
Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege

domnul dumnezeu să fie domn al Țării Românești sau din rodul inimii domniei
mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam,
dacă va înnoi și va întări și va împuternici acest hrisov al domniei mele, iar
pe acela domnul dumnezeu să-1 cinstească și să-1 întărească în domnia lui; dacă
nu va înnoi și nu va întări și nu va împuternici și nu va cinsti, ci va nimici,
și va batjocori și va călca această poruncă a domniei mele, iar pe acela demnul

dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului, să-1 ucidă și să-i nimicească aic
trupul, iar în veacul viitor sufletul său, să fie blestemat de 318 părinți cei dela
Nicheia și să-i fie potrivnică preacurata, la cumplita și neîndurată judecata și
să aibă parte cu Iuda și cu Arie și cu ceilalți Iudei cari au strigat asupra dom
nului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos către Filat dm Pont și
au spus, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ceeace este și va fi m veci,

amin.
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încă și martorii sunt: jupan Barbul Cralevski, jupan Cârstian fost vornic,
jupan Badea din Cojești, jupan Pârvul mare vornic, jupan Staico logofăt, jupan
Teodor vistier, Danciul comis, Izvoranul stolnic, Stroe spătar, Radul <și> >)
Dragomir mari stratornici.

Și eu, Stan scriitor, care am scris în cetatea de scaun Târgoviște, luna De
cembrie 13 zile, în anul 7009 <1500>, indiction 4, temelia 29.

ț Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Arh. St. Buc,, Peceți, nr. 5.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Cu o trad. rom. din 1842; o copie și o trad. rom. din 1948.

x) omis In orig.
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DOCUMENTE ÎNDOELNICE

1

1383 (6891) Ianuarie 7,

Hramul sfintei biserici a preacuvioasei Paraschcua, pentru moșiile bisericii,
cele date bisericii de marele herțeg domnu, Radu vodă Negru: In câmpu de
jos, din calia Coșteului, în sus până în Srâmtu, jumătate despre pădurea bisericii,
jumătate popilor, alta, din jos de calia Coșteiului, alta peste râu, din gura văi
cu piatră rătundă, precum merge vărsătura pin râu, pe lângă merii popa Oprea
Pătrățu, pe lângă stupină, prin calia Coșteului. [Dară cea din jos de calia
Coșteului e dată de Mircca vodă Basarab).

Leat 6891 <1383> luna, Ghenarie 7, pentru pomenirea sufletului lor.

După lorga, Studii și Documente, XII, p. 231.
Copie rom., pe dosul hrisovului lui Matias Corvin din 1488, dat bisericii din Răși

nari (fals). Fals evident (pomenirea lui Radu Negru).

2

<1386 Septembrie 23 — 1418 Ianuarie 31>.

Tiutiulusul de pă un hrisov al Mircii voevod cel Bătrân, ctitorul sfintei
mân<ă>st<iri> Cozici și a Codmenii, ce s’au scos după un hrisov al măn<ă>st<irii>
Brăncovenii de peste Olt, de dum<nealui> Radul Bălăceanul, fiul lui Costandin
Bălăceanul fost mare stolnic, la leat 1776, Noem<brie> 10.

Eu cel întru H<risto>s d<umne>zeu, binecredinciosul și bun creștinul și
iubitoriul de H<risto>s, Io Mircea marele v<oe>vod și domnu, cu mila lui
d<umne>zeu și cu d<u>mnezeiască dăruire, oblăduitor și domnu și stăpănitor a
tot pământul U<n>grovlahiei și peste munții plaiurilor și încă și pănă la Țara 
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Tătărască și Almașului și Făgărașului herțeg, și domnu Banatului despre apus
si stăpânilor de amăndoao părțile Dunării, pănă la Marea cea Mare și al cetății
Dărstorului stăpânilor și pănă în hotarăle Odriiului și tuturor Săcuilor șpan.

6850 <1342>.
Și s’au scris de Sofronie arh<i>m<andrit>, la leat 1781 Ghen<ane> 18.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 209, f. 6.
Copie rom. Desigur un fals din cauza pomenirii Adrianopolului (Udriu) și a Secuilor

între stăpânirile lui Mircea. Data nu corespunde cu domnia lui Mircea.

<1408-1417 > Decembrie 27, Argeș

Noi, loan Mircea, din mila lui dumnezeu, domn și voevod a toată Țara
Românească, începând dela munți, până ia marginea Tartariei și domn veșnic
a toată țara Făgărașului. Din mila noastră bine voitoare, cu chibzuială sănă
toasă și cu învoirea sfetnicilor noștri și a celorlalți boieri, am dat și am dăruit
această carte a noastră de danie credincioșilor noștri Stanciul egumenul și fra
telui său Călin, boieri din țara noastră, precum și moștenitorilor și urmașilor
lor, pentru asigurarea lor mai trainică și mai neîndoelnică pe viitor cu privire
Ia tot pământul numit Scorei ') care se află în țara Făgărașului mai înainte
amintită cu această înțelegere ca nici cei mai sus numiți ei înșiși, nici urmașii
lor să nu fie supuși nici unei dări, și anume să nu dea zeciuială nici din oi, sau
din porci, stupii vii și să nu fie siliți nici cu păscutull 2) sau altă slujbă a poștii 3)
într’un cuvânt să nu fie siliți la îndeplinirea niciunei slujbe mici sau mari, atât
înainte zișii boerii Stanciul egumenul și fratele său Călin, cât și moștenitorii și
urmașii lor.

Cele ce le-am scris mai sus vor fi întărite și împuternicite de preaiubitul meu
fiu Mihail voevod împreună cu ceilalți boeri în privința hotarelor celor cuprinse
în cartea de față: începând dela cursul râului Olt sub moșia numită Cetatea,
din ținutul Cârța 4) deadreptul dealungul pârâului numit Valea Opatului, mer
gând până la vârful numit Piatra Oablă, apoi dela pârâul Râului Laieta, astfel
numit în sus până la culmea munților. Iar din partea cealaltă de sus trece prin
locul zis Pe Scoreul cel Bătrân5) apoi se îndreaptă pe pârâul numit Pe Valea
Vicianilor și se întinde în sus până la locul numit la Unghiul cu Frasini 6), apoi 

l) în text: «Szkore ».

2) în text: « pascuatione ».

®) In text: iservUio poștali»., traducere greșită, probabil pentru cai de olac.
c) în text: <Kerez».

b) t Pe Szkoreul cel Batrin», în text.
fl) « La Unghiul cu Froszeni», în text.
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iar se desparte până la locul Pârâul Sașilor ■), apoi iar merge până la pârâul
Valea Ceieșn ), apoi iar merge în sus până la Calfa Tunsului3) și în cele din
urma merge drept pe pârâul numit Pe Apa Tunsului până la vârful munților,
unde se încheie hotarele a cestui pământ.

Voind noi împreună cu ceilalți domni boieri, după cum am spus mai sus,
pentiu putciea și întărirea acestei cărți a noastre, ca, după trecerea mea dintre
cei 'vii daca acel pe care dumnezeu cel prea milostiv îl va fi așezat în această
domnie și stăpânire a acestei Țări Românești fie dintr’unul sau din celălalt neam
domnesc sau din orice neam <ar fi>, dacă acela va cinsti și va păzi în puterea
și trăinicia ei această carte a noastră de danie veșnică, dată și dăruită credin
cioșilor noștri boeri, Stanciul egumenul și fratele său Călin, pe acela deasemenea
dumnezeu cel prea milostiv și prea bun să-l fericească cu trupul și cu sufletul
și să-l binecuvânteze atât în veacul acesta, cât și în celălalt. Deasemenea iarăși,
dacă cineva ar lăsa în părăsire sau ar strica hotărîrile cele mai sus scrise, înche
iate și întărite de mine, pe acela dumnezeu cel atotputernic să-1 osândească' și
să-1 pedepsească cu trupul și cu sufletul în chinuirile4) veșnice ale iadului, să
fie muncit la un loc cu Iuda si Arie și așa cum era spusa printre Iudei:
sângele lui Hristos <să fio împotriva și asupra urmașilor lui, în veci, amin.

loan Mircea domn și voevod prea milostiv și bun a toată Țara Românească.
Aceștia au fost martorii: 1) Vlad vornicul, 2) Dragan banul, 3) jupan Algia 5),

4) Groza Moldovan, jupan Aga Holdovioz °), logofătul.
Scris în scaunul nostru Argeș, dela facerea lumii, anul 6900 <1392> ziua 27

Decembrie.

După Hurmuzachi, Doc. 1—2, p. 341 — 2. Trad. latină din sec. XIX după un
text slav din colecția I. Kemeny, Ed. I. Pușcariu, Fragmente IV, p. 38-41, și
Transilvania 1872 pp. 151 - 152. Data este greșită: S’au omis cifrele zecilor și
unităților. Boerii sunt cel dela sfârșitul domniei lui Mircea și cari i-au supraviețuit.
De aceia s’a datat 1408-1417. Autenticitatea documentului poate fi pusă la îndoială
din cauza formelor diplomatice anormale și a hotărniciei cu multe românisme.
Totuși nu sunt argumente definitive spre a-1 socoti fals.

4

1452 (6940) Aprilie 23, Târgovișto.
Eu în domn credincios, bun creștin și de Hristos iubitoriu, Ion Vlad voivoda

si din mila lui dumnezeu, domn și stăpânitorul a toată Valahia cu Dachia Ardea-
lului, a părților de către munte, anume dela Almaș, Făgăraș. Am găsit cu cele 

i) în text: «Paraole Szaszilor ;».
s) în text«Vallya Szcrecsi >,
8) în text « La Czolfa Tunsului».
«) corrupiiones, greșit pentru coreptiones.

*) în loc de «Aldia ».
«) în loc de < Baldovin».
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din bună voe și din curată și luminată inimă, fără de toată sila, pa boieru Stanciu
Mailat de Dej anul, cu a treia parte hotarul Dejanului, fânață și sămănătura
de obște parte moșie, milostiv am dăruit eu la tot neamul lui acest dar al meu
să-1 aibă în veci, adecă și munții aceștia să fie ai lui, Preseaca, Zârna și cu râurile
și izvoarele care curg din munții aceștia trei și cu toate ce să arata aicea
pomenite să dăruesc boierului meu Stanciu Mailat de Dejanu, fiaților lui, Opiea
și Dragomir și nepoților lui, cu toată familia lor, oricine să aibă dintr’înșii moșia

aceasta fără sminteală, cu tot venitul ei, totdeauna.
Pentru aceia și supușii moșiilor mele celor domnești, pre dânșii din stăpâ

nirea lor nice într’un chip să nu-i zmintească și dela boi, caii, oile, râmători
și stupii lor, nice dijma, nice dajde, care o au alții dela dânșii să nu se ia porno
nitelor părți a moșiilor mele, aceasta din lăuntru dăruite să fie slobode de toate

dările domnești.
Pentru cate, fiește care boieria, judecătoria, dijmașu sau provizorii mei.

oricine va fi, dacă acest dar nu va reșpectălui, tare să se pedepsească aicea în
lumea aceasta trupește și la dumnezeu sufletește.

Și deci și după moartea mea, să fie orice fiu al meu, oricine va fi din familia
mea, pre carele dumnezeu stăpânitoriu domniei mealc îl va alege pe acestea
locuri, îndatorat să fie această carte de dar a o întări și cinsti și de mare preț
a-1 ținea, ca dumnezeu și pe ei să-i învrednicească și cu puterea Iui să-i întă
rească. Și cine acest dar de către pomenitul domnesc boier Stanciu Mailat de
Dejan va sfărâma și va strica, să fie oricine va fi, să fie pedepsit de dumnezeu
în lumea aceasta trupește și în cealaltă duhovnicește și unul ca acela să aibă
parte asemenea Iuda, Arie și cu acei Ovrei cari împotriva lui Hristos dumnezeu
și mântuitorului nostru au mărturisit, sângele lui să fie pe ei și pe copiii lor,
după cum unul ca acela din creștinătate lepădat este și va fi în veci și lepădat
va rămânea de cei 318 părinți sfinți ai sinodului dela Nichia și de toți sfinții
lui dumnezeu, dela început până în ziua de astăzi slujitori au fost și sânt.

Și știut să fie moșia locului numitului Stanciu Mailat de Dejani și a fraților
și fiilor Iui, Oprea, Dragomir, nepoților lui, este în satul Dejani de către răsărit,
ulița cea mică toată cu moară și iazul morii, cu grădinile toate de 300 de cară
de fân și în jos dela fântânele și în sus, toată partea aceia și peste vale până la
pârâul hotarului Recea, 100 gălete și de semănătură latu din vale până în pârâul
hotarului acela și lungu, din sus. din fânațuri, de către amiazăzi, tot în jos până
iară în hotaru lui Teliclii, Recea, ce să numește La Groape, tot știut este numai

al lui Stanciu Mailat Dejani și cu fiii lui.
Muntele întâiu este Preseaca; în sus de pădure se începe de către răsărit

din râul Dejeanul, pre pârâul Cuciului, preste plaiu și pre Pârâul Calului, până
în râul Brezenilor, și lat, de către răsărit, din acel pârâu al Cuciului, cel din jos,
până în pârâul Hermeneselor și drept în sus, pre amândouă părțile, trece preste
plaiul din sus, sub Scărișoara, la sdeabul cel mare, pre pârâul acela al sdeabului,
drept iară până în valea Brezei, adecă de o parte se hotărăște eu Hermenesele, 

275



doveditoare ale falsului.

de cealaltă cu Scărișoara, dincolo de Runcul, care acest, munte de către răsărit
are paduiea hu multa, fag și brad iar mult.

Muntele al doilea, al Isvoarului, este sus la vârf și se începe capul din jos

despre annaza-noapte se ascute în sdeabul cel înalt și se începe spre amiază-zi
spre vecinul, Scărișoara; hotar despre apus cu muntele Padina, de aci se lasă
plaiul Vartejeior și apucă in dreapta, pre unde este hăitașul, care e pre dea
supra Padmei și merge drept deasupra jnepfenilor, Ia un sdeab mare curmat,
preste pârâul acela și merge drept la Zârna, și pe dreapta către prăpastie,
meige pana în surpatura, unde se ascute valea Izvorului în repegiune și trece
preste văile și colturile, colea mari de către Larga; despre amiază-zi merge drept
în sdeabul cel mare ce se numește Piatra Izvorului și trece preste plai până în
vârf: despre răsărit către amiază-noapte merge tot până la zarea vârfului, până
unde se ascunde sdeabul cel înalt, precum înainte s’a zis, Ia care tot ținutul
acela goi care spre apus, este Izvorul.

Muntele al treilea, Zârna, mai sus, drept, preste vârf, la amiază-zi munte
mare, vale mare, cu marc ținut pre amândouă părțile, vecin despre miază
noapte Ludișorul, pană la sdeabul cel lapoșit, vecini despre amiază-zi, colțul
slrâmtoarei, în valea Domneștilor, cat merge pârâul Netotului, până deasupra
golului vecin, despre asfințit hotărăște cu piscul Leotei, până în vârful Muchiu.

La donația aceasta o adeverează ocolu, hotaru moșiei boierului meu Stanciu
Mailat Dejani și cu următoarele, mărturii, față fiind, eu Mani Udriște, de 80 de
ani, eu Don Todor Stănesul, 87 ani, Eu Pahulea Stan Vistiarul, 89 ani, eu
Neagoe Stan stolnicul 86 ani, eu Luca Marnicul, 97 ani, eu Ion Manea comeșul,
101 ani, cu Ivan Bucur spătariul, 110 ani, cu Don Luca Supil, 88 ani, eu Stanciul
Vlad vornicii, 79 ani, eu Mihai Don secretar, 100 ani, eu Dumitru Bucur spătar,
89 ani, eu Stoian Negreș stolnic, 99 ani e.u Cosan Sahalod vornic, 103 ani, eu

Oprea Oprischi vistieriul, 109 ani.
loan Vlad voivod, Pahulea Stupici vistieriul.
S’au scris în Târgoviște, la sfântul Ghcorghc, la anul Facerii 6960 <b!52>.

După Pușcarin, Fragmente Istorice, IV, p. 59-62. Traci, rom.
Falsul este evident. La 1452 nu domnea un Vlad ci Vladislav. Documentul conține

elemente din viața nonă a Ținutului Făgărașului: .hotarul lui Teiechi . Familia
Telechi nu era așezată in Ardeal iu sec., XV. . Dacia Ardealului . d.n t.tlul dom-
nulul muntean, exagerată descriere amănunțită a hotarelor munților, care nu
se Obișnuia pe atunci, și mai ales indicarea vârstei bo erilor din sfat, sunt elemente

1477 (6986) Nocmbric, Târgoviște.
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țara Ungro-Vlahie, încă și alle părțiloru de peste munți Amlasu și al Făgărașului
duce. Am binevoit și cu a mea buna voința, din curata și luminata inima a
domniei mele și dat-am acest de față pre cinstit și pre frumosu și pre respectatu
hrisovu al domnie mele. Ca, iată, viind înainte noastra knezii Teodor și loan
Balșu în țara noastra, de piste Dunărea din pamuntul serbescu și vadzand ca
ei a fost așadzați acolo și având obleduire piste mai multe lari, dorind acești
knezi a dobândi pamant în țara noastra, noi am miluit aciasta stăpânire, dupe
cum ne arate acest knezi, pe lângă Oltu și întărim ca ocina ce au dobândit cu
banii dela însăși ei, se strângă oameni pașnici și să facă târgu ca să fie puse
numile loru ca de cinste și fiind oameni cinstiți și buni în pamentul nostru și
fiindcă ne este scrise despre acești knezi și pre înalta carte a marelui împeral
Friderik III, imparat sfântului și puternicului Imperiul Roman și de către
marele doge de Veneție. Deci domnie mea prin aceasta carte a domniei mele
întărim acestoru knezi cumpărare pământului ce-1 ceru. Și domnie mea in țarini
acestora knezi și ramaind driapte ocine a loru, dăruim și domnie mea dela noi,
din locul domnescu, o bucate de locu, pe care o voru hotărnici, să fie driapte moșie.

Mai punem blestem domnie mea, ca pe ori<cine> il va alege dumnedzeu de
a fi domn Țării Romanești, fie din rodul domnie mele, fie chiar din păcatele
noastre unui altu niam, acela se socotiască și se reînnoiască și se interască
aceasta porunca cea a domnie mele, pen truca as tu feliu și dumnedzeu să-lu
socotiască și să-lu întariasca și sa-1 pastradzi în domnie lui; iar de nu voru socoti
și nu va reinnoi și nu va întări, ce va lovi și va resipi aceasta porunca a domniei
mele, atunce și dumnedzeu să-l piardă și se-1 ucide cu trupul seu și în vecul viitoru
cu sufletul, și se aibe tot o parte cu Iuda și cu Arie și cei Evrei ce strigau în
contra lui Hristosu dumnedzeiul și mântuitorul al -nostru, singele lui asupra
loru și asupra copiiloru, ca ce și este și va fi în veci, amin.

Martori: jupanul Dragici Udrițu, jupanul Negoe Borcev, jupanul Dreghici
Stankof,. jupanul Pârvul dvornik, jupanul Stancu logofet, Danciul comise, Albu
stolnik, jupanul Ventilă Florescu, Gramatogu stolnik, Dimitri paharnik.

Pentru voința noastră și întăritură, am ordonat credinciosului nostru pisaru
Ceukuț a scrie aceasta carte și a pune pecete noastra.

Date în Tergoviște în luna Noemvrii, în anul 6986 <1477>.

Arh. St. Buc., Fișele I. Tanoviceanu.
Trad. rom.
Fals după dată și divan, care nu corespund cu domnul nici cu data.
E un falsificat modern dela sfârșitul sec. XIX, pentru a arăta vechimea și noblețea

familiei Balș.

6
1500 (7008) Iulie 17, Târgoviște.

t Din mila lui dumnezeu, Io Vlad voevod și domn a toată țara din Ungro-
vlahia, fiul marelui și preabunului Vlad voevod. Dă domnia mea această poruncă 
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a domniei mele slugilor domniei mele, Toader și Vâlcul și Stanciul cu fiii, câți
le va da dumnezeu, ca să le fie ocina din Răspipi. A cumpărat Toader și Vâlcul
și Stanciul din partea lui Ulea, partea lui Narte; a cumpărat Toader și cu frații
săi mai sus scriși, Vâlcul și Stanciul, pentru 1330 aspri, ca să le fie ocină de
ohaba. Și iarăși a cumpărat Toader și Vâlcul și Stanciul ocină la Răspopi, din
ocina Răspopească jumătate, din partea lui Ulea și a lui Narte, pentru 1540
aspri.

A cumpărat Toader și cu frații săi mai sus scriși, Vâlcul și Stanciul, ca să
le fie ocină de ohabă, lor și fiilor lor și nepoților și strănepoților <lor și> de
nimeni neatins, după porunca domniei mele.

Iată și martori punem domnia mea: jupan Cârstiian fost mare vornic și
jupan Staico mare logofăt și jupan Pădure vistier și Danciul comis și Stroe
spătar, Izvoranul stolnic, Radul și Dragomir stratornici.

Am scris eu, Radul gramatic, luna Iulie 17 zile, în cetatea Târgoviște, în

anul 7008 <1500 >.
ț  Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu, domn.

Acad. R.P.R., XX/173.
Orig. slav, perg., pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1847. Data nu corespunde cu domnia lui Vlad voevod, din

titulatură. In monogramă: ♦ Radul voevod». Divanul corespunde cu al lui Vlad
Călugărul, dar Pădure vistier nu apare în acest divan. Ortografia și formulele

neobișnuite. Actul este probabil fals.
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TEXTELE LATINE
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DOCUMENTE

1
1247 Iunie 2.

Magistre et fratribus Hospitalibus Jer<oso>limitani.
Magnum caritatis et providentie opus per vos intelleximus, ca<rissimum>

in Christo fil<ium> n<ostrum> Belam Ungarie illustrem regem: divine pietatis
intuitu et considera tione etiam utili tatis pu<bli>ce regni sui Hospitali<est>ro
fecisse, conferendo videlicet dikecto fibio fratri Rembaldo, preceptori domorum
Hospitalis Jerosolimitani in partibus cismarinis nomine Hospitalis eiusdem, in
regno suo terram non modicam, iurisdictiones et alia que in confecto priviiegio
aurei sigilii sui munimine roborato plenius exprimuntur, adiectis conditionibus
pro ipsius regni defensione ac stătu prospero sibique quibusdam iuribus reser-
vatis. Nos igitur et regni predicti conservationem zelantes et Hospitalis ipsius
cupientes commodum et augmentum, concessionem predictorum sicut provide
a rege predicto facta este, ratam habentes et gratam, illam auctoritate aposto
lica confirmamuă et presentis <s>cripti <pa>trocinio <com>munius tenorem ipsius
privilegii de vcrbo ad verbum pre<senti>bus inseri facinetes, qui talis est.

In nomine sanete trinitatis et individue unitatis. Amen. Bela dei grada Hun-
garie, Dalmatie, Chroatie, Rame, Servie, Gallitie, Lodomerie Cumanieque rex,
in perpetuum. Regum celsitudo requirit et sublimium dignitati debetur, ut
inter cetera eo studiosius ad multiplicationem invigilet subditorum, quo ipsorum
gloria in subiecte plebis multitudine spccialius exaltatur, presertim cum regum
omnium et regnorum potentia, pax et secui itas in suorum robore consistere
dinoscantur. Accedit nichilominus non ad modicam sollicitudinis regie partem
eos benignioribus intueri et amplioribus prosequi beneficiis, in quorum personis
et utilitas temporalis provenire speratur et rex regum omnium propensius hono-
ratur. Hac itaque consideratione inducti cum venerabili viro fratre Rembaldo
domorum Hospitalis Jerosolimitani magno preceptore in partibus cismarinis 
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dilecto amico noștri super populatione regni noștri, quod per hostilem barbare
nationis incursum, que Tartari appellantur, sicut in bonorum amissione, sic
incolarum interemptione grave sustinuit dispendium, longo prehabito tractata
cum principibus et baronibus regni noștri, in hoc nostra resedit communiter deli-
beratio ut, quia idem preceptor nomine domus Hospitalis in subsidiuni regni
noștri intuitu defensionis’) fidei Christiane arma assu mere secundam formam
inferius annotatam et in populanda terra nostra consilium et auxilium 2) impen-
dere bona fide nec nou alias subite conditiones paulo post presentibus insertas
se ac dormim Hospitalis sponte obligavit, damus et conferimus sibi et per eum
diete domui totam terram de Zeurino cum alpibus ad ipsam pertinentibus et
aliis attinentiis omnibus, pariter cum kenazatibus Joannis et Farcasii usque
ad fluvium Oltli, excepta terra kenezatus Lytuoy woiavode, quam Olatis relin-
quimus, prout iidem liactenus tenuerunt, ita tamen, quod medietatem omnium
utilitatum et redditum ac servitiorum de tota terra Zeurini memorata et kene-
zatibus supra nominatis provenientium nobis et successoribns nostris reserv-
vamus, medictate alia ad usum domus supradicte cedente, exceptis ecclesiis
constructis et construendi in omnibus terris supradictis, de quarum redditibus
nichil nobis reservamus, salvis tamen reverentiis et iuribus archiepiscoporum
et episcoporuin, que habere dinoscuntur, exceptis etiam molendinis omnibus
infra terminos prenominatarum terrarum ubicumque factis vel faciendis, pre-
terquam in terra Lytua nec nou cdificiis et agriculturis omnibus sumptibus
fratrum diete domus factis, fenetis quoque seu animalium et pecorum suorum
pascuis, piscinis etiam, que nune sunt vel fient per ipsos, que omnia ad ipsorum
fratrum usum integraliler volumus rețineri, preter piscationes Danubii ac piscine
de Cheley, quas nobis et ipsis communes reservamus. Concedimus etiam, quod
medietatem omnium proventuum et utilitatum, que ab Olatis terram Lytua
habitantibus excepta terra Harszoc cum pertinentibus sui regi colligentur, domus
Hospitalis percipiat antedicta. Volumus etiam, quod memorați 3) Olati ad
defensionem terre et ad iniurias propulsandas seu ulciscendas, que ab extraneis
nostre ditioni non subiectis inferrentur, iamdictis fratribus cum apparatu suo
bellico assistere, et e converso ipsi fratres in casibus consimilibus eis subsidiuni
et iuvanem iuxta posse impendere teneantur. Ad bec de salibus, quos ad usum
diete terre et illarum partium versus Bulgariam, Greciam et Cumaniam suffi-
cicnter deferri concendimus, de quacumque salifodina Ultrasilvana commodius
sumptibus nobis et ipsis communibus extrahi poterunt, salvo in omnibus
iure episcopali, nec non de monela, que illic, de voluntate regia et
consilio preceptoris domus illius pro teinpore constituti, curret, medietatem
nobis reservamus, sicut de ceteris redditibus est pretactum, medietate alia ad

*) In doc. defensiones, corectat.
, Mialîvi,nsitiUI!11 e- auxilium> cxPresie caracteristică terminologiei feudale în legătură cu
obligațiile vasalului.

3) In doc, greșit: memorato.
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nsurn diete domus convcrtenda, salvis iuribus ecclesiarum. Ordinationes quoqu-
quas noMibus ac alus tam super liberLatibus ipsorum quam super iudiciis
ad inhabitandum terram iamdictam aliundc venientibus conccsserit, salva
parte nostra reddituum et utilitatum exinde provenientium dicta domus nec
non scntentias, quastulerit in eosdem, ratas habebimus atque firmas, hos addito,
quod si contra maiorcs terre aliqua sententia de sanguinis effusionc prolata
lucnt, in qua senserint sc gravari, ad nostram curiam valeant appellaire, hoc
insuper adiecto, quod si exercitus regnum nostrum, quod absit, invadere *)
attemptaret, quinla pars armatorum terre iamdicte pro defensione terre nostru
in exercita nostio ad bclla procedere teneatur. Si autem versus Bulgariam.
Greciam et Cumaniam exercitam moverimus, tertia pars omnium ad bclla habi-
li.um procedet et de acquisitionibus tam nobilium quam immobilium portionem
rccipiet domus iamdicta pro numero personarum exercitus de Zeurino pariter
et armorum. Ad hec contulimus perceptori antedicto et per ipsum domni Hospi-
lalis a fluvio Olth et alpibus Ultrasilvanis totam Cumaniam, sub eisdem con
ditionibus, que de terra dc Zeurino superius sunt expresse, excepta terra Sze-
ncslai woiavode Olatorum, quam eisdem relinquimus, prout iidem hactenus
tenuerunt sub eisdem etiam conditionibus per omnis, que de terre Lytua sunt
superius ordinate. Hoc autem nolumus preterire, quod a primo introitu sepe-
dictorum fratrum usque ad viginti quinque annos omnes redditus Cumanic
terre integral iter domus percipiat iamprefata, preterquain de terra Szeneslay
antedicta, de qua tantuni medietatem reddituum et utilitatum obtinebit. Ex tune
vero medietas omnium proventuum, utilitatum et servitiorum per fratres eiusdem
a celsitudine regia approbatos et iuratos fisco regio ministratur, ita tamen,
quod dc quinquennio in quinquennium per nostrum hominem specialem pro
prii redditus, servitia ac utilitates exinde provenientes debeant computari.
Sumptus vero, qui in castrorum se munitionum custodiis <fient> 2) sicut nobis
et ipsis fratribus debent esse communes, salvis aliis conditionibus pro parte
nostra et exceptionibus pro parte domus I-Iospitalis in terra Cumanie, ut pută
de ecclcsiis, molendinis et abis omnibus, que singillatim superius de Zeurino
sunt expressa. Ad castra etiam cdificanda in dicta terra Cumanic neenon contra
quoslibet impugnatores terre Cumanie consilium et vires ipsis fratribus impen-
demus, cum nccesse fuerit et ad ipsis fratribus fuerimus requisiti, etiam cessan-
tihus ’inipedimentis aliis illuc personaliter acccdendo. Conferimus etiam cidem
terram quadringentorum aratrorum in Feketig, vel alibi ultra silvas complcbimus
bune numerum, ubi magis ad introitum terre Cumanie vel Zeurini dictis fratribus
videbimus expedirc, super qua donatione litteras nostra dabimus speciales.
Denique ut sepedicta domus Hospitalis commodius sibi neccssana per mare

i) In doc. urmează: altepta <attempta>, șters de scrib prin operația < expunctării ♦,

fiind de prisos. x „ ..
*) Cuvânt care lipsește în doc. Completarea se găsește Ia Fejdr.
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. valeat procurare, pro utilitatibus regni noștri et suis contulimus sibi iuxta maritima
civitatem Scardonam cum omnibus suis pertinentiis et iunbus ipsam continge-
tibus necnon predium Pecath cum suis terminis et utilitatibus, prout, carissimus
frater noster inclite memorie Colomanus rex tenuit et quemadmodum ad ipsum
predium pertinere dinoscuntur, salvis ecclesiarum iuribus in eisdem. Insuper
etiam terram nomine Woyla iuxta Danubium non longe a Zenilen x) existentem,
a castro de Crassou 2) exemptam, cum omnibus pertinentiis et utilitatibus suis,
sicut Nicolaus frater Ugolini in perpetuitatibus tenuerat, fratribus contulimus
antedictis. Porro sepedictus preceptor ob concessiones nostras, quas propter
causas infrascriptas facimus seu fecimus, obligavit se nomine diete domus arma
assumere contra omnes paganos cuiuscumque nationis necnon contra Bulgaros,
contra alios autem scismaticos, si regnum vel regni confinia invadere attemp-
tarent, nominatium ac precise introducere in regnum nostrum in presenti aci
nostrum regni servitium centum fratres militaribus armis et equis decenter et
bene preparatos. Contra exercitum autem Christianorum regnum nostrum intrare
volentem obligavit se nomine diete domus, dare quinquaginta fratres armatos
ad custodiam et defensionem castrorum et munitionum in confiniis existentium,
ut esț Posonium, Musunium, Suprunium, Castrum Ferreum. Castrum Novum,
et etiam infra, ubicumque rex voluerit collocare, et sexaginta contra Tartaros,
si regnum nostrum ipsos intrare contingat, quod absit. Quibus omnibus, quam-
diu sunt in custodiis castrorum et munitionum, regia provisio faciet sumtus
necessarios ministrari. Adiunctum etiam est nomine domus, quod preceptor seu
magister, qui pro tempore ad gubernationem domorum turn in regnis nostris
existentium mittetur de partibus transmarinis vel aliis introitu suo promittere
teneatur, data fide iuxta consuetudinem sui ordinis, omnem fidelitatem regi et
regno et observare facere atque attendere in se et suis sine fraude universa
et singula supradicta, et quod curam et operam dabit ad polunadum non solum
dictas terras, sed etiam alis terras noștri regni, et quod rusticos de regno noștri
cuiuscumque conditionis et nationis, ac Saxanos vel Teutonicos de noștri regni
non recipiant ad habitandum terras supradictas nisi de licenția regia speciali.
Adiunctum insuper fuit a nobis et a preceptore iamdicto nomine prefate domus
receptum quod si premissa vel aliqua seu aliquid de premissis, ad que dictus
preceptor se et predictam domum superius obligavit, per ipsum vel per precep-
torem seu magistrum pro tempore constitutum amitti contigeret, et tertio
solempniter admonitus satisfacere non curaret, magnusque magister trans-
roarinus super hoc modo debito pro parte regia sufficienter requisitus, non
emendaret infra annum post factam requisitionem, quod omissum est seu ne-
glectum per dictum magistrum seu preceptorem pro tempore existentem, emen-
dam et ultionem per substractionem redditum vel alio modo iuxta quantitatem

x) In doc. Zenilen (în orig. ar fi putut fi Zemlen).
) In doc. Crassou u se confundă aici cu n, deci ar putea fi și Crasson.
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ct qualrtatem excessus regia deliberatio recipiet, iuxta suc bene placi turn volun-
tatis. Ut igitur aniversa et singula supradicta, coram nobis et baronibus nostris
recitata, perpetue firmitatis, quantum est ex pcrsona nostra, robur obtineant
que fide data porrectione dextre regalis nostre promisimus, durantibus obliga-
tiombus ex parte domus factis, inviolabiliter observare et facere observări, pre-
sentem tradidimus paginam caractere bulle nostre auree communitam, et sepe-
dictum prcceptorem nomine domus Hospitalis prefate per dilectum et fidelem
nostrum magistrum Achillem Albbensem prepositum, aule nostre vicecancella-
rium, in possessionem predictorum corporalem auctoritate regia fecimus in
troduci. Da turn per manus reverendi patris Benedicti arhiepiscopi Colocensis
et aule nostre cancellarii. Venerabili patre Stephano archiepiscopo Strigoniensi,
Bartholomaeo, Quinqucclesiensi, Stephano Zagrabriensi, Basilio Cenadiensi,
Ponsa Boznensi, Artolpho Jauriensi, Zalaudo Vesprimiensi, Wicentio Wa-
radiensi, Heymone Waciensi, Gallo Transilvano, Lamperto Agriensi episcopis
ecclesias dei feliciter gubernantinus. Rectislao J) iluștri duce Gallitie et bano
totius Sclavonie, Stephano comite palatino, Laurentio woiavoda Transilvano,
Dionisio magistro tawarnicorum et comite Posoniensi, Rolando iudice aule
nostre, Mauricio magistro dapiferorum et comite Nytriensi, Chak magistro a-
gasonum et comite Supruniensi, Bagin magistro pincernarum et comite de Bana,
Paulo de Zounuk, Benedicto Musuniensi, Nicolae Zaladiensi, alio Nicolao de
Ferreo Castro, Henrico Symigriensi, Sewerito Albensi corni tibus ac aliis quam
pluribus comitatus et magistratus regni noștri tenentibus. Anno ab incarnatione
domini MCCXLVII IUI, Nonas Junii, regni autem noștri anno duodecimo.

Nulii ergo <omnino hominum liceat hanc paginanv nostre confirmationi
finfringere vel ei. ausu temerarion contraire>2). Datum Lugduni XIII k<alendas>

Augusti anno VIII.

3
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1285 Ianuarie 8.
Ladislaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie, Gallicie,

Lodomerie, Cumanie Bulgarique Rex omnibus presens scriptum inspecturis salutem
in vero salvatore. Provida Regurn discretio tam circumspectam erga fideliter sibi
famulantes debet liabere diligenciam, ut quanto quis fidelius sibi famulatur tanto
propensius munificencie suc donis remunerandus fore censeatur. Proinde ad um-
versorum noticiam harum serie volumaș pervenire, quod considerai f.dehta-
tibus et serviciorum meritis que nobis Magister Georgius filius Symonis post
karissimi patris noștri, dum Regni sumus gubernacula adepti, idemque in diversis 

n In doc la î^eput Ratislao (ca la Fej<Sr), apoi corectat In Rectislao.
•J Clauză fiX prohibitiva, obljnuită in actele pontificale §i reprodus prescurtat In

registre.



Regni noștri expedicionibus fidelitatem Corone Regie debitam tota alacntate
exhybuit; que per singula longam esset recitare, et presentibus insen tediosum.
tamen pauca de pluribus presentibus duximus annotanda. Primo videlicet, quum
Rolandus filius Mark per suam infidelitatem terram nostram Scepusiensem.
una cum Gylnich Bana, et terram Nyr ultra par tem de Tyzael usque ad partem
Transsilvanam contra Nostram Regiam Maiestatem potencialiter occuparet el
detincret, dictus Magister Georgius una cum alijs Baronibus nostris, videlicel

- cum Magistro Finta de precepto nostro, dum contra ipsum irruisset, idem Rolandus
in eodem conflictus extitit interemptus. Cuius post mortem cognatus eiusdem
nomine Gregorius, cum predicta occuparet; idem Magister Georgius cum alijs
nostris fidelibus contra ipsum viriliter dimicando captivavit eundem, et nobis
adduxit, quem nos propter suam infidelitatem fecimus decollari. Ceterum in
expedicione nostra, quam habuimus contra Regem Bohemorum, cum eundem
Magistrum Georgium ad sciendum et videndum exercitum eiusdem misissemus
unum cuneum exercitus eiusdem ante acceleracionem nostram viriliter debel-
lavit, et tres milites honeste armatos Bohemos cum ipsorum dextrarijs in arca
certanunis captos Nostre Maiestati prcsentavit; quos domino Rudolfo Regi
Romanorum donavimus. Et in magno conflictu cum eodem Rege Bohemie idem
Magister Georgius repente irruit in horrendam inimicorum aciem armatam plu
ribus adornatam, ubi fortiter dimicando extitit wlneratus, et novem Bohemos
captivavit. Demum etiamcum nos in etate puerili post obitum karissimi patris noștri
regnare cepissemus, Lython Woyuoda una cum fratribus suis per suam infideli
tatem aliquam partem de Regno nostro ultra alpes existentem pro se occuparal.
et proventus illius partis nobis pertinentes nullis admonisimus, qui cum summo
fidelitatis opere pugnando cum eodem ipsum interfecit, et fratrem suum nomine
Barbath captivavit et nobis adduxit; superquo nos non modicam quantitatem pe-
cunie fecimus extorquere; et sic per eiusdem Magistri Georgij servicium tributum
nostrum in eisdem partibus nobis fuit restauratum. Item in expedicione nostra
quam contra infideles Comanos nostros habuimus, idem Magistri Georgius ante.
oculos Nostre Maiestatis ipsos tanquam leo fortis irruit, ubi equi subsidio desti-
Lutus in ipsa area certaminis acerbissime preliavit, et diversa wlnera ibidem
recepit sagittarum atque lancearum. Ceterum cum ad Dormanum ad colloquium
sub specie pacis accessissemus, ubi quosdam Barones nostros captivavit, idem
Magister Georgius nobis fidelissima absequia ibi exercuit et impendit, unum de
socijs Dormani eiusdem captum adduxit. Insuper cum nostros homines fideles
Transilvanos una cum Comanis nostris contra Dormanum et Bulgaros misis
semus. Magistrum Georgium eiusdem exercitus Capitaneum preficientes; idem
Magister Georgius loco in eodem grata obsequia exercuit et condigna honori
Regie Maiestatis. Licet maiora et pociora mereretur; de plenitudine nostre gracie.
ex certa sciencia et mera liberalitate, de prelatorum et Baronum nostroruin con-
silio, ipsi Magistro Georgio, et per eum suis heredibus heredumque suorum suc-
cesoribus quasdam villas nostras Regales Sowar, Sowpothok et Delne vocatas,
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in Comitatu de Sarus existentes, simul cum fodina seu puteo salis ibidem existenti,
quamhbet earum cum suis attinencijs ct pertinenciis universis, sub metis anti-
quis et prionbus distinccionibus terminorum, dedimus, donavimus, tradidimus
et contulimus iure perpetuo pacifice et irrevocabiliter possidendas, tenendas et
liabendas. Hoc eciam expresso, quod quia ipse Magister Georgius ad diversa
negocia et servicia nostra semper promptus erat exegenda a nobis petijt
humiliter et devote, quod ipsuin, si absque liberorum propagine mori in aliquo
casu contingeret, predictas suas aquisiciones a Nostra Regia Maiestate fratribus
suis, videlicet Boxa, rhome et Symoni Comitibus liberam haberet allegandi et
donandi făcui ta tem. Ipsi autem Boxa, Thomas et Symon Comites in instanli
coram nobis personali ter constituti nobis retulerunt viva voce, quod si predictus
Georgius Magister frater ipsorum Domini pietate prosequente aliqua prole dota-
retur, ncc de sua propria persona, nec de suis hereditatibus ipsi in proprijs per-
sonis eorum, ncc non et heredes eorumdem, de prcdictis possesionibus peterent,
partem, nec aliquam habere vellent partem de eisdem; et ad hos se spontanea
commiserunt voluntate. Et quia melc ipsarum possessionum et disctincciones in
nostra noticia non constabant, Magistrum Mathyam Archidyaconum Novi Castri,
Comitem Capelle karissime consortis nostre, adiuncto sibi socio Andrea Comite
nostro de Sarus, ad reambulandas et statuendas ipsas terras misimus; qui post-
modum ad nos redeuntes retulerunt, quod presentibus omnibus commetaneis et
vicinis dictas terras reambulassent, et dicto Magistro Georgio statuissent, nullo
contradictorc existente.

< Urmează hotărnicirea moșiilor amintite).
Et ut nostre donacionis series robur obtineat perpetue firmitatis, nec ullo

unquam valea t retractări, littcras nostras presenles eidem Magistro Georgio
super premissa donacione concessimus, dupplicis sigilii noștri munimine robo-
rando. Datum per manus vcncrabilis patris Thome Episcopi Waciensis Aule
nostre Cancellarij dilecli et fidelis noștri, anno Domini MCC, octuagesimo quinto,
Regni autem noștri anno quartodecimo, sexto idus Januarij.

După Hurmuzachi, Documente I, 1, p. -157-459.

4
1316 Martie 22.

Millesimo trecentesimo sexto decimo, die XXII Mărcii. Conscilium octo
Sapientuin constitutorum super factis navigandi et Mans Ma.ons, et qui omnes
octo pretor unus fucrunt presentes et concordes.

Viso quodam tractatu facto per quosdam sapientes ad bec ellectos e depu-
tatos per dictos, octo Sapientes super factis et negociis pcrdencuom et danpni-

os pu u , Za a et sui)ditos suos, gentem pisius domini
icatorum pei n p firmatUs fuit per Consilium dictorum octo Sapientum
Imperatons; et qui tractatus nnnaius !
Gazarie MCCC XV die XX Marcn.
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Viso et cognito, quod nobilis vir Bernabos de Monyardino civis Janue accesit
pro parte dicti Communis ad dominam Fedixlauum (talan « Suetislauum s>) Dei
gratia Imperatorem et dominatorem Burgarie ad requirendum emendacionem de
dampnis illatis Januensibus in terris subditis dicto domino Imperatori, tam in
Manocastro quarn alibi, et etiam ad requirendum iusticiam de maleficiis pre-
fatis perpetratis atque commissis. Cognito etiam, quod dictam emendam, sa tis-
faccionem et iusticiam dictus ambaxator Communis Janue pro parte dicti Com
munis non potuit obținere. Cognito etiam quod dictus dominus Imperator nobilem
virum Constantinum Rubeum amabaxatorem dicti domini Imperatoris a Com-
muni Janue destinavit ad respondendum ambaxate misse per dictum Berna-
bonem pro parte dicti Communis Janue ad domin um Imperatorem prefatum:
qui Constantinus Rubens ambaxator et nuncius domini Imperatoris predicti
potestatem complendi et faciendi ea, que per dictum Bernabonem ambaxatorem
Communis Janue fuerunt requisita, sedixit et asserui non habere. Cui Constantino
pro parte communis Janue responsum existitit, quod per Commune Janue amba
xator vel nuncius ipsius Communis mitteretur in Peyram, ad quem locum dictus
dominus Imperator mittere ambaxatorem et nuncium suum posset ad conve-
niendum de dampnis et iniuriis supradictis cum nuncio sive ambaxatore Com
munis Janue qui in primo tempore sive vere tune proximo esset ibidem de pre-
dictis sufficienter instructus et plenius informatus. Ad quem locum Peyre dis-
cretus in Gregorius Furmentus ambaxator et nuncius Communis Janue dicta
occaxione exstitut destinatus. Chui Gregorius supradictus in Peyra ambaxa
torem vel nuncium domini Imperatoris predicti pluribus mensibus expectavit:
nullus tamen ipsius domini ambaxator vel nuncius comparuit sive venit. Et
quod propterea dictus Gregorius ambaxator Communis Janue iuxta formam
dicti trăctatus pro parte dicti Communis Janue fecit, sive fieri mandavit et fecit
denunciaciones et cridas: Chuod nulla persona Janue vel que pro Januensi dis-
tringeretur vel appellaretur, burgensis vel alia, auderet ire vel mittere, per se
vel alium, ad aliquam terram sive locum subditam vel subditum dicto domino
Imperatori, res aliquas seu merces, et quod nulla persona de Janua, vel districtu,
vel que pro Januense distringatur et appelletur, in aliqua terra vel loco subdita
vel subdito dicto domino Imperatori stare vel morari deberet; sed inde deberet
recedere et expedivisse dictum Imperium infra quadraginta dies tune proximos;
et quod ipse ambaxator nomine Communis de predictis devetum fecit sive impo-
suit generale iuxta formam dicti tractatus; prout de hiis cridis, denunciacionibus
et devetis apparet.

Idcirco dictum Conscilium pro necessitate, utilitate et manifesto commodo
naviganci.um et dampnificatorum in dictis partribus: ex vigore cuiuslibet baylie
et potestatis ipsius Conscilii et eorum officii, omni iure, modo et forma quibus
tnelius potuit, statuit, decrevit formavit ac etiam ordinavit; Chuod nulla persona
de Janua vel Districtu, vel que pro Januensi distringatur vel appelletur audeat
vel presumat ire per mare vel per terram ad aliquam terram sive locum subditam
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12

1369 Noembrio 25, Argeș.
Ladislaus, Dei et rcgis Hungariae gratia, vajvoda Transalpmus et banus de

Zewerino, necnon dux de Fogaras, fidelibus suis universis, civibus, popuhs, hos-
pitibus, cuiuscunque nationis seu idiomatis existant, ntum et consuetudmem
Sanctae Romanae Ecclesiae tenentibus, pertotam terram Transalpinam consti-
tutis, suam gratiam et favorem. Noveretis, quod nos saluți nostrae consulentes
per venerabilem in Christo patrem, dominum Demetrium episcopum ecclesiae
Transylvanae, cui scilicet ecclesiae et eius episcopo a temporibuș praedecessorum
nostrorum ac bonae memoriae condam Alexandri, patns noștri chanssimi, iure
ostrorum a subiecta, suffraganeum suum episcopum pro consec-

diocesano dino" confirmatione in fronte, confessio-
randis et reconciliandis e ele absolutionibus in casibus episcopalibus 

vel subditum dicto domino Imperatori de Zagora, vel res aliquas sine merces,

quocumque nomine censeantur et in quocumque consistant, per se vel per alium
al aliquam teiiam sive locum subditam vel subditum dicto domino Imperatori,
mittere vel deferre publice vel occulte quocumque colore quesito. Et quod nulla
persona Januensis vel que pro Janensi distringatur vel appelletur, audeat vel
presumat morari vel stare in aliqua terra vel loco subdita vel subdito dicto domino
Imperatori sub pena librarum quingentarum pro quolibet qui contra fecerit, et
ultra sub pena librarum sex pro quolibet perpero, sive pro valimento cuiuslibet
perperi in quo sine de quo fuerit contrafactum. Item tractat et ordinat, quod
omnes et singuli Januenses et districtuales Janue, sive qui pro Januensibus
distringuntur et appelantur, qui hinc retro contrafecerint cridis, denuncia-
cionibus et deveto predictis, factis per dictum Gregorium Furmentum tune amba-
xatorem Communis Janue, vel imposterum contrafacient vel contrafecisse reperti
fuerint hiis que continentul’ in dictis cridis, denunciacionibus sive deveto, vel hiis
que continentul' in presenti ordinacione, incidisse intelligantur et incidant cum
effectu in dictam penam librarum quingentarum et ultra libr. VI pro quolibet
perpero ut dictum est supra. Item statuit et ordinavit, quod dictus dominus
imperator et subditi sui impune possent puniri offendi, molestări, gravari in
personis et rebus: et quod occaxione alicuius iniurie, offensionis, spoliacionis
vel dampni, non possit aliquis Januensis vel qui pro Januensi distringatur, vel
appelleretur, vel etiam quicumque alius, inquietari, gravari, exigi vel molestări,
realiter vel personaliter, civiliter vel criminaliter, ordinarie vel extraordinarie,
etiam per Officium Robarie vel per quemcumque alium magistratum vel offi-

cialim Communis Janue.

Mon Hung. Hist. Diplomatarium XIII, p. 469.
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et morum reformatione, caritativa correctione, et onima quae saluți nostrae vide-
buntur fore utilia, seu etiam opportuna, ad partes istas ac in medium vestri pcti-
vimus destinări seu transmitti. Quapropter universități vestrae et cuilibet vestrum
firmissime praccipiendo demandamus per praesentes, quatenus dum idem dominus
episcopus suffraganeus in vestri medium pervenerit, ipsum honorifice suscipiatis,
et benigne pertractetis, obedientiam debitam sibi impendatis, et in piaemissis
pro vestra salute suum officium implorando. Vobis autem univeisis castellanis,
comitibus, iudicibus, ceterisque officialibus nostris, quibuscunque nominibus
censeantur, firmo damus sub praecepto, ut eidem domino episcopo, suffraganeo
ipsius domini episcopi Transylvaniae, ac ad eum pertinentibus nullum impcdi-
mentum, molestiam vel perturbationem irrogare praesumatis, imo ipsi favoribus
et auxiliis opportunis assistatis, et aliud pro nostra gratia facere nullatenus

audeatis.
Datum in Argyas, in festo beatae Catharinae Virginis et Martyris. Anno

Domini MCCCLXIX.

După Hurmuzaki, Documente, 1 — 2, p. 148 — 149.
Orig. latin se afla la capitolul dela Alba-Iulia.

18

1372, Iulie 16, Argeș.

Ladislau woyvoda transalpinus, banus de Zerinio et dux nove plantacionis
terre Fougaras, notum facimus universis presentibus et futuris, quod magister
Ladislaus, strennuus miles, filius quondam Janus Meyster de Dobka, nepos
Myked bani, noster consangwineus dilectus et fidelis, cum esset liber factus ab
excellentissimo principe Lodwico, iluștri rege Ungarie, adhuc nos semper
eramus sub jugo et in gratia regis predicti, exercitum validum contra Torcos
infideles et imperatorem de Tyrna in Bulgaria proclamare fecimus, ipse magister
Ladislaus de Dobka, strennuus miles supradictus, noster caro et sangwis in geni-
tura, nobiscum et cum exercitu nostro viriliter contra sevissimos et infideles Thor-
cos et imperatorem de Tyrna, ipsosque invadendo properavit, actus militares
nobiles et honorificos ibidem exercendo, propter fidem christianitatis et gratiam
serenissimi principis, Lodwici, regis Ungariae obtinentis, ita quod ipse Lasla
Meister de Dobka in invasione in infideles supradictos causa omnipotentis Dei,
gratia et regis predicta, capud suum causa timoris declinando retrorsum nun-
quam movebatur.

Et cum tantam fidem semper in ipso Ladislao percepimus, vidimus et inve-
nimus; ex parte domini noștri regis et noștri dedimus et assignavimus sibi propter
hujusmodi servicia fidelia nobis semper exhibita et propter consangwinitatis
annexionem, qua ligati sumus, forum dictum Scherkkengen situm in terra Fugaras
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ZmAatvTcnSSCPaeriinCACiiS’ <liCtam VcnetZe vUlam K“-
vmam quc \ocatui Calida Aciua vidam rini-u-o •> 1 d’ vniam JJobka cum omnibus suis iuribus elqTadmOd"m P0SSidebMt et in P°sse“ habebant olym fiS

Bai nabe, perpetue possidenda. Etiam ipsum Ladislauin de Dobka, nostrum
consangwineuin dilectum, qui una nobiscum semper extiterat fidelis ct subjcctus
seremssnno principi Lodwico, illustri regi Ungarie, domino nostro naturali, inves-
tnnus et perpetuamus in hereditatibus et possessionibus supradictis, fide nostra
mediante, tali condilione, si et quando ipsum Ladislaum de Dobka filium Janus
Meyster de Dobka, nepotem Myked bani, predictum, contingent transire universe
carnis viam, Nicolaus filius ipsius Ladislay<de>Dobka aut filia, que post ipsum
in vita remanserit aut remanserint, seu alter ipsorum et ab ipsis in posterum
venientibus genitura predictum forum videlicet Scherkkengen, villas et posses-
siones supra nominates debent jure hereditario successorie perpetue possidere,
quod sub juramento fidei et capitis noștri affirmamus, omni revocatione semota,
nec revocare valeamus et debeamus sicud juramento nostro concessimus et con-
firmavimus, quam donacionem sic fecimus nostro dilecto consangwineo Ladislao
de Dobka ejusque successoribus perpetue, cum eramus in gratia copiosa domini
noștri Lodwici regis Ungarie. Quare supplicamus serenisșimo domino nostro
Lodwico, illustri regi Ungarie, domino nostro naturali, ejusque successoribus,
quatenus literas nostras presentes in vigore suo confirment et coroborent et
donacionem nostram sic nostro dilecto consangwineo et fratre factain secun-
dum quod profertur con<firment> et stabilitent.

Etiam nostris successoribus qui in nostro woyvodatus dominio erunt succes-
sores, ac baronibus supplicamus et committimus similiter, ut literas nostras pre
sentes non violent nec revocent, ne juramentum nostrum disrumpetur contra
salutem et in detrimentum anime nostre, et quod donatio nostra facta nostro
dilecto consangwineo Ladyslao de Dobka, strennuo militi nostro secundum quod
in presenti pagina continetur, quia serviciis fidelissimis apud nos meruit et eam
donacionem obtinuit, perpetue una cum suis successoribus predictas possessiones
possidere; etiam si nos vel aliquis successorum nostrorum in posterum literas
nostras presentes et donationem presentem supra scriptam revocare mtenderet,
impedire recipere vellet et presente karte contradiceret et donacioni, fiet
super tăiem aut tales furor et indignatio Dei, beate Virginis Mane, ommum sanc-
torum, indignatio sanctorum regurn Stephani, Ladyslay et Emenci.

In quorum omnium supradictorum testimonium firmitatemque perpetuam,
presentes literas nostras scribi et noștri majoris | sigilii appensione fecimus

'^Datum in Argies, in nostra residencia, sub anno Domini millesimo tricente-

simo septuagesimo secundo, in die Divisionis Apostolorum proxime pretento.

Arh. St. Budapest, DI. 26.376.
Orig. latin, perg., pecete atârnată, căzută.
Fotocopie la Institutul de Istorie al Acad. R.P.R.
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1387 Mai 27.

In nomine domini. Amen.
1. Egregii et potentes viri, domini Johannes de Mezano potestas Peyrae

et Januensium in imperio Romaniae, Gentilis de Grimaldis, Janonuș de Boscho,
ambassatores et procura tores magnifici domini Anthoniotii Adurni, dei gratia
Januensium ducis et populi defensoris et consilii anthianorum civitatis Januae,
nec non officii octo civium constitutorum super tractandis et consulendis rebus
partium Orientis, de qua procuratione facla per ipsos: dominum ducem, con-
silium et officium in personis dictorum doniinorum Gentilis et Janoni apparet
instrumente publico cum plena et larga et sufficienti baylia scripto mânu Petri
de Bargalio notario et cancellario communis Januae MCCCLXXXVII, die XXII
Mărcii, nomine et vice Communis Januae et omnium Januensium in quacumque
parte mundi existentium, ex una parte; et discreti et sapientes viri, domini Costa
et Jolpani, ambassatores nuncii et procuratores speciales ad infrascripta, trans-
missi per magnificum et potentem dominum Juvanchum, filium bonae memoriae
magnifici domini Dobordize, cum plena et sufficienti bayla, ut apparet per lit-
teras patentes subscriptas cum suscriptione scripta propria mânu dicti domini
Juanchi, tenoris infrascripti-: «misericordia dei, dominus Juanchus», scripta die
XIII Madii mensis praesentis, praesentatas per dictos ambasatores praefatis
dominis potestati et ambasatoribus hodie, nomine et vice dicti domini Juanchi
et omnium subditorum suorum, ex altera parte, in praesentia concilii ancia-
norum dicti domini potestatis et totius Peyrae, quorum nomina sunt haec:
Raffael de Ama, Lodixius Vayrolus, Lucas Ususmaris, Johannes Pancia, Domi-
nicus Maribonus, Philippus Rubens et Darius Spinulla.

2. Pervenerunt et pervenisse confessi fuerunt dictae partes, dictis nominibus,
ad bonam et veram pacem perpetuo duraturam. Videlicet, quia remisserunt
dictae partes, dictis nominibus, sibi invicem et vicissim, et una pars alteri et
altera alteri, omnes injuriaș, offensas, violencias, rappinas, homisidia et omnia
quaecumque, hactenus per unam ex dictis partibus in alteram quomodo-
cumque et qualitercumque, usque in diem et horam praesentem, illatas; promit-
tentes dictae partes, dictis nominibus, et una pars alteri et altera alteri, solemp-
nibus stipulationibus hinc inde intervenientibus, sese noh offendere, sed ipsani

pacem perpetuo tenere et observare cum pactis, modis, promissionibus, formis et
conditionibus infrascriptis.

Renunciantes exceptionibus pacis praedictae et supra non factae, pacta, pro-
missiones et conditiones infrascriptas non factas, rei ut supra et infra sic non
gestaeet sic non se habentis, doli mali, metus infectum, actioni, conditioni sine
causa et omni alii juri.

3. Videlicet, quia praefattus dominus potestas et ambasadores praedicti,
nomine et vice communis praedicti et Januensium praedictorum, promixerunt 
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dictis dominis Costae et Jolpani, anlbasatoribus praedictis> a die celebrationis
praesen tis pacis in an tea, benigne, In hprn i Z , ccicorauoms
Juanchum et subditos in ® Ct traCtare Praefattum dominum
Juanchum subdi os ipsius et quoscumque alios subditos ejusdem in quibus-
cumque terris ejusdem communis Januae, ipsosque subditos suos et gentem
Mehto salvai e et custodire in rebus et mercibus eorumdem, eisdemque hominibus
et subditis domini Juanchi praedicti jus et justitiam facere, reddere et ministrare,
vel fieri reddi et ministrare facere, et omnibus et singulis Januensibus eisdem
debentibus seu in qui de cetero gentem et subditos Praefattos offenderent, in
aere vel personis quocumque loco territorii dicti cominunis, secundum quod ipsi
communi seu rectori praesidenti praedicto communi videbitur, aequa lubrae
lance sarvata.

4. Item, prohibetur quibuscumque galeis Januensium, seu qui de Janua
transmitterentur, ne praefato domino Juancho et gentibus suis, terris vel locis
aliqua dampna laciant.

5. Item, si contigeret aliquam apportare res seu merces aliquorum Januen
sium, et cum ipsis se recipere in terris seu locis praefati domini Juanchi, quod
restitutis prius rebus et personis possint hujusmodi homines in territorio suo
in personis et mercibus recipere et tueri; et eodem modo de iis qui auffugerent e
districtu praefati domini Juanchi et reciperent in terris communis.

6. Versa vice, praefati Costa et Jolpani, ambassatores praefati promixerunt
praefatis dominis potestati, ambassatoribus praedictis, pro commune Janue et
universorum et singulorum Januensium recipientibus, omnes et singulos Januenses
in quibuscumque terris et locis sibi submissis et submittehdis, honorare, tenere,
recipere, tractare benigne et fideliter salvare et custodire, in terra et mari, sanos
et naufragos, in aere ipsorum, et non impedire vel aggravari permittere, nec
offendere vel offendi facere vel permittere, immo ab eis omnes injuriaș, offensas
et molestias vel violentias propulsare in territorio et districtu suo, in terris et
locis sibi submissis vel de cetero submittendis, et in quacumque alia mundi parte;
in ipsisque terris consulem Januensem recipere, qui reddat et ministret jus et
justitiam Januensibus quibuscumque, de et super omnibus causis et contro-
versiis inter ipsos Januenses emergendis vel oriendis, seu inter dictos Januenses
et subditos praefati domini Juanchi, civiliter et criminaliter, ita tamen quod
actor sequi debeat forum rei; cui consuli eligendo mitendo et mansuro in dictis
terris praestarc debeat auxilium, concilium, fortiam et favorem, ad officium
suum exercendum, et Januenses quoscumque in suo territorio frequentates
gubernandum et regendum, sibique et ceteris Januensibus reddere et facere
justitiae complementum de quibuscumque allis sub foro et junsdictione sua
eompellendis in civilibus et criminalibus; et intelligi debeant Januenses omnes
illi quos consul Januensis declaraverit, dixerit et nominavent esse Januenses.

^“T^npXZXraefati Costa et Jolpani, ambassatores praefatis dominis

potestatTetAmbassatoribus recipientibus nominibus quibus supra, quoscumque 
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consules Januenses in territorio existentes suo benigne et graciose tractară, et
ipsos et quemlibet ipsorum audire, et super quibuscumque causis sibi spectantibus
breviter et sumarie judicare, prout ipsae conscientiae ipsius domini videbitur
expedire, ita ct taliter quod possint de eo merito contentari; et ultra teneantur
et debeant dare, tradere et consignare consuli praedictor vel consuhbus, mitendo
vel eligendo ut supra, territorium aptum, congruum et necessaiium, in quo con
strui possint logia et ecclesia in qua dicti Januenses in terris suis commorantes
et frequentantes stare et morari possint et conversari, neque molestări vel aggra-
vari, molestări vel aggravari permittere aliquem vel aliquos ex dictis Januen
sibus, pro scelerc seu delicto commisso et perpetrato per aliquem seu aliquos
alios Januenses; neque quis insons dabit poenas pro aliquo alio sceleiato seu
deliquente, immo poena suos tenebit actores; neque, etiam ex uvis acerbis quos
patres comedissent, obstupescent dentcs filiorum, vel a contra; scilicet quod
neque etiam filius dabit poenas pro scelere patris, vel e contra; contra quos male-
factores et deliquentes Januenses consul Januensis repertus in loco commissi
delicti, cognoscet et inquiret ac judicabit, prout sivi videbitur, justiția
mediante.

8. Item, promixerunt praedicti nuncii ut supra quod ipse magnificus dominus
Jaunchus rationem bonain, veram et legalcm reddet Januensibus de quibus cumquc
dampnis, furtis, robariis, vel violentiis factis Januensibus, a die celebrationis
praesentis pacis, cognitis et celebratis per consules Januenses seu consulem in
suo territorio existentem, factis per subditos et districtuales praefati domini
Juanchi seu alios quoscumque, cujuscumque conditionis existant; ita et taliter
quod dictis Januensibus fiet integre satisfactio de praedictis, sumarie, sine aliqua
alia cognitione; et ultra promixerunt quod quotiescumque produci debuerint
aliqui Graeci, Bulgari, vel alii cujuscumque conditionis existent, in testes contra
aliquos Januenses, quod ipsos jurare faciant cum solempnitatibus necessariis
et debitis, ante quam attestatio ipsorum in aliquo judicio admittatur.

9. Item, promixerunt ambassatores praedicti et nuncii, quod ipse magnificus
dominus Juanchus Januenses quoscumque in territorio suo defendet a quibus
cumque personis, in aere et personis, et omnes Januenses et bona ipsoruni in
toto territorio suo salvare et custodire; et si contigeret ipsurn dominum Juan-
chum velle pacem praedictam violare, vel comune Januae ad guerram cum co
pervenire, quod tune et eo casu teneatur ipse dominus Juanchus ipsos Januenses
et bona ipsorum salvare et custodire et eidem dare et concederet navigia super
quibus possint infra tempus congruum et rationabile de territorio suo discedere,
res et merces subtiles infra unum mensem inde exportare et salem et navigia
infra menses sex; ita et taliter quod possent libere de territorio suo in personis
et rebus exire; et e contra de gentibus et districtualibus suis existentibus in terris
communis fiat.

10. Item, promixerunt et solempniter convenerunt praefati nuncii et ambassa
tores ut supra, quod praefatus et magnificus dominus luanchus in locis ipsius 
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habitis vel habituris, nullum fini
quandocumquc possint et valeant, de d^TT11^8 1-PSI Januenses semPcr et
ipsorum liberam voluntatem extrahere ern orus et districtu ipsius, ad
victualia auac et auas t quascumque res et merces et quaecumque

et tnliter «uoc? n 1 P T emiSSent Vel cIuomo^oculncIue aquivissent,
,ta el tahter quod nullum possit facere devetum dixtis Januen ibus, sed ipso

XrinPt X ■ 111 err;tOriO SU0 quascum(îue res et <“<1- victualia
voluennt, salvo tempore famis; quo casu liceal super territorio suo facere deve
tum ipsis Januensibus et prohibitionem in tantum quod aliis quibuscumque
exlraneis facere deliberaret, ct si contingent ipsum alicui de victualibus facere
graham, quod tune teneatur facere dictis Januensibus liberam concedere potes-
iatem.

11. Item, promixerunt dicti nuncii et ambassatores ut supra, quod dictus
dominus Juanchus li berabit omnes ct singulos Januenses in quibuscumque terris
et locis suis repertos, cum uxoribus et concubinis et liberis ipsorum, et etiam
naturalibus, ita tamenquod nullum Januensem vel aliquem de familia sua, in
qua non intelligantur sclavi, aliqualiter reținere possit, sed in potestare sua
ipsos ponet, ut possint quocumque voluerint ire ad suum libitum voluntatis,
tanquam amici dicti domini Juanchi, et intelligantur esse Januenses et de familia
ipsorum omnes et singuli qui declarați fuerint per consulem Januensem, ipsos
esse Januenses.

12. Item, promixerunt praedicti nuncii et ambassatores ut supra quod dictus
dominus Juanchus salvabit et custodiei omnes et singulas res et merces quorum-
cumque Januensium praedictorum, nec exigere, percipere vel colligere, exigi,
colligi vel percipi facere a dictis Januensibus nostris, pro eorum rebus et mer-
cibus ibidem portandis, vehendis vel transmittendis, et Cam per mare quam
per terras, nisi duos pro centenario tantum valoris ct existimationis dictarum
rerum, videlicet unum pro centenario pro introitu et alterum pro exituj non
tamen intelligantur in ipsis rebus: navigia, aurum, argentum, perlae veraces seu
jocalia aliqua, immo cum ipsis navigiis, auro, argento, perlis et jocalibus, tam
ibidem portandis, transmittendis, quam extraliendis et exportandis, ipsi Janu
enses noștri sint liberi, franchi et immunes et esse debeant, et pro franchis, liberis
et immunibus haberi et tractari ab ipso domino Juancho, subdtis et officialibus
ejusdem; sane semper intellecto quod praefati Januenses ad solvendum praedicto
commerchio teneatur ut supra, ipsis vendentibus seu alienantibus, nequaquam
pro eis aliquod solvcre teneantur; excepto pro rebus et mercibus quae porta-
rentur per eos et extrahentur de dictis terris ad aliqua alia loca, pro quibus solvi
debeat unum pro centenario tantum; neque super ipsis Januensibus impom

possit aliqua alia cohertio, mutuum seu gravamen in dictis terris suis, per ipsum
dominum Juanchum, gentes et subditos ejusdem.

13 Item promixerunt praedicti ambassatores et nuncu ut supra, quod chctus
dominus Juanchus liberam restitutionem faciet, infra menses duos postquam 
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ad eius notitiam venerit de pace praedicta, heredibus quondam Lodixii de Goasto,
de quibuscumque rebus et bonis dicti quondam Lodixii quae res et bona in ipsum
dominum Juanchum seu subditos suos pervenerunt, tempore morțiș dicti quon
dam Lodixii, vel legisperitae personae pro ipsis haeredibus, seu personae pro

communi transmissae.
14. Item, promixerunt praedicti ambassatores ut supra, quod ipse magnificus

dominus Juanchus infra mensem unum proxime venturum a die notificationis
sibi factae de pace praedicta, per publicum instrumentum, cum juramentis et
aliis quibuscumque cautelis ratificabit, approbabit et confirmabit pacem
praedictam et omnia et singula in ea contenta, quam peipetuo actendere

promittet.
15. Quae omnia et singula supra scripta dictae partes, dictis nominibus,

sibi invicem et vicissim, et una pars alteri, et altera al teri solempnibus stipula-
tionibus hinc inde intervenientes, promixerunt et ad cautelam juraverunt a di
sancta dei Evangelia, corporaliter tactis sacris Evangeliis; videlicet praefati do
minus potestas, ambassatores et concilium, more Latinorum tactis sacrosanctis
Scripturis, et praefati domini Costa et Jolpani, nuncii et ambassatores praefati*
more Graecorum; praedicta omnia et singula habere perpetuo et tenere perse
ipsos, gentes et subditos et officiales eorumdem et dicti communis, et universos
Januenses ratta, grata et firma attendere, complere et observare, et in nullo,
contra facere vel venire, aliqua ratione vel causa quae dici vel excogitari porsset,
de jure vel de facto, sub poena et in poena perperorum centum millium aureorum*
ad sagium Peyrae; in quam poenam incidat pars non observans parti observanti,
toties quoties fuerit contra factum vel ut supra non observatum pro dampno
interesse partis observantis; et quae poena possit committi et exigi cum effectu
per partem observantem a parte contra faciente, quoties fuerint contra factum
vel ut supra non observatum cum restitutione omnium et singulorum damp-
norum inter esse et expensarum quae propter ea fierint; qua poena soluta veî
non, praedicta omnia et singula nihilominus rata et firma perpetuo perderunt.
Et pro his omnibus et singulis attendendis et observandis, praefati domini

potestas, ambassatores et concilium obligaverunt et ypothecaverunt' dictis
ambassatoribus, omnia et singula bona dicti communis Januae et oppidi
Peyrae, quae aliquo capitulo obligări non prohibentur; et praedicti ambas

satores omnia et singula bona praefati domini Juanchi praesentia et futura,
mobilia et immobilia, quae nune habet vel possidet, vel in futurum habebit vel
possidebit.

16. Actum Peyrae, in palatio habitationis domini potestatis in aula superiori
dicti palatii, anno dominicae nativitatis MCCCLXXXVII - o, indictione nona

secundum cursum Januae, die vigesima septima Maii, hora post tertiam et ante

nonam; praesentibus testibus ad hoc vocatis et rogatis; discreta viro domino
Antoma de Via, notario vicario curiae ipsius domini potestatis; Angelino de 
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Sirimbaldo de Saulo; Lodixio de Ponte, quondam Joannis; Lodixio Carpeneto,
filio Laurentii; Bartbolomaeo Villanuncio notario, interprete publico praedicta
omnia legente, praedictis Costae et Jolpani interpretanti; Joane de Bozolo notario
et Raffaele de via Cava, filio Georgii milite curiae ipsius domini potestatis.

17. Extractum est ut supra de volumine sive libro conventionum communis
Peyrae, sed ab autehtinco publici intrumenti scripti mânu Hetoris de Abenariis,
notarii, in dicto libro extensi et publicați.

Antonius de Murtedo de Monilia, notarius.

Textul latin publicat în Izvestiia, Soc. Istorice Bulgare, III, Sofia, 1911, p. 20 —
30. O trad. bulgară, tot acolo Ed. Silvestre de Sacy, Mâmoires de 1’Institut royal
âo France. Academie des inscriptions, VII, Paris, 1821 p. 292 — 299.
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